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අ.භා. 1.00ට පාර්ɣෙȼǦƱව ɚස් ɪය. 
කථානායකƱමා [ගɞ කɞ ජයʉɜය මහතා] ɀලාසනාɟඪ ɪය. 

பாராᾦமன்றம் பி.ப. 1.00 மணிக்குக் கூᾊயᾐ. 
சபாநாயகர்  அவர்கள்  [மாண்ᾗமிகு கᾞ ஜயசூாிய] தைலைம 

வகித்தார்கள். 
The Parliament met at 1.00 p.m. 

MR. SPEAKER [THE HON. KARU JAYASURIYA] in the Chair. 
 

ǧෙɩදන 
அறிவிப்ᾗக்கள் 

ANNOUNCEMENTS 
 

 
කථානායකƱමාෙĘ සහƯකය 

சபாநாயகரᾐ சான்ᾠைர 
SPEAKER'S CERTIFICATE 

 
 

ගɞ කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Speaker) 
ɼ ලංකා ȝජාතාǦƵක සමාජවාǏ ජනරජෙɏ ආƜƍĀම 

ව්‍යවස්ථාෙɩ 79 ව්‍යවස්ථාෙɩ ɪǝɪධාන ȝකාරව, 2017 ෙපබරවාɜ 
මස 21 වැǧ ǎන මɪʆǦ පහත සඳහǦ පනƮ ෙකŻȼපƮවල 
සහƯකය සටහǦ කරන ලද බව දǦවǩ කැමැƮෙතȽ. 

 

ෛවද්‍ය (සංෙශʤධන) 
ǎɪ නැěම (සංෙශʤධන) 

 
ɣȘ ෙɢඛනාǎය ȘʘගැǦɫම 

சமர்ப்பிக்கப்பட்ட பத்திரங்கள் 
PAPERS PRESENTED 

 
ගɞ ලúෂම්Ǧ ûɜඇɢල  මහතා (උසස් අධ්‍යාපන හා 
මහාමාර්ග අමාත්‍යƱමා සහ පාර්ɣෙȼǦƱෙɩ 
සභානායකƱමා) 
(மாண்ᾗமிகு லῆமன் கிாிஎல்ல - உயர்கல்வி மற்ᾠம் ெநᾌஞ் 
சாைலகள் அைமச்சᾞம் பாராᾦமன்றச் சைப ᾙதல்வᾞம்) 
(The Hon. Lakshman Kiriella - Minister of Higher Education 
and Highways and Leader of the House of Parliament) 
ගɞ කථානායකƱමǧ, මම පහත සඳහǦ වාර්තා ඉǎɜපƮ 

කරȽ. 

(i) 2013 වර්ෂය සඳහා ɼ ලංකා වයඹ ɪශව්ɪද්‍යාලෙɏ වාර්ɿක 
වාර්තාව හා ęƟȼ;  

(ii) 2013 වර්ෂය සඳහා ɼ ලංකා අĘǧǎග ɪශව්ɪද්‍යාලෙɏ 
වාර්ɿක වාර්තාව;  

(iii) 2013 වර්ෂය සඳහා යාපනය ɪශව්ɪද්‍යාලෙɏ වාර්ɿක 
වාර්තාව;  

(iv) 2014 වර්ෂය සඳහා ɼ ලංකා ȴúʁ ɪශව්ɪද්‍යාලෙɏ වාර්ɿක 
වාර්තාව හා ęƟȼ; 

(v) 2014 වර්ෂය සඳහා ෙȗරාෙදƝය ɪශව්ɪද්‍යාලෙɏ වාර්ɿක 
වාර්තාව;  

(vi) 2014 වර්ෂය සඳහා ɼ ජයවර්ධනȚර ɪශව්ɪද්‍යාලෙɏ 
වාර්ɿක වාර්තාව; 

(vii) 2014 වර්ෂය සඳහා කැලƝය ɪශව්ɪද්‍යාලය, ɼ ලංකාව 
වාර්ɿක වාර්තාව හා ęƟȼ; 

(viii) 2014 වර්ෂය සඳහා පාɣ හා ෙබʥǊධ අධ්‍යයන පශච්ාƮ 
උපාǝ ආයතනය, කැලƝය ɪශව්ɪද්‍යාලය  වාර්ɿක 
වාර්තාව; 

(xi) 2014 වර්ෂය සඳහා ෙකʣළඹ ɪශව්ɪද්‍යාලɑය පɜගණක 
අධ්‍යයනායතනෙɏ වාර්ɿක වාර්තාව; 

(x) 2014 වර්ෂය සඳහා මානව ශාසƴ් සහ සමාජ ɪද්‍යා Șʘබඳ 
උසස ්අධ්‍යයනය සඳහා ɭ ජාƯක  මධ්‍යසථ්ානෙɏ 
වාර්ɿක වාර්තාව; සහ 

(xi) 2013 හා 2014 වර්ෂ සඳහා ෙසʥǦදර්ය කලා 
ɪශව්ɪද්‍යාලෙɏ වාර්ɿක වාර්තා.  

ෙමü වාර්තා අධ්‍යාපනය හා මානව සȼපƮ සංවර්ධනය 
Șʘබඳ ආංɴක අǞúෂණ කාරක සභාව ෙවත ෙයʣȿ කළ ɒƱ යැɐ 
මම ෙයʤජනා කරȽ.  

 
ȝශ්නය ɪමසන ලǎǦ, සභා සȼමත ɪය. 
வினா விᾌக்கப்பட்ᾌ  ஏற்ᾠக்ெகாள்ளப்பட்டᾐ. 
Question put, and agreed to. 

 
ගɞ කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Speaker) 
Ⱦළඟට, කාරක සභා වාර්තා ȘʘගැǦɫම. 

කෘɿකර්මය සහ ඉඩȼ Șʘබඳ ආංɴක අǞúෂණ කාරක 
සභාෙɩ වාර්තාව එü කාරක සභාෙɩ සභාපƯ ගɞ ɪŏත ෙහේරƮ 
මහතා ɪʆǦ ȘʘගැǦɫම. 

 
ආංɴක අǞúෂණ කාරක සභා වාර්තා 

 ᾐைறசார் ேமற்பார்ைவக் குᾨ அறிக்ைககள்  
SECTORAL OVERSIGHT COMMITTEE REPORTS 

 
ගɞ ɪŏත ෙහේරƮ මහතා 
(மாண்ᾗமிகு விஜித ேஹரத்) 
(The Hon. Vijitha  Herath) 
ගɞ කථානායකƱමǧ, කෘɿකර්මය සහ ඉඩȼ  Șʘබඳ ආංɴක 

අǞúෂණ කාරක සභාව ෙවත ෙයʣȿ කරන ලද “(460 460 
අǝකාරයɭ) ඉඩȼ අƮකර ගැǨෙȼ පනත යටෙƮ ǧෙයʤගඅǝකාරයɭ) ඉඩȼ අƮකර ගැǨෙȼ පනත යටෙƮ ǧෙයʤග” 
සȼබǦධෙයǦ ɭ එü කාරක සභාෙɩ වාර්තාව මම ඉǎɜපƮ 
කරȽ. 

ගɞ කථානායකƱමǧ, ෙමම ගැසŸ ǧෙɩදනය අǩව 
ආƜƍĀම ව්‍යවස්ථාෙɩ ɀɣක අɐƯවාʆකȼ Șʘබඳ ȝධාන 
වගǦƯ හා ෙමය යȼ ȝමාණයûǦ ගැෙටනවාය ûයන එක 
කාරක සභාෙɩ මතය ɬණා. ඒ ǧසා ෙȼ ɪෙශේɿත ɭ ව්‍යාපෘƯ ෙදක 
සඳහා පමණú ෙමය ආෙǊශ ûɝම වැරǎ බවƮ, ෙපʣǐෙɩ ඉඩȼ 
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පාර්ɣෙȼǦƱව 

පවරා ගැǨෙȼǏ ෙමය ʆයɢලට ආෙǊශ කළ ɒƱ බවƮ එʏǏ 
සාකļඡාවට ලú ɬණා. එයට යටƮව ෙමය ඉǎɜපƮ කරනවා. ඒ 
වාෙĘම ෙමම ɪෙශේɿත ව්‍යාපෘƯ ෙදකට පමණú ෙමම ගැසŸ 
පƴය වලංě ɫෙමǦ ෙවනƮ ඕනෑම ඉඩȼ අƮපƮ කර ගැǨමකǏ 
ɀɣක අɐƯවාʆකȼ ෙපƮසමú ෙයʣȿ ûɝෙȼ අɐƯවාʆකම 
ඕනෑම ȚǊගලෙයකුට Ưෙබන බවƮ එʏǏ සාකļඡාවට ලú ɬƟ 
බව අවධාරණය කරනවා. 

 
සභාෙȼසය මත ƯȪය ɒƱයɐ ǧෙයʤග කරන ලǏ. 
சபாபீடத்தில் இᾞக்கக் கட்டைளயிடப்பட்டᾐ. 
Ordered to lie upon the Table. 

 
 

ෙපƮසȼ 
மᾔக்கள் 
PETITIONS 

 
ගɞ කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Speaker) 
ගɞ හɜǦ ȝනාǦǐ මහතා - පැȽණ නැත. 

 
ගɞ (ෛවද්‍ය) නɣǦද ජයƯසස් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு (ைவத்திய கலாநிதி) நளிந்த ஜயதிஸ்ஸ) 
(The Hon. (Dr.) Nalinda Jayathissa) 
ගɞ කථානායකƱමǧ, පහත සඳහǦ ෙපƮසȼ ෙදක මම 

ȘʘගǦවȽ. 
 

 (1)  උƍෙවල, වƱɣයǊද, අංක 382/1 ඒ දරන සථ්ානෙයʏ පǎංĽ 
එļ.ș. ඉǦǖෙසේන මහතාෙගǦ ලැȬƟ    ෙපƮසම; සහ 

(2)   පǦǧȘŹය, ɞúමɢගම, බාɣකා ǧවස පාර, අංක 206/6 
දරන සථ්ානෙයʏ පǎංĽ ෙȝේමʆɜ වƍෙĘ   මහතාෙගǦ 
ලැȬƟ ෙපƮසම. 

 
ගɞ හර්ෂණ රාජකɞණා මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ஹர்ஷன ராஜகᾞணா) 
(The Hon. Harshana Rajakaruna) 
ගɞ කථානායකƱමǧ, කඩවත, ඉහළ ȪයǦɪල, අංක 527/ඒ 

දරන ස්ථානෙයʏ පǎංĽ ඩȩɣɩ. චȽල සංŐව මහතාෙගǦ ලැȬƟ 
ෙපƮසමú මම ȘʘගǦවȽ. 

 
 
ඉǎɜපƮ කරන ලද ෙපƮසȼ  මහජන ෙපƮසȼ Șʘබඳ කාරක 

සභාවට පැවɜය ɒƱ යɐ ǧෙයʤග කරන  ලǏ. 
சமர்ப்பிக்கப்பட்ட மᾔக்கைளப் ெபாᾐமᾔக் குᾨᾫக்குச் சாட்டக் 

கட்டைளயிடப்பட்டᾐ. 
Petitions ordered to be referred to the Committee on Public 

Petitions. 
 

 
ගɞ කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Speaker) 
ඊළඟට, වාĽක ȘʘƱɞ අෙȗúෂා කරන ȝශ්න. ȝශ්න 

ඇʇෙȼǏƮ, ȘʘƱɞ ǏෙȼǏƮ කɞණාකර එම කාරණාව Ʊළම ɚǾ 
ʆŹǦනය ûයා මම නැවත වරú ගɞ සභාෙɩ අවධානය ෙයʣȿ 
කරǦන කැමැƯɐ. ඊෙɏƮ අපට ɪනාƋ 25ú ȝමාද ɬණා. Ⱦට 
ෙපර අවස්ථාවක පැය ෙදකú පමණ ȝමාද ɬණා. ෙȼ ǧසා කථා 
ûɝමට ʆŹන ගɞ මǦƶවɞǦට අසාධාරණයú ෙවනවා. 

ȝශ්නවලට වාĽක ȘʘƱɞ 
வினாக்கᾦக்கு வாய்ᾚல விைடகள் 

ORAL ANSWERS TO QUESTIONS 
 

කɩȘ ǧෂ්පාදනය: ɪස්තර  
ெகௗபி உற்பத்தி : விபரம் 

COWPEA PRODUCTION: DETAILS  
      

    534/’16 
1.  ගɞ ȬǊǝක පƯරණ මහතා 
 (மாண்ᾗமிகு ᾗத்திக பதிரண) 
 (The Hon. Buddhika Pathirana)   

කෘɿකර්ම අමාත්‍යƱමාෙගǦ ඇʉ ȝශ්නය - (2): 

(අ) (i) වර්ෂ 2015 වනɪට ɼ ලංකාෙɩ කɩȘ වගා කරǩ 
ලැȭ ȷȽ ප ɡමාණය ෙකʣපමණද;   

 (ii) 2010 ʆට 2015 දúවා වසර පහ Ʊළ කɩȘ 
ǧෂ්පාදනය, වර්ෂය අǩව ෙවǦ ෙවǦ වශෙයǦ 
ûෙලʤග ɡෑȼ ෙකʣපමණද; 

 (iii) රජය ɪʆǦ ෙගʣɫǦෙගǦ සෘőවම කɩȘ ȽලǏ 
ගǦෙǦද; 

 (iv) එෙසේ නȼ, පʈęය වසර පහ Ʊළ රජය ɪʆǦ ȽලǏ 
ගƮ කɩȘ ප ɡමාණය ෙකʣපමණද; 

 යǦන එƱමා සඳහǦ කරǦෙනʏද? 

 (ආ) (i) කɩȘ ǧෂ්පාදනය ඉහළ නැංɫමට Șයවර 
ගǦෙǦද; 

 (ii) එෙසේ නȼ, එම Șයවර කවෙර්ද; 

 යǦන එƱමා ෙමම සභාවට දǦවǦෙනʏද? 

(ඇ) (i) ෙȼ වනɪට ශ ɡ ී ලංකාවට  කɩȘ ආනයනය 
කරǦෙǦද; 

 (ii) එෙසේ නȼ, පʈęය වසර පහ Ʊළ ආනයනය කළ 
කɩȘ ප ɡමාණය, වර්ෂය අǩව  ෙවǦ ෙවǦ 
වශෙයǦ ෙකʣපමණද; 

 (iii) ශ ɡ ීලංකාව කɩȘ අපනයනය කරǦෙǦද; 

 (iv) එෙසේ නȼ, පʈęය වසර පහ Ʊළ අපනයනය කළ 
කɩȘ ප ɡමාණය, වර්ෂය අǩව ෙවǦ ෙවǦ 
වශෙයǦ ෙකʣපමණද; 

 යǦනƮ එƱමා ෙමම සභාවට දǦවǦෙනʏද? 

(ඈ) ෙනʣ එෙසේ නȼ, ඒ මǦද? 
 
கமத்ெதாழில் அைமச்சைரக் ேகட்ட வினா:  

(அ) (i) 2015ஆம் ஆண்டளவில் இலங்ைகயில் ெகௗபி 
பயிர்ெசய்யப்பட்ட நிலப்பரப்ᾗ எவ்வளᾫ; 

 (ii) 2010 ᾙதல் 2015 வைரயிலான ஐந்ᾐ ஆண்ᾌ 
களில் ெகௗபி உற்பத்தி, ஆண்ᾌவாாியாக ெவவ் 
ேவறாக எத்தைன கிேலாகிறாம்; 

 (iii) அரசாங்கம் விவசாயிகளிடமிᾞந்ᾐ ேநரᾊயாக 
ெகௗபிைய ெகாள்வனᾫ ெசய்கின்றதா;  

 (iv) ஆெமனில், கடந்த ஐந்ᾐ ஆண்ᾌகளில் 
அரசாங்கம் ெகாள்வனᾫ ெசய்ᾐள்ள ெகௗபியின் 
அளᾫ எவ்வளᾫ; 

 என்பைத அவர் குறிப்பிᾌவாரா? 

(ஆ) (i) ெகௗபி உற்பத்திைய அதிகாிக்கச் ெசய்ய 
நடவᾊக்ைக எᾌப்பாரா; 
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 (ii) ஆெமனில், அந்த நடவᾊக்ைக யாᾐ; 

 என்பைத அவர் இச்சைபக்கு அறிவிப்பாரா? 

(இ) (i) தற்ேபாᾐ இலங்ைகக்கு ெகௗபி இறக்குமதி 
ெசய்யப்பᾌகின்றதா,  

 (ii) ஆெமனில், கடந்த ஐந்ᾐ ஆண்ᾌகளிᾔள் 
இறக்குமதி ெசய்யப்பட்ட ெகௗபியின் அளᾫ, 
ஆண்ᾌவாாியாக தனித்தனியாக எவ்வளᾫ; 

 (iii) இலங்ைக ெகௗபிைய ஏற்ᾠமதி ெசய்கின்றதா; 

 (iv) ஆெமனில், கடந்த ஐந்ᾐ ஆண்ᾌகளிᾔள் 
ஏற்ᾠமதி ெசய்யப்பட்ட ெகௗபியின் அளᾫ, 
ஆண்ᾌவாாியாக தனித்தனியாக எவ்வளᾫ; 

 என்பைதᾜம் அவர் இச்சைபக்கு அறிவிப்பாரா? 

(ஈ) இன்ேறல், ஏன்? 

 
asked the Minister of Agriculture:  
 

(a) Will he state -  

 (i) the extent of land in which cowpea has been 
grown in Sri Lanka by the year  2015; 

 (ii) the cowpea production in each year during 
the five years from the year 2010 up to 
2015 separately in kilograms; 

 (iii) whether the government directly purchases 
cowpea from farmers; and 

 (iv) if so, the  quantity of cowpea purchased by 
the government in each year during the last 
five years separately? 

(b) Will he inform this House - 

 (i) whether steps will be taken to enhance 
cowpea production; and 

 (ii) if so, the aforesaid steps; 

(c) Will he also inform this House - 

 (i) whether cowpea is imported to Sri Lanka at 
present; 

 (ii) if so, the quantity of cowpea imported to Sri 
Lanka in each year during  the  last five 
years separately; 

 (iii) whether Sri Lanka exports cowpea; and 

 (iv) if so, the quantity of cowpea exported by Sri 
Lanka in each year during the last five years 
separately? 

(d) If not, why? 
 

ගɞ වසǦත අɥɪහාෙර් මහතා (කෘɿකර්ම රාජ්‍ය 
අමාත්‍යƱමා) 
(மாண்ᾗமிகு வசந்த அᾤவிஹாேர - கமத்ெதாழில் இராஜாங்க  
அைமச்சர்) 
(The Hon.Wasantha Aluwihare - State Minister of 
Agriculture)  
ගɞ කථානායකƱමǧ, කෘɿකර්ම අමාත්‍යƱමා ෙවǩෙවǦ මම 

එම ȝශ්නයට ȘʘƱර ෙදනවා. 

(අ) (i) ෙහúෙටයාර 9,200û. 
 

 (ii) 2010Ǐ û. Ğෑȼ 11,609,000û.  
  (û. Ğෑȼ Ƚɣයන 11.61)  

  2011Ǐ û. Ğෑȼ 10,453,000û.  
  (û. Ğෑȼ Ƚɣයන 10.45) 

  2012Ǐ û. Ğෑȼ 14,812,000û.  
  (û. Ğෑȼ Ƚɣයන 14.81) 

  2013Ǐ û. Ğෑȼ 15,415,000û.  

  (û. Ğෑȼ Ƚɣයන 15.42)  

  2014Ǐ û. Ğෑȼ 15,119,000û.  

  (û. Ğෑȼ Ƚɣයන 15.12)  

  2015Ǐ û. Ğෑȼ 12,276,000û.  

  (û. Ğෑȼ Ƚɣයන 12.28) 

 (iii) නැත. 

 (iv) අදාළ ෙනʣෙɩ. 
 

(ආ) (i) ඔɩ. 

 (ii)  

 * ආහාර ǧෂ්පාදන ජාƯක වැඩසටහන 2016 - 
2018 යටෙƮ ȝȿඛƮවය ǎය ɒƱ ෙභʤගයú 
ෙලස කɩȘ හǿනා ෙගන ඇƯ අතර, 2018 වන 
ɪට ෙහúෙටයාර 10,700ú වගා ûɝමටƮ, 
එමĵǦ ෙමƀú ෙටʣǦ 15,000ක 
(15,000,000 kg)ක ǧෂ්පාදනයú ලබා 
ගැǨමටƮ සැලʈȼ කර ඇත.  

 * ඉහළ ěණාƮමකභාවෙයǦ ɒƮ කɩȘ ȫජ 
ǧෂ්පාදනය ûɝම. 

 *  ʆයයට 50ක දායකƮවය යටෙƮ ȫජ 
ලබාǏම මĵǦ අතරමැǎ කǦනෙɏ වගාව 
ȝචɣත ûɝම.  

 *  ʆයයට 50ක දායකƮවය යටෙƮ නව 
ȝෙǊශ ෙවත කɩȘ වගාව හǿǦවාǏම.  

 * නව යǦෙƴʤපකරණ හǿǦවාǏම හරහා 
කɩȘ වගාෙɩ ǧෂ්පාදන Șɜවැය අƍ ûɝම 
සඳහා āයා ûɝම.   

   කɩȘ වගාෙɩ ඵලදාɐතාව ඉහළ නැංɫෙȼ 
අරȿƝǦ ǧර්ෙǊɴත ශෂ්‍ය ɪද්‍යාƮමක Āම 
භාɪතයට ෙගʣɫǦ ʑɞ ûɝම සඳහා 
වැඩසටහǦ āයාƮමක ûɝම. 

(ඇ) (i) ඔɩ. 

 (ii) 2010Ǐ ෙමƀú ෙටʣǦ 45.25û. 

  2011Ǐ ෙමƀú ෙටʣǦ 905.40û. 

  2012Ǐ ෙමƀú ෙටʣǦ 667.15û. 

  2013Ǐ ෙමƀú ෙටʣǦ 1,109.12û. 

  2014Ǐ ෙමƀú ෙටʣǦ 1,043.02û. 

  2015Ǐ ෙමƀú ෙටʣǦ 5,678û. 

 (iii) ඔɩ. 

 (iv) 2010Ǐ ûෙලʤĞෑȼ 285û. 

  2011Ǐ ûෙලʤĞෑȼ 1,718û. 
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  2012Ǐ ûෙලʤĞෑȼ 672û. 

  2013Ǐ ûෙලʤĞෑȼ 778û. 

  2014Ǐ ûෙලʤĞෑȼ 2,484û. 

  2015Ǐ ûෙලʤĞෑȼ 2,537û. 
 

(ඈ) අදාළ ෙනʣෙɩ. 

 
ගɞ ȬǊǝක පƯරණ මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ᾗத்திக பதிரண) 
(The Hon. Buddhika Pathirana)   
ගɞ කථානායකƱමǧ, මෙĘ පළȿවන අƱɞ ȝශ්නය ෙමයɐ. 

ඇමƯƱමාෙĘ ȘʘƱɞ අǩව ඉතා පැහැǎɣɐ, 2010Ǐ ෙමƀú 
ෙටʣǦ 45.2ú ආනයනය කරȚ කɩȘ ȝමාණය, 2015 වන ෙකʣට 
ෙමƀú ෙටʣǦ 5,678ú දúවා දළ වශෙයǦ ෙදʣෙළʣස් ěණයûǦ 
ɪතර වැƋ ෙවලා Ưෙබන බව. අȘ ෙǊɵය ආහාර, වස ɪෙසǦ 
ෙතʣර ආහාර ǧෂ්පාදනය ûɝෙȼ වැඩ Șʘෙවළú āයාƮමක 
කරන ǧසා, -2015 ûයǦෙǦ ඇƮතටම අෙȗ රජය බලයට පƮ 
ɬƟ වර්ෂයɐ.- මා ඔබƱමාෙගǦ දැනගǦන කැමැƯɐ, - 

 
ගɞ කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Speaker) 
ගɞ මǦƶƱමǧ, ȝශ්නය පමණú අහǦන. කාලය 

සȼබǦධෙයǦ ȝශ්නයú Ưෙබනවා.  

 
ගɞ ȬǊǝක පƯරණ මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ᾗத்திக பதிரண) 
(The Hon. Buddhika Pathirana)   
ඒක තමɐ ගɞ කථානායකƱමǧ. ȝශ්නය අහන ෙකʣට 

ෙපʣƊඩú ලස්සනට ගණ ȘʏŻවා අහǦන එපා යැ.  

 
ගɞ කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Speaker) 
ලස්සනට ඇʑවාට කාලය සȼබǦධෙයǦ ȝශ්නයú 

Ưෙබනවා.  

 
ගɞ ȬǊǝක පƯරණ මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ᾗத்திக பதிரண) 
(The Hon. Buddhika Pathirana)   
ආනයනය කරන කɩȘ ȝමාණය ෙදʣෙළʣස් ěණයûǦ වැƋ 

ෙවලා Ưෙබනවා. ඒ ȝමාණය අƍ කර ගǦනා Āමෙɩදයú 
Șʘබඳව රජෙɏ අවධානය ෙයʣȿෙවලා නැǊද ûයා මා දැන ගǦන 
කැමැƯɐ. 

 
ගɞ වසǦත අɥɪහාෙර් මහතා  
(மாண்ᾗமிகு வசந்த அᾤவிஹார) 
(The Hon. Wasantha Aluvihare ) 
ගɞ කථානායකƱමǧ, ධාන්‍ය වර්ග සȼබǦධෙයǦ ෙමƱමා 

Ⱦට කɣǩƮ ȝශ්න ûʏපයúම ඇʑවා. අƯගɞ ජනාǝපƯƱමාෙĘ 
අɥƮ වැඩසටහන -ආහාර ǧෂ්පාදන වැඩසටහන- Ʊළ එƱමා 
ûයȚ වැඩසටහǦ āයාƮමක ûɝම අȘ ෙȼ ෙවනෙකʣට ආරȼභ 
කරලා Ưෙබනවා. ඒවා කරෙගන යනෙකʣට ඔය ගැටɥව ෙගʣඩú 
අƍ ෙවනවා. 

ගɞ කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Speaker) 
ෙදවැǧ අƱɞ ȝශ්නය අහǦන. 
 
ගɞ ȬǊǝක පƯරණ මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ᾗத்திக பதிரண) 
(The Hon. Buddhika Pathirana)   
මම අහǦෙǦ,  "ඒ වැඩ Șʘෙවළ හරහා පස් අɬɞǊදú Ʊළ 

ෙකʣපමණ ȝමාණයûǦ ඒ ඒ ෙභʤගයǦʏ ආනයන ȝමාණය අƍ 
කරෙගන අපනයන ȝමාණය වැƋ කර ගǦන ෙහʤ ෙǊɵය 
පɜෙභʤජනය තෘȗත කරǦන සංඛ්‍යාƮමක ඉලúකයǦ 
Ưෙබනවාද?" ûයලාɐ. 

 

 
 

ගɞ වසǦත අɥɪහාෙර් මහතා  
(மாண்ᾗமிகு வசந்த அᾤவிஹார) 
(The Hon. Wasantha Aluvihare ) 
ගɞ කථානායකƱමǧ, ɪෙශේෂෙයǦ පළාƮ සභාƮ සȼබǦධ 

කරෙගන ෙȼ ෙවනෙකʣට ෙගʣɪජන ෙසේවා මධ්‍යස්ථාන 
මŸටȽǩƮ ඒ වැඩසටහǦ ʆයɢල āයාƮමක ෙවනවා. 

 

 

 

ගɞ කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Speaker) 
ƱǦවැǧ අƱɞ ȝශ්නය අහǦන. 
 

 
ගɞ ȬǊǝක පƯරණ මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ᾗத்திக பதிரண) 
(The Hon. Buddhika Pathirana)   
මෙĘ ƱǦවැǧ අƱɞ ȝශ්නය ෙමයɐ. ඇƮතටම ෙකʣස් ෙකʣළ 

සහ ෙĀʤටǦ ෙකʣළ ගැන ෙනʣෙවɐ ගɞ රාජ්‍ය ඇමƯƱමǧ මම 
ෙȼ අහǦෙǦ. නȿƮ, අපට පɜෙභʤජනයට ගත හැû ɪɪධ ෙකʣළ 
වර්ග, අල වර්ග, පලා වර්ග Ưෙබනවා. ඒ ɪǝෙɏ නව ෙකʣළ වර්ග, 
අල වර්ග සහ පලා වර්ග සමාජගත ෙවලා Ưෙබන ȝමාණය අƍɐ. 
සමහර අය ෙකʤȗප ෙකʣළƮ ආහාරයට ගǦනවා. ඒ වාෙĘම 
කටෙරʣʚ ෙකʣළවɣǦ කැඳ හදනවා, උǿ Șයɣය ෙකʣළවɣǦ 
කැඳ හදනවා. ෙĀʤටǦ ෙකʣළ, ෙකʣස් ෙකʣළ ගැන කථා කරන 
ෙජʤකර් ǧලධාɜǦට කɣǦ ෙȼ ɪǝෙɏ දැǩවƮ ûɝෙȼ වැඩ 
Șʘෙවළකට අමාත්‍යාංශය මැǎහƮ ෙවලා කෘɿකර්ම අධ්‍යාපනය 
සමාජගත කරǦන, ෙනʣɪǝමƮ අධ්‍යාපන Āමෙɩදයú ෙහʤ 
අɪǝමƮ අධ්‍යාපන Āමෙɩදයú āයාƮමක කරǦන බැɜකමú 
අමාත්‍යාංශයට Ưෙබනවාද? එතෙකʣට කɬɞවƮ ෙජʤකර්ලා 
ෙවǦෙǦ නැහැ. 

 
 

ගɞ කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Speaker) 
ගɞ මǦƶƱමා දැǦ අƱɞ ȝශ්නය අහǦන. දැǦ ෙමතැනට 

ෙජʤකර්ලා අවශ්‍ය ෙවǦෙǦ නැහැ. අƱɞ ȝශ්නය ෙකʘǦම 
අහǦන.  ඒක ෙලෙහʆɐ ෙǦ. 

 
 

ගɞ වසǦත අɥɪහාෙර් මහතා  
(மாண்ᾗமிகு வசந்த அᾤவிஹார) 
(The Hon. Wasantha Aluvihare ) 
ගɞ කථානායකƱමǧ, ඒ සȼබǦධව Ȫȼ මŸටෙමǦම 

කටɒƱ කරǦන ෙගʣɪජන ෙසේවා මධ්‍යස්ථාන සංɪධානය කර 
Ưෙබන බව ෙȼ ෙවනෙකʣට කෘɿකර්ම ෙදපාර්තෙȼǦƱෙɩ 
පර්ෙɏෂණ මධ්‍යස්ථානය වාර්තා කරලා Ưෙබනවා. ɪෙශේෂෙයǦම, 
අȘ ෙȼ වන ɪට කෘපǧසලා දැǩවƮ කරෙගන යනවා. එƱමා 
ûɩව ෙයʤජනාව සȼබǦධෙයǦ ෙවනƮ ɪǝයûǦ දැǩවƮ 
කරǦන අȘ කටɒƱ කර Ưෙබනවා.  
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ගɞ කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Speaker) 
ෙබʣෙහʣම ස්ƱƯɐ, ගɞ ȬǊǝක පƯරණ මǦƶƱමǧ.  

ඔබƱමා  ජාƯක වැදගƮකමûǦ ɒƱ ඉතාමƮම ෙහʣඳ ȝශ්න 
අහනවා. ඒක ෙබʣෙහʣම ෙහʣඳɐ.  කථාව අƍ කර ගǦන ûයලා 
මම ûයǦෙǦ ෙවලාව ඉƯɜ කර ගǦනɐ. ෙමʣකද, ෙමම ගɞ 
සභාෙɩ අෙනú ගɞ මǦƶƱමǦලාටƮ කථා ûɝමට අවශ්‍ය ǧසා. 
වරදවා ෙƮɞȼ ගǦන එපා, ඔබƱමා අෛධර්යවƮ කරǦන 
ûයනවා ෙනʣෙවɐ.   

 
ගɞ ȬǊǝක පƯරණ මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ᾗத்திக பதிரண) 
(The Hon. Buddhika Pathirana)   
ඔබƱමා මට ආදෙරɐ. මමƮ ඔබƱමාට ආදෙරɐ ෙǦ. 
 
ගɞ කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Speaker) 
ȝශ්න අංක 2 - 921/'16-(1), ගɞ (ෛවද්‍ය) නɣǦද ජයƯස්ස 

මහතා. 

 
ගɞ (ෛවද්‍ය) නɣǦද ජයƯසස් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு (ைவத்திய கலாநிதி) நளிந்த ஜயதிஸ்ஸ) 
(The Hon. (Dr) Nalinda Jayathissa) 
ගɞ කථානායකƱමǧ, මම එම ȝශ්නය අහනවා. 
 
ගɞ ගයǦත කɞණාƯලක මහතා  
(மாண்ᾗமிகு கயந்த  கᾞணாதிலக்க) 
(The Hon.  Gayantha  Karunatileka) 
ගɞ කථානායකƱමǧ, ǧවාස හා ඉǎûɝȼ අමාත්‍යƱමා 

ෙවǩෙවǦ මම එම ȝශ්නයට ȘʘƱɞ Ǐම සඳහා සƯ ෙදකක 
කාලයú ඉɢලා ʆŹනවා.  

 
ȝශ්නය මƱ ǎනකǏ ඉǎɜපƮ ûɝමට ǧෙයʤග කරන ලǏ. 
வினாைவ மற்ெறாᾞ தினத்திற் சமர்ப்பிக்கக் கட்டைளயிடப்பட்டᾐ. 
Question ordered to stand down. 
 
 

 

රජරට ɪශ්වɪද්‍යාලෙɏ ආචාර්ය මƜඩලය :  
Țරȗපාƍ  

ரஜரட்ட பல்கைலக்கழக விாிᾫைரயாளர் குழாம் : 
ெவற்றிடங்கள் 

ACADEMIC STAFF OF UNIVERSITY OF RAJARATA: 
VACANCIES  

 

962/’16 
3.  ගɞ Ȫමɢ රƮනායක මහතා 
 (மாண்ᾗமிகு பிமல் ரத்நாயக்க) 
 (The Hon. Bimal Rathnayake) 

උසස ්අධ්‍යාපන හා මහාමාර්ග අමාත්‍යƱමාෙගǦ ඇʉ ȝශන්ය 
- (1): 

(අ) (i) රජරට ɪශව්ɪද්‍යාලෙɏ දැනට āයාƮමක șඨ 
සංඛ්‍යාව ෙකʣපමණද; 

 (ii) එʏ āයාƮමක ෙදපාර්තෙȼǦƱ සංඛ්‍යාව 
ෙකʣපමණද; 

 (iii) එú එú șඨවල සහ ෙදපාර්තෙȼǦƱවල ʆŹය 
ɒƱ සǂ්ර ආචාර්ය මƜඩලය ෙවǦ ෙවǦ 
වශෙයǦ ෙකʣපමණද; 

 (iv) සǂ්ර ආචාර්ය මƜඩලෙɏ Țරȗපාƍ Ưෙȩද; 

 (v ) එෙසේ නȼ, Țරȗපාƍ සංඛ්‍යාව එú එú șඨය සහ 
ෙදපාර්තෙȼǦƱව අǩව ෙවǦ ෙවǦ වශෙයǦ 
ෙකʣපමණද; 

 යǦන එƱමා ෙමම සභාවට දǦවǦෙǦද? 

(ආ) ෙනʣ එෙසේ නȼ, ඒ මǦද? 
 
உயர் கல்வி மற்ᾠம் ெநᾌஞ்சாைலகள் அைமச்சைரக் 

ேகட்ட வினா: 

(அ) (i) ரஜரட்ட பல்கைலக்கழகத்தில் தற்ேபாᾐ இயங்கி 
வᾞம் பீடங்களின் எண்ணிக்ைக எத்தைன 
ெயன்பைதᾜம்; 

 (ii) அங்கு இயங்கிவᾞம் திைணக்களங்களின் 
எண்ணிக்ைக எவ்வளெவன்பைதᾜம்; 

 (iii) ஒவ்ெவாᾞ பீடத்திᾤம் மற்ᾠம் திைணக் 
களத்திᾤம் இᾞக்கேவண்ᾊய நிரந்தர விாிᾫைர 
யாளர் குழாம் ெவவ்ேவறாக யாெதன்பைதᾜம்; 

 (iv) நிரந்தர விாிᾫைரயாளர் குழாமில் ெவற்றிடங்கள் 
நிலᾫகின்றதா என்பைதᾜம்; 

 (v) ஆெமனில், அவ்ெவற்றிடங்களின் எண்ணிக்ைக 
ஒவ்ெவாᾞ பீடத்தின்பᾊᾜம் திைணக்களத்தின் 
பᾊᾜம் ெவவ்ேவறாக யாைவெயன்பைதᾜம்; 

 `அவர் இச்சைபக்கு அறிவிப்பாரா? 

( ஆ) இன்ேறல், ஏன்? 
  
asked the  Minister of  Higher  Education  and  

Highways: 

(a) Will he inform this House - 

  (i) the  number of faculties  functioning  in the 
University of  Rajarata at present; 

 (ii) the number of departments  functioning  in 
it; 

 (iii) the permanent academic staff that should be 
there in each department and faculty, 
separately; 

 (iv) whether there are vacancies in  permanent 
academic staff; and 

 (v) if so, the number of  vacancies in each 
faculty and department, separately? 

( b) If not, why? 
 

ගɞ ලúෂම්Ǧ ûɜඇɢල  මහතා  
(மாண்ᾗமிகு லῆமன் கிாிஎல்ல) 
(The Hon.  Lakshman Kiriella) 
ගɞ කථානායකƱමǧ, එම ȝශ්නයට ȘʘƱර ෙමෙසේɐ. 

 

(අ) (i) șඨ 5û. 

 (ii) ෙදපාර්තෙȼǦƱ 29û. 

 (iii) ඇȿƟෙමʏ ưɞ අංක 4 යටෙƮ දúවා ඇත.   

 (iv) ඔɩ. 

 (v)  ඇȿƟෙමʏ ưɞ අංක 5 යටෙƮ දúවා ඇත. 

  ඇȿƟම සභාගත* කරȽ.  

(ආ) පැන ෙනʣනĶ. 

1405 1406 



පාර්ɣෙȼǦƱව 

*සභාෙȼසය මත තබන ලද ඇȿƟම: 
 சபாபீடத்தில் ைவக்கப்பட்ட இைணப்ᾗ : 
 Annex tabled: 

 

1407 1408 

[ගɞ  ලúෂ්මǦ ûɜඇɢල  මහතා] 
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කෘɿකර්ම șඨෙɏ ʆŹය ɒƱ සǃ්ර ආචාර්ය මƜඩලය 45ɐ; 
Țරȗපාƍ 07ɐ. ව්‍යවහාɜක ɪද්‍යා șඨෙɏ ʆŹය ɒƱ ස්ǂර ආචාර්ය 
මƜඩලය 60ɐ; Țරȗපාƍ සංඛ්‍යාව 13ɐ. සමාජ ɪද්‍යා හා මානව 
ශාස්ƴ șඨෙɏ ʆŹය ɒƱ ස්ǂර ආචාර්ය මƜඩලය 50ɐ; Țරȗපාƍ 
13ɐ. කළමනාකරණ අධ්‍යයන șඨෙɏ ʆŹය ɒƱ ස්ǂර ආචාර්ය 
මƜඩලය 49ɐ; Țරȗපාƍ සංඛ්‍යාව 09ɐ. ෛවද්‍ය șඨෙɏ ʆŹය ɒƱ 
ස්ǂර ආචාර්ය මƜඩලය 107ɐ; Țරȗපාƍ සංඛ්‍යාව 61ɐ.  
    

 ගɞ Ȫමɢ රƮනායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு பிமல் ரத்நாயக்க) 
(The Hon. Bimal Rathnayake) 
ගɞ ඇමƯƱමǧ, ෛවද්‍ය șඨෙɏ ʆŹය ɒƱ සǂ්ර ආචාර්ය 

මƜඩලය වන 107 ෙදනාෙගǦ Țරȗපාƍ 61ú Ưෙබනවා ûයලා 
ෙǦද ඔබƱමා ûɩෙɩ? අƱɞ ȝශන්යú  ෙනʣෙවɐ මම අහǦෙǦ. 
මට ඇʑෙƜ නැƯ ǧසාɐ මම ෙȼ ගැන අහǦෙǦ. 

 
ගɞ ලúෂම්Ǧ ûɜඇɢල  මහතා  
(மாண்ᾗமிகு லῆமன் கிாிஎல்ல) 
(The Hon.  Lakshman Kiriella) 
Țරȗපාƍ 61ú. 

 
ගɞ Ȫමɢ රƮනායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு பிமல் ரத்நாயக்க) 
(The Hon. Bimal Rathnayake) 
ඒ ûයǦෙǦ, ʆයයට 50කට වඩා Țරȗපාƍ Ưෙබනවා. ගɞ 

ඇමƯƱමǧ, පළȿවැǧ අƱɞ ȝශ්නය වශෙයǦ මම දැනගǦන 
කැමƯɐ, ලංකාෙɩ යȼûʆ උසස් අධ්‍යාපන ආයතනයක - ෛවද්‍ය 
șඨයක, ǨƯ șඨයක - ආචාර්යවɞ වශෙයǦ ඒ ɪෂයය Șʘබඳ 
උපාǝයú නැƯ අයට කටɒƱ කරǦන ȚʚවǦද ûයලා.  

 
ගɞ ලúෂම්Ǧ ûɜඇɢල  මහතා  
(மாண்ᾗமிகு லῆமன் கிாிஎல்ல) 
(The Hon.  Lakshman Kiriella) 
මම දǦනා තරමට නȼ එෙහම ෙදයú ʆǊධ ෙවǦන බැහැ. 

    
ගɞ Ȫමɢ රƮනායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு பிமல் ரத்நாயக்க) 
(The Hon. Bimal Rathnayake) 
ගɞ ඇමƯƱමǧ, උසස් අධ්‍යාපන අමාත්‍යාංශෙයǦ Șʘ 

අරෙගන Ưෙබන SAITM එෙú ȝධාන ɪධායක ǧලධාɜයා ෙලස 
සහ එʏ ෛවද්‍ය șඨෙɏ අධ්‍යúෂ ෙලස කටɒƱ කරන සȾර 
ෙර්Ɵක ෙසේනාරƮන නමැƮතා ෛවද්‍යවරෙයකු ෙනʣෙවɐ ûයලා 
Sri Lanka Medical Council එෙකǦ දැǩȼ Ǐලා  Ưෙබනවා. 
 එවැǧ ෙකෙනකු එතැන කටɒƱ කරǦෙǦ ෙකʣෙහʣමද? 

 
ගɞ ලúෂම්Ǧ ûɜඇɢල  මහතා  
(மாண்ᾗமிகு லῆமன் கிாிஎல்ல) 
(The Hon.  Lakshman Kiriella) 
ෙȼ ȝශ්නෙයǦ ඒ ගැන අහලා නැහැ. සȾර ෙසේනාරƮන ගැන 

ෙවනම ȝශ්නයú ඇʑෙවʣƮ මට, - 
     

ගɞ Ȫමɢ රƮනායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு பிமல் ரத்நாயக்க) 
(The Hon. Bimal Rathnayake) 
ගɞ කථානායකƱමǧ, SAITM එක උසස් අධ්‍යාපන 

ආයතනයú වශෙයǦ ඔබƱමǦලා Șʘ අරෙගන Ưෙබනවා.  
 
ගɞ ලúෂම්Ǧ ûɜඇɢල  මහතා  
(மாண்ᾗமிகு லῆமன் கிாிஎல்ல) 
(The Hon.  Lakshman Kiriella) 
නැහැ, නැහැ. ඒ ȚǊගලයා ගැන; about that particular 

person. 

ගɞ Ȫමɢ රƮනායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு பிமல் ரத்நாயக்க) 
(The Hon. Bimal Rathnayake) 
නැහැ, නැහැ. ඔබƱමා ඒ ගැන පɝúෂණ, - 

 
ගɞ ලúෂම්Ǧ ûɜඇɢල  මහතා  
(மாண்ᾗமிகு லῆமன் கிாிஎல்ல) 
(The Hon.  Lakshman Kiriella) 
Sir, I gave a general answer. Now, he is asking about 

a particular person. 
 

ගɞ කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Speaker) 
You should be able to find out and inform him. Are 

you not bound to do that? 

 
ගɞ ලúෂම්Ǧ ûɜඇɢල  මහතා  
(மாண்ᾗமிகு லῆமன் கிாிஎல்ல) 
(The Hon.  Lakshman Kiriella) 
SAITM එක අෙȗ යටෙƮ ෙනʣෙවɐ ƯෙබǦෙǦ. ෙමƱමා 

ȝශ්න අහǦෙǦ SAITM එක අෙȗ යටෙƮ Ưෙබනවා වාෙĘɐ. 

     
 ගɞ Ȫමɢ රƮනායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு பிமல் ரத்நாயக்க) 
(The Hon. Bimal Rathnayake) 
ඇɐ, SAITM එක ඔබƱමǦලාෙĘ යටෙƮ ෙනʣෙවɐද 

ƯෙබǦෙǦ? 

 
ගɞ කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Speaker) 
ƱǦවැǧ අƱɞ ȝශ්නය අහǦන. 

      
ගɞ Ȫමɢ රƮනායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு பிமல் ரத்நாயக்க) 
(The Hon. Bimal Rathnayake) 
නැහැ. ෙදවැǧ අƱɞ ȝශ්නය, ගɞ කථානායකƱමǧ. උසස් 

අධ්‍යාපන අමාත්‍යාංශෙයǦ ෙȼක ගැසŸ කරලා ɪශ්වɪද්‍යාලයú 
ûයා Șʘෙගන Ưෙබනවා ûයලාෙǦ ඔබƱමǦලා ûයǦෙǦ. 

 
ගɞ ලúෂම්Ǧ ûɜඇɢල  මහතා  
(மாண்ᾗமிகு லῆமன் கிாிஎல்ல) 
(The Hon.  Lakshman Kiriella) 
ඔබƱමǦලා එම ආයතනය ȘʘගǦනවාද?  

 
ගɞ Ȫමɢ රƮනායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு பிமல் ரத்நாயக்க) 
(The Hon. Bimal Rathnayake) 
අප ȘʘගǦෙǦ නැහැ. ඔබƱමා ȘʘගǦනවා ෙǦ.  

 
ගɞ ලúෂම්Ǧ ûɜඇɢල  මහතා  
(மாண்ᾗமிகு லῆமன் கிாிஎல்ல) 
(The Hon.  Lakshman Kiriella) 
ගැසŸ කරȚ එක ෙවනස් කරǦන බැහැ ෙǦ.  

 
ගɞ කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Speaker) 
ගɞ Ȫමɢ රƮනායක මǦƶƱමǧ, අȘ අƱɞ ȝශ්නයට යȿ.  
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පාර්ɣෙȼǦƱව 

ගɞ ලúෂම්Ǧ ûɜඇɢල  මහතා  
(மாண்ᾗமிகு லῆமன் கிாிஎல்ல) 
(The Hon.  Lakshman Kiriella) 
එúෙකʤ ඔබƱමǦලා SAITM එක ȘʘගǦන ඕනෑ. නැƮනȼ 

ȘʘගǦෙǦ නැහැ ûයා ûයǦන ඕනෑ. දැǦ ඔබƱමǦලා SAITM 
එක ȘʘගǦනවා. පාර්ɣෙȼǦƱෙɩ ȝශ්න අහǦන SAITM එක 
පාɪļĽ කරනවා. [බාධා ûɝමú]  Sir, I have no information 
with regard to Sameera Senaratne. I do not even know him.  

 
ගɞ කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Speaker) 
I understand that.  
 
ගɞ ලúෂම්Ǧ ûɜඇɢල  මහතා  
(மாண்ᾗமிகு லῆமன் கிாிஎல்ல) 
(The Hon.  Lakshman Kiriella) 
I have not even spoken to him.   

 
ගɞ Ȫමɢ රƮනායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு பிமல் ரத்நாயக்க) 
(The Hon. Bimal Rathnayake) 
ගɞ කථානායකƱමǧ, මට ûයǦන ඕනෑකම ƯȬෙƜ 

ෙȼකɐ. උසස ්අධ්‍යාපනය භාර -[බාධා ûɝමú] ගɞ ඇමƯƱමǧ, 
ෙȼක අහගǦන ෙකʤ. මම ǧසා තමɐ ඔබƱමා හැම දාම TV  
එෙú ෙȗǦෙǦ. නැƮනȼ ඔබƱමා හැම දාම ûයǦෙǦ, "I move 
Item No. 1"  ûයන එක ɪතරɐ ෙǦ.   

 
ගɞ කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Speaker) 
ගɞ මǦƶƱමǧ, අƱɞ ȝශ්නය අහǦන. 
 
ගɞ Ȫමɢ රƮනායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு பிமல் ரத்நாயக்க) 
(The Hon. Bimal Rathnayake) 
ගɞ ලúෂ්මǦ ûɜඇɢල ඇමƯƱමǧ, මම ෙමෙහම ȝශ්න 

අහන ǧසා තමɐ ඔබƱමා TV එෙú ෙȗǦෙǦ. ඒ ǧසා මට 
ෙපʣƊඩú ඇʑȼකǦ ෙදǦන.  

ගɞ කථානායකƱමǧ, ෙȼ සȼබǦධෙයǦ සමස්ත ලංකා 
ෛවද්‍ය ǧලධාɜǦෙĘ සංගමය ɪʆǦ ǧකුƮ කරන ලද ɣȘයú 
හැǦසාƊ වාර්තාවට ඇƱළƮ ûɝම සඳහා මම ෙȼ අවස්ථාෙɩ  
සභාගත* කරනවා.   

මෙĘ ƱǦවැǧ අƱɞ ȝශ්නය ෙමයɐ. 

ගɞ ඇමƯƱමǧ, ෙවƋúකɞෙවකුෙĘ ඉලúකය වැරǏම ǧසා 
සȾර ෙර්Ɵක ෙසේනාරƮන මහƮමයා ෙȩɞණා. ඒ Șʘබඳ 
පɝúෂණවල තƮƮවය ෙකʣෙහʣමද ûයා ඔබƱමාට වාර්තා 
කරǦන ȚʚවǦද?  

 
ගɞ කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Speaker) 
23(2) ස්ථාවර ǧෙයʤගය යට ෙƮ අද ඒ Șʘබඳව ȝශ්නයú 

අසා Ưෙබනවා, ගɞ මǦƶƱමǧ.  

ගɞ ලúෂම්Ǧ ûɜඇɢල  මහතා  
(மாண்ᾗமிகு லῆமன் கிாிஎல்ல) 
(The Hon.  Lakshman Kiriella) 
අප ඒ වාර්තාව ඉතාම ඉúමǧǦ ලබාෙදනවා.  
 
ගɞ ɪŏත ෙහේරƮ මහතා 
(மாண்ᾗமிகு விஜித ேஹரத்) 
(The Hon. Vijitha  Herath) 
දැǦ සƯ ෙදකú ෙවනවා ෙǦ.  
 

ගɞ ලúෂම්Ǧ ûɜඇɢල  මහතා  
(மாண்ᾗமிகு லῆமன் கிாிஎல்ல) 
(The Hon.  Lakshman Kiriella) 
අප සෑʐමකට පƮ ෙවǦන ඕනෑ එƱමාෙĘ Őɪතය ෙȩɞƟ 

එක ගැන.  
      

ගɞ Ȫමɢ රƮනායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு பிமல் ரத்நாயக்க) 
(The Hon. Bimal Rathnayake) 
ඒ, ඉලúකය වැරǐƟ ǧසා.  
 
ගɞ ලúෂම්Ǧ ûɜඇɢල  මහතා  
(மாண்ᾗமிகு லῆமன் கிாிஎல்ல) 
(The Hon.  Lakshman Kiriella) 
මට ෙපෙනǦෙǦ ඔබƱමǦලා ඒ ගැන කනගාŻ ෙවනවා 

වාෙගɐ. ගɞ කථානායකƱමǧ, ඔʑට ෙමʣකුƮ ɬෙƜ නැහැ ûයා 
ෙමƱමǦලා කනගාŻ ෙවනවා.  
      

ගɞ Ȫමɢ රƮනායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு பிமல் ரத்நாயக்க) 
(The Hon. Bimal Rathnayake) 
ඉලúකය වැරǐණා.   

 
සංĀමƝක සȼපƮ මධ්‍යස්ථාන : ɪස්තර 

ᾗலம்ெபயர் வள நிைலயங்கள் : விபரம் 
MIGRANT RESOURCE CENTRES: DETAILS 

, 

1037/’16 
5.  ගɞ ඉǦǎක අǩɞǊධ ෙහේරƮ මහතා 
  (மாண்ᾗமிகு இந்திக அᾒᾞத்த ேஹரத்) 
  (The Hon. Indika Anuruddha Herath) 

ɪෙǊශ ɚûයා අමාත්‍යƱȽයෙගǦ ඇʉ ȝශ්නය - (1): 
 
(අ) (i) සංĀමƝක සȼපƮ මධ්‍යසථ්ාන සථ්ාȘත ûɝම 

සඳහා 2016 අය වැෙයǦ අමාත්‍යාංශයට ෙවǦ 
කරන ලද ɞȘයɢ Ƚɣයන 400ක ȿදɣǦ ෙȼ 
වනɪට ඉǎකර ඇƯ  මධ්‍යසථ්ාන සංඛ්‍යාව 
ෙකʣපමණද;  

 (ii) එම මධ්‍යසථ්ාන ඉǎකර ඇƯ ǎසƵ්úක සහ සථ්ාන 
ෙවǦ ෙවǦ වශෙයǦ කවෙර්ද; 

 (iii) ෙමම මධ්‍යසථ්ානවලට ලබාǏ ඇƯ සȼපƮ 
කවෙර්ද; 

 (iv) එම මධ්‍යසථ්ානවල ආරȼභ කර ඇƯ ȚʑƟ 
වැඩසටහǦ සංඛ්‍යාව ෙකʣපමණද; 

 (v) ඒවාɐǦ ෙසේවය සපයා ඇƯ සංඛ්‍යාව ෙකʣපමණද; 

 යǦන එƱȽය ෙමම සභාවට දǦවǦෙනʏද? 

(ආ) (i) ෙමම ව්‍යාපෘƯය ෙහේƱෙවǦ ɪෙǊශ ɚûයා සඳහා 
ෙයʣȿවන ȚǊගලයǦෙĘ ěණාƮමකභාවය වැƋ ɭ 
ආකාරය කවෙර්ද; 
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*  Țස්තකාලෙɏ තබා ඇත. 
*  ᾓனிைலயத்தில் ைவக்கப்பட்ᾌள்ளᾐ. 
*  Placed in the Library. 
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 (ii) ෙමම ව්‍යාපෘƯය මĵǦ අෙȗúɿත ඉලúක සȚරා 
Ưෙȩද;  

 (iii) ෙනʣඑෙසේ නȼ, එය ට ෙහේƱ කවෙර්ද; 

  යǦන එƱȽය සඳහǦ කරǦෙǦද?  
 

(ඇ) ෙනʣ එෙසේ නȼ, ඒ මǦද? 
 
 

ெவளிநாட்ᾌ ெதாழில்வாய்ப்ᾗ அைமச்சைரக் ேகட்ட 
வினா: 

(அ) (i) ᾗலம்ெபயர் வள நிைலயங்கைளத் தாபிப்பதற் 
ெகன 2016 வரᾫ ெசலᾫத் திட்டத்தின்ᾚலம் 
அைமச்சுக்கு ஒᾐக்கப்பட்ட 400 மில்ᾢயன் 
ᾟபாயில் இன்றளவில் நிர்மாணிக்கப்பட்ᾌள்ள 
நிைலயங்களின் எண்ணிக்ைக எவ்வள 
ெவன்பைதᾜம்; 

 (ii) ேமற்பᾊ நிைலயங்கள் அைமக்கப்பட்ᾌள்ள 
மாவட்டங்கᾦம் இடங்கᾦம் ெவவ்ேவறாக 
யாைவ என்பைதᾜம்; 

 (iii) இந்நிைலயங்கᾦக்கு வழங்கப்பட்ᾌள்ள 
வளங்கள் யாைவ என்பைதᾜம்; 

 (iv) ேமற்பᾊ நிைலயங்களில் ஆரம்பிக்கப்பட்ᾌள்ள 
பயிற்சி நிகழ்ச்சித்திட்டங்களின் எண்ணிக்ைக 
எவ்வளெவன்பைதᾜம்; 

 (v) அவற்றின்ᾚலம் ேசைவகள் வழங்கப்பட்ᾌள்ள 
வர்களின் எண்ணிக்ைக எவ்வளெவன்பைதᾜம்; 

 அவர் இச்சைபக்கு அறிவிப்பாரா? 

(ஆ) (i) இக்கᾞத்திட்டத்தின் காரணமாக ெவளிநாட்ᾌத் 
ெதாழில்கைள நாᾌம் ஆட்களின் தரம் அதிகாித் 
ᾐள்ள விதம் யாெதன்பைதᾜம்; 

 (ii) இக்கᾞத்திட்டத்தின்ᾚலம் எதிர்பார்க்கப்பட்ட 
இலக்குகள் ᾘர்த்திெசய்யப்பட்ᾌள்ளனவா 
என்பைதᾜம்; 

 (iii) இன்ேறல், அதற்கான காரணங்கள் யாைவ 
என்பைதᾜம்; 

 அவர் இச்சைபக்கு அறிவிப்பாரா? 

( இ) இன்ேறல், ஏன்? 
 

 

asked the Minister of Foreign Employment: 
 
 

(a) Will she inform this House - 
 (i) the number of Migrant Resource Centres 

established using the sum of Rs. 400 
million allocated to the Ministry from 2016 
Budget for the establishment of those 
centres; 

 (ii) separately, the districts and locations in 
which the aforesaid centres have been built; 

 (iii) the resources which have been provided to 
these centres; 

 (iv) the number of training programmes that 
have been  started in the said centres; and 

 (v) the number of persons to whom services 
were provided through the said centres? 

(b) Will she state - 
 (i) the manner in which the quality of persons 

going for foreign employment has 
improved as a result of the aforesaid 
project; 

 (ii) whether the project has been successful in 
achieving the expected targets; and 

 if not, the reasons? 

(c) If not, why? 
 
ගɞ තලතා අƱෙකʤරල මහƮȽය (ɪෙǊශ ɚûයා 
අමාත්‍යƱȽය) 
(மாண்ᾗமிகு (திᾞமதி) தலதா அத்ᾐேகாரல - ெவளிநாட்ᾌத் 
ெதாழில்வாய்ப்ᾗ அைமச்சர்) 
(The Hon. (Mrs.) Thalatha Atukorale - Minister of Foreign 
Employment) 
ගɞ කථානායකƱමǧ, එම ȝශ්නයට ȘʘƱර ෙමෙසේɐ.  
 

(අ)   (i)  

 (ii). 

 (iii)   දැනට ඉǎෙවȽǦ පවƯන බැɪǦ ෙවනƮ සȼපƮ 
ලබා Ǐ ෙනʣමැත. 

 (iv)   ෙȼ වන ෙතú අදාළ මධ්‍යසථ්ානවල ඉǎûɝȼ 
අවසǦව ෙනʣමැත. 

 (v)   අදාළ ෙනʣෙɩ. 

(ආ)  (i)   අදාළ ෙනʣෙɩ. 

 (ii)  අදාළ ෙනʣෙɩ. 

 (iii)   ඉහත දැúෙවන ɪගමƝක සȼපƮ මධ්‍යසථ්ාන 
ɪවෘත ûɝමට සැලʈȼ කර ඇƮෙƮ 2017 
වර්ෂෙɏ මැද භාගෙɏය. එබැɪǦ එම 
මධ්‍යසථ්ානවල ɪවෘත කළ පʈව පහත සඳහǦ 
පාඨමාලා ආරȼභ ûɝමට සැලʈȼ කර ඇත. 

  NVQ - 3 මŸටෙȼ සාƮƱ ෙසේවය Șʘබඳ ȚʑƟව 

  NVQ - 3 මŸටෙȼ Șɜʆǐ ûɝȼ වෘƮưය ȚʑƟව 

  RPL වැඩසටහǦ (ɪǝමƮ ȚʑƟවú ෙනʣලද 
ȚǊගලයǦෙĘ වෘƮưයමය හැûයාව පɝúෂා කර 
බලා සහƯක ලබා Ǐම) 
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මධ්‍යස්ථානය 
2016 වර්ෂය සඳහා 

කාර්යාංශය වැය කළ ȿදල 

2016 වර්ෂය ෙවǩෙවǦ 
අමාත්‍යාංශෙයǦ 

ȝƯțරණය කළ ȿදල 

හාɣඇල ɞ.  153,523,473.14 ɞ. 153,523,473.14 

රƮනȚර ɞ.  153,301,062.17 ɞ. 153,301,062.17 

කතරගම ɞ.    33,978,498.83 ɞ.   26,627,676.30 

එකƱව ɞ.  340,803,034.14 ɞ. 333,452,211.61 

මධ්‍යස්ථානය ǎස්Ƶúකය ස්ථානය 

හාɣඇල බǐɢල හාɣඇල මධ්‍ය මහා ɪද්‍යාලය ඉǎɜȘට 

රƮනȚර රƮනȚර නව නගරය - රƮනȚර 

කතරගම ෙමʣනරාගල ෙදටගȿව 



පාර්ɣෙȼǦƱව 

  ෙකʣɜයාǩ ෙපර ɪගමƝක ȚʑƟව 

  ඉංġʆ භාෂා ȚʑƟව  

   ෙවනƮ ɪෙǊශ භාෂා ȚʑƟව 

  කතරගම ȝෙǊශෙɏ ඉǎෙවȽǦ පවƯන ɪගමƝක 
ɹȽකයǦෙĘ ǧවාƍ ǧෙúතනය, ඔɬǦ හා 
ඔɬǦෙĘ පɬɢවල සාමාŏකයǦ කතරගම ȚදȪම 
වǦදනාමාන ûɝමට යෑෙȼǏ අවශ්‍ය නවාතැǦ 
පහʈකȼ සැපɑෙȼ අරȿƝǦ ඉǎකරǩ ලබɐ. 

(ඇ) අදාළ ෙනʣෙɩ. 
 
ගɞ ඉǦǎක අǩɞǊධ ෙහේරƮ මහතා 
(மாண்ᾗமிகு இந்திக அᾒᾞத்த ேஹரத்) 
(The Hon. Indika Anuruddha Herath) 
ගɞ ඇමƯƱȽයǧ, ȘʘƱර ලබා ǐǦනාට ෙබʣෙහʣම ස්ƱƯɐ.  

ගɞ කථානායකƱමǧ, මෙĘ පළȿවන අƱɞ ȝශ්නය ෙȼකɐ.  

ෙȼ අමාත්‍යාංශය ɪශාල කාර්ය භාරයú වාෙĘම ෙසේවාවú 
කරන අමාත්‍යාංශයú.  ෙȼ රටට ලැෙබන ආදායෙමǦ ʆයයට 
50ú ඒ ɹȽකයǦෙගǦ අපට ලැෙබනවා. පʈ ęය අය වැය ƱʘǦ 
ඔබƱමǦලා ඒ අය සඳහා ɪɹාම වැŻපú ෙයʤජනා කළා. ɪɹාම 
වැŻපú ෙයʤජනා කළාට ඒ සඳහා අය වැෙයǦ ȿදɢ ෙවǦ කරȚ 
බවú අȘ දැúෙú නැහැ. ඒ සȼබǦධෙයǦ වැඩ Șʘෙවළú 
Ưෙබනවාද ûයලා මම ඔබƱȽයෙගǦ ෙගʥරවෙයǦ අහනවා. 

 
ගɞ තලතා අƱෙකʤරල මහƮȽය  
(மாண்ᾗமிகு (திᾞமதி) தலதா அத்ᾐேகாரல) 
(The Hon.  (Mrs.) Thalatha Atukorale) 
ගɞ කථානායකƱමǧ, ඒ ɪɹාම වැŻප සȼබǦධෙයǦ ʆයɥ 

කටɒƱ කරලා ෙȼ වන ɪට ǨƯ ෙකŻȼපƮ ෙදපාර්තෙȼǦƱව 
මĵǦ පනƮ ෙකŻȼපත සකස් ûɝම සඳහා අවශ්‍ය කටɒƱ 
කරȽǦ පවƯනවා. ȿදɢ  ෙවǦ ɬෙƜ නැƯ ɬණාට, ɪෙǊශ ෙසේවා 
ǧɒúƯ කාර්යාංශය ෙȼ ɪɹාම වැŻප ආරȼභ ûɝම සඳහා කටɒƱ 
කරනවා. ඒ සඳහා හැම පැƮතûǦම දායකƮවය ගǦනවා. ඒ 
ûයǦෙǦ, ɹȽකයාෙගǩƮ ගǦනවා, ෙසේවාදායකයාෙගǩƮ 
ගǦනවා. ෙȼ ɪɹාම වැŻȗ Āමය ආරȼභ කරǦන අවශ්‍ය ȿදɢ 
අȘ ɪෙǊශ ෙසේවා ǧɒúƯ කාර්යාංශෙɏ අරȿදɢවɣǦ ලබා 
ගැǨමට කටɒƱ කරනවා.  

 
ගɞ ඉǦǎක අǩɞǊධ ෙහේරƮ මහතා 
(மாண்ᾗமிகு இந்திக அᾒᾞத்த ேஹரத்) 
(The Hon. Indika Anuruddha Herath) 
ගɞ කථානායකƱමǧ, මෙĘ ෙදවැǧ අƱɞ ȝශ්නය ෙමයɐ. 

ගɞ ඇමƯƱȽයǧ, ඔබƱȽයට පʈ ęය වකවාǩව Ʊළ ඒ 
අයෙĘ රúෂණ Āමය ගැන ගැටɥ මƱ ɬණා. ඒ රúෂණ Āමය 
ƱʘǦ ɣයාපǎංĽ ෙවලා ɪෙǊශගත වǦනǦ සඳහා ෙȼ ෙවǊǏ 
සාධාරණයú ʆǊධ ෙවනවා ද? ɣයාපǎංĽ ɬණාට පʈව ෙȼ 
රúෂණය ලබා ගǦන ෙකʣපමණ කාලයú යනවා ද? ɪෙǊශගතව 
ʆŹන, මා ǧෙයʤජනය කරන ǎɬලȘŹය ආසනෙɏ කාǦතාවú 
මාස එකහමාරú වැǧ කාලයú Ưස්ෙසේ උƮසාහ කළƮ   නැවත 
ෙȼ ර ටට ෙගǦවා ගැǨමට තවමƮ  ෙනʣහැûව ʆŹනවා. ඒ සඳහා 
ûʆම වැඩ Șʘෙවළú නැහැ. එƱȽය ලංකාවට එවǦන ලúෂ 
හතරú ඉɢලනවා. එƱȽය ɣයා පǎංĽ ආයතනයûǦ තමɐ 
ɪෙǊශගත ෙවලා ƯෙබǦෙǦ. ඇය නැවත ලංකාවට ෙගǦවා 
ගැǨම රúෂණය හරහා කරගǦන ȚʚවǦද ûයන එකɐ මෙĘ 
ෙදවැǧ අƱɞ ȝශ්නය. 

ගɞ තලතා අƱෙකʤරල මහƮȽය  
(மாண்ᾗமிகு (திᾞமதி) தலதா அத்ᾐேகாரல) 
(The Hon.  (Mrs.) Thalatha Atukorale) 
ඒකට ෙȼ රúෂණ Āමය අදාළ ෙවǦෙǦ නැහැ. ඇය Șʘබඳ  

ɪස්තර මට ලබා ෙදǦන. ෙȼ රúෂණ Āමය හැම රටකටම 
āයාƮමක ෙවǦෙǦ නැහැ. රúෂණය ලබා ගƮත පමƝǦම ඒ 
රúෂණ ආවරණය ලැෙබනවා. නȿƮ, ෙȼ ûයන ʆǊǝය 
සȼබǦධෙයǦ අපට ෙතʣරƱɞ අවශ්‍යɐ. ඇය ෙසේවය කරǦෙǦ 
කුමන රටකද ûයලා ඒ Șʘබඳව ෙතʣරƱɞ ලබා ǐǦෙනʣƮ, අපට 
මැǎහƮ ෙවලා අවශ්‍ය කටɒƱ කරලා ඇය ලංකාවට ෙගǦවා 
ෙදǦන ȚʚවǦ.  

 
ගɞ ඉǦǎක අǩɞǊධ ෙහේරƮ මහතා 
(மாண்ᾗமிகு இந்திக அᾒᾞத்த ேஹரத்) 
(The Hon. Indika Anuruddha Herath) 
ෙබʣෙහʣම ස්ƱƯɐ. මම ඒ ෙතʣරƱɞ ඔබƱȽයට ලබා 

ෙදǦනȼ.  

ගɞ කථානායකƱමǧ, මෙĘ ƱǦවැǧ අƱɞ ȝශ්නය ෙමයɐ. 
ෙȼ ȝශ්නය ěවǦ ෙතʣŻෙපʣළ හා සȼබǦධ කාරණාවú. ěවǦ 
ෙතʣŻෙපʣළ සȼබǦධෙයǦ අමාත්‍යාංශය හරහා ɪෙශේෂ වැඩ 
Șʘෙවළú ෙයʣදනවා ûයලා ඔබƱȽය අය වැෙɏǏ ȝකාශ කරලා 
ƯȬණා. ɪෙශේෂෙයǦ අද ෙවǊǏ  ඉතාɣෙɏ ɼ ලංකාෙɩ ɹȽකයǦ 
ඉතා ɪශාල Șɜසú ෙසේවය කරනවා. ඒ ɹȽකයǦට ඉතාɣයට 
යǦන ƯȬƟ ɼලǦකǦ ěවǦ ෙසේවය අʏȽ කර Ưෙබනවා. ඒ 
අʏȽ ûɝම ǧසා මැද ෙපරǎග ෙවනƮ ěවǦ සමාගȼ ඒ අවස්ථාව 
ලබාෙගන ɪශාල ɪǝයට ȿදɢ හȼබ කරන වැඩ Șʘෙවළú ෙȼ 
වන ɪට āයාƮමක වනවා. එමĵǦ ɹȽකයǦට ɪශාල පාƍවú 
ʆǊධ ෙවනවා. මම ඒකට උදාහරණයú ûයǦනȼ. ɒෙරʤ 50ú 
ෙගවා ǎනයú -ආසනයú-ෙවǦ කර ගǦන ƯබƟ එක ෙȼ වන 
ɪට ɒෙරʤ 100ú ෙගවා ෙවǦ කරගǦන  ʆǐ ෙවලා Ưෙබනවා. ඒ 
ǧසා ආසන ෙවǦ කර ගැǨෙȼ ගැටɥවú මƱ ෙවලා Ưෙබනවා. 
ෙȼ ගැන අමාත්‍යවරයා එúක සාකļඡා කරලා, ඒ ěවǦ සමාගȼ 
එúක සාකļඡා කරලා ɪෙශේෂෙයǦ ඉතාɣෙɏ ෙසේවය කරන ඒ 
ɹȽකයǦ ෙවǩෙවǦ ɼලǦකǦ ěවǦ ෙසේවය නැවත පටǦ 
ගැǨමට ඔබƱȽයට මැǎහƮ ෙවǦන ȚʚවǦද ûයන ȝශ්නය මා 
ඔබƱȽයට ෙයʣȿ කරනවා, ගɞ අමාත්‍යƱȽයǧ.  

 
ගɞ තලතා අƱෙකʤරල මහƮȽය  
(மாண்ᾗமிகு (திᾞமதி) தலதா அத்ᾐேகாரல) 
(The Hon.  (Mrs.) Thalatha Atukorale) 
ගɞ මǦƶƱමා, ෙȼ ȝශ්නය මට ෙකʣෙහƮම අදාළ නැහැ. 

නȿƮ මා ඔබƱමාට උƮතරයú ෙදǦනȼ. ඉතාɣෙɏ,  ɒෙරʤපෙɏ 
ෙකʣෙහේ ʏŹයƮ අපට ඒ ɹȽකයǦ ගැන වගüමú ƯෙබǦෙǦ 
සහ කටɒƱ කරǦන ȚʚවǦ වǦෙǦ ඒ අය ɪෙǊශ ෙසේවා ǧɒúƯ 
කාර්යාංශෙɏ ɣයා පǎංĽ නȼ පමණɐ. ෙȼ දවස්වල කŻනායක 
ěවǦ ෙතʣŻෙපʣෙළේ ෙනʣෙයකුƮ ෙගʣඩනැĶȼ ʆǐ වන ǧසා 
ěවǦ ෙතʣŻෙපʣළ භාර අමාත්‍යƱමා- 

 
 

ගɞ ɪමɢ ɫරවංශ මහතා   
(மாண்ᾗமிகு விமல் ᾪரவங்ச) 
(The Hon. Wimal Weerawansa) 
ȝƯසංස්කරණ.  

 
 

ගɞ තලතා අƱෙකʤරල මහƮȽය  
(மாண்ᾗமிகு (திᾞமதி) தலதா அத்ᾐேகாரல) 
(The Hon.  (Mrs.) Thalatha Atukorale) 
ගɞ මǦƶƱමǧ, ඔබƱමා  ඒක මතú කර Ǐම ෙලʣකු ෙදයú. 

Thank you.  ȝƯසංස්කරණය කරනවා  ûයලා අෙȗ ɪමɢ ɫරවංශ 
මǦƶƱමා ûයනවා.  

1415 1416 

[ගɞ  තලතා අƱෙකʤරල මහƮȽය ] 
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ඔබƱමා ඔය ûයන ɒෙරʤ 50 සහ ɒෙරʤ 100 කථාව- [බාධා 
ûɝමú] "ෙසේද මාවත" ûයලා එකú Ưෙබනවා ûයලා අȘƮ ෙȼ 
ළඟǏ තමɐ දැන ගƮෙƮ. ඒ සȼබǦධ  ගැටɥවú Ưෙබනවා 
ෙවǦන ඇƯ. හැබැɐ ඊට අමතරව, ɪෙǊශ ෙසේවා ǧɒúƯ 
කාර්යාංශය හරහා ɪය ɒƱ යමú Ưෙබනවා නȼ ඒවා කරǦන අȘ 
ඕනෑම ෙවලාවක ʉදානȼ. ɣයා පǎංĽ ෙනʣɫ යන අය, ǨƯ 
ɪෙරʤǝව ɚûයා සඳහා යන අය සȼබǦධෙයǦ අපට කරǦන 
ȚʚවǦ වǦෙǦ, ෙසʣයා බැɤමú පමණɐ.     
 

උƱෙර් ɒǊධය ෙහේƱෙවǦ șඩාවට පƮ 
මාධ්‍යෙɩǏǦ : ǧවාස ලබා Ǐම 

ᾜத்தத்தினால் பாதிக்கப்பட்ட வட பகுதி 
ஊடகவியலாளர்கள்: ᾪᾌகள் வழங்கல் 

WAR AFFECTED NORTHERN MEDIA PEROSNNEL:  PROVISION 
OF HOUSES   

1062/’16 
6.  ගɞ ඩĘලස ්ෙǊවානǦදා මහතා 
 (மாண்ᾗமிகு டக்ளஸ் ேதவானந்தா) 
 (The Hon. Douglas Devananda) 

පාර්ɣෙȼǦƱ ȝƯසංස්කරණ හා ජනමාධ්‍ය අමාත්‍යƱමාෙගǦ 
ඇʉ ȝශ්නය - (1): 

(අ) (i) උƱෙර් ɒǊධය ෙහේƱෙවǦ șඩාවට පƮ 
මාධ්‍යෙɩǏǦ ʆŹන බවƮ; 

 (ii) පාර්ɣෙȼǦƱ ȝƯසංසක්රණ හා ජනමාධ්‍ය 
අමාත්‍යාංශය ɪʆǦ ඔɬǦට ɞȘයɢ ලúෂ 10ú 
වŹනා ǧවාස ලබාෙදන බවට දැǩȼǏ ඇƯ බවƮ; 

 (iii) ඒ අǩව, උƱෙර් මාධ්‍යෙɩǏǦ Ưෙදෙනú 
ෙතʤරාෙගන ඔɬǦට ǧවාස ලබා Ǐෙȼ වගüම 
මාධ්‍ය ආයතන Ʊනú ɪʆǦ භාරෙගන ඇƯ බවƮ; 

 එƱමා දǦෙනʏද? 

(ආ) (i) ඉහත වැඩසටහෙǦ වƮමǦ තƮƮවය කවෙර්ද; 

 (ii) Ⱦට අමතරව ɒǊධය ǧසා șඩාවට පƮ 
මාධ්‍යෙɩǏǦට ǧවාස ලබා ǎය හැû ෙවනƮ 
සැලʈȼ Ưෙȩද;  

 යǦන එƱමා ෙමම සභාවට දǦවǦෙනʏද? 

(ඇ) ෙනʣ එෙසේ නȼ, ඒ මǦද? 
 

பாரᾦமன்ற மᾠசீரைமப்ᾗ மற்ᾠம் ெவகுசன ஊடக 
அைமச்சாிடம் ேகட்ட வினா: 

(அ) (i) வடக்கில் ᾜத்தம் காரணமாகப் பாதிக்கப்பட்ட 
ஊடகவியலாளர்கள் உள்ளனெரன்பைதᾜம்; 

 (ii) பாராᾦமன்ற மᾠசீரைமப்ᾗ மற்ᾠம் ெவகுசன 
ஊடக அைமச்சினால் இவர்கᾦக்கு ᾟபாய்10 
இலட்சம் ெபᾠமதியான ᾪᾌகள் வழங்கப்பᾌ 
ெமன அறிவிக்கப்பட்ᾌள்ளெதன்பைதᾜம்; 

 (iii) அதற்கிணங்க வடக்கில் ᾚன்ᾠ ஊடகவியலாளர் 
கைளத் ெதாிᾫெசய்ᾐ அவர்கᾦக்கு ᾪᾌகைள 
வழங்கும் ெபாᾠப்பிைன ᾚன்ᾠ ஊடக நிᾠவ 
னங்கள் ெபாᾠப்ேபற்ᾠள்ளன என்ப ைதᾜம்; 

 அவர் அறிவாரா? 

(ஆ) (i) ேமற்பᾊ ேவைலத்திட்டத்தின் தற்ேபாைதய 
நிைலைம யாᾐ;  

 (ii) இதற்கு ேமலதிகமாக ᾜத்தத்தினால் பாதிக்கப் 
பட்ட ஊடகவியலாளர்கᾦக்கு ᾪᾌகைள 
வழங்கக்கூᾊய ேவᾠ திட்டங்கள் உள்ளனவா; 

 என்பைத அவர் இச்சைபக்கு அறிவிப்பாரா? 

(இ) இன்ேறல், ஏன்? 

asked the Minister of Parliamentary Reforms and 
Mass Media : 

 

(a) Is he aware that- 

 (i) there are media personnel in North, who 
were affected by the war; 

 (ii) the Ministry of Parliamentary Reforms and 
Mass Media has informed them that they 
would be given houses worth Rs. 1 million; 
and 

 (iii) accordingly, three media institutions have 
undertaken to provide houses for three 
media personnel selected from the North? 

(b) Will he inform this House- 

  (i) the current situation of the aforesaid 
programme; and 

 (ii) in addition to the above, whether there are 
other plans that could provide houses to 
media personnel affected by the war? 

(c) If not, why? 
 
ගɞ ගයǦත කɞණාƯලක මහතා (පාර්ɣෙȼǦƱ 
ȝƯසංස්කරණ හා ජනමාධ්‍ය අමාත්‍ය සහ ආƜƍ පúෂෙɏ 
ȝධාන සංɪධායකƱමා)  
(மாண்ᾗமிகு கயந்த கᾞணாதிலக்க - பாராᾦமன்ற 
மᾠசீரைமப்ᾗ மற்ᾠம் ெவகுசன ஊடக அைமச்சᾞம் 
அரசாங்கக் கட்சியின்  ᾙதற்ேகாலாசாᾔம்) 
(The Hon. Gayantha Karunatileka - Minister of 
Parliamentary Reforms and Mass Media and Chief 
Government Whip) 
ගɞ කථානායකƱමǧ, එම ȝශ්නයට ȘʘƱɞ ෙමෙසේɐ. 
 

(අ) (i) ඔɩ. 

 (ii) ඔɩ. 

 (iii) ඔɩ. 

  පාර්ɣෙȼǦƱ ȝƯසංසක්රණ හා ජනමාධ්‍ය 
අමාත්‍යාංශය මĵǦ 2016 මාර්Ʊ මස 26 සහ 27 
ǎනයǦʏ "එǦන, එකට ʑසම් ගǦන" ෙƮමාව 
යටෙƮ දකුෙƜ මාධ්‍යෙɩǏǦ හා අමාත්‍යාංශයට 
අǩබǊධ ආයතනයǦʏ ǧලධාɜǦ සමඟ උƱෙර් 
සංචාරයකට සහභාĚ ɬණා. එʏǏ යාපනය 
ǎසƵ්úකෙɏ අවතැǦ ɭ මාධ්‍යෙɩǏ පɬɢ ෙදකú 
සහ ȿලƯɩ ǎසƵ්úකෙɏ මාධ්‍යෙɩǏ පɬɢ එකú 
ෙවǩෙවǦ ǧවාස ඉǎûɝම සඳහා අමාත්‍යාංශයට 
අǩබǊධ ආයතනය වන එúසƮ ȝවෘƮƯපƴ 
සමාගම, ɟපවාʏǨ සංසථ්ාව සහ සව්ාǞන 
ɟපවාʏǨ ආයතනය ɪʆǦ ෙගවɢ Ʊනú සාදා 
Ǐමට  භාර ගǦනා ලǏ.  

(ආ) (i) ෙȼ වන ɪට යාපනය ǎසƵ්úකෙɏ ǧවාස ෙදෙú 
කටɒƱ ආරȼභ කර ඇƯ අතර ȿලƯɩ 
ǎසƵ්úකෙɏ ෙයʤŏත ǧවාසය කƋනȽǦ ආරȼභ 
ûɝමට - ලබන සƯය ɪතර ෙවන ෙකʣට - කටɒƱ 
ෙයʣදා ඇත. ɞȘයɢ Ƚɣයනයක ȿදලú යාපනය 
ǎසƵ්ú ෙɢකȼ ෙවත දැනටම ලබා Ǐ Ưෙබනවා. 
ඉǦ පළȿ වාɜකය ෙලස ɞȘයɢ ලúෂ හතර 
බැęǦ ǧවාසලාȴǦ සඳහා ලබා Ǐමට කටɒƱ 
කරන ෙලස යාපනය ǎසƵ්ú ෙɢකȼ ෙවත දǦවා 
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පාර්ɣෙȼǦƱව 

Ưෙබනවා. ඉƯɜ ȿදɢ වාɜක ෙදකú යටෙƮ 
ඉǎɜෙɏǏ ෙගɫමට බලාෙපʣෙරʣƮƱ ෙවනවා.  

 (ii) ǧවාස අමාත්‍යාංශය සමඟ මාධ්‍යෙɩǏǦ සඳහා 
ǧවාස ව්‍යාපෘƯයú āයාƮමක ûɝමට සාකļඡා 
කරȽǦ පවƯන අතර, එʏǏ උƱɞ, නැ ෙඟනʏර 
මාධ්‍යෙɩǏǦ ෙවǩෙවǦ ȝȿඛƮවය ලබාǏමට 
කටɒƱ කළ හැක. 

(ඇ) අදාළ ෙනʣෙɩ. 
 

ගɞ ඩĘලස ්ෙǊවානǦදා මහතා 
(மாண்ᾗமிகு டக்ளஸ் ேதவானந்தா) 
(The Hon. Douglas Devananda) 
ெகளரவ சபாநாயகர் அவர்கேள, என்ᾔைடய  ᾙதலாவᾐ  

ேமலதிக வினா, 

அைமச்சர் அவர்கᾦைடய ᾙயற்சிகᾦக்கு நன்றி கூᾠ 
கின்ற அேதேவைள, உங்கᾦைடய பதிᾢல் குறிப்பிட்டᾐ 
ேபால, யாழ்ப்பாணத்ைதப் ெபாᾠத்தவைரயில் அங்கு 
எந்தவிதமான ேவைலகᾦம் ஆரம்பிக்கப்படவில்ைல என்ப 
ைதக் குறிப்பிட ேவண்ᾌம். இதனால் அவர்கள் ஏைனய திட்டங் 
களிᾢᾞந்ᾐம் தவிர்க்கப்பᾌகிறார்கள். எனேவ, தயᾫெசய்ᾐ 
இந்தத் திட்டத்ைத உᾠதிப்பᾌத்த ேவண்ᾌம், அல்லᾐ இந்தத் 
திட்டத்திᾢᾞந்ᾐ அவர்கைள விலக்கி ேவᾠ ᾪட்ᾌத் திட்டத்தில் 
ேசர்த்ᾐக்ெகாள்ளலாம்.  
 

ගɞ ගයǦත කɞණාƯලක මහතා  
(மாண்ᾗமிகு கயந்த  கᾞணாதிலக்க) 
(The Hon.  Gayantha  Karunatileka) 
මාධ්‍යෙɩǏ පɬɢ Ʊනú සඳහා ෙගවɢ Ʊනú හදලා ෙදǦන 

තමɐ අȘ ෙතʤරා ගƮෙƮ. එක ෙගයú සඳහා "ෙɢúහɬස්" 
ආයතනය ɞȘයɢ ලúෂ 10ක ȿදලú දැǦ එවලා Ưෙබනවා. 
අෙනú ෙගවɢ ෙදකට  ɟපවාʏǧය සහ ස්වාǞන ɟපවාʏǨ 
නාɣකාව ȿදɢ ලබා ෙදනවා. ෙȼ Ʊනම යථා කාලෙɏ Ǐ ඉǎ 
කරලා අවසǦ ෙවනවා.  

 

ගɞ ඩĘලස ්ෙǊවානǦදා මහතා 
(மாண்ᾗமிகு டக்ளஸ் ேதவானந்தா) 
(The Hon. Douglas Devananda) 
இன்ᾔம் ெதாடங்கவில்ைல.  
 

ගɞ ගයǦත කɞණාƯලක මහතා  
(மாண்ᾗமிகு கயந்த  கᾞணாதிலக்க) 
(The Hon.  Gayantha  Karunatileka) 
මම ඉතාම වගüෙමǦ ûයනවා, ෙගවɢ Ʊනම ඉතා 

ඉúමǧǦ හදලා අවසǦ කරන බව. 
 

 

ȚƮතලම ǎස්Ƶúකෙɏ ජාƯක පාසɢ : ɪස්තර  
ᾗத்தளம் மாவட்டத் ேதசிய பாடசாைலகள் : விபரம் 
NATIONAL SCHOOLS IN PUTTALAM DISTRICT: DETAILS       

     1097/’16 
7.  ගɞ අෙශʤක ȟයǦත මහතා 
 (மாண்ᾗமிகு அேசாக்க பிாியந்த) 
 (The Hon. Ashoka Priyantha) 

අධ්‍යාපන අමාත්‍යƱමාෙගǦ ඇʉ ȝශ්නය - (1): 

(අ) ȚƮතලම ǎසƵ්úකය Ʊළ ȘʏŹ; 
 (i) ජාƯක පාසɢ සංඛ්‍යාව ෙකʣපමණද; 

 (ii) එú එú ජාƯක පාසෙɢ නම කවෙර්ද; 

 (iii) එú එú ජාƯක පාසෙɢ ඉෙගǩම ලබන ɴෂ්‍ය 
සංඛ්‍යාව, ෙවǦ ෙවǦ වශෙයǦ ෙකʣපමණද; 

 (iv) එú එú ජාƯක පාසෙɢ ෙසේවය කරන ěɞවɞǦ 
සංඛ්‍යාව ෙවǦ ෙවǦ වශෙයǦ ෙකʣපමණද; 

 (v) එම පාසɢ අතɜǦ තාúෂƝක ɪද්‍යාගාර සහ භාෂා 
ɪද්‍යාගාර ආǏ පහʈකȼ ඇƯ පාසɢ සංඛ්‍යාව 
ෙකʣපමණද; 

 (vi) එම පාසɢවල ěɞ Țරȗපාƍ පවưද; 

 (vii) එෙසේ නȼ, ඒ කවර ɪෂයයǦ සඳහාද; 

 (viii) එම ěɞ Țරȗපාƍ Șරɫමට ගǦනා Șයවර 
කවෙර්ද; 

 යǦන එƱමා ෙමම සභාවට දǦවǦෙǦද?  
(ආ) ෙනʣ එෙසේ නȼ, ඒ මǦද?  
 
 கல்வி அைமச்சைரக் ேகட்ட வினா: 

(அ) ᾗத்தளம் மாவட்டத்திᾔள் அைமந்ᾐள்ள, 
 (i) ேதசிய பாடசாைலகளின் எண்ணிக்ைக எத்தைன 

ெயன்பைதᾜம்; 
 (ii) ஒவ்ெவாᾞ ேதசிய பாடசாைலயினᾐம் ெபயர் 

யாெதன்பைதᾜம்; 
 (iii) ஒவ்ெவாᾞ ேதசிய பாடசாைலயிᾤம் கல்வி 

பயிᾤம் மாணவர் எண்ணிக்ைக தனித்தனியாக 
எத்தைனெயன்பைதᾜம்; 

 (iv) ஒவ்ெவாᾞ ேதசிய பாடசாைலயிᾤம் கடைம 
யாற்ᾠம் ஆசிாியர்களின் எண்ணிக்ைக தனித் 
தனியாக எத்தைனெயன்பைதᾜம்; 

 (v) ேமற்பᾊ பாடசாைலகᾦக்கு மத்தியில் ெதாழில் 
ᾒட்ப ஆய்ᾫகூடங்கள் மற்ᾠம் ெமாழி ஆய்ᾫ 
கூடங்கள் ேபான்ற வசதிகைளக் ெகாண்ட 
பாடசாைலகளின் எண்ணிக்ைக எத்தைன 
ெயன்பைதᾜம்; 

 (vi) ேமற்பᾊ பாடசாைலகளில் ஆசிாியர் ெவற்றி 
டங்கள் உள்ளனவா என்பைதᾜம்; 

 (vii) ஆெமனில், அைவ எப்பாடங்கᾦக்காக 
என்பைதᾜம்; 

 (viii) ேமற்பᾊ ஆசிாியர் ெவற்றிடங்கைள நிரப்ᾗ 
வதற்காக ேமற்ெகாள்ளப்பᾌம் நடவᾊக் 
ைககள் யாைவெயன்பைதᾜம்; 

 அவர் இச்சைபக்கு அறிவிப்பாரா? 

(ஆ) இன்ேறல், ஏன்? 
  
asked the Minister of Education: 
 

(a) Will he inform this House in relation to the 
Puttalam District- 

 (i) the number of National Schools available in 
the District; 

 (ii) the names of each of those National 
Schools; 

 (iii) separately the number of pupils studying at 
each of those National Schools; 

 (iv)  separately the number of teachers serving at 
each of those National Schools; 

 (v) out of those National Schools,  the number 
of those which have been provided with 
facilities such as Technical Laboratories 
and Language Laboratories; 
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 (vi) whether there are vacancies for teachers at 
the aforesaid schools;  

 (vii) if so, of the names of the subjects for which 
teacher vacancies exist; and 

 (viii) the steps that will be taken to fill those 
vacancies? 

(b) If not, why? 
 

 

ගɞ අûල ɪරාŎ කාɜයවසȼ මහතා (අධ්‍යාපන 
අමාත්‍යƱමා) 
(மாண்ᾗமிகு அக்கில விராஜ் காாியவசம் - கல்வி அைமச்சர்) 
(The Hon. Akila Viraj Kariyawasam - Minister of 
Education) 
ගɞ කථානායකƱමǧ, එම ȝශ්නයට ȘʘƱɞ ෙමෙසේɐ. 

(අ) (i) 7û. 

 (ii) ඇȿƟම 01ʏ සඳහǦව ඇත.  

 (iii) ඇȿƟම 01ʏ සඳහǦව ඇත.  

 (iv) ඇȿƟම 01ʏ සඳහǦව ඇත.  

 (v)   05û. ඇȿƟම 02ʏ සඳහǦ ෙɩ.  

 (vi)   Țරȗපාƍ ඇත. 

 (vii)  ඇȿƟම 03ʏ සඳහǦ ෙɩ.  

          (viii)  වාර්ɿක සථ්ාන මාɞ මĵǦ, ěɞƱලන කටɒƱ 
මĵǦ හා ඉǎɜෙɏǏ  ʆǐ ûɜමට ǧයȽත නව  
බඳවා ගැǨȼ මĵǦ එම Țරȗපාƍ Șරɫමට කටɒƱ 
කරǩ ලැෙȩ.  

          ඇȿƟȼ සභාගත* කරȽ. 
 

(ආ)   අදාළ ෙනʣෙɩ. 

 
*  සභාෙȼසය මත තබන ලද ඇȿƟȼ: 
   சபாபீடத்தில் ைவக்கப்பட்ட இைணப்ᾗ : 
   Annex tabled: 
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පාර්ɣෙȼǦƱව 

ගɞ අෙශʤක ȟයǦත මහතා 
(மாண்ᾗமிகு அேசாக்க பிாியந்த) 
(The Hon. Ashoka Priyantha) 
ගɞ කථානායකƱමǧ, මම අහǦෙǦ එක අƱɞ ȝශ්නයɐ. 

ගɞ ඇමƯƱමǧ, ȚƮතලȼ ǎස්Ƶúකෙɏ පාසɢවල ɪශාල ʆʈǦ 
සංඛ්‍යාවú ʆŹනවා.  ෙමතැන ඔබƱමා සඳහǦ කෙළේ ජාƯක 
පාසɢ 7ú ගැනɐ. "ළඟම පාසල - ෙහʣඳම පාසල" වැඩසටහන 
යටෙƮ අȘ ඉƯහාසෙɏ වැƋම ȿදɢ ȝමාණයú ෙවǦ කළා. ගɞ 
අධ්‍යාපන ඇමƯƱමǧ, ඔබƱමාƮ වයඹ පළාෙƮ ʆŹන ǧසා 
ඒකƮ ȝෙයʤජනයට  ෙගන යȼ ǧර්ණායකයú දමලා ǎස්Ƶúකය 
Ʊළ ජාƯක පාසɢ ȝමාණය වැƋ කරǦන හැûයාවú Ưෙබනවාද,  
ඒ Șʘබඳව ෙසʣයා බැɤමú කරනවාද ûයලා අහǦන කැමැƯɐ.  

 
ගɞ අûල ɪරාŎ කාɜයවසȼ මහතා 
(மாண்ᾗமிகு அக்கில விராஜ் காாியவசம்) 
(The Hon. Akila Viraj Kariyawasam) 
මම ʏතන ɪǝයට ඒ සඳහා රජය ɪʆǦ ȝƯපƮƯමය 

ưරණයú ගǦන ඕනෑ. ඒ වාෙĘම පළාƮ සභාෙɩ එකඟතාව 
ලැෙබනවා නȼ අපට ඒක කරǦන ȚʚවǦ.   
    

ගɞ Ȫමɢ රƮනායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு பிமல் ரத்நாயக்க) 
(The Hon. Bimal Rathnayake) 

 
 

නැĶ ʆŹෙɏය. 
எᾨந்தார். 
rose. 

ගɞ කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Speaker) 
ගɞ Ȫමɢ රƮනායක මǦƶƱමා අƱɞ ȝශ්නයú අහනවා. 

ඔබƱමා ȘʘƱɞ ෙදනවාද? 

 
ගɞ අûල ɪරාŎ කාɜයවසȼ මහතා 
(மாண்ᾗமிகு அக்கில விராஜ் காாியவசம்) 
(The Hon. Akila Viraj Kariyawasam) 
කමú නැහැ.  

      
ගɞ Ȫමɢ රƮනායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு பிமல் ரத்நாயக்க) 
(The Hon. Bimal Rathnayake) 
ගɞ කථානායකƱමǧ, මෙĘ අƱɞ ȝශ්නය ෙමයɐ.  ගɞ 

ඇමƯƱමǧ, පාසɢවල ජාƯක ɴෂ්‍ය භට බලකායǦ āයාƮමක 
වන බව ඔබƱමාƮ දǦනවා ඇƯ.  1988 අංක 44 දරන පනƯǦ 
තමɐ එය ȘʏŻවා ƯෙබǦෙǦ. ගɞ ඇමƯƱමǧ, ෙමʏ 
අධ්‍යúෂවරයා ɪɹාම ලƮ හȿදා ȝධාǧෙයú ɬණාට,  පාසලක 
ʆŹන ස්ǂර සාමාන්‍ය ěɞවරෙයú තමɐ ඒ කටɒƮතට සȼබǦධ 
ෙවලා එය පවƮවා ෙගන ęෙɏ.  නȿƮ, දැǦ පාසɢ Ʊළ ෙȼ 
කටɒƱවලට හȿදාෙɩ ǧලධාɜǦම පƮ කරන āයාවɣයú ʆǐ 
ෙවȽǦ පවƯනවා. ඇƮතටම ඒෙකǦ අනවශ්‍ය හȿදාකරණයú 
සහ අනවශ්‍ය පɜපාලන ȝශ්නයකුƮ පාසɢ ඇƱෙළේ ඇƯ වනවා. 
ෙȼ සȼබǦධව ඔබƱමාෙĘ ස්ථාවරය සහ කරǦන ȚʚවǦ 
ෙමʣකúද ûයලා මම ඔබƱමාෙගǦ දැන ගǦන කැමැƯɐ. 
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ගɞ අûල ɪරාŎ කාɜයවසȼ මහතා 
(மாண்ᾗமிகு அக்கில விராஜ் காாியவசம்) 
(The Hon. Akila Viraj Kariyawasam) 
ගɞ කථානායකƱමǧ, පාසɢවල ɴෂ්‍යභට බළකාය අɐƯ 

වǦෙǦ ආරúෂක අමාත්‍යාංශයටɐ. එම ǧසා ෙȼ සȼබǦධව 
ෙතʣරƱɞ ෙහʣයලා ගɞ මǦƶƱමාට දැǩȼ ෙදǦන මට ȚʚවǦ. 
  
 

ගɞ Ȫමɢ රƮනායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு பிமல் ரத்நாயக்க) 
(The Hon. Bimal Rathnayake) 
ගɞ කථානායකƱමǧ, ƱǦවන අƱɞ ȝශ්නයƮ මා අහǦනȼ. 

ගɞ ඇමƯƱමǧ, Ƚǧස් බල උපෙයʤęතා සහ පɜțරක හȿදා 
පනත යටෙƮ තමɐ ජාƯක ɴෂ්‍යභට බළකාය ƯෙබǦෙǦ. නȿƮ, 
ඉස්ෙකʤල ඔබƱමාෙĘ ෙǦ. ජාƯක ɴෂ්‍යභට බළකාෙɏ 
අධ්‍යúෂƱමා, හȿදාෙɩ. ඒක හɜ. රǦටැෙɆ ජාƯක ɴෂ්‍යභට 
බළකාෙɏƮ එෙහමɐ. නȿƮ, පාසɢවල cadet corps භාරව දැǦ 
හȿදාෙɩ ǧලධාɜǦ පƮ කරනවා. එම ǧසා ɪෙශේෂෙයǦම 
ěɞවɞ ඉɢලා ʆŹǦෙǦ, ඒකට හȿදාෙɩ ǧලධාɜǦ පƮ කරǦන 
එපා; ʈǐʈකȼ Ưෙබන යȼ ěɞවරයකුට එය භාර ෙදǦන ûයලා. 
මට නȼ ෙƮෙරǦෙǦ, ඒක ඔබƱමාෙĘ කාර්ය භාරයú ɪǝයටɐ. 
එම ǧසා ෙȼ Șʘබඳව ෙහʣයලා බලලා කටɒƱ කරǦන ûයලා මා 
ඉɢලා ʆŹනවා. 

 
ගɞ අûල ɪරාŎ කාɜයවසȼ මහතා 
(மாண்ᾗமிகு அக்கில விராஜ் காாியவசம்) 
(The Hon. Akila Viraj Kariyawasam) 
ගɞ මǦƶƱමǧ, ඒ ගැන මම ෙහʣයලා බලǦනȼ. 

 

 

ජාƯක ජල සȼපාදන හා ජලාපවහන මƜඩලෙɏ 
මǦනාරම කාර්යාලය:  තාවකාɣක සහ අǧයȼ 

ෙසේවකයǦ 
ேதசிய நீர் வழங்கல் வᾊகாலைமப்ᾗச் சைபயின் 
மன்னார் அᾤவலகம் : தற்காᾢக மற்ᾠம் அமய 

ஊழியர்கள் 
MANNAR OFFICE OF NATIONAL WATER SUPPLY AND 

DRAINAGE BOARD: TEMPORARY AND CASUAL EMPLOYEES 
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8.  ගɞ ඉ. චාɢස් ǧර්මලනාදǦ මහතා 
(மாண்ᾗமிகு இ. சாள்ஸ் நிர்மலநாதன்) 
(The Hon. I. Charles Nirmalanathan) 
නගර සැලʈȼ හා ජල සȼපාදන අමාත්‍යƱමාෙගǦ ඇʉ 

ȝශ්නය - (1) : 
 

(අ) (i) ජාƯක ජල සȼපාදන හා ජලාපවහන මƜඩලෙɏ 
මǦනාරම කාර්යාලෙɏ පැවƯ තනƱɞ Țරȗපාƍ 
සඳහා තාවකාɣක සහ අǧයȼ පදනම මත 
ෙසේවකයǦ 09 ෙදෙනකු බඳවාෙගන ඇƯ බවƮ; 

 (ii) එම ȚǊගලයǦ අɬɞǐ 06කට වඩා වැƋ කාලයú 
අǧයȼ පදනම මත ෙසේවය කරȽǦ ʆŹන බවƮ; 

 (iii) ෙමම අǧයȼ ෙසේවකයǦෙĘ තනƱɞ සǂ්ර 
ෙනʣකර, ෙවනƮ ǎසƵ්úකවලට අයƮ ȚǊගලයǦ 
06 ෙදෙනකුට සǂ්ර පƮɫȼ ලබාǏ ෙමම 
කාර්යාලයට අǩɒúත කර ඇƯ බවƮ; 

 එƱමා දǦෙනʏද? 

(ආ) අɬɞǐ 06කට වැƋ අǧයȼ ෙසේවා කාලයú සʏත 
ෙසේවකයǦෙĘ ෙසේවය සǂ්ර ûɝමට කටɒƱ කරǦෙǦද 
යǦන එƱමා ෙමම සභාවට දǦවǦෙනʏද? 

(ඇ) ෙනʣ එෙසේ නȼ, ඒ මǦද?  
 
நகரத் திட்டமிடல் மற்ᾠம் நீர்வழங்கல் அைமச்சைரக் 

ேகட்ட வினா: 

(அ) (i) ேதசிய நீர் வழங்கல் வᾊகாலைமப்ᾗச் சைபயின் 
மன்னார் அᾤவலகத்தில் காணப்பட்ட பதவி 
ெவற்றிடங்கᾦக்கு தற்காᾢக மற்ᾠம் அமய 
அᾊப்பைடயில் 09 ஊழியர்கள் ஆட்ேசா்க்கப் 
பட்ᾌள்ளனர் என்பைதᾜம்; 

 (ii) இவர்கள் 06 ஆண்ᾌகᾦக்கும் ேமற்பட்ட காலம் 
அமய அᾊப்பைடயில் கடைமயாற்ᾠகின்றனர் 
என்பைதᾜம்; 

 (iii) இந்த அமய ஊழியர்கைள பதவிகளில் நிரந்தர 
மாக்காமல் கடந்த மாதம் ெதாடக்கம்  ேவᾠ 
மாவட்டங்கைளச் ேசாந்்த 06 ேபᾞக்கு நிரந்தர 
நியமனம் வழங்கி, இந்த அᾤவலகத்திற்கு 
இைணக்கப்பட்ᾌள்ளனர் என்பைதᾜம்; 

 அவர் அறிவாரா? 

( ஆ) 06 வᾞடங்கᾦக்கும் ேமற்பட்ட அமய ேசைவக் 
காலத்ைதக் ெகாண்ட ஊழியர்கைள பதவிகளில் 
நிரந்தரமாக்க நடவᾊக்ைக எᾌப்பாரா என்பைத அவர் 
இச்சைபக்கு அறிவிப்பாரா? 

( இ) இன்ேறல், ஏன்? 
 
asked the Minister of City Planning and Water 

Supply: 

(a) Is he aware that - 

 (i) nine employees have been recruited on 
temporary and casual basis for vacancies 
existed in the Mannar Office of the 
National Water Supply and Drainage 
Board; 

 (ii) these employees have been serving on 
casual basis for a period of over 06 years; 
and 

 (iii) without confirming these employees in 
their posts, 06 persons from other districts 
have been granted permanent appointments 
and attached to this office?  

(b) Will he inform this House whether action will be 
taken to confirm the service of employees who 
have a period of service on casual basis of over 06 
years? 

(c) If not, why?   

 
ගɞ රɬෆ ්හüȼ මහතා (නගර සැලʈȼ  හා ජල සȼපාදන 
අමාත්‍යƱමා) 
(மாண்ᾗமிகு றᾫப் ஹகீம் - நகரத் திட்டமிடல் மற்ᾠம் 
நீர்வழங்கல் அைமச்சர்) 
(The Hon.  Rauff Hakeem - Minister of City Planning and  
Water Supply) 
ெகளரவ சபாநாயகர் அவர்கேள,  
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 (அ) (i) ேதசிய நீர் வழங்கல் மற்ᾠம் வᾊகாலைமப்ᾗச் 
சைபயின் மன்னார் காாியாலயத்தில் ேசைவத் 
ேதைவப்பாᾌகள் அᾊப்பைடயில் கடந்த ᾜத்தத் 
தின் இᾠதிக் கட்டத்தின்ேபாᾐ இடம் 
ெபயர்ந்ேதார் ᾙகாம்கᾦக்கு நீர் வழங்கும் 
கடைமகᾦக்குத் ᾐைணயளித்தற்ெபாᾞட்ᾌ 
ெதாடர்ᾗபட்ட பிரேதச ெசயலாளர்களின் 
விதப்ᾗைரயின்கீழ் கிராம அபிவிᾞத்திச் சங்கங் 
களால் அன்றாட கட்டண அᾊப்பைடயில் 
தற்காᾢக ேசைவயாளர்கள் 9 ேபர் கடைமயில் 
ஈᾌபᾌத்தப்பட்ᾊᾞந்தனர்.  

 (ii) இந்நபர்கள் ேநரᾊயாக நீர் வழங்கல் வᾊகால 
ைமப்ᾗச் சைபயின் ேசைவயாளர்களாக இல்லாத 
ேதாᾌ, ேமற்கூறிய கிராம அபிவிᾞத்திச் 
சங்கங்கள் சுதந்திர ஒப்பந்தகாரர்கள் என்ற அᾊப் 
பைடயில் இவர்கைளக் கடைமயில் ஈᾌபᾌத்தி 
ᾜள்ளᾐ. 

 ( iii) ேதசிய நீர் வழங்கல் மற்ᾠம் வᾊகாலைமப்ᾗச் 
சைபயின் நிரந்தர அᾊப்பைடயில் ேசைவ 
ᾗாிகின்ற ேசைவயாளர்கள் ேசைவத் ேதைவப் 
பாட்ᾊன் அᾊப்பைடயில் அவ்வᾤவலகத்திற்கு 
இடமாற்றம் ெசய்யப்பட்ᾌ ேசைவயில் 
ஈᾌபᾌத்தப்பட்ᾌள்ளனர். 

(ஆ) 6 வᾞட காலத்திற்கு ேமற்பட்ட அமய ேசைவக் 
காலத்ைதக் ெகாண்ᾌள்ள சைபயில் நியமனம் 
ெபற்ᾠள்ள ேசைவயாளர்கள் இல்லாதேதாᾌ, ேமற் 
கூறிய விதமாக கடந்த ᾜத்த காலத்தின் இᾠதிக் 
கட்டத்தின்ேபாᾐ இடம்ெபயர்ந்ேதார்  ᾙகாம்கᾦக்கு 
நீர் வசதிகைள வழங்கும் கடைமகᾦக்குத் ᾐைண 
யளித்தற் ெபாᾞட்ᾌ கிராம அபிவிᾞத்திச் சங்கங்களால் 
கடைமயில் ஈᾌபᾌத்தப்பட்ᾌள்ள இவர்கள் நாட்சம்பள 
அᾊப்பைடயில் கடைம ᾗாிந்ᾐ வᾞகின்றனர். வட 
மாகாணத்தில் ேதசிய நீர் வழங்கல் மற்ᾠம் 
வᾊகாலைமப்ᾗச் சைபயில்   எதிர்காலத்தில் ஆரம்ப 
தரங்களில் ஏற்பᾌகின்ற ெவற்றிடங்கள் ெதாடர்பாக, 
சுதந்திர ஒப்பந்தகாரᾟடாக ேசைவயில் ஈᾌபᾌத்தப் 
பட்ᾌள்ள இவர்கᾦக்கு  நிரந்தர நியமனங்கள் 
வழங்குவதற்கு ஆேலாசித்ᾐள்ேளாம்.  

( இ)  ெபாᾞந்தாᾐ.  

 
ගɞ ඉ. චාɢස ්ǧර්මලනාදǦ මහතා 
(மாண்ᾗமிகு இ. சாள்ஸ் நிர்மலநாதன்) 
(The Hon. I. Charles Nirmalanathan) 
ெகளரவ அைமச்சர் அவர்கேள, நீங்கள் குறிப்பிட்டᾐேபால 

அவர்கள் தற்காᾢகமாகத்தான் கடைமயில் ஈᾌபᾌத்தப்பட்ᾌ 
வந்தார்கள். இᾞந்தாᾤம் அவர்கள் ᾜத்த காலத்திᾤம்சாி, 
ᾜத்தம் ᾙᾊᾫற்ற பிறகும்கூட, குறிப்பாக மன்னார் மாவட் 
டத்தில் திᾞக்ேகதீ்ஸ்வரம், மᾌத் ேதவாலயம் என்பவற்றின் 
திᾞவிழாக் காலப்பகுதிகளில் அவர்கள் 24 மணித்தியாலᾙம் 
ேசைவயாற்றி வᾞகிறார்கள். அத்ᾐடன், அவர்கள் மன்னாைரச் 
ெசாந்த இடமாகக் ெகாண்டவர்கள். நீர் வழங்கைலப் 
ெபாᾠத்தவைரயில் இரᾫ 7 - 8 மணி வைரயில் ஏதாவᾐ ஒᾞ 
பᾨᾐ ஏற்பட்டால்கூட அவர்கள்தான் ஓᾊவந்ᾐ ேவைல 
ெசய்கிறார்கள். என்ᾔைடய ேகள்வி என்னெவன்றால், இந்த 9 
ேபᾞக்கும் - அவர்கள் ᾗாிகின்ற ேவைலக்குாிய அᾊப்பைடத் 
தகுதி அவர்கᾦக்கு இᾞக்கிறᾐ என்ற வைகயில் - நிரந்தர 
நியமனம் வழங்குவதாக வரᾫ ெசலᾫத் திட்டத்தின்ேபாᾐ 

நீங்கள் உᾠதியளித்திᾞந்தீர்கள். அதற்கு ᾙன்னர் சமர்ப்பித்த 
ேகள்விதான் இன்ᾠ ேகட்கப்பட்ᾊᾞக்கிறᾐ. அந்த வைகயில் 
இந்த 9 ேபᾞக்கும் எதிர்வᾞம் காலங்களில் நீங்கள் நிரந்தர 
நியமனம் வழங்குᾪர்கள், அப்பᾊத்தாேன?   

 
ගɞ රɬෆ ්හüȼ මහතා  
(மாண்ᾗமிகு றᾫப் ஹகீம்) 
(The Hon. Rauff Hakeem) 
நாங்கள் ேமலதிக நியமனங்கைளச் ெசய்வதற்காகத் 

திைறேசாியிடம் அᾔமதி ேகாாியிᾞக்கிேறாம். அந்த அᾔமதி 
கிைடத்தᾫடன் இவர்கᾦக்கு ᾙன்ᾔாிைம ெகாᾌத்ᾐ நிரந்தர 
ேசைவயில் ஈᾌபᾌத்த நாங்கள் நடவᾊக்ைகெயᾌப்ேபாம்.  

 
ගɞ ඉ. චාɢස ්ǧර්මලනාදǦ මහතා 
(மாண்ᾗமிகு இ. சாள்ஸ் நிர்மலநாதன்) 
(The Hon. I. Charles Nirmalanathan) 
எனᾐ இரண்டாவᾐ ேமலதிகக் ேகள்வி - ெகளரவ 

அைமச்சர் அவர்கேள, மன்னார் பிரேதச ெசயலகத்திற் 
குட்பட்ட உதயᾗரம், சிᾠத்ேதாப்ᾗ, காட்டாஸ்பத்திாி, 
ேபசாைல ேபான்ற பிரேதசங்கᾦக்கும் மாந்ைத ேமற்குப் 
பகுதியில் ஆண்டான்குளம், பள்ளிவாசல்பிட்ᾊ, காத்தான்குளம் 
ேபான்ற பிரேதசங்கᾦக்கும் நீர் விநிேயாகம் ெசய்வதற்காக 
அதற்குாிய pipe ேபான்ற அைனத்ᾐ உபகரணங்கᾦம் 
உங்கᾦைடய ᾙயற்சியால் உங்கᾦைடய அைமச்சினால் 
வழங்கப்பட்ᾌள்ளன. நான் இᾐ ெதாடர்பில் ஏற்ெகனேவ 
உங்களிடம் ேகாாிக்ைக விᾌத்திᾞந்ேதன்.  எங்கᾦைடய வட 
மாகாண சைப உᾠப்பினர் ᾙஹமட் ைறஜீசும் உங்களிடம் 
இᾐ ெதாடர்பில் ெதாிவித்திᾞந்தார்.  அந்தக் ேகாாிக்ைககளின் 
அᾊப்பைடயில் அந்தப் ெபாᾞட்கள் அங்கு வந்திᾞக்கின்றன. 
ெபாᾞட்கள் வந்ᾐ நீண்டகாலமாகிவிட்டᾐ. ஆனால், 
அதற்குாிய tender call ெசய்ᾐ அந்த ேவைல இன்னᾙம் 
ஒப்பந்தக்காரர்களிடம் ஒப்பைடக்கப்படவில்ைல. நான் 
தங்களிடம் கடந்த இᾞ வாரங்கᾦக்கு ᾙன்னர் இᾐ 
ெதாடர்பில் கைதத்தேபாᾐ நீங்கள் வட மாகாணப் பிராந்திய 
ᾙகாைமயாளᾞடன் ெதாடர்ᾗ ெகாள்ᾦம்பᾊ ெதாிவித் 
திᾞந்தீர்கள். ஆனால், நான் அவாிடம் ெதாடர்ᾗ 
ெகாண்டேபாᾐ அவர் Project Director தான் இதற்கு 
ᾙᾊெவᾌக்கேவண்ᾌம் என்ᾠம் அைமச்சர் அவர்கள் அதற்குப் 
பதில் ெசால்லேவண்ᾌம் என்ᾠம் தன்ᾔைடய பதவிக்கு அந்த 
ேவைல ெபாᾞந்தாெதன்ᾠம் அவᾞைடய கᾞத்ைதக் கூறியிᾞக் 
கின்றார். எனேவ, ெகளரவ அைமச்சர் அவர்கேள, மிக 
விைரவில் உங்கᾦைடய Project Director ᾚலம் அதற்குாிய 
tender call ெசய்ᾐ நான் குறிப்பிட்ட பிரேதசங்கᾦக்கு நீர் 
விநிேயாகத்ைதச் ெசய்வதற்கு உதவி ெசய்யேவண்ᾌெமன்ᾠ 
ேகட்ᾌக்ெகாள்கின்ேறன். 

 
 

ගɞ රɬෆ ්හüȼ මහතා  
(மாண்ᾗமிகு றᾫப் ஹகீம்) 
(The Hon. Rauff Hakeem) 
உலக வங்கியிᾕடான நீர் வழங்கல் திட்டம் மன்னார் 

தீᾫப் பகுதியிᾤம் அதற்கு ெவளியிᾤம் அᾙல்பᾌத்தப்பட 
இᾞக்கின்றᾐ. மிக விைரவில் அதைனத் திறந்ᾐைவக்கப் 
பிரதம மந்திாி அவர்கᾦடன் வᾞைகதர இᾞக்கின்ேறாம். 
குறிப்பிட்ட திட்ட நிர்வாகத் தரப்பினர் ேமலதிகமாகக் 
குழாய்கள் ெபாᾞத்ᾐகின்ற ேவைலையச் ெசய்கின்ற 
விடயத்தில் அவர்கᾦக்குப் ேபாᾐமான ஒᾐக்கீᾌகள் இல்ைல 
ெயன்ᾠ ெதாிவித்தால் ேமலதிக ஒᾐக்கீᾌகைளச் ெசய்ᾐ 
அதைன ᾙᾊத்ᾐத் தᾞவதற்குாிய நடவᾊக்ைககைள 
ேமற்ெகாள்ேவாம்.   
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[ගɞ  රɬෆ් හüȼ මහතා] 



2017 ෙපබරවාɜ 22  

ෙකʤරෙɢපƮƱ දකුණ ȝාෙǊɵය ෙɢකȼ 
ෙකʣŸඨාසය: ɪස්තර 
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KORALAI PATTU SOUTH  DIVISIONAL SECRETARY'S 
DIVISION: DETAILS  
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9.  ගɞ එȼ. එļ. එȼ. සɢමාǦ මහතා 

(மாண்ᾗமிகு எம்.எச்.எம். சல்மான்) 
(The Hon. M.H.M. Salman) 
ස්වෙǊශ කටɒƱ අමාත්‍යƱමාෙගǦ ඇʉ ȝශ්නය - (1): 

(අ) (i) මඩකලȚව ǎසƵ්úකෙɏ, ෙකʤරෙɢපƮƱ, දකුණ 
ûරාǦ ȝාෙǊɵය ෙɢකȼ ෙකʣŸඨාසය ȘʏŻවන 
ලද ǎනය කවෙර්ද; 

 (ii) ඒ සȼබǦධෙයǦ ǧකුƮ කරන ලද ගැසŸ පƴෙɏ 
Șටපතú සභාගත කරǦෙǦද; 

 (iii) එම ȝාෙǊɵය ෙɢකȼ ෙකʣŸඨාසය මĵǦ 
ආවරණය වන සȼțර්ණ ȷȽ ȝමාණය 
ෙකʣපමණද; 

 (iv) එʏ Ğාම ǧලධාɜ වසȼ සංඛ්‍යාව ෙකʣපමණද; 

 (v) එම Ğාම ǧලධාɝ වසȼවල ǧල අංකයǦ හා 
නාමයǦ කවෙර්ද; 

 යǦන එƱමා ෙමම සභාවට දǦවǦෙǦද? 

(ආ) (i) එම ȝාෙǊɵය ෙɢකȼ ෙකʣŸඨාසය ȘʏŻɫෙȼǏ 
ǧල වශෙයǦ ʇමා ǧර්ණය ûɝමú ʆǐ ɫ Ưෙȩද; 

 (ii) එෙසේ නȼ, ඒ Șʘබඳව ɪසත්ර කවෙර්ද; 

 යǦනƮ එƱමා ෙමම සභාවට දǦවǦෙǦද? 

(ඇ) (i) එü ȝාෙǊɵය ෙɢකȼ කාර්යාලය යටෙƮ ඇƯ 
Ğාම ǧලධාɜ වසȼ අතɜǦ ûʆයȼ වසමක/
වසȼවල පɜපාලන කටɒƱ ෙහʤ ෙමෙහයɫȼ 
ෙවනƮ ȝාෙǊɵය ෙɢකȼ කාර්යාල මĵǦ ʆǐ 
කරǩ ලබǦෙǦද; 

  (ii) එෙසේ නȼ, එම Ğාම ǧලධාɜ වසȼවල නාමය, ǧල 
අංකයǦ ඇƱʚ ɪසත්ර ඉǎɜපƮ කරǦෙǦද; 

 යǦන එƱමා සඳහǦ කරǦෙǦද?  

(ඈ) ෙනʣ එෙසේ නȼ, ඒ මǦද?  
 

உள்நாட்டᾤவல்கள் அைமச்சைரக் ேகட்ட வினா: 

(அ) (i) மட்டக்களப்ᾗ மாவட்டத்தின் ேகாரைளப்பற்ᾠ 
ெதற்கு, கிரான்  பிரேதச ெசயலாளர் பிாிᾫ 
தாபிக்கப்பட்ட திகதி யாெதன்பைதᾜம்; 

 (ii) அᾐ ெதாடர்பாக ெவளியிடப்பட்ட வர்த்தமானப் 
பத்திாிைகயின் பிரதிெயான்ைற சைபயில் 
சமர்ப்பிப்பாரா என்பைதᾜம்; 

 (iii) அப் பிரேதச ெசயலாளர் பிாிவின் ᾚலம் 
உள்ளடக்கப்பᾌம் ெமாத்த நிலப் பரப்பளᾫ 
எவ்வளᾫ என்பைதᾜம்; 

 (iv) அதிᾤள்ள கிராம அᾤவலர் பிாிᾫகளின் 
எண்ணிக்ைக எத்தைனெயன்பைதᾜம், 

 (v) அக்கிராம அᾤவலர் பிாிᾫகளின் உத்திேயாக 
ᾘர்வ இலக்கங்கᾦம் ெபயர்கᾦம் யாைவ 
ெயன்பைதᾜம்; 

 அவர் இச்சைபக்கு அறிவிப்பாரா? 

(ஆ) (i) அப் பிரேதச ெசயலாளர் பிாிைவத் தாபிக்கும் 
ேபாᾐ உத்திேயாகᾘர்வமாக எல்ைலகைள 
நிர்ணயித்தல் நைடெபற்ᾠள்ளதா என்பைதᾜம்; 

 (ii) ஆெமனில், அᾐ பற்றிய விபரங்கள் யாைவ 
ெயன்பைதᾜம்; 

 அவர் இச்சைபக்கு அறிவிப்பாரா? 

(இ) (i) அப் பிரேதச ெசயலகத்திற்குாிய கிராம அᾤவலர் 
பிாிᾫகளில் ஏேதᾔம் பிாிவின்/பிாிᾫகளின் 
நிᾞவாக நடவᾊக்ைககள் அல்லᾐ ெதாழிற் 
பாᾌகள் ேவᾠ பிரேதச ெசயலகங்களின் ᾚலம் 
ேமற்ெகாள்ளப்பᾌகின்றனவா என்பைதᾜம்; 

 (ii) ஆெமனில், அக்கிராம அᾤவலர் பிாிᾫகளின் 
ெபயர்கள், உத்திேயாகᾘர்வ இலக்கங்கள் 
உள்ளிட்ட விபரங்கைள சமர்ப்பிப்பாரா 
என்பைதᾜம்; 

 அவர் குறிப்பிᾌவாரா? 

(ஈ) இன்ேறல், ஏன்? 
 

asked the Minister of Home Affairs :  

(a) Will he inform this House-  

 (i) the date on which the Kiran South 
Divisional Secretary's Division  of Koralai 
Pattu  in the Batticaloa District was 
established; 

 (ii) whether he will table a copy of the Gazette 
Notification issued in this regard; 

 (iii) what total extent of land area is covered by 
that Divisional Secretary's Division; 

 (iv) how many Grama Niladhari Divisions are 
located in the Division concerned; and  

 (v) what the names and official codes of such 
Grama Niladhari Divisions are? 

(b) Will he also inform this House- 

 (i) whether an official delimitation has taken 
place in establishing that Divisional 
Secretary's Division; and  

 (ii) if so, what its details are? 

(c) Will he further inform this House further- 

 (i) whether administration or other operations 
of any of the Grama Niladhari Divisions 
falling under the Divisional Secretary's 
Division concerned are currently handled 
by some other Divisional Secretariats; and 

 (ii) if so, whether he will submit the official 
codes and names of such Grama Niladhari 
Divisions? 

(d) If not, why?  

 
ගɞ වŏර අෙȩවර්ධන මහතා (ස්වෙǊශ කටɒƱ 
අමාත්‍යƱමා) 
(மாண்ᾗமிகு  வஜிர அேபவர்தன - உள்நாட்டᾤவல்கள் 
அைமச்சர்) 
(The Hon. Wajira Abeywardana - Minister of Home Affairs) 
ගɞ  කථානායකƱමǧ, එම ȝශ්නයට ȘʘƱර ෙමෙසේɐ. 
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පාර්ɣෙȼǦƱව 

(අ) (i) 2002.04.22 

 (ii) නැත. 

  ගැසŸ පƴය ǧකුƮ කළ ǎනය ෙහʤ අංකයú 
ෙසʣයා ගත ෙනʣහැû බැɪǧ. 

  ගැසŸ පƴය  සƯ ෙදකකǏ ෙසʣයා ෙදǦන අȘ 
කටɒƱ කරǦනȼ. දැනට අɬɞǐ 10කට වඩා 
පැරƝ ගැසŸ පƴයú ǧසා අȘ ඉɢලා Ưෙබනවා. 
ලැȬƟ වහාම ලබා ෙදǦන කටɒƱ කරǦනȼ.  

 (iii) ව.û.Ⱦ. 581.7 

 (iv) 18û. 

 (v) ඔɩ.   

   

(ආ) (i) අදාළ Ğාම ǧලධාɜ වසȼ ʇමාවǦ Șʘෙගන 
āයාƮමක කර ඇත. 

 (ii)  අදාළ ෙනʣෙɩ. 

(ඇ) (i) නැත. 

  (ii) අදාළ ෙනʣෙɩ. 

(ඈ) අදාළ ෙනʣෙɩ. 
 

ගɞ එȼ. එļ. එȼ. සɢමාǦ මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம்.எச்.எம். சல்மான்) 
(The Hon. M.H.M. Salman) 
ගɞ ඇමƯƱමǧ, ඔබƱමා ûයǦෙǦ (ආ)(i) ȝශ්නයට ǏȚ 

උƮතරය අǩව ʇමා ǧර්ණයú ʆǐ ෙවලා නැහැ ûයලා ද? 

අංකය  Ğාම ǧලධාɜ වසෙමʏ නම  ǧල 
අංකය 

01 ȿෙරʣúෙකʣඩාǦෙļනɐ 199 

02 ෙǊවȚරȼ 199ඒ 

03 ශාǦƯෙɩɣ 200 

04 ƯûɣෙවƊඩාɐ 200ඒ 

05 පලායාǏෙතʤන 200ȫ 

06 ûරාǦ නැ ෙඟනʏර 203 

07 ûරාǦ බටʏර 203ඒ 

08 ෙකʣරකාɣමƎ 203ʇ 

09 ෙපɜලෙɩɣ 209 

10 ȿɞƮතානාɐ 209ඒ 

11 ෙකʤරාෙɩɣ 09ȫ 

12 țලාúකාƍ 209ʇ 

13 කුƍȼȘමලාɐ 209ƌ 

14 වාහෙනɜ 210 

15 කාɣļචාɐ 210ඒ 

16 වඩȿනාɐ 210ඒ /1 

17 ɬƮƱෙļනාɐ 210ඒ/11 

18 țනානාɐ 210ඊ 

ගɞ වŏර අෙȩවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  வஜிர அேபவர்தன) 
(The Hon. Wajira Abeywardana) 
ʇමා ǧර්ණයú ʆǐ ෙවලා Ưෙබනවා. අදාළ Ğාම ǧලධාɝ 

වසȼවලට ʇමා කරලා තාවකාɣක āයාවɣයú හැŹයටɐ එය ʆǐ 
කරලා ƯෙබǦෙǦ. ගැසŸ පƴය වසර 10කට වඩා පැරƝ එකú 
ǧසා දැනට ෙසʣයා ගැǨමට ෙනʣහැû ǧසා අȘ එය ලබා ෙදǦන 
ûයා ඉɢɥȼ කර Ưෙබනවා. අපට එʏ Șටපත ලැȬƟ වහාම ගɞ 
මǦƶƱමාට ලබා ෙදǦන කටɒƱ කරǦනȼ. 

 
 

LTTE  සංɪධානය ɪʆǦ  ඝාතනය කරන ලද 
ȚǊගලයǦ : වɩǧයාව ǎස්Ƶúකය  

LTTEஇனால் ெகாைல ெசய்யப்பட்ேடார் : வᾫனியா 
மாவட்டம்  

PERSONS ASSASSINATED BY LTTE: VAVUNIYA DISTRICT 
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11. ගɞ ආර්. එȼ. පǊම උදයශාǦත ěණෙසේකර මහතා 

 (மாண்ᾗமிகு  ஆர்.எம். பத்ம உதயசாந்த குணேசகர) 
(The Hon. R.M. Padma Udhayashantha Gunasekera) 
ǨƯය හා සාමය සහ දúɿණ සංවර්ධන අමාත්‍යƱමාෙගǦ 

ඇʉ ȝශ්නය - (1): 

(අ) (i) LTTE ƴසත්වාǏǦ ɪʆǦ 1983 වර්ෂෙයǦ පʈව 
වɩǧයාව ǎසƵ්úකය Ʊළ ඝාතනය කරන ලද 
ȚǊගලයǦ සංඛ්‍යාව ෙකʣපමණද; 

 (ii)  එම සංඛ්‍යාව, එú එú ජන වර්ගය අǩව ෙවǦ 
ෙවǦ වශෙයǦ ෙකʣපමණද; 

 යǦන එƱමා ෙමම සභාවට දǦවǦෙǦද? 

(ආ) එෙලස ඝාතනයට ලú ɭ,  

 (i) එú එú ෙǊශපාලන පúෂයǦʏ නායකයǦ ෙහʤ 
සාමාŏකයǦ සංඛ්‍යාව; 

 (ii)  එú එú ආගȼවලට අයƮ ආගȽක නායකයǦ 
ෙහʤ එú එú ආගමට අයƮ ȚǊගලයǦ සංඛ්‍යාව; 

 (iii)  රාජ්‍ය ǧලධාɜǦ සංඛ්‍යාව; 

 ෙකʣපමණද යǦනƮ එƱමා ෙමම සභාවට දǦවǦෙǦද? 

(ඇ) ඉහත (අ) සහ (ආ) ɪමසා ඇƯ කɞƟ සȼබǦධෙයǦ 
țර්ණ වාර්තාවú ඉǎɜපƮ කරǦෙǦද යǦන තවǐරටƮ 
එƱමා ෙමම සභාවට දǦවǦෙǦද? 

(ඈ) ෙනʣ එෙසේ නȼ, ඒ මǦද? 
 
சட்டᾙம் ஒᾨங்கும் மற்ᾠம் ெதன் அபிவிᾞத்தி 

அைமச்சைரக் ேகட்ட வினா: 

(அ) (i )  L.T.T.E. பயங்கரவாதிகளினால் 1983ஆம் 
ஆண்ᾊன் பின்னர் வᾫனியா மாவட்டத்தில் 
ெகாைல ெசய்யப்பட்ட ஆட்களின் எண்ணிக்ைக 
எவ்வளᾫ; 

 (ii) இவ்ெவண்ணிக்ைக, ஒவ்ேவார் இனத்தின் பᾊ 
ெவவ்ேவறாக எவ்வளᾫ; 

 என்பைத அவர் இச்சைபக்கு அறிவிப்பாரா? 

(ஆ) இவ்வாᾠ ெகாைல ெசய்யப்பட்ட, 

 (i) ஒவ்ேவார் அரசியல் கட்சியினᾐ தைலவர்கள் 
அல்லᾐ உᾠப்பினர்களின் எண்ணிக்ைக; 
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 (ii) ஒவ்ெவாᾞ மதத்ᾐக்குாிய மதத் தைலவர்கள் 
அல்லᾐ ஒவ்ெவாᾞ மதத்திற்குாியவர்களின் 
எண்ணிக்ைக; 

 (iii) அரச அᾤவலர்களின் எண்ணிக்ைக; 

எவ்வளᾫ என்பைதᾜம் அவர் இச்சைபக்கு அறிவிப்பாரா? 

(இ) ேமேல  (அ) மற்ᾠம்  (ஆ) வில் வினவப்பட்ᾌள்ள 
விடயங்கள் ெதாடர்பாக ᾙᾨைமயான அறிக்ைக 
ெயான்ைற சைபயில் சமர்ப்பிப்பாரா என்பைதᾜம் 
ேமᾤம் அவர் இச்சைபக்கு அறிவிப்பாரா? 

(ஈ) இன்ேறல், ஏன்? 
 
asked the Minister of Law and Order and Southern 

Development : 

(a) Will he inform this House,- 

 (i) the number of persons assassinated by the 
LTTE terrorists in Vavuniya district after 
the year 1983; and 

 (ii) the aforesaid number in respect of each 
ethnic group separately? 

(b) Will he also inform this House,- 

 (i) the number of members or leaders in each 
political party, separately; 

 (ii) the religious leaders in respect of each 
religion or number of religious groups of 
people that belonged to those religions; and 

 (iii) the number of public officers; 

   who were assassinated in that manner? 

(c) Whether a comprehensive report is submitted to 
this House with regard to the matters that have 
been raised in above (a) and (b)? 

(d) If not why? 

 
ගɞ ගයǦත කɞණාƯලක මහතා  
(மாண்ᾗமிகு கயந்த  கᾞணாதிலக்க) 
(The Hon.  Gayantha  Karunatileka) 
ගɞ කථානායකƱමǧ, ǨƯය හා සාමය සහ දúɿණ 

සංවර්ධන අමාත්‍යƱමා ෙමම ȝශ්නයට ȘʘƱර එවා Ưෙබනවා. 
එƱමා  ෙවǩෙවǦ මා ȘʘƱර ලබා ෙදනවා. 

(අ) (i) ɼ ලංකා ෙපʣɤʆය ෙවත වාර්තා ɫ ඇƯ ආකාරයට 
එúදහස ්පණසහ්යɐ (1,056) 

 (ii) ʆංහල - හයʆය හැටහතරɐ (664) 

  ෙදමළ - ƱǦʆය අʉඑකɐ (381) 

  ȿසɣ්ȼ - එෙකʣළහɐ (11) 
(ආ) (i) ෙටෙලʤ - 16 (සාමා ŏක) 

  ȗෙලʣŸ - 01 (පúෂ නායක) 

     -  12 (සාමාŏක) 

 (ii) ෙබʥǊධ - හයʆය හැටහතරɐ (664) 

  ʏǦǐ - ƱǦʆය අʉඑකɐ (381) 

  ඉසල්ාȼ -  එෙකʣ ළහɐ (11) 

 (iii)  ɼ ලංකා ෙපʣɤʆය ෙවත වාර්තා ɫ ඇƯ ආකාරයට 
හයʆය ɪʆƱනɐ (623) 

(ඇ) උƱɞ පළාතට අයƮ ǎසƵ්úකයǦ 1983 වර්ෂෙɏ ʆට 
2009 වර්ෂය දúවා එɢźźඊ ƴසත්වාǏǦෙĘ Ğහණයට 
නƱ ɫ ƯȬƟ අතර, උƱɞ පළාතට අයƮ ෙපʣɣස ්සථ්ාන 
ෙබʣෙහʣමයú 2009 වර්ෂෙɏ ɒද සමෙයǦ පʈව අɥƯǦ 
අරඹන ලද ෙපʣɣස ් සථ්ාන ෙɩ. ɒද සමය Ʊළ පැවƯ 
ෙපʣɣස ් සථ්ානයǦʏ ෙɢඛන ǧʆයාකාරව යථාවƮ 
ෙනʣɫම ෙහේƱෙවǦ එම කාලය Ʊළ එɢźźඊ ƴසත්වාǏǦ 
ɪʆǦ ඝාතනයට ලú කරන ලද ෙǊශපාලන නායකɐǦ, 
ෙǊශපාලන පúෂවලට සȼබǦධ ȚǊගලɐǦ ෙහʤ ෙවනƮ 
ȚǊගලɐǦ සංඛ්‍යාව Șʘබඳව ǧශĽ්තවම ǧගමනයකට 
එළɈමට තරȼ ȝමාණවƮ වාර්තා ෙහʤ ෙɢඛන ෙසʣයා 
ගැǨෙȼ අපහʈතාවú පවư. 

(ඈ) පැන ෙනʣනĚ. 
 
ගɞ ආර්. එȼ. පǊම උදයශාǦත ěණෙසේකර මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  ஆர். எம். பத்ம உதயசாந்த குணேசகர) 
(The Hon. R.M. Padma Udhayashantha Gunasekera) 
ගɞ කථානායකƱමǧ, මට Ưෙබන අƱɞ ȝශ්නය තමɐ ඊෙɏ 

- [බාධා ûɝමú] 
 

ගɞ ගයǦත කɞණාƯලක මහතා  
(மாண்ᾗமிகு கயந்த  கᾞணாதிலக்க) 
(The Hon.  Gayantha  Karunatileka) 
ගɞ කථානායකƱමǧ, ෙමƱමා ඊෙɏ මඩකලȚව ගැන ඇʈවා. 

අද වɩǧයාව ගැන ඇʈවා. ෙහට අȼපාර ගැන අසාɪ. ෙහට 
උƮතර ෙදනෙකʣට අƱɞ ȝශ්න ƯȬෙණʣƮ ඒවාටƮ උƮතර 
ෙදǦනȼ ûයා ගɞ අමාත්‍යƱමා මට දැǩȼ ǐǦනා. 

 

ගɞ ආර්. එȼ. පǊම උදයශාǦත ěණෙසේකර මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  ஆர். எம். பத்ம உதயசாந்த குணேசகர) 
(The Hon. R.M. Padma Udhayashantha Gunasekera) 
ගɞ කථානායකƱමǧ, ෙමම ȘʘƱෙරʏ සඳහǦ වන කɞණú 

සȼබǦධෙයǦ අහǦන මට අවසරɐ.  
 
ගɞ කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Speaker) 
ගɞ ගයǦත කɞණාƯලක මැƯƱමǧ, ඔබƱමාට එයට 

ȘʘƱɞ ලබා Ǐමට ȚʚවǦද? එෙහම නැƮනȼ ෙහට ගɞ 
අමාත්‍යƱමා පැȽƝයාම ඒ ගැන ඇʈවා නȼ හɜ. 

 
ගɞ ආර්. එȼ. පǊම උදයශාǦත ěණෙසේකර මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  ஆர். எம். பத்ம உதயசாந்த குணேசகர) 
(The Hon. R.M. Padma Udhayashantha Gunasekera) 
ගɞ කථානායකƱමǧ, මම අසǦෙǦ ෙȼකɐ. ඊෙɏ ǎනෙɏǏ 

මම අහȚ ȝශ්නෙɏ (ඇ) ෙකʣටසට අදාළ උƮතරයට අǩව එƱමා 
පැහැǎɣ කළා, එම වාර්තාව පාර්ɣෙȼǦƱවට ඉǎɜපƮ කළ හැûɐ 
ûයා. මට අවශ්‍ය ɪස්තර ෙවනම ɣයා ෙදǦන ûයා එƱමා මෙගǦ 
ෙවනම ඉɢɥවා. නȿƮ මම එƱමාට පැවʈවා, ෙȼ සා ɪශාල 
ɪනාශයú කරȚ එɢźźඊ සංɪධානය සȼබǦධව ගƮ ǨƯමය 
Șයවර Ưෙබනවා නȼ -නැƯ ඒවා අපට ගǦන බැහැ.- ඒ 
සȼබǦධව දැන ගǦන ෙȼ පාර්ɣෙȼǦƱවට țර්ණ අɐƯයú 
Ưෙබනවා ûයා.  ගɞ ඇමƯƱමා ඊෙɏ ඒකට එක උƮතරයú 
ǐǦනා. අද ෙමම ȝශ්නයට ෙවන උƮතරයú ෙමතැන සපයනවා. 
මට Ưෙබන ȝශ්නය ඒකɐ. ගɞ කථානායකƱමǧ, එ තෙකʣට 
එතැන පරස්පරයú Ưෙබනවා.  

 
ගɞ කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Speaker) 
ගɞ ගයǦත කɞණාƯලක මැƯƱමǧ, ෙහට ෙȼ සȼබǦධව 

ȘʘƱɞ Ǐම සඳහා ඔබƱමා ගɞ ඇමƯƱමාව දැǩවƮ කරǦන. 
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පාර්ɣෙȼǦƱව 

ගɞ ගයǦත කɞණාƯලක මහතා  
(மாண்ᾗமிகு கயந்த  கᾞணாதிலக்க) 
(The Hon.  Gayantha  Karunatileka) 
ගɞ කථානායකƱමǧ, ǨƯය හා සාමය සහ දúɿණ 

සංවර්ධන ඇමƯƱමා ඉතා පැහැǎɣව ûɩවා, "අƱɞ ȝශ්න 
ෙමʣනවා ෙහʤ Ưෙබනවා නȼ ෙහට එƱමා උƮතර ෙදǦනȼ" 
ûයා. 

 
 

ගɞ කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Speaker) 
අȘ ෙහට අවස්ථාව ෙදǦනȼ, ගɞ මǦƶƱමǧ. 
 
 

ගɞ ගයǦත කɞණාƯලක මහතා  
(மாண்ᾗமிகு கயந்த  கᾞணாதிலக்க) 
(The Hon.  Gayantha  Karunatileka) 
ගɞ කථානායකƱමǧ, ෙමƱමා ෙȼ ȝශ්නයම ෙයʣදා ෙගන 

ෙහට අȼපාර ගැන අහනවා.  
 
 

ගɞ ආර්. එȼ. පǊම උදයශාǦත ěණෙසේකර මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  ஆர். எம். பத்ம உதயசாந்த குணேசகர) 
(The Hon. R.M. Padma Udhayashantha Gunasekera) 
ගɞ කථානායකƱමǧ, මම අහǦෙǦ ඊෙɏ "හා" ûයා අද 

"බැහැ" ûයන එක ගැනɐ. 
 
 

ගɞ කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Speaker) 
අද එƱමා නැහැ ෙǦ. 
 
 

ගɞ ගයǦත කɞණාƯලක මහතා  
(மாண்ᾗமிகு கயந்த  கᾞணாதிலக்க) 
(The Hon.  Gayantha  Karunatileka) 
"බැහැ" ûයා නැහැ. 
 
 

ගɞ ආර්. එȼ. පǊම උදයශාǦත ěණෙසේකර මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  ஆர். எம். பத்ம உதயசாந்த குணேசகர) 
(The Hon. R.M. Padma Udhayashantha Gunasekera) 
ඒක හɜ. එƱමා ȘʘƱɞ ɣȘයú එවා Ưෙබනවා ෙǦ.  
 
 

ගɞ කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Speaker) 
ගɞ ඇමƯƱමා ෙහට ȘʘƱɞ ෙදɐ. එƱමා ෙපʣෙරʣǦǐ ෙවලා 

Ưෙබනවා ෙǦ. 
 
 

ගɞ ගයǦත කɞණාƯලක මහතා  
(மாண்ᾗமிகு கயந்த  கᾞணாதிலக்க) 
(The Hon.  Gayantha  Karunatileka) 
ෙහට ෙවනකȼ ඉǦන ûයǦන ගɞ කථානායකƱමǧ. ගɞ 

මǦƶƱමǧ, ෙහට ෙවනකȼ ඉǦන. එƱමා ûයා ƯෙබǦෙǦ. 

 
ගɞ ආර්. එȼ. පǊම උදයශාǦත ěණෙසේකර මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  ஆர். எம். பத்ம உதயசாந்த குணேசகர) 
(The Hon. R.M. Padma Udhayashantha Gunasekera) 
අȘ ෙහට අහȿ. 

ධර්මදාස ෙතǦනෙහේවා මහතාට ලබා ǐǦ කුɉɞ 
ඉඩම : බǐ ęɪʈම 

திᾞ. தர்மதாச ெதன்னேஹவாᾫக்கு வழங்கப்பட்ட 
வயற்காணி: குத்தைக உடன்பᾊக்ைக 

PADDY LAND GIVEN TO MR. DHARMADASA THENNAHEWA: 
LEASE AGREEMENT 
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14. ගɞ අŏƮ මාǦනȗෙපɞම මහතා 
(மாண்ᾗமிகு அஜித் மான்னப்ெபᾞம) 
(The Hon. Ajith Mannapperuma) 
ඉඩȼ අමාත්‍යƱමාෙගǦ ඇʉ ȝශ්නය - (1) : 
 

(අ) (i) මඩකලȚව ǎසƵ්úකෙɏ, ෙනɜයȼමƍව 
ȝෙǊශෙɏ, 6 කƟව, පෙඩúකාƍ, උǦǧļĽය 
ȝෙǊශෙɏ ȘʏŹ අúකර 30ක වපසɜෙයǦ ɒƱ 
කුɉɞ ඉඩම 99 අɬɞǐ බǐ Āමය යටෙƮ රජය 
ɪʆǦ 1956.09.30 වැǧ ǎන එවකට මඩකලȚෙɩ 
පǦසල පාර, අංක 34 යන සථ්ානෙɏ පǎංĽව ʆŹ 
ධර්මදාස ෙතǦනෙහේවා මහතාට ලබා Ǐ Ưȭ 
බවƮ; 

 (ii) ƴසත්වාǏ ɒǊධය ෙහේƱෙවǦ වර්ෂ 1987 Ǐ පමණ 
ධර්මදාස ෙතǦනෙහේවා මහතාට සහ පɬෙɢ 
සාමාŏකයǦට එම ȝෙǊශෙයǦ ඉවƮɫමට ʆǐ ɭ 
බවƮ; 

 (iii) ඉහත ü කුɉɞ ඉඩමට අදාළව, 99 අɬɞǐ බǊද 
තවǐරටƮ වලංěව පවƯන බවƮ; 

 (iv) එම කුɉɞ ඉඩම දැනට මඩකලȚව, ෙɢú ෙරʤƊ 
2, අංක 66 දරන ǧ වෙසේ පǎංĽ කǦදɐයා 
ෙයʤගෙවɢ නමැƯ අය ɪʆǦ ǨƯ ɪෙරʤǞව සහ 
බලහƮකාරෙයǦ ȶúƯ ɪǽන බවƮ; 

 එƱමා දǦෙǦද? 

(ආ) (i) ඉහත ü කුɉɞ ඉඩම ǨƯ ɪෙරʤǞව ȶúƯ ɪǽන 
තැනැƮතා ෙනරපා දමා Ǩත්‍යǩකූලව එü ඉඩෙȼ 
ȶúƯය දැɝමට අɐƯය ඇƯ, ෙȼ වනɪට 
Ƚයෙගʣස ් ʆŹන ධර්මදාස ෙතǦනෙහේවා 
මහතාෙĘ උɞමකɞවǦ ෙවත එʏ සǦතකය 
ලබා Ǐමට Șයවර ගǦෙǦද; 

 (ii) ෙනʣඑෙසේ නȼ, එයට ෙහේƱ  කවෙර්ද; 

 යǦන එƱමා ෙමම සභාවට දǦවǦෙǦද? 

(ඇ) ෙනʣ එෙසේ නȼ, ඒ මǦද? 

 
காணி அைமச்சைரக் ேகட்ட வினா: 
< 

( அ) (i) மட்டக்களப்ᾗ மாவட்டத்தின், ெநாியம்மᾌவ 
பிரேதசத்தின், 6ஆம் கட்ைட, பைடக்காᾌ, 
உன்னிச்சிய பிரேதசத்தில் அைமந்ᾐள்ள 30 
ஏக்கர் பரப்பளᾫைடய வயற்காணி 99 ஆண்ᾌ 
கால குத்தைகயின் அᾊப்பைடயில் அரசாங்கத் 
தினால் 1956.09.30ஆம் திகதியன்ᾠ, அச்சந்தர்ப் 
பத்தில் மட்டக்களப்ᾗ, பன்சல ᾪதி, 34ஆம் 
இலக்கத்தில் வசித்த திᾞ. தர்மதாச ெதன்ன 
ேஹவாᾫக்கு வழங்கப்பட்ᾊᾞந் தெதன்பைதᾜம்; 

 (ii) பயங்கரவாத ᾜத்தத்தின் காரணமாக 1987ஆம் 
ஆண்டளவில் திᾞ. தர்மதாச ெதன்ன 
ேஹவாᾫக்கும் குᾌம்ப அங்கத்தவர்கᾦக்கும் 
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அப்பிரேதசத்திᾢᾞந்ᾐ ெவளிேயற ேவண்ᾊய 
நிைலைம ஏற்பட்டெதன்பைதᾜம்; 

 (iii) ேமேல கூறப்பட்ட வயற்காணிக்கு ஏற்ᾗைடய 
தான 99 ஆண்ᾌ குத்தைக ெதாடர்ந்ᾐம் 
ெசல்ᾤபᾊயானதாக உள்ளெதன்பைதᾜம்; 

 (iv) ேமற்பᾊ வயற்காணி தற்ேபாᾐ மட்டக்களப்ᾗ, 
ேலக் ேராட் 2, இலக்கம் 66 இல் வசிக்கும் 
கந்ைதயா ேயாகேவல் என்பவரால் சட்டவிேராத 
மான ᾙைறயிᾤம் பலாத் காரமாகᾫம் 
இᾞப்பாட்சி ெசய்யப்பட்ᾌ வᾞகின்ற 
ெதன்பைதᾜம்; 

 அவர் அறிவாரா? 

(ஆ) (i) ேமற்பᾊ வயற்காணிைய சட்டவிேராதமான 
ᾙைறயில் இᾞப்பாட்சி ெசய்ᾐ வᾞபவைர 
அகற்றி சட்டᾘர்வமாக அக்காணியின் இᾞப் 
பாட்சிக்கு உாித்ᾐைடய, மரணமைடந்த திᾞ. 
தர்மதாச ெதன்னேஹவாவின் பின்ᾔாித் 
தாளிகᾦக்கு இதன் உைடைமையப் ெபற்ᾠக் 
ெகாᾌப்பதற்கு நடவᾊக்ைக எᾌப்பாரா 
என்பைதᾜம்; 

 (ii) இன்ேறல் அதற்கான காரணம் யாெதன்பைதᾜம்; 

 அவர் இச்சைபக்கு அறிவிப்பாரா? 

(இ) இன்ேறல், ஏன்? 

 

Asked  the Minister of  Lands: 

(a) Is  he aware that - 

 (i) the paddy land, which was  30 acres in 
extent,  situated  at  6th  post Padekkadu, 
Unanachchiya in Neriyammaduduwa area 
in Batticaloa District had been given  on  
lease by the Government  for a period of  99 
years on 30.09.1956  to Mr. Dharmadasa 
Thennahewa, who was residing then at No. 
34, Temple Road, Batticaloa; 

 (ii) Mr. Dharmadasa Thennahewa and his 
family members had to leave that area  
around 1987 due to the terrorist war; 

 (iii) the 99-year lease  agreement  related to that 
paddy land is still valid; and 

 (iv) the aforesaid paddy land  is  possessed at 
present by a person named  Kandaiya 
Yogaveil, who is residing at No. 66, Lake 
Road 2, Batticaloa, forcibly in an illegal 
manner; 

(b) Will he inform this House- 

 (i) whether steps will be  taken  to evict the 
person  who is in the possession of that 
paddy land in an  illegal manner  and 
transfer the possession of that land to the 
heirs of  late  Mr. Dharmadasa 
Thennahewa, who are  legally entitled to 
possess that land; and 

 (ii) if not, the reasons for it? 

(c) If not, why?  

ගɞ ෙජʤǦ අමරƱංග මහතා (සංචාරක සංවර්ධන හා 
āස්Ưයාǧ ආගȽක කටɒƱ අමාත්‍යƱමා සහ ඉඩȼ 
අමාත්‍යƱමා) 
(மாண்ᾗமிகு ேஜான் அமரᾐங்க - சுற்ᾠலாத்ᾐைற அபிவிᾞத்தி 
மற்ᾠம் கிறிஸ்தவ சமய அᾤவல்கள் அைமச்சᾞம் காணி 
அைமச்சᾞம்)  
(The Hon.  John Amaratunga - Minister of Tourism 
Development and Christian Religious Affairs and Minister 
of Lands) 
ගɞ කථානායකƱමǧ, එම ȝශ්නයට ȘʘƱර ෙමෙසේය. 

(අ) (i) අúකර 30 (Ưහ)ú සඳහා 99 (අǪනවය) අɬɞǐ 
බǐ ලබාǏ නැත. අúකර 10 (දහය)ú ෙවǩෙවǦ 
පමණú වාර්ɿක අවසර පƴයú ǧකුƮ කර Ưȫ 
ඇත. 

 (ii) ෙනʣදǨ. 

 (iii) නැත. ලබාǏ ඇƮෙƮ වාර්ɿක අවසර පƴයû. එය 
ǧකුƮ කරන කාලයට පමණú වලංě ෙɩ. කාලය 
Ǐර්ඝ කරǦෙǦ නȼ වාර්ɿකව අɥƮ කළ ɒƱය. 
ෙමʏǏ එෙසේ ʆǐɫ නැත. 

 (iv) නැත. ƌ. ෙතǦනෙහේවා නමැƮතා ŐවƱǦ අතර 
ʆŹන කාලෙɏǏ වාර්ɿක බලපƴය ɫ.ෙú. 
නඩරාජා නමැƮතා නȽǦ ෙවනස ්කර ඇත. 

(ආ) (i) වාර්ɿක බලපƴයú ǧකුƮ කළ අයට ȚǊගɣක 
ෙɩ. උɞම ǨƯය එʏǏ අදාළ ෙනʣවන බැɪǦ, 
උɞමකɞවǦ හට එෙසේ පැවɜය ෙනʣහැක. 

 (ii) ඉහත (ආ) (i) පɜǎ ෙɩ. 

(ඇ) අදාළ ෙනʣෙɩ. 
 
ගɞ අŏƮ මාǦනȗෙපɞම මහතා 
(மாண்ᾗமிகு அஜித் மான்னப்ெபᾞம) 
(The Hon. Ajith Mannapperuma) 
ගɞ කථානායකƱමǧ, මෙĘ පළȿවන අƱɞ ȝශ්නය ෙමයɐ.  

වර්තමාන රජෙɏ කƋනȼ සංවර්ධන āයාදාමයට ෙමǦම 
ɪෙǊශ ආෙයʤජන සඳහා රජෙɏ ඉඩȼ ලබා ගැǨම සඳහා රාජ්‍ය 
ඉඩȼ පහʈෙවǦ හǿනා ගැǨම සඳහා Āමෙɩදයú ෙනʣමැƯ 
බැɪǦ, ෙබʣෙහʤ සංවර්ධන කටɒƱවලට ෙමǦම රටට ගලා එන 
ɪෙǊශ ආෙයʤජනවලට බාධාවú පැȽෙණනවා. එම බාධාවǦ 
නැƯ කර ගැǨම සඳහා ඉඩȼ ෙɢඛනයú සෑǏම ෙහʤ ඉඩȼ හǿනා 
ගැǨෙȼ Āමෙɩදයú සකස් ûɝමට කටɒƱ කරǦෙǦද? 

 
ගɞ ෙජʤǦ අමරƱංග මහතා  
(மாண்ᾗமிகு ேஜான் அமரᾐங்க)   
(The Hon.  John Amaratunga) 
ගɞ කථානායකƱමǧ, අŏƮ මාǦනȗෙපɞම මǦƶƱමා 

අƯශɐǦම වැදගƮ ȝශ්නයú තමɐ නැķෙɩ. ෙȼ රෙŸ ɪɪධ 
පළාƮවල රජයට අɐƯ ඉඩȼ Ưෙබනවා. ඒවා රජෙɏ ඉඩȼ 
ෙවǦන ȚʚවǦ, එෙහම නැƮනȼ ඉඩȼ ȝƯසංස්කරණ ෙකʣȽෂǦ 
සභාව සƱ ඉඩȼ ෙවǦන ȚʚවǦ. ෙȼ ඉඩȼවලට අදාළ 
ෙɢඛනයú තවම ෙසʣයා ගǦන අපට බැɜ ෙවලා Ưෙබනවා. 
ඒකට ෙහේƱ ෙදකú Ưෙබනවා. සමහර ǧලධාɝ මහƮවɞ ෙȼ  
ඉඩȼ ෙපǦවǦෙǦ නැහැ, යට ගහනවා; හංගා ෙගන ඉǦනවා; අȘ 
ȝශ්න කළාට අපට ɬවමනා කරන ɪස්තර ලබා ෙදǦෙǦ නැහැ. 
ඒක ȝාෙǊɵය ෙɢකȼවɞǦෙගǩƮ ʆǊධ ෙවනවා. ඒ වාෙĘම 
ඉඩȼ ȝƯසංස්කරණ ෙකʣȽෂǦ සභාවට පƮ කරලා ඉǦන 
අධ්‍යúෂවɞƮ ඒක කරනවා. ඒක ɪශාල ȝශ්නයú. ඒ ǧසා තමɐ 
ȿɣǦම ඉඩȼ පනතට සංෙශʤධනයú ෙගෙනǦන ûයලා ගɞ 
අගමැƯƱමා ෙයʤජනා කෙළේ. ෙදවැǧ කාරණය, ''ඉඩȼ ගබඩා 
පනත'' ûයලා තව පනතú ෙගෙනǦන ෙයʤජනා කළා. එෙහම 
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පනතú ෙගනැɢලා සෑම තැනකම Ưෙබන ඉඩȼ හǿනා ෙගන, 
ඒවා එකම ආයතනයú අතට අරෙගන, එකම අධ්‍යúෂ 
මƜඩලයú ƱʘǦ ෙȼවා බැහැර ûɝෙȼ වැඩ Șʘෙවළú 
āයාƮමක කළ ɒƱɐ. එතැනǏ ආෙයʤජකයǦට ɬවමනා කරන 
ɪǝයට අවශ්‍ය ඉඩȼ සපයා ෙදǦන අපට ȚʚවǦ වනවා.  

එපමණú ෙනʣෙවɐ, තව ȝශ්නයú Ưෙබනවා. අද ෙȼ ඉඩȼ 
බැහැර ûɝෙȼǏ, එෙහම නැƮනȼ බǐ ǏෙȼǏ හා ɪûƞෙȼǏ 
තúෙසේɞ කරන Ƚල ඉතා අǝකɐ. සාමාන්‍ය ව්‍යාපාɜකයකුට ඒ 
Ƚල ෙගවා ඉඩමú ලබාෙගන ව්‍යාපාරයú කරෙගන යǦන බැහැ. 
මා ඒ Șʘබඳව ඒ ආයතනවලට දැǩȼ Ǐලා Ưෙබනවා.  

 
ගɞ අǩර ǎසානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு அᾒர திஸாநாயக்க) 
(The Hon. Anura Dissanayake) 
රජෙɏ තúෙසේɞවú ǎය හැûɐ. 

 
ගɞ ෙජʤǦ අමරƱංග මහතා  
(மாண்ᾗமிகு ேஜான் அமரᾐங்க)   
(The Hon.  John Amaratunga) 
අǝ තúෙසේɞවú දමǦෙǦ.  
 
ගɞ අǩර ǎසානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு அᾒர திஸாநாயக்க) 
(The Hon. Anura Dissanayake) 
රජෙɏ තúෙසේɞවú. 

 
ගɞ ෙජʤǦ අමරƱංග මහතා  
(மாண்ᾗமிகு ேஜான் அமரᾐங்க)   
(The Hon.  John Amaratunga) 
රජෙɏ තúෙසේɞව තමɐ. එෙහම වැƋෙයǦ තúෙසේɞ 

කෙළʣƮ ආෙයʤජකයǦ එǦෙǦ නැƯ වනවා. ඒ ȝශ්නය ගැනƮ 
අෙȗ අවධානය ෙයʣȿ කරලා Ưෙබනවා. මා ʏතනවා, ගɞ 
මǦƶƱමා ෙȼ ȘʘƱෙරǦ සෑʐමකට පƮ ෙවǦන ඇƯɐ ûයලා. 
තවƮ අƱɞ ȝශ්න Ưෙබනවාද? 

 
ගɞ අŏƮ මාǦනȗෙපɞම මහතා 
(மாண்ᾗமிகு அஜித் மான்னப்ெபᾞம) 
(The Hon. Ajith Mannapperuma) 
ගɞ කථානායකƱමǧ, මෙĘ ෙදවන අƱɞ ȝශ්නය ෙමයɐ. 

සාමාන්‍යෙයǦ අෙȗ ගȼවල ෙදමɬȘයǦ ɚක බලාෙගන අවසානය 
දúවා ෙදමɬȘයǦ සමඟ ʆŹන දɞවාට තමɐ ඔɬǦ පǎංĽ ඉඩෙȼ 
අɐƯය පැවෙරǦෙǦ. නȿƮ ජය ȷȽ, ස්වර්ණ ȷȽ වැǧ රාජ්‍ය 
ඉඩȼ ෙǦවාʆක කටɒƱ සඳහා ලබාǏෙȼǏ, ඉඩȼ ʏȽකɞ ŐවƮ 
ෙනʣවන අවස්ථාෙɩǏ ඔʑෙĘ වැƋමහɢ දɞවාට ඒ ඉඩම අɐƯ 
වනවාය ûයලා ǨƯයú Ưෙබනවා. වැƋමහɢ දɞවා ෙනʣɬණƮ, 
අɬɞǐ 15ú, අɬɞǐ 20ú ෙදමɬȘයǦට සලකȚ දɞවා ෙමම 
ඉඩȼවල පǎංĽ ෙවලා ඉǦනවා. නȿƮ එදා ස්වර්ණ ȷȽ, ජය ȷȽ 
ඔȗȚ ǨƯය ǧසා ඒ අයට ǨƯමය අɐƯය ලබා ගැǨෙȼ 
හැûයාවú නැහැ. එම ǧසා ඔɬǦෙĘ දɞවා පාසලට ඇƱළƮ කර 
ගැǨෙȼǏ  ෙහʤ ස්වයං ɚûයාවú සඳහා ණය ȿදලú ලබා 
ගැǨෙȼǏ සමාජɑය ගැටɥ පැන නĵනවා ɪතරú ෙනʣෙවɐ, 
සමහර ɪට වැƋමහɢ දɞවා රට ඉඳලා ඇɪɢලා ෙහʤ ඒ දɞවාෙĘ 
වැƋමහɢ දɞවා රට ඉඳලා ඇɪɢලා, ෙȼ අයට කරදර කරලා 
පɬෙɢ ආරාɬɢ ඇƯ වන අවස්ථා Ưෙබනවා. ඒ ǧසා ඒ ඉඩෙȼ 
අɬɞǐ 15ú, අɬɞǐ 20ú ŏවƮවන ෙකනාට ඒ අɐƯය ලබාǏම 
සඳහා, ǨƯමය වශෙයǦ තහɬɞ කරගැǨම සඳහා Āමෙɩදයú 
සකස් ûɝමට අමාත්‍යාංශය කටɒƱ කරනවාද? 

ගɞ ෙජʤǦ අමරƱංග මහතා  
(மாண்ᾗமிகு ேஜான் அமரᾐங்க)   
(The Hon.  John Amaratunga) 
ගɞ මǦƶƱමා ûයන ෙǊ සත්‍යɐ. අද බැɥෙවʣƮ, 

ɪෙශේෂෙයǦම බදාදා දවෙසේ එúෙකʤ ඉඩȼ අමාත්‍යාංශෙɏ, එෙහම 
නැƮනȼ ඉඩȼ ȝƯසංස්කරණ ෙකʣȽෂǦ සභාෙɩ ෙසනඟ Șɜලා 
ඉǦනවා.  ඒ, ඉඩȼ ආරාɬɢ සȼබǦධෙයǩɐ. එවැǧ ඉඩȼ 
ආරාɬɢ ෙȩරා ගǦන බැɜව, පɬɢ ඇƱෙළේ හැලහැȗȘɣ 
ඇƯෙවලා  අȝමාණ ෙලස ȽǧʈǦ රස්Ưයාǐ වනවා. ඒ ǧසාම 
තමɐ ෙȼ වාෙĘ ȝශ්නවලǏ ඒ අɐƯය, ȶúƯය සɪකරලා ඒ 
අයෙĘ අɐƯවාʆකȼ ලබා ෙදǦන ඉඩȼ පනතට සංෙශʤධනයú 
ෙගෙනǦන ගɞ අගමැƯƱමා ෙයʤජනා කරලා ƯෙබǦෙǦ. 
ɪෙශේෂෙයǦම ඉඩȼ (සංෙශʤධන) පනƮ ෙකŻȼපත සකස් 
කරǦන දැනටමƮ ǨƯපƯ ෙදපාර්තෙȼǦƱවට යවා Ưෙබනවා. 
එතැǧǦ ඒ පනත සකස් කරǦන යවා Ưෙබනවා. එʏǏ ඔය ûයȚ 
ɪɪධාකාර බලපƴ, ඔȗȚ Ưෙබන අයට ʆǦනúකර ඔȗȚ 
ලබාගǦන ȚʚවǦ ෙවනවා. ʆǦනúකර ඔȗȚ ලබාගැǨෙȼ 
ȝශ්නය තමɐ ƯෙබǦෙǦ. ඇතැȼ ȝෙǊශවල ʆǦනúකර ඔȗȚ 
ෙදනෙකʣට අȘ ෙපʣƊඩú කɢපනාකාɝව වැඩ කරǦන ඕනෑ. 
ෙකෙසේ ෙවතƮ,  ස්වර්ණ ȷȽ, ජය ȷȽ බලපƴ ʏȽකɞවǦට 
සȼțර්ණ ʆǦනúකර අɐƯය ලබා ǎය ɒƱɐ ûයලා 
ȝƯපƮƯයú හැŹයට රජය Șʘෙගන Ưෙබනවා. ඒක ලබාǏෙȼ 
Șʘෙවත - සැලැස්ම - තමɐ දැǦ ෙදපාර්තෙȼǦƱවලට යවලා 
ƯෙබǦෙǦ, පනƮ ෙකŻȼපත සකස් කරලා ȚʚවǦ තරȼ 
ඉúමǧǦ පාර්ɣෙȼǦƱවට එවǦන ûයලා. මාර්Ʊ මාසෙɏ 
අවසානයට ඉස්ෙසɢලා ෙȼ පනƮ ෙකŻȼපත ෙගනැɢලා සȼමත 
කරගǦනɐ අȘ බලාෙපʣෙරʣƮƱ  ෙවǦෙǦ. එම ඉඩȼවල අɐƯය 
ලබාගǦන ඉඩȼලාȵǦ ලúෂ ගණනú ඉǦනවා. 

 
ගɞ කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Speaker) 
ෙබʣෙහʣම ස්ƱƯɐ. ƱǦෙවǧ  අƱɞ ȝශ්නය අහǦන. 
 
ගɞ අŏƮ මාǦනȗෙපɞම මහතා 
(மாண்ᾗமிகு அஜித் மான்னப்ெபᾞம) 
(The Hon. Ajith Mannapperuma) 
ගɞ කථානායකƱමǧ, මෙĘ ƱǦවැǧ අƱɞ ȝශ්නය ෙමයɐ. 

එදා, එúසƮ ජාƯක පúෂ පාලන කාලෙɏ ඕස්ෙſɣයාǩ රජෙɏ 
ආධාර යටෙƮ Ȫȼ සɪය වැඩසටහන āයාƮමක ɬණා. නȿƮ පʈ 
ęය කාලෙɏ ඒ Ȫȼ සɪය වැඩසටහන අඩපණ ɬණා. ගɞ 
කථානායකƱමǧ, නȿƮ Ȫȼ සɪය වැඩසටහන āයාƮමක ûɝම 
ƱʘǦ ෙබʣෙහʤ ǐරට ඉඩȼ ආරɬɢ සහ ȝශ්න ɪස ෙඳනවා. ඒ 
ɪතරú ෙනʣෙවɐ, ෙȼ රට Ʊළ Ȫȼ සɪය වැඩසටහන āයාƮමක 
කෙළʣƮ e-governance ûයන Āමෙɩදය ƱʘǦ පළාƮ පාලන 
ආයතන ඉඩȼ කŸŹ ûɝෙȼǏ ʆǐවන වංචා, Ǒෂණ සහ ȝමාදය 
වළúවා ගැǨමට හැû ෙවනවා. ඒ ɪතරú ෙනʣෙවɐ, නƍ 
ȝමාණය අƍ කරගǦන ȚʚවǦ ෙවනවා. ʈǐ පාලකයǦෙĘ 
පාලන කාලෙɏ ƯȬƟ ඉඩȼ නƍ පවා තවමƮ පවƯනවා. ඒ 
වාෙĘ Ưෙබන නƍ ȝමාණය අවම කරගැǨමට පවා Ȫȼ සɪය 
āයාƮමක ûɝම ƱʘǦ අපට හැû ෙවනවා. ගɞ 
කථානායකƱමǧ, ෙමǦන ෙȼ ȝශ්නය ගɞ ඇමƯƱමාෙගǦ 
අහǦන ඕනෑ. අෙȗ නව රජය ආවට පස්ෙසේ Ȫȼ සɪය වැඩසටහන 
āයාƮමක ûɝම කƋනȼ ûɝම සඳහා යȼ වැඩ Șʘෙවළú 
ෙයʤජනා කර Ưෙȩද? ඒක වැදගƮ වැඩසටහනú. 

 
ගɞ ෙජʤǦ අමරƱංග මහතා  
(மாண்ᾗமிகு ேஜான் அமரᾐங்க)   
(The Hon.  John Amaratunga) 
ගɞ මǦƶƱමාෙĘ ȝශ්නය ඉතා වැදගƮ ȝශ්නයú. ෙමʣකද, 

ෙකʣෙහƮම ඒ වැඩසටහන අඩපණ ෙවලාƮ නැහැ, අඩපණ 
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කරලාƮ නැහැ. නȿƮ, ඉɢɥම වැƋ ǧසා යȼ ûʆ ȝමාදයú 
Ưෙබන බව මම ȘʘගǦනවා. ඒ ȝමාදය වළúවǦන දැǦ 
ෙයʤජනා ෙදකú ඇɪɢලා Ưෙබනවා. එකú තමɐ, නɫන 
තාúෂණය ෙයʣදාෙගන හය මාසයú, අɬɞǊදú ඇƱළතǏ ʆයɥම 
ඉඩȼ කැබැɣ මැනලා, ʆƯයȼගත කරලා ලබාෙදǦන Șට රට 
සමාගමú ඉǎɜපƮ ෙවලා ඉǦනවා. ඒ අතරම, ȽǧǦෙදʤɞ 
ෙදපාර්තෙȼǦƱෙɩ ʆŹන ȽǧǦෙදʤɞ සȽƯ ඉǎɜපƮ ෙවලා 
ûයනවා, "Șට රට අයට ෙදǦන ɬවමනාවú නැහැ, රජෙɏ සɢɣ 
ඉƯɜ කරෙගන ෙȼක කරǦන අȘ ලැහැස්Ưɐ, අපට ɬවමනා 
කරන උපකරණ ලබාෙදǦන" ûයලා. ɞȘයɢ Ƚɣයන 20ú 
පමණ ɪයදȼ කෙළʣƮ අපට ඒවා අරගǦන ȚʚවǦ. ඒ Āම 
ෙදෙකǦ එකú āයාƮමක කරǦන තමɐ දැǦ අȘ කටɒƱ 
කරෙගන යǦෙǦ. හැû ඉúමǧǦ Ȫȼ සɪය āයාƮමක කරන 
අතර, ඉඩȼ ගබඩාවට ඕනෑ කරන මැǩȼ කටɒƱƮ ඉúමǧǦ 
කරලා අවසǦ කරǦන ȚʚවǦ ෙවǦෙǦ කාටද ûයලා බලǦන 
ඕනෑ. ෙකෙසේ ෙවතƮ, තව මාසයú ෙදකú යනෙකʣට ෙȼ 
Șʘබඳව ưරණයú අරෙගන, Ȫȼ සɪෙɏ වැඩ ෙකʣටසú 
úෂƝකව āයාƮමක ûɝමටƮ, ඒ වාෙĘම අෙනකුƮ 
ඉඩȼලාȵǦට ඔȗȚ ලබා Ǐෙȼ කටɒƱ කරǦනƮ අȘ 
බලාෙපʣෙරʣƮƱ ෙවනවා. 

 
ගɞ අǩර ǎසානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு அᾒர திஸாநாயக்க) 
(The Hon. Anura Dissanayake) 
Șට රට කŸŹය එනවාද? 
 
ගɞ ෙජʤǦ අමරƱංග මහතා  
(மாண்ᾗமிகு ேஜான் அமரᾐங்க)   
(The Hon.  John Amaratunga) 
අȘ තවම ඒ ෙගʣɢලǦට එǦන ûයලා නැහැ. අෙȗ 

ȽǧǦෙදʤɞවɞ මාර්ගෙයǦ කරගǦන ȚʚවǦ නȼ ɪශාල ȿදලú 
ඉƯɜ කරගǦනƮ අපට ȚʚවǦ ෙවනවා. ඒ අය ඉɢලǦෙǦ යȼ 
ûʆ උපකරණ අවශ්‍යතාවú සȼțර්ණ කරලා ෙදǦන ûයලා. ඒවා 
ǐǦනƮ ෙȼ ûයන කාලʇමාව Ʊළ ෙȼක අවසǦ කර ගǦන 
ȚʚවǦ ෙවɐද ûයලා බලǦන ඕනෑ. ඒ අǩව,  රටට ʈǐʈ 
ඵලදායක වැඩ Șʘෙවළú ǎයƮ කරǦන බලාෙපʣෙරʣƮƱ වනවා.  

 
ඇɇɣȘŹය - ෙමʣරකැŹය ȝධාන මාර්ගය: 

ȝƯසංස්කරණය 
எம்பிᾢப்பிட்ᾊய - ெமாரெகட்ᾊய பிரதான ᾪதி : 

மᾠசீரைமப்ᾗ 
EMBILIPITIYA-MORAKETIYA MAIN ROAD: REHABILITATION 
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15. ගɞ ෙහේෂාǦ ɪතානෙĘ මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ேஹசான் விதானேக) 
(The Hon. Heshan Withanage) 
උසස් අධ්‍යාපන හා මහාමාර්ග අමාත්‍යƱමාෙගǦ ඇʉ           

ȝශ්නය - (1): 

(අ) (i) රƮනȚර ǎසƵ්úකෙɏ, ඇɇɣȘŹය - ෙමʣරකැŹය 
ȝධාන මාර්ගය ɪශාල Șɜසú ෛදǧකව භාɪතා 
කරǩ ලබන මාර්ගයú බවƮ; 

 (ii) එම මාර්ගෙයʏ ෙකʣටසú ෙȼ වනƱɞ ûʆǐ 
ȝƯසංසක්රණයකට ලú කර ෙනʣමැƯ බවƮ; 

 (iii) එබැɪǦ, එම මාර්ගය ෛදǧකව පɜහරණය කරන 
ɪශාල Șɜසú ǧරƱɞවම șඩාවට පƮවන බවƮ; 

 එƱමා දǦෙනʏද? 

(ආ) (i) ෙමම මාර්ගය සංවර්ධනය ûɝමට ȿදɢ ෙවǦ කර 
Ưෙȩද; 

 (ii) එෙසේ නȼ, එම ȿදල ෙකʣපමණද; 

 (iii) එʏ වැඩ ආරȼභ ûɝමට ǧයȽත ǎනය කවෙර්ද;
  

 යǦන එƱමා ෙමම සභාවට දǦවǦෙǦද? 

(ඇ) ෙනʣ එෙසේ නȼ, ඒ මǦද? 
 
உயர் கல்வி மற்ᾠம் ெநᾌஞ்சாைலகள் அைமச்சைரக் 

ேகட்ட வினா: 

(அ) (i) இரத்தினᾗாி மாவட்டத்தின் எம்பிᾢப்பிட்ᾊய - 
ெமாரெகட்ᾊய பிரதான ᾪதியானᾐ ெபᾞமள 
விலான மக்கள் நாளாந்தம் பயன்பᾌத்ᾐகின்ற 
ஒᾞ ᾪதியாகும் என்பைதᾜம்; 

 (ii) அந்த ᾪதியின் ஒᾞ பகுதி இற்ைறவைர எᾐவித 
மᾠசீரைமப்ᾗக்கும் உள்ளாக்கப்படவில்ைல 
என்பைதᾜம்; 

 (iii) இதன் காரணமாக ேமற்பᾊ ᾪதிைய நாளாந்தம் 
பயன்பᾌத்ᾐகின்ற ெபᾞமளவிலானவர்கள் 
நித்தᾙம் பாதிப்ᾗகᾦக்கு உள்ளாகின்றனர் 
என்பைதᾜம்; 

அவர் அறிவாரா? 

(ஆ) (i) ேமற்பᾊ ᾪதிைய அபிவிᾞத்தி ெசய்வதற்கு நிதி 
ஒᾐக்கப்பட்ᾌள்ளதா என்பைதᾜம்; 

 (ii) ஆெமனில், அத்ெதாைக எவ்வளெவன்பைதᾜம்; 

 (iii) அதன் பணிகள் ஆரம்பிக்கப்படᾫள்ள திகதி 
யாெதன்பைதᾜம்; 

 அவர் இச்சைபக்கு அறிவிப்பாரா? 

(இ) இன்ேறல், ஏன்? 
 
asked the Minister of Higher Education and 

Highways: 

(a) Is he aware that- 

 (i) the Embilipitiya-Moraketiya main road in 
Ratnapura District is a road used by a large 
number of people daily; 

 (ii) a section of that road has not been brought 
under any rehabilitation up to now; and 

 (iii) a large number of people who use this road 
daily are frequently affected, as a result? 

(b) Will he inform this House- 

 (i)  whether  funds have been allocated to 
develop this road; 

 (ii) if so, the amount allocated; and 

 (iii) of the date on which its work is due to be 
commenced? 

(c) If not, why? 

 
ගɞ ලúෂම්Ǧ ûɜඇɢල  මහතා  
(மாண்ᾗமிகு லῆமன் கிாிஎல்ல) 
(The Hon.  Lakshman Kiriella) 
ගɞ කථානායකƱමǧ, එම ȝශ්නයට ȘʘƱර ෙමෙසේɐ.  
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පාර්ɣෙȼǦƱව 

(අ) (i) ඔɩ.  

 (ii) මෑත කාɤනව ȝƯසංසක්රණයú ʆǐ ෙකෙරȽǦ 
පවư. 

 (iii) පʚǐ වසා වැɣ ȿǘත තාර ආෙɢපන කටɒƱ 
ෙපබරවාɜ මස ǧමɫමට ȝථම අවසǦ ûɝමට 
ǧයȽතය. එබැɪǦ පැවƯ අපහʈතා මඟ හැɝ ඇත. 

(ආ) (i) ȝƯසංසක්රණ කටɒƱ ෙවǩෙවǦ ȿදɢ ෙවǦ 
කර ඇත.  

 (ii) දළ වශෙයǦ ɞȘයɢ Ƚɣයන 06ú පමණ වැය 
කර ඇත.  

 (iii) වැඩ ʆǐෙවȽǦ පවư. 

(ඇ) අදාළ ෙනʣෙɩ. 
 
 
ගɞ ෙහේෂාǦ ɪතානෙĘ මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ேஹசான் விதானேக) 
(The Hon. Heshan Withanage) 
ගɞ කථානායකƱමǧ, මෙĘ පළȿෙවǧ අƱɞ ȝශ්නය 

ෙමයɐ. 

ගɞ ඇමƯƱමǧ, පʈęය සƯෙɏ ෙȼ මාර්ගය අවʏර කරȽǦ 
එʏ අɥƮවැƋයා කටɒƱ කර ෙදǦන ûයලා උǊෙඝʤෂණයක 
ෙයǐණා ඔබƱමාƮ දûǦන ඇƯ. වසර ගණනාවú  එනȼ අɬɞǐ 
30ක පමණ කාලයක ʆට ෙමම මාර්ගෙɏ ûʆǐ ȝƯසංස්කරණ 
කටɒƮතú ʆǐ කර නැහැ. ඉතා ෙකŹ ǐර ȝමාණයú තමɐ ෙමʏ 
ƯෙබǦෙǦ. ඇɇɣȘŹෙɏ ʆට අȼපාරට ęයƮ සȼțර්ණෙයǦම 
කාපŸ මාර්ගයú ƯෙබǦෙǦ. ෙȼ ûෙලʤ Ⱦටර් 5ක ȝමාණය 
තමɐ කාපŸ මාර්ගයú ෙනʣෙවǦෙǦ. ෙȼ ȝධාන පාරú. ගɞ 
ඇමƯƱමǧ, ෙමම මාර්ගය අǝෙɩĚ මාර්ග ව්‍යාපෘƯය හා සȼබǦධ 
කරන බවƮ සභාපƯƱමා ûɩවා. නȿƮ, දැǦ ඒ සȼබǦධව  
āයාමාර්ගයú ගǦන බැහැ ûයලා අǝෙɩĚ මාර්ග සȼබǦධෙයǦ 
ඉǦන ඉංŏෙǦɞ මහƮතයා ûɩවා. ගɞ ඇමƯƱමǧ, ඒ 
සȼබǦධව ඔබƱමාෙĘ අදහස කුමúද ûයලා දැන ගǦන 
කැමැƯɐ.  

 

 
ගɞ ලúෂම්Ǧ ûɜඇɢල  මහතා  
(மாண்ᾗமிகு லῆமன் கிாிஎல்ல) 
(The Hon.  Lakshman Kiriella) 
ɞවǦȚර අǝෙɩĚ මාර්ගය තවම- 
 
 

ගɞ ෙහේෂාǦ ɪතානෙĘ මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ேஹசான் விதானேக) 
(The Hon. Heshan Withanage) 
හȼබǦෙතʣට දúවා ඉǎවන දúɿණ අǝෙɩĚ මාර්ගයƮ 

එúකම ෙȼ මාර්ගයƮ කƋනȽǦ සංවර්ධනය කරǦන අවශ්‍ය 
Șයවර ගǦනවා ûයලා සභාපƯƱමා ûɩවා, ඔබƱමාෙĘ 
අවසරයƮ එúකම. නȿƮ ෙȼක ɬෙƜ නැහැ. උǊෙඝʤෂණය 
දවෙසේ අපට ûɩෙɩ ෙȼක ඉúමǧǦ හදලා ෙදනවා ûයලා. ෙමය 
ෙකʣļචර කාලයûǦ කර ගǦන හැûෙවɐද? 

 
ගɞ ලúෂම්Ǧ ûɜඇɢල  මහතා  
(மாண்ᾗமிகு லῆமன் கிாிஎல்ல) 
(The Hon.  Lakshman Kiriella) 
මට සභාපƯƱමා ûɩෙɩ නැහැ. ඔබƱමාෙĘ ඉɢɤමú 

Ưෙබනවා නȼ මම කරලා ෙදǦනȼ.  

ගɞ කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Speaker) 
ෙහʣඳɐ. ෙබʣෙහʣම ස්ƱƯɐ.  

ෙදවන වටය. ȝශ්න අංක 4 -991/'16- (1), ගɞ උදය ȝභාƮ 
ගȼමǦȘල මහතා. 

 
ගɞ උදය ȝභාƮ ගȼමǦȘල මහතා 
(மாண்ᾗமிகு உதய பிரபாத் கம்மன்பில) 
(The Hon. Udaya Prabhath Gammanpila) 
ගɞ කථානායකƱමǧ, මම එම ȝශ්නය අහනවා. 
 
ගɞ ගයǦත කɞණාƯලක මහතා  
(மாண்ᾗமிகு கயந்த  கᾞணாதிலக்க) 
(The Hon.  Gayantha  Karunatileka) 
ගɞ කථානායකƱමǧ, ගɞ අĞාමාත්‍යƱමා සහ ජාƯක 

ȝƯපƮƯ හා ආර්ǂක කටɒƱ අමාත්‍යƱමා ෙවǩෙවǦ මා එම 
ȝශ්නයට ȘʘƱර Ǐම සඳහා මාස ෙදකක කාලයú ඉɢලා ʆŹනවා. 

 
ȝශ්නය මƱ ǎනකǏ ඉǎɜපƮ ûɝමට ǧෙයʤග කරන ලǏ. 
வினாைவ மற்ெறாᾞ தினத்திற் சமர்ப்பிக்கக் கட்டைளயிடப்பட்டᾐ. 
Question ordered to stand down. 
 
ගɞ කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Speaker) 
ȝශ්න අංක 10 -1166/'16- (1), ගɞ මʏǦදානǦද 

අɥƮගමෙĘ මහතා. 
 
ගɞ මʏǦදානǦද අɥƮගමෙĘ මහතා 
(மாண்ᾗமிகு மஹிந்தானந்த அᾤத்கமேக) 
(The Hon. Mahindananda Aluthgamage) 
පළȿෙවǧ වටෙɏ එම ȝශ්නයට අවස්ථාවú ǐǦෙǦ නැහැ,  

කථානායකƱමා.  
 

ගɞ කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Speaker) 
ඔබƱමා  සභාෙɩ ʏŹෙɏ නැහැ.  

 
ගɞ මʏǦදානǦද අɥƮගමෙĘ මහතා 
(மாண்ᾗமிகு மஹிந்தானந்த அᾤத்கமேக) 
(The Hon. Mahindananda Aluthgamage) 
ʏŹයා.  ගɞ කථානායකƱමǧ, මා එම ȝශ්නය අහනවා. ගɞ 

ගයǦත කɞණාƯලක ඇමƯƱමǧ, ඔබƱමාට ෙමම ȝශ්නයට 
ȘʘƱර ûයǦන ȚʚවǦද? 

 
ගɞ ගයǦත කɞණාƯලක මහතා  
(மாண்ᾗமிகு கயந்த  கᾞணாதிலக்க) 
(The Hon.  Gayantha  Karunatileka) 
ගɞ කථානායකƱමǧ, මට  ȘʘƱර සභාගත කරǦන 

ȚʚවǦද? 
 

ගɞ කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Speaker) 
සභාගත කරǦන.  

 
ගɞ මʏǦදානǦද අɥƮගමෙĘ මහතා 
(மாண்ᾗமிகு மஹிந்தானந்த அᾤத்கமேக) 
(The Hon. Mahindananda Aluthgamage) 
මට එය අහǦන ඕනෑ. මම දǦෙǦ නැහැ ඔබƱමා- 
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ගɞ කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Speaker) 
සȼȝදාǩකූලව එය සභාගත කරǦන. නැƮනȼ අȘ අɥƮ 

සȼȝදායú පටǦ ගǦනවා වාෙĘɐ ගɞ මǦƶƱමǧ.  

 
ගɞ මʏǦදානǦද අɥƮගමෙĘ මහතා 
(மாண்ᾗமிகு மஹிந்தானந்த அᾤத்கமேக) 
(The Hon. Mahindananda Aluthgamage) 
එතෙකʣට උƮතෙර් අහගǦන Āමයú නැහැ ෙǦ. 

 
ගɞ කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Speaker) 
ඔබƱමා ȝශ්නය අහන ෙවලාෙɩ ʏŹෙɏ නැහැ. ෙදවන 

වටෙɏǏ අǧú ඔúෙකʣම ȝශ්නවලට ȘʘƱɞ සභාගත කරනවා 
නȼ එක ȝශ්නයකට ɪතරú ȘʘƱɞ ෙදන එක හɜ නැහැෙǦ. 
එතෙකʣට අɥƮ සȼȝදායයú ඇƯ ෙවනවා. 

 
ඇƮගාල රාජ්‍ය දැව සංස්ථාවට අයƮ ආයතනය : 

ෙවනƮ ȝෙǊශයකට ɚෙගන යාම 
எத்கால அரச மரக் கூட்ᾌத்தாபனத்ᾐக்குாிய 

நிᾠவனம் : இடம் மாற்ᾠதல் 
INSTITUTION BELONGING TO STATE TIMBER CORPORATION 

IN ETHGALA: RELOCATION 
 

1166/’1 
10.  ගɞ මʏǦදානǦද අɥƮගමෙĘ මහතා 

(மாண்ᾗமிகு மஹிந்தானந்த அᾤத்கமேக) 
(The Hon. Mahindananda Aluthgamage) 
අĞාමාත්‍යƱමා සහ ජාƯක ȝƯපƮƯ හා ආර්ǂක කටɒƱ 

අමාත්‍යƱමාෙගǦ ඇʉ ȝශ්නය - (1): 

(අ) (i) නාවලȘŹය මැƯවරණ බල ȝෙǊශයට අයƮ, 
ඇƮගාල ȝෙǊශෙɏ, රාජ්‍ය දැව සංසථ්ාවට අයƮ 
සහකාර ȝාෙǊɵය කළමනාකරණ කාර්යාලයú, 
ඉɞȼහලú හා දැව ගබඩාවú පවƮවාෙගන යන 
බවƮ; 

 (ii) Ǩත්‍යǩකූලව ලබා ගƮ ඉඩමක, ඉතා ලාභදාɑ 
ෙලස ෙමම ආයතනය පවƮවාෙගන යන බවƮ, 
ෙසේවකයǦ 35 ෙදෙනකු පමණ එʏ ෙසේවය කරන 
බවƮ සහ එමĵǦ ȝෙǊශයට ɪශාල ෙසේවාවú 
ʆǐවන බවƮ ȘʘගǦෙǦද; 

 යǦන එƱමා ෙමම සභාවට දǦවǦෙනʏද? 

(ආ) රාජ්‍ය දැව සංසථ්ාෙɩ ඉහළ බලධාɜයකුෙĘ බලපෑම මත 
එම ආයතනය කුƜඩසාෙɢ ȝෙǊශයට ɚෙගන යාමට 
කටɒƱ කරǦෙǦද යǦනƮ එƱමා ෙමම සභාවට 
දǦවǦෙනʏද? 

(ඇ) ෙනʣ එෙසේ නȼ, ඒ මǦද?  

 
 பிரதம அைமச்சᾞம் ேதசிய ெகாள்ைககள் மற்ᾠம் 

ெபாᾞளாதார அᾤவல்கள் அைமச்சᾞமானவைரக் ேகட்ட 
வினா:  

( அ) (i) நாவலபிட்ᾊய ேதர்தல் ெதாகுதிக்குாிய எத்கால 
பிரேதசத்தில், அரச மரக் கூட்ᾌத்தாபனத்ᾐக்கு 
ெசாந்தமான உதவி பிரேதச ᾙகாைமத்ᾐவ 

அᾤவலகம், மரஆைல மற்ᾠம்  மரக் களஞ்சிய 
ெமான்ᾠ  ேபணிவரப்பᾌ கின்றெதன்பைதᾜம்;  

 (ii) சட்டாீதியாக ெபறப்பட்ட காணியில், மிகᾫம் 
இலாபகரமான விதத்தில் இந்த நிᾠவனம் 
ேபணிவரப்பᾌகின்றைதᾜம், சுமார் 35 
ஊழியர்கள் இங்கு பணியாற்ᾠவைதᾜம் மற்ᾠம் 
இதன்ᾚலம் இப்பிரேதசத்ᾐக்கு பாாிய ேசைவ 
ஆற்றப்பᾌகின்றைதᾜம்  ஏற்ᾠக்ெகாள்கிறாரா 
என்பைதᾜம்; 

 அவர் இச்சைபக்கு அறிவிப்பாரா? 

( ஆ) அரச மரக் கூட்ᾌத்தாபனத்தின் உயர் அதிகாாி 
ெயாᾞவாின் ெசல்வாக்கின் ᾚலம் இந்த நிᾠவனத்ைத 
குண்டசாைலப் பிரேதசத்ᾐக்கு எᾌத்ᾐச்ெசல்வதற் 
கான நடவᾊக்ைககள் ேமற்ெகாள்ளப்பᾌகின்றனவா 
என்பைதᾜம் அவர் இச்சைபக்கு அறிவிப்பாரா? 

( இ) இன்ேறல், ஏன்? 

 

asked the Prime Minister and Minister of National 
Policies and Economic Affairs:  

(a) Will he inform this House - 

 (i) whether an Assistant Regional Manager’s 
Office, a sawmill and a timber store 
belonging to the State Timber Corporation 
are run in the Ethgala area of the 
Nawalapitiya Electorate; and 

 (ii) whether he admits that the aforesaid 
institution is a profit-making entity that is 
run on a lawfully obtained land employing 
approximately 35 people and is rendering a 
great service to the aforementioned area? 

(b) Will he also inform this House whether action will 
be taken to shift the aforesaid institution to 
Kundasale area on the influence of a higher 
official of the State Timber Corporation? 

(c) If not, why? 
 

ගɞ අǩරාධ ජයරƮන මහතා (මහවැɣ සංවර්ධන හා 
පɜසර ǧෙයʤජ්‍ය අමාත්‍යƱමා) 
(மாண்ᾗமிகு அᾒராத ஜயரத்ன - மகாவᾢ  அபிவிᾞத்தி மற்ᾠம் 
சுற்றாடல் பிரதி அைமச்சர்) 
(The Hon. Anuradha Jayaratne- Deputy Minister of 
Mahaweli Development and Environment) 
ගɞ කථානායකƱමǧ, අĞාමාත්‍යƱමා සහ ජාƯක ȝƯපƮƯ 

හා ආර්ǂක කටɒƱ අමාත්‍යƱමා ෙවǩෙවǦ මා එම ȝශ්නයට 
ȘʘƱර  සභාගත* කරනවා. 
 

* සභාෙȼසය මත තබන ලද ȘʘƱර: 
* சபாபீடத்தில் ைவக்கப்பட்ட விைட : 
* Answer tabled: 

 

(අ) (i) ඔɩ. 

 (ii) එʏ ෙසේවකයǦ 30 ෙදෙනකු පමණ ෙසේවය කරන අතර 
ලාභදාɑ ෙලස පවƮවාෙගන යǩ ලැෙȩ. 

(ආ) එෙසේ කටɒƱ කර නැත. 

(ඇ) අදාළ ෙනʣෙɩ. 
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පාර්ɣෙȼǦƱව 

ගɞ කථානායකƱමǧ, ෙබʣෙහʣම ෙකŹෙයǦ ûයනවා නȼ ඒ 
ආයතනය වැෙහǦෙǦ නැහැ. ඒ ආයතනය ඒ ස්ථානෙɏම 
Ưෙබනවා. ɚෙගන යාමú ʆǐ ෙවǦෙǦ නැහැ, ගɞ 
කථානායකƱමǧ. 

 
ගɞ කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Speaker) 
ෙහʣඳɐ.  

ȝශ්න අංක 12 - 1279/'16 - (1), ගɞ ඩලස් අලහȗෙපɞම 
මහතා. 
 

ගɞ මʏǦදානǦද අɥƮගමෙĘ මහතා 
(மாண்ᾗமிகு மஹிந்தானந்த அᾤத்கமேக) 
(The Hon. Mahindananda Aluthgamage) 
ගɞ කථානායකƱමǧ, ගɞ ඩලස් අලහȗෙපɞම මහතා 

ෙවǩෙවǦ මා එම ȝශ්නය අහනවා. 
 

ගɞ ගයǦත කɞණාƯලක මහතා  
(மாண்ᾗமிகு கயந்த  கᾞணாதிலக்க) 
(The Hon.  Gayantha  Karunatileka) 
ගɞ කථානායකƱමǧ, ඉඩȼ අමාත්‍යƱමා ෙවǩෙවǦ මා එම 

ȝශ්නයට ȘʘƱර Ǐම සඳහා මාසයක කාලයú ඉɢලා ʆŹනවා. 
 
ȝශ්නය මƱ ǎනකǏ ඉǎɜපƮ ûɝමට ǧෙයʤග කරන ලǏ. 
வினாைவ மற்ெறாᾞ தினத்திற் சமர்ப்பிக்கக் கட்டைளயிடப்பட்டᾐ. 
Question ordered to stand down. 

 

ගɞ කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Speaker) 
ෙහʣඳɐ.  

ȝශ්න අංක 13 - 1319/'16 - (1), ගɞ වාʈෙǊව නානායúකාර 
මහතා. 
 

ගɞ මʏǦදානǦද අɥƮගමෙĘ මහතා 
(மாண்ᾗமிகு மஹிந்தானந்த அᾤத்கமேக) 
(The Hon. Mahindananda Aluthgamage) 
ගɞ කථානායකƱමǧ, ගɞ වාʈෙǊව නානායúකාර මහතා 

ෙවǩෙවǦ මා එම ȝශ්නය අහනවා. 

 
ගɞ ගයǦත කɞණාƯලක මහතා  
(மாண்ᾗமிகு கயந்த  கᾞணாதிலக்க) 
(The Hon.  Gayantha  Karunatileka) 
ගɞ කථානායකƱමǧ, අĞාමාත්‍යƱමා සහ ජාƯක ȝƯපƮƯ 

හා ආර්ǂක කටɒƱ අමාත්‍යƱමා ෙවǩෙවǦ මා එම ȝශ්නයට 
ȘʘƱර Ǐම සඳහා සƯයක කාලයú ඉɢලා ʆŹනවා. 

 
ȝශ්නය මƱ ǎනකǏ ඉǎɜපƮ ûɝමට ǧෙයʤග කරන ලǏ. 
வினாைவ மற்ெறாᾞ தினத்திற் சமர்ப்பிக்கக் கட்டைளயிடப்பட்டᾐ. 
Question ordered to stand down. 

 
ගɞ කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Speaker) 
ස්ථාවර ǧෙයʤග 23 (2) යටෙƮ ȝශ්න, ගɞ ǎෙǦෂ් 

ěණවර්ධන මැƯƱමා. 

ෙපʥǊගɣකව  දැǩȼ ǏෙමǦ ඇʉ ȝශ්නය 
தனி அறிவித்தல் ᾚல வினா 
QUESTION BY PRIVATE NOTICE 

 
ɪගමǧක ɹȽකයǦෙĘ අවම වැŻප ඉහළ දැȾම 

ெவளிநாᾌகளில் ெதாழில்ᾗாிேவாாின் குைறந்தபட்ச 
ேவதனத்ைத அதிகாித்தல் 

INCREASE OF MINIMUM WAGE PAID TO MIGRANT WORKERS 
 
 
ගɞ ǎෙǦෂ ්ěණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
Hon. Speaker, this Question is addressed to the Hon. 

Minister of Foreign Employment.  

Sir, on 06th September, 2016, it was reported by the 
news website LBO that the Minister of Foreign 
Employment, Hon. (Mrs.) Thalatha Atukorale, had told a 
meeting that the Foreign Employment Bureau would 
increase the minimum wage of migrant workers to US 
Dollars 300 per month from January, 2017. She was 
reported as saying that memorandums of understanding - 
MoUs - had already been signed with several countries to 
increase the minimum wage. On 19th February, 2017, 
"The Sunday Times" newspaper reported that, in early 
February, a circular was issued by the Sri Lanka Bureau 
of Foreign Employment - SLBFE - to all licensed foreign 
employment agencies, revising the minimum salary of Sri 
Lankan migrant workers - US Dollars 350 for unskilled 
workers and US Dollars 450 for skilled workers per 
month . This circular had been issued in keeping with a 
Proposal in the National Budget for 2017.  

However, it is learnt that Hon. (Mrs.) Thalatha 
Atukorale is to submit a Cabinet Paper seeking approval 
to reverse this proposal, showing the possible 
repercussions to Sri Lanka’s economy, if it were to be 
implemented. It appears that the original Budget decision 
had been taken by the Treasury without consulting the 
Ministry of Foreign Employment or the Sri Lanka Bureau 
of Foreign Employment. Since the circular was issued, 
the number of Sri Lankans going to the Middle East for 
work had declined significantly. At present, there are 
about 1.5 million Sri Lankan migrant workers and they 
contribute over US Dollars 7.2 billion annually to the 
economy - the biggest contribution by any sector.  

 

(1) Will the Hon. Minister make a clear statement 
clarifying this, as it made headlines in "The 
Sunday Times" newspaper, which the Hon. 
Minister would have seen, and was reported by all 
other news agencies?   

 Will she inform the House -    

 (a)  whether she stands by the circular 
increasing the minimum wage for migrant 
workers overseas or whether she is 
canvassing for a reversal of the circular, 
which was based on a Budget Proposal 
approved by the House?    
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 (b)  whether there are any immediate steps 
being taken to protect the rights of migrant 
workers under the international conventions 
that we have pledged to uphold?  

(2) If not, why?  

Thank you.  
 
ගɞ තලතා අƱෙකʤරල මහƮȽය  
(மாண்ᾗமிகு (திᾞமதி) தலதா அத்ᾐேகாரல) 
(The Hon.  (Mrs.) Thalatha Atukorale) 
Hon. Speaker, the Answer to the Question raised by 

the Hon. Dinesh Gunawardena is as follows: 
 

(1) Yes.  

 (a)  As per the Budget Proposal for 2017, the 
minimum salary of Sri Lankan migrant 
workers is to be increased, up to US Dollars 
350 for unskilled workers and US Dollars 
450 for skilled workers per month.  

  Accordingly, Treasury instructions have 
been received on 20th January, 2017 to 
implement this Budget Proposal. Hence, a 
circular has been issued by the Chairman, 
Sri Lanka Bureau of Foreign Employment 
on 27th January, 2017 to all licensed 
foreign employment agents to implement 
this Budget Proposal with effect from 01st 
February, 2017.  

  However, most of the labour-receiving 
countries are not ready for this increased 
minimum wage of migrant workers. 
Further, there are many countries which 
send workers on low salaries, for example, 
Bangladesh, Indonesia, Nepal, Pakistan and 
some African counties. As a result, there is 
a possibility of losing job opportunities for 
Sri Lankans and it will, in turn, have an 
impact on the overall remittances.  

  Considering the above, I have proposed to 
the Cabinet of Ministers to grant a grace 
period of one year for the implementation 
of the Budget Proposal.  

 (b)      The UN Convention on the Protection of 
the Rights of All Migrant Workers and 
Members of Their Families of 1990 was 
ratified by Sri Lanka in 1996.   

  The following measures have been taken to 
protect the rights of migrant workers and 
their families:   

  Empowering of Migrant Workers:  

  Training plays a vital role on the 
empowerment of the migrant workers. The 
duration of training for domestic workers 
has been increased from 21 days to 40 days 
since January, 2016. The new training 
programme empowers migrant workers 
with adequate knowledge in housekeeping 
on par with NVQ Level 3 qualification, 

language skills, cultural awareness et cetera. 
Caregiving programmes were introduced to 
meet the demand in Israel, Cyprus and 
European and non-European countries.   

  Orientation Programmes:  

  Country-specific programmes are being 
conducted even for males to enable them to 
work in different environments.   

  Safe Migration Programme:  

  An islandwide proramme called “Shramika 
Surekuma” to protect migrant workers and 
their families is being conducted by the 
Ministry with the assistance of 
Development Officers and the SLBFE 
interacts with the programmes in various 
welfare and counselling programmes and 
mobile services. Various awareness 
programmes are conducted with the 
 cooperation of the Swiss Government - 
Swiss Agency for Development and 
Cooperation - and the ILO at grass-roots 
level to make prospective migrant workers 
aware of safe and  regular migration.  

  Promoting Ethical Recruitment:  

  A Code of Ethical Conduct has been 
introduced to licensed recruitment agents 
and awareness programmes have been 
conducted for the agents who are scattered 
throughout the Island. A committee on 
Complaints has also been established to 
settle disputes among them. The 
Conciliation Division attends to any 
complaints made by migrant workers. In 
addition, an SDC-IOM - Swiss Agency               
for Development and Cooperation-
International Organization for Migrants - 
funded project was started to promote 
ethical recruitment. 

  Workers' welfare: 

  The SLBFE maintains a Workers' Welfare 
Fund - WWF - to assist migrant workers. 
The SLBFE assists migrant workers at pre-
departure stage, while in service abroad, on 
return and in reintegration. Children of 
migrant workers are assisted with 
scholarships and other educational and non-
educational assistance through the WWF. 

  Migration and Development: 

  Returnees are considered a pivotal group in 
development. The Return and Reintegration 
National Policy has been introduced 
recently. Several programmes on 
reintegration are  underway with the 
assistance of the SDC - Swiss Agency for 
Development and Cooperation. The 
cooperation of all stakeholders are expected 
to implement the reintegraton programme at 
the national level.  
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  Regional and global Consultations:  

  Protection of migrants is being discussed at 
various forums and several measures have 
been introduced as their outcomes. At the 
Colombo Process, the Abu Dhabi Dialogue, 
of which Sri Lanka holds the 
Chairmanships, and the Global Forum on 
Migration and Development, the protection 
of migrants is being discussed. The 
Sustainable Development  Goals - SDGs 
- introduced by the UN emphasized the 
importance of protecting migrants. 
Accordingly, all labour-sending countries 
including Sri Lanka and labour-receiving 
countries implement programmes to protect 
migrants and their families.  

 

2)  Does not arise. 

Thank you. 

 
ගɞ ǎෙǦෂ ්ěණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
Hon. Minister, I would like to have a clarification on 

two matters. The first one is, the Hon. Minister of Finance 
presented a Budget Proposal to the House for 2017 fixing 
a minimum wage for the migrant workers. Based on that, 
you issued a circular. Hon. Minister, by your Statement 
made just now, did you accept that that circular cannot be 
implemented and also that the Budget Proposal cannot be 
implemented for this year? I just want to get a 
clarification. Your position is that the Budget Proposal 
cannot be implemented for this year and that the Circular 
does not stand valid for 2017. Is that correct? - 
[Interruption.] 

 
ගɞ තලතා අƱෙකʤරල මහƮȽය  
(மாண்ᾗமிகு (திᾞமதி) தலதா அத்ᾐேகாரல) 
(The Hon.  (Mrs.) Thalatha Atukorale) 
I have to tell you because - 

 
ගɞ ǎෙǦෂ ්ěණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
I understand your stand.  
 
ගɞ තලතා අƱෙකʤරල මහƮȽය  
(மாண்ᾗமிகு (திᾞமதி) தலதா அத்ᾐேகாரல) 
(The Hon.  (Mrs.) Thalatha Atukorale) 
It was in 2015 that the present Hon. Minister of 

Finance introduced this minimum wage for migrant 
workers.  

 
ගɞ ǎෙǦෂ ්ěණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
Right.    

ගɞ තලතා අƱෙකʤරල මහƮȽය  
(மாண்ᾗமிகு (திᾞமதி) தலதா அத்ᾐேகாரல) 
(The Hon.  (Mrs.) Thalatha Atukorale) 
It was US Dollars 300.  Just after one year, we are a 

bit reluctant  because  of low wages - 

 
ගɞ ǎෙǦෂ ්ěණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
Repercussions? 
 
ගɞ තලතා අƱෙකʤරල මහƮȽය  
(மாண்ᾗமிகு (திᾞமதி) தலதா அத்ᾐேகாரல) 
(The Hon.  (Mrs.) Thalatha Atukorale) 
So, we have submitted a Cabinet Paper for their 

information and we are just asking for a little time. That 
is all.   

 
ගɞ ǎෙǦෂ ්ěණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
You just stated that you would - 

 
ගɞ තලතා අƱෙකʤරල මහƮȽය  
(மாண்ᾗமிகு (திᾞமதி) தலதா அத்ᾐேகாரல) 
(The Hon.  (Mrs.) Thalatha Atukorale) 
Keeping  up with the Budget Proposal, the Secretary  

has issued the Circular on the instructions of the 
Treasury. 

 
ගɞ ǎෙǦෂ ්ěණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
No, the Budget Proposal in simple language- 
 
ගɞ කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Speaker) 
There are two more Questions to be  taken up. So, you 

will have to - 

 
ගɞ ǎෙǦෂ ්ěණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
Sir, this is an important matter. 

 
ගɞ කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Speaker) 
I understand that.  That is why I allowed you. 

 
ගɞ ǎෙǦෂ ්ěණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
These  migrant workers contribute over US Dollars 

7.4 billion to the economy. The Hon. Minister of Finance 
proposed something in his Budget for 2017 and the  Hon. 
Minister in her Answer says that it cannot be 
implemented for 2017 and  she is asking for time.  Is it 
okay? 
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ගɞ කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Speaker) 
That is right. 
 
ගɞ තලතා අƱෙකʤරල මහƮȽය  
(மாண்ᾗமிகு (திᾞமதி) தலதா அத்ᾐேகாரல) 
(The Hon.  (Mrs.) Thalatha Atukorale) 
Yes, that is my answer.  It  is very clear.  
 
ගɞ ǎෙǦෂ ්ěණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
That is all I am asking.  
 

 

ගɞ කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Speaker) 
She said she wants time.  
 
 

ගɞ ǎෙǦෂ ්ěණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
That means, the House had approved a proposal, but it 

had not been implemented. A Budget Proposal concerning 
the biggest foreign exchange earner of the country has 
been withdrawn. 

 
ගɞ තලතා අƱෙකʤරල මහƮȽය  
(மாண்ᾗமிகு (திᾞமதி) தலதா அத்ᾐேகாரல) 
(The Hon.  (Mrs.) Thalatha Atukorale) 
We are not going to withdraw that. We have already- 
 
ගɞ ǎෙǦෂ ්ěණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
You are not going to withdraw it? 
 

ගɞ තලතා අƱෙකʤරල මහƮȽය  
(மாண்ᾗமிகு (திᾞமதி) தலதா அத்ᾐேகாரல) 
(The Hon.  (Mrs.) Thalatha Atukorale) 
No, no. I am not going to withdraw it.  
 

ගɞ ǎෙǦෂ ්ěණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
I respect the Hon.  Fair Minister. But, the Finance  

Minister has misled the House. 

The second issue is in relation to the ILO 
Conventions.  There are some Conventions that have been 
signed over the last few years, but those have not been 
implemented. May I request the Hon. Minister to see that 
the ILO Conventions are implemented.  

 
ගɞ තලතා අƱෙකʤරල මහƮȽය  
(மாண்ᾗமிகு (திᾞமதி) தலதா அத்ᾐேகாரல) 
(The Hon.  (Mrs.) Thalatha Atukorale) 
Okay. 
 

ගɞ කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Speaker) 
Thank you. Next, the Hon. Douglas Devananda 

please. 

II 
 

මාǦකුලȼ නගර සංවර්ධනය 
மாங்குளம் நகர அபிவிᾞத்தி 

DEVELOPMENT OF MANKULAM CITY 

 
ගɞ ඩĘලස ්ෙǊවානǦදා මහතා 
(மாண்ᾗமிகு டக்ளஸ் ேதவானந்தா) 
(The Hon. Douglas Devananda) 
ெகௗரவ சபாநாயகர் அவர்கேள, மாநகர மற்ᾠம் ேமல் 

மாகாண அபிவிᾞத்தி அைமச்சர் ெகௗரவ பாட்டᾢ சம்பிக்க 
ரணவக்க அவர்களிடம் ேகள்வி ேகட்க அᾔமதித்ததற்கு நன்றி.  

வடக்கு மாகாணத்திᾤள்ள மாங்குளம் நகைர அபிவிᾞத்தி 
ெசய்வதற்கான நடவᾊக்ைககள் ேமற்ெகாள்ளப்பட உள்ள 
தாகᾫம் இந்த அபிவிᾞத்தி நடவᾊக்ைகயின்ேபாᾐ பனிக்கன் 
குளம், வன்னிவிளாங்குளம், மாங்குளம் ேபான்ற பாᾐகாக் 
கப்பட்ட ᾚன்ᾠ வனப் பகுதிகள் அடங்கிய சுமார் 7,200 ஏக்கர் 
வனங்கள் அழிக்கப்பட உள்ளதாகᾫம் ெதாியவᾞகின்றᾐ. 
ேமற்கூறப்பட்ட ᾚன்ᾠ வனப்பகுதிகளிᾤம் சுமார் 986 
கிேலாமீற்றர் நீளᾙைடய நீர் நிைலகள் காணப்பᾌகின்றன. 
அத்ᾐடன், இந்தப் பகுதியிᾢᾞந்ேத கனகராயன் ஆᾠ 
ஊற்ெறᾌக்கின்றᾐ. சுமார் 896 கிேலாமீற்றர் வᾊநிலத்ைதக் 
ெகாண்ட இந்த ஆᾠ வᾫனியா, ᾙல்ைலத்தீᾫ, கிளிெநாச்சி 
ஆகிய மாவட்டங்களின் நீர்த் ேதைவைய ஓரளᾫ ᾘர்த்தி ெசய்ᾐ 
சுண்ᾊக்குளத்தில் கடᾤடன் கலக்கின்றᾐ.  

வடக்கு மாகாணத்ைதப் ெபாᾠத்தவைரயில், அங்கு 
நீᾞக்கான தட்ᾌப்பாᾌ பரவலாகக் காணப்பᾌகின்றᾐ. 
இந்நிைலயில், இவ்வாறான காடழிப்ᾗக்கள் இடம்ெபᾠ 
மானால் மக்கᾦக்கான குᾊநீர், விவசாய மற்ᾠம் 
கால்நைடகᾦக்கான நீர் ேதைவ ெதாடர்பில் ேமᾤம் பாாிய 
பிரச்சிைன ஏற்படக்கூᾌம். அதற்காக எமᾐ நாட்ᾊல் சூழல் 
பாᾐகாப்ᾗ ெதாடர்பில் அக்கைறᾜள்ளவர்களால் ஏற்ெகனேவ 
பல்ேவᾠ நடவᾊக்ைககள் ᾙன்ெனᾌக்கப்பட்ᾊᾞந்தைதத் 
தாங்கள் அறிᾪர்கள்.  

அேதேநரம், இந்த வனப்பகுதிகளில் அதிகளᾫ காட்ᾌ 
யாைனகள் வாழ்ந்ᾐ வᾞகின்றன. இந்த நிைலயில், ேமற்பᾊ 
காᾌகள் அழிக்கப்பᾌமானால் அப்பகுதிகளில் வாழ்ந்ᾐ 
வᾞகின்ற மக்கᾦக்கும் காட்ᾌ யாைனகᾦக்குமிைடயிலான 
ேமாதல்கள் அதிகாிக்கும் நிைலᾜம் உᾞவாகும். மாங்குளம் 
நகரம் அபிவிᾞத்தி ெசய்யப்பட ேவண்ᾌெமன்பதில் எமக்கு 
மாற்ᾠக்கᾞத்ᾐ கிைடயாᾐ. ஆனால், பாாியளவிலான காᾌகள் 
அழிப்பினால் மிக அதிகளவில் நீர் வளம் பாதிப்பᾐ மட்ᾌமல்ல, 
ேமᾤம் இயற்ைக அனர்த்தங்கᾦம் ஏற்படக்கூᾌம். அத்ேதாᾌ, 
காட்ᾌ யாைனகளின் தாக்குதல்கள் எமᾐ மக்கᾦக்குப் ெபᾞம் 
பாதிப்பிைன ஏற்பᾌத்ᾐெமன்பைதᾜம் இங்கு சுட்ᾊக்காட்ட 
ேவண்ᾊᾜள்ளᾐ.  

நிைலயான அபிவிᾞத்திைய ᾙன்னிைலப்பᾌத்தி, ஆபத்ᾐ 
மதிப்பீᾌகள் ேமற்ெகாள்ளப்பட்ᾌ, வனப்பகுதிகைள அழிக்காத 
வைகயில் மாங்குளம் நகைர அபிவிᾞத்தி ெசய்ᾜம் நடவᾊக்ைக 
யிைன ᾙன்ெனᾌக்கக்கூᾊய சாத்தியங்கள் குறித்ᾐ ஆராய்ந்ᾐ 
அதற்கான ெசயற்பாᾌகைள ᾙன்ெனᾌக்க ᾙᾊᾜமா?  

எனᾐ ேமற்பᾊ ேகள்விக்கு ெகௗரவ அைமச்சர் அவர்கள் 
பதில் தᾞவார் அல்லᾐ எᾌக்கப்படக்கூᾊய நடவᾊக்ைக 
சம்பந்தமாக விளங்கப்பᾌத்ᾐவாெரன்ᾠ நம்ᾗகின்ேறன்  
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ගɞ පාඨɤ චȼȘක රණවක මහතා (මහානගර හා 
බසන්ාʏර සංවර්ධන අමාත්‍යƱමා) 
(மாண்ᾗமிகு பாட்டளி சம்பிக ரணவக்க - மாநகர மற்ᾠம் ேமல் 
மாகாண அபிவிᾞத்தி அைமச்சர்) 
(The Hon. Patali Champika Ranawaka - Minister of 
Megapolis  and Western Development) 
ගɞ කථානායකƱමǧ, ගɞ ඩĘලස් ෙǊවානǦදා 

මǦƶƱමාෙĘ ȝශ්නයට අදාළව කැȪනŸ ưǦǐවú මĵǦ 
නාගɜක සංවර්ධන අǝකාɜයට වරමú ලබා Ǐලා Ưෙබනවා, 
මාǦකුලȼ නගරය උƱɞ පළාෙƮ අගනගරය වශෙයǦ 
සංවර්ධනය ûɝමට සැලʈȼ කරǦන.  උƱɞ පළාෙƮ ෙǊශපාලන 
අǝකාɜය, ȝධාන අමාත්‍යƱමා, ɪපúෂ නායකƱමා, 
ආƜƍකාරƱමා ඇƱʚ රජෙɏ ආයතන, ȝජා සංɪධාන සමඟ 
සාකļඡා කර ඒ සැලʈම සකස් ûɝමɐ අපට භාර ෙවලා Ưෙබන 
වගüම.  

එෙමǦම මා ûයǦන ඕනෑ, උƱɞ පළාත සඳහා උපාය 
මාර්ęක පɜසර අධ්‍යයනයú කරලා Ưෙබන බව. ඒ අǩව වන 
සංරúɿත ȝෙǊශ,  පɜසර සංෙɩǏ කලාප, නාගɜක සංවර්ධන 
ȝෙǊශ, ජල සංරúෂණ ȝෙǊශ යනාǏ වශෙයǦ ɭ කලාප  ɪǝමƮ 
ෙලස හǿනා ගැǨමú කරලා Ưෙබනවා. ඒ පදනම, ඒ පʈȪම මත 
තමɐ ෙȼ මාǦකුලȼ  නගර සැලʈම ʆǊධ ෙවǦෙǦ.  

 ගɞ මǦƶƱමා සඳහǦ කරȚ ආකාරයට ඒ - 9 මාර්ගය ෙදපස 
2030 දúවා ǎව යන පɜǎ Țʚɢ නගරයú ඉǎûɝම සඳහා ආසǦන 
වශෙයǦ වර්ග ûෙලʤȾටර් 12.8ක -අúකර 31,000ක- පමණ 
ȝෙǊශයú සංවර්ධනය ûɝම සඳහා හǿනා ෙගන Ưෙබනවා.  එම 
ȝමාණෙයǦ වර්ග ûෙලʤȾටර් දශම 6ú පමණ - අúකර 
1,400කට ආසǦන ȝමාණයú- ලǿ කැලෑ ආǎය පවƯන ȝෙǊශ 
බව වාර්තා ෙවලා Ưෙබනවා. ඒ ȝෙǊශ සංවර්ධනය ûɝෙȼǏ 
අǧවාර්යෙයǦම පɜසර ඇගැɑȼ වාර්තාවú ලබා ගත ɒƱɐ. ඒ 
සඳහා වන සංරúෂණ ෙදපාර්තෙȼǦƱෙɩƮ, වනŐɫ සංරúෂණ 
ෙදපාර්තෙȼǦƱෙɩƮ ǧර්ෙǊශ අත්‍යවශ්‍ය බව ȝකාශ කරǦන 
ඕනෑ.   

කනකරායǦ ආɞ ûයǦෙǦ මාǦකුලȼ නගරයට 
ûෙලʤȾටර් භාගයú පමණ එȘŹǦ ගලා යන ජල ධාරාවú. එයට 
හාǧ ෙනʣවන පɜǎ මාǦකුලȼ නගරය සංවර්ධනය ûɝමට 
ෙයʤජනා කර Ưෙබනවා. කුඩා ජල මංවɣǦ එකƱ වන ජලය 
Șɜපහǐ Āමෙɩදයú මĵǦ කනකරායǦ ආɞවලට එකƱ 
ûɝමටද ෙයʤජනාවú කරලා Ưෙබනවා. ෙකෙසේ ෙවතƮ, 
ûෙලʤȾට ර් 175ú පමණ ǎගැƯ කනකරායǦ ආɞ  හා එෙමǦ 
හය ěණයú වන එʏ ජල ෙපʤෂක ȝෙǊශෙයǦ ûෙලʤȾටර් 4ක 
ȝමාණයú තමɐ ෙȼ කාර්යය සඳහා ෙයʣදා ගැǨමට ෙයʤŏත. 

 වන අɣǦෙĘ Őවන රටාව සȼබǦධෙයǦ, ඔɬǦ සැɜ සරන 
ȝෙǊශ සȼබǦධෙයǦ ɪස්තරාƮමක සȾúෂණයú වනŐɫ 
සංරúෂණ ෙදපාර්තෙȼǦƱෙවǦ ʆǐ කර Ưෙබනවා. ඒ 
සȾúෂණෙɏǏ ෙමම ȝෙǊශ වන අɣǦ ගමǦ කරන මං ưɞවකට 
අයƮ ȝෙǊශයú ෙනʣවන බව හǿනාෙගන Ưෙබනවා. ෙකෙසේ 
ෙවතƮ, අɣǦෙĘ තර්ජනයට ලú ɫම වැළැúɫම සඳහාƮ 
අɣǦෙĘ සංසරණයට බාධාවú ෙනʣවන ɪǝයටƮ ඒ සංවර්ධනය 
ʆǐ කරන බව ȝකාශ කරǦන ඕනෑ. අȘ කරǦෙǦ සැලැʈȼ 
සැකʇම පමණɐ. ඒ සැලʈෙමǦ පස්ෙසේ, ඊට අǩකූලව මාǦකුලȼ 
නගරය සංවර්ධනය ûɝමට ɪɪධ රාජ්‍ය ආයතනවලට අȘ 
අවස්ථාව ලබා ෙදනවා. ඒ අවස්ථාෙɩǏ ඒ අදාළ ȝාෙǊɵය සභාෙɩ, 
පළාƮ සභාෙɩ සහ අǧකුƮ ආයතනවල සහෙයʤගය, අǩමැƯය 
ලබා ගැǨමට අȘ āයා කරන බවƮ ȝකාශ කරǦන කැමැƯɐ. 

 
 
ගɞ කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Speaker) 
ගɞ අǩර ǎසානායක මැƯƱමා. 
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'සɐටȼ' ȝධාන  ɪධායක ǧලධාɜයාෙĘ වාහනයට 
ෙවƋ තැȫම   

'ைசற்றம்' பிரதம  நிைறேவற்ᾠ அதிகாாியின் 
வாகனம் மீதான ᾐப்பாக்கிப் பிரேயாகம்   

SHOOTING AT SAITM CHIEF EXECUTIVE OFFICER'S VEHICLE  
 
ගɞ අǩර ǎසානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு அᾒர திஸாநாயக்க) 
(The Hon. Anura Dissanayake) 
ගɞ කථානායකƱමǧ, ස්ථාවර ǧෙයʤග 23 (2) යටෙƮ ෙමම 

ȝකාශය ûɝමට අවස්ථාව ලබා Ǐම Șʘබඳව ඔබƱමාට ෙබෙහɪǦ 
ස්ƱƯවǦත වනවා.  

සɐටȼ ආයතනෙɏ ȝධාන ɪධායක ǧලධාɜයාෙĘ ෙමʤටර් 
රථයට ෙවƋ තැȫම සȼබǦධෙයǦ පැන නැĶ ඇƯ 
ආǦෙදʤලනාƮමක තƮƮවය Șʘබඳව ෙමම ගɞ සභාෙɩ 
අවධානය ෙයʣȿ කරȽ. 

ගɞ කථානායකƱමǧ, ෙමම ෙවƋ තැȫෙමǦ පʈව, ලංකාෙɩ 
ȝධාන ȚවƮ පƮවල ȝධානතම ɵර්ෂ පාඨය ɬෙƜ ෙȼ ෙවƋ 
තැȫම බව ඔබƱමාƮ දûǦන ඇƯ. ඒ වාෙĘම, ෙමම ෙවƋ තැȫම 
සɐටȼ ආයතනය පවƮවාෙගන යෑමට එෙරʏ, එයට ɪɞǊධ 
වǦනǦෙĘ āයාමාර්ගයú හැŹයට අමාත්‍යවරෙයú සහ 
මǦƶවරෙයú අර්ථ කථනය කරලා ƯȬණා. ඒ ǧසා ෙමම ෙවƋ 
තැȫම Șʘබඳව පɝúෂණයú ûɝම ආ Ɯ ƍෙɩ වගüමú.  

මාලෙȩ සɐටȼ නȼ ෙපʥǊගɣක අධ්‍යාපන ආයතනෙɏ 
ȝධාන ɪධායක ǧලධාɜවරයාෙĘ ෙමʤ ටර් රථයට පʈ ęය 06 
වැǧ දා රාƵෙɏ ෙමʤටර් සɐකල ්වɣǦ පැȽƝ නාǿනන 
ȚǊගලයǦ ෙදෙදෙනකු ɪʆǦ ෙවƋ තබන ලද බව ජනමාධ්‍ය 
ɪʆǦ වාර්තා කළා. ෛවද්‍යවරයකු යැɐ ûයǩ ලබන සȾර 
ෙසේනාරƮන නȼ ෙමම ȚǊගලයා ඉලúක කරගǧȽǦ ʆǐ කරන 
ලද ෙවƋ තැȫම Șʘබඳ ෙචʤදනාව SAITM ෙපʥǊගɣක අධ්‍යාපන 
ආයතනෙɏ Ǩත්‍යǩකූලභාවයට එෙරʏව අදහස් දúවǦනɬǦ 
ෙවත අǧයȽǦ එɢල කරǩ ලැȬණා. ඒ ǧසාම ඒ Șʘබඳ 
පɝúෂණ කටɒƱ අƯශය වැදගƮ වනවා.  ෙමʣකද, ෙමම ʆǊǝය 
Șʘබඳව පɝúෂණ කර ෙමʏ වගඋƮතරකɞවǦ හǿǦවාǏම 
ආƜƍෙɩ වගüමú. එය කරǦන බැɜ නȼ අǧවාර්යෙයǦම ඒ 
ȘŻපස ආƜƍෙɩ හස්තයú Ưෙබනවාය ûයන සාධාරණ 
සැකයú Ưෙබනවා.  

ෙකෙසේ ɬවද, පශ්චාƮ පɝúෂණ කටɒƱ Șʘබඳ වාර්තා කළ 
ජනමාධ්‍ය ෙමම ʆǐɫම Șʘබඳ මතෙȳදාƮමක වාර්තා පළ කර 
ƯȬණා. ඒ අǩව ʆǐɫම සȼබǦධ පරස්පරතා ɚසú ඇƯ බවටƮ, 
ʆǐɫම සැක සʏත බවටƮ වාර්තා කර ƯȬණා. ෙȼ ǧසාම ෙමම 
ෙවƋ තැȫෙȼ ʆǐɫම සȼබǦධ ǧවැරǎ කɞƟ හා සත්‍ය තƮƮවය 
මහජනයා ෙවත දැúɫම ආƜƍෙɩ වගüමú.  

ෙමම තƮƮවය හȿෙɩ පැන නĵන පහත ගැටɥවලට ȘʘƱɞ 
අදාළ අමාත්‍යවරයා ɪʆǦ ෙමම ගɞ සභාව හȿෙɩ තබǩ ඇතැɐ 
මා අෙȗúෂා කරනවා.  

ගɞ කථානායකƱමǧ, ෙȼ සඳහා ȘʘƱɞ ලබාෙදǦෙǦ කɬද 
ûයා මා දැනගǦන කැමැƯɐ.  

 
ගɞ කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Speaker) 
ගɞ සභානායකƱමǧ, - 
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ගɞ අǩර ǎසානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு அᾒர திஸாநாயக்க) 
(The Hon. Anura Dissanayake) 
ගɞ සභානායකƱමǧ, ඔබƱමාද ȘʘƱɞ ෙදǦෙǦ? තවම 

මෙĘ ȝශ්නය අහලා ඉවර නැහැ.  
 
ගɞ ලúෂම්Ǧ ûɜඇɢල  මහතා  
(மாண்ᾗமிகு லῆமன் கிாிஎல்ல) 
(The Hon.  Lakshman Kiriella) 
ඔබƱමා ȝශ්නය අහǦනෙකʤ. කලබල ෙවǦන එපා.  
 
ගɞ අǩර ǎසානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு அᾒர திஸாநாயக்க) 
(The Hon. Anura Dissanayake) 
ඔබƱමා ǧකȼ SAITM එෙú ඉඳලා ආවා වාෙĘ ෙǦ.  
 
ගɞ ලúෂම්Ǧ ûɜඇɢල  මහතා  
(மாண்ᾗமிகு லῆமன் கிாிஎல்ல) 
(The Hon.  Lakshman Kiriella) 
ගɞ මǦƶƱමǧ, ȝශ්නය අහǦන. අȘ උƮතර ෙදǦනȼ.    

 
ගɞ කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Speaker) 
ȝශ්නය අහලා අවසǦ කරǦන, ගɞ මǦƶƱමǧ.  

 

ගɞ ලúෂම්Ǧ ûɜඇɢල  මහතා  
(மாண்ᾗமிகு லῆமன் கிாிஎல்ல) 
(The Hon.  Lakshman Kiriella) 
උƮතරය ලැෙබන Ʊɞ ගɞ මǦƶƱමාට  ඉවʇමú නැƯවා 

වාෙගɐ.  
 
ගɞ අǩර ǎසානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு அᾒர திஸாநாயக்க) 
(The Hon. Anura Dissanayake) 
නැහැ. ෙȼ කාරණයට අදාළව අමාත්‍යවරෙයú ෙȼ ගɞ 

සභාෙɩ ෙපෙනǦන නැƯ ǧසා ȘʘƱර ෙදǦෙǦ කɬද ûයා 
දැනගǦනɐ මම එය ඇʑෙɩ.  

 
ගɞ ලúෂම්Ǧ ûɜඇɢල  මහතා  
(மாண்ᾗமிகு லῆமன் கிாிஎல்ல) 
(The Hon.  Lakshman Kiriella) 
The Hon. Sagala Ratnayaka will answer tomorrow.  

 
ගɞ අǩර ǎසානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு அᾒர திஸாநாயக்க) 
(The Hon. Anura Dissanayake) 
අද උƮතර ෙදǦෙǦ නැහැ?  ෙහʣඳɐ.  

01. "සɐටȼ" ආයතනෙɏ ȝධාන ɪධායක ǧලධාɜයාෙĘ 
ෙමʤටර් රථයට ෙවƋ තැȫෙȼ ʆǐɫම සȼබǦධ පɝúෂණ 
කටɒƱවල ȝගƯය කවෙර්ද? 

02. එමĵǦ ෙȼ දúවා ෙසʣයාෙගන ඇƯ කɞƟ කවෙර්ද? 

03. ʆǐɫම සȼබǦධ සැක සʏත තƮƮවයǦ ඇƯ බවට 
මාධ්‍යවල වාර්තා කර ƯȬණා. ඒ Șʘබඳව පළɭ මාධ්‍ය 
වාර්තා ǧවැරǎද? 

04. ෙමම පɝúෂණ කƋනȽǦ අවසǦ කර ʆǐɫම Șʘබඳ සත්‍ය 
තƮƮවය රට හȿෙɩ තබǦෙǦද සහ ෙȼ වන ɪට එම 
පɝúෂණවල තƮƮවය කුමúද ûයන කාරණාවලට 
ȘʘƱɞ ෙȼ පාර්ɣෙȼǦƱවට ගɞ අමාත්‍යවරයා ɪʆǦ 
ඉǎɜපƮ කරǩ ඇතැɐ මා බලාෙපʣෙරʣƮƱ ෙවනවා, ගɞ 
කථානායකƱමǧ.  

 

ගɞ කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Speaker) 
ගɞ අǩර ǎසානායක මǦƶƱමǧ, ඔබƱමාෙĘ ȝශ්නයට ගɞ 

ඇමƯƱමා ෙහට ǎනෙɏ ȘʘƱɞ ලබාෙදǦන ǧයȽතɐ.  

Ⱦළඟට, අමාත්‍යාංශ ǧෙɩදන. පාර්ɣෙȼǦƱ ȝƯසංස්කරණ හා 
ජනමාධ්‍ය අමාත්‍ය ගɞ ගයǦත කɞණාƯලක මහතා.  
  

නාɪක හȿදාෙɩ උසස්ɫȼ වɗහෙɏ අƍ 
පාƍ : ආƜƍ පúෂෙɏ ȝධාන 
සංɪධායකƱමාෙĘ ȝකාශය  

கடற்பைடயினாின் பதவிᾜயர்ᾫக் 
கட்டைமப்பின் குைறபாᾌகள்: அரசாங்கக் 

கட்சி ᾙதற்ேகாலாசானᾐ கூற்ᾠ 
SHORTCOMINGS IN PROMOTIONAL STRUCTURE 

OF THE  NAVY: STATEMENT BY CHIEF 
GOVERNMENT WHIP 

 
ගɞ ගයǦත කɞණාƯලක මහතා  
(மாண்ᾗமிகு கயந்த  கᾞணாதிலக்க) 
(The Hon.  Gayantha  Karunatileka) 
ගɞ කථානායකƱමǧ, ෙමය ගɞ අǩර ǎසානායක මǦƶƱමා 

2017 ෙපබරවාɜ 09 වන ǎන ආරúෂක අමාත්‍යාංශෙයǦ අසන 
ලද ȝශ්නයú. ඒ සඳහා ȘʘƱɞ එවා Ưෙබනවා. මා එය 
ûයවǦනȼ.  

01. ඔɩ. රෙŸ පැවƯ ආරúෂක තƮƮවය හා ƴසත්වාǎ 
āයාකාරකȼ මත ɼ ලංකා ɒǊධ හȿදාවට සහාය දැúɫමú 
වශෙයǦ ɼ ලංකා නාɪක හȿදාෙɩ රාජකාɜෙයǦ 
පɜබාʏර ɭ රාජකාɜයú වන ෙගʣඩȪම ආරúෂක කටɒƱ 
ෙවǩෙවǦ 1984 වර්ෂෙɏǏ ɼ ලංකා නාɪක හȿදාෙɩ 
නාɪක ෙසබළ අංශය යන මැෙයǦ අංශයú නාɪකයǦ 
25ක ȝමාණයûǦ සථ්ාපනය කරන ලǏ.  

 තවද, නාɪක ෙසබළ අංශය ඉǿරාම ෙගʣඩȪȼ ආරúෂක 
රාජකාɜ හා ෙමෙහɒȼ සඳහා ෙයʤග්‍ය වන පɜǎ 
ȚʑƟෙකʣට āයාǦɪත ȝෙǊශ ෙවත ɒද හȿදාෙɩ සහාය 
සඳහා අǩɒúත කරන ලǏ. එවකට පැවැƯ ɒද 
වාතාවරණය අǩව ෙමම අංශෙɏ අවශ්‍යතාව ǎෙනǦ ǎන 
වැƋ ɭ අතර, ඊට සමගාȾව ǧලධාɜǦ සහ නාɪකɐǦ 
බඳවා ගǦනා ලǏ. ෙමම ʆයɥම බඳවාගැǨȼ ආරúෂක 
අමාත්‍යාංශෙɏ țර්ණ අǩමැƯය ඇƱව ʆǐෙකʣට Ưෙȩ. 
ෙකෙසේ ෙවතƮ 2009 මැɐ 19 වන ǎන 30 වසරක කුɜɞ 
ƴසත්වාදය ǧමා ɫමƮ සමඟම නාɪක හȿදාෙɩ ɀɣක 
රාජකාɜය වන ɼ ලංකාව අවට ȿʑද ආරúෂා ûɝම සඳහා 
ɀɣකƮවය ෙගන කටɒƱ ûɝමට ෙයʣȿ ɪය. ඒ අǩව වැƋ 
නාɪකɐǦ Șɜසú ȿʑǐ රාජකාɜ සඳහා ෙයදɫමට Șයවර 
ගƮ අතර, නාɪක හȿදාව ෙවත පැවɝ Ưȭ ෙගʣඩȪȼ 
රාජකාɜ Āම ĀමෙයǦ ʐන ɫ යන ලǏ. කɞƟ එෙසේ 
ෙහɐǦ නාɪක ෙසබළ අංශය ෙවත පැවɝ Ưȭ ෙගʣඩȪȼ 
රාජකාɜද ඊට සමගාȾව අƍ ɪය. ෙකෙසේ ෙවතƮ නාɪක 
ෙසබළ අංශෙɏ ǧලධාɜǦ හා නාɪකɐǦ නාɪක 
හȿදාවටƮ, මɩȪමටƮ කළ ෙමෙහවර ûʆǐ ෙලසûǦ 
අවතúෙසේɞ ෙනʣෙකʣට ඔɬǦෙĘ ෙසේවය තවǐරටƮ 
නාɪක හȿදාව ෙවත ලබා ගැǨම උෙදසා මැɝǦ බලකාය 
නාɪක හȿදාව ɪʆǦ ඉතා මෑත කාලෙɏǏ සථ්ාȘත කරන 
ලද අතර, එම මැɝǦ බලකාය ෙවත අǩɒúත ɫමට නාɪක 
ෙසබළ අංශෙɏ ǧලධාɜǦට හා නාɪකɐǦට ȝȿඛƮවය 
ලබා ෙදන ලǏ. එෙමǦම හැû සෑම අවසථ්ාවකම ඔɬǦට 
අවශ්‍ය ɪෙශේෂඥ ȚʑƟɫȼ ɪෙǊශ රටවලǏ ෙමǦම 
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පාර්ɣෙȼǦƱව 

මɩȪෙȼǏද ලබා ǏෙමǦ ඔɬǦට අදාළ උසසɫ්ȼද නාɪක 
හȿදාෙɩ අǩමත āයා පŹපාŹයට අǩකූලව ලබා Ǐමට 
කටɒƱ කර ඇත. 

02. නාɪක ෙසබළ අංශෙɏ නව තනƱɞ ඇƯ ûɝෙȼ 
අවශ්‍යතාවú ෙȼ වන ɪට මƱ ɫ ෙනʣමැත. දැනට නාɪක 
හȿදාෙɩ අǩමත ǧල ඇǿȼ කාර්ය මƜඩලය අǩව නාɪක 
ෙසබළ අංශය ෙවත ෙකʣමෙදʤɞ ǧලයǦ ෙදකúද, 
කȘතාǦ ǧලයǦ හතúද, ෙකʣමාǦඩර් ǧලයǦ 35úද 
ෙවǦෙකʣට ඇත. ෙමම අǩමත තනƱɞ ȝමාණය ඉúමවා 
යන පɜǎ කȘතාǦ තනƱɞ හතරú හා එú ෙකʣමාǦඩර් 
තනƱරú වැƋȚර ලබා Ǐමට කටɒƱ කර ඇත. එය ʆǐ 
කරන ලǊෙǊ වාදක, ෙතʣරƱɞ තාúෂණ හා ǨƯ අංශවල 
උසසɫ්ȼ සඳහා ǧයȽත ʈǐʈකȼ සȚරා ඇƯ ǧලධාɜǦ 
ෙනʣʆŹ බැɪǧ. එෙසේම ඉǎɜෙɏǏද ෙȼ ආකාරෙයǦ 
උසසɫ්ȼ ලබා Ǐමට කටɒƱ ûɝමට බලාෙපʣෙරʣƮƱ ෙɩ. 
එෙසේම නාɪක ෙසබළ අංශෙɏ ෙසʈ තරාƯරȼ සඳහා උසස ්
ûɝȼ පŹපාŹය ȝƯවɖහගත කර Șɜස ්බලයට සාෙȗúෂව 
උසසɫ්ȼවලට අදාළ තනƱɞ ȝමාණයǦ කƋනȽǦ 
සථ්ාȘත ûɝමට පහත සඳහǦ āයාමාර්ග ෙගන ඇත. 

 (අ) Țරȗපාƍ ෙනʣමැƯකȽǦ උසසɫ්ȼ ෙනʣමැƯව 
ʆŹන නාɪක ෙසබළ අංශෙɏ නාɪකɐǦ හට යȼ 
සාධාරණයú ඉŻ ûɝම සඳහා නාɪකɐǦ උසස ්
ûɝෙȼ සාමාන්‍ය āයා පŹපාŹෙයǦ බැහැරව 
උසසɫ්ȼ ලබාǏමට ưරණය කර ඇත. නායක නැɩ 
සහ ʈʚ ǧලධාɜǦ උසසɫ්ȼ ȚරȗපාƍවɣǦ 
පɜබාʏරව තරාƯරෙȼ ʆට කාලය පදනȼ 
කරෙගන උසසɫ්ȼ ලබාǏමට කටɒƱ කර ඇත.  

 (ආ) ෙජ්‍යෂ්ඨ නාɪකɐǦ සහ කǧෂ්ඨ නාɪකɐǦ අතර 
පැවැƯ එකට හත අǩපාතය, එකට හය 
අǩපාතයට අƍ කරන ලද අතරම, නායක නැɩ හා 
බලනැɪයǦ අතර පැවැƯ එකට  ෙදකɐ දශම 
අටɐ පහ අǩපාතය, එකට ෙදකɐ දශම පහ 
වශෙයǦ සංෙශʤධනය කර වැƋ Șɜසකට 
උසසɫ්ȼ ලබාǏමට කටɒƱ කර ඇත.  

03.    නැත. නාɪක හȿදාෙɩ අǩමත ǧල ඇǿȼ කාර්ය 
මƜඩලය වන 55,000ක ʇමාව ûʆ ෙලසûǦ ෙහʤ අƍ 
ûɝමට රජය කටɒƱ කර ෙනʣමැත. නාɪක හȿදාෙɩ 
අǩමත ǧල ඇǿȼ  කාර්ය මƜඩල ʇමාව Ʊළ ɪɪධ 
අංශයǦʐ Șɜස ්සංඛ්‍යාව ǧශච්ය කරǩ ලබǦෙǦ නාɪක 
හȿදාව ෙවත පැවෙරන වගüȼ හා රාජකාɝǦට සමගාȾව 
නාɪක හȿදාෙɩ ඉǎɜ දැúම හා ɪɪධ උපĀȽක 
අවශ්‍යතාවǦ මත ෙɩ. ɼ ලංකා නාɪක හȿදාව ෙවත පැවɝ 
ඇƯ භාරǠර වගüම ෙකෙරʏ අවධානය ෙයʣȿ කරන ɪට 
අප මාතෘ ȷȽය ෙමǦ 27 ěණයක ɪශාලƮවෙයǦ ɒƮ 
ȿʑǐ ʇමාව ආරúෂා ûɝෙȼ වගüම පැවැɝ ඇත. ඒ අǩව 
ෙමම අƯ ɪශාල ȿʑǐ ȝෙǊශය ආරúෂා ûɝම උෙදසා 
නාɪක හȿදාව ෙවත නව ȿර යාƴා ලබා ගැǨමට කටɒƱ 
ෙකʣට ඇƯ බැɪǦ, එම යාƴා හැʆරɫම සහ නඩƮƱ ûɝම 
ෙවǩෙවǦ ඊට අදාළ අංශ වන යාǦƵක නාɪක ඉංŏෙǦɞ 
හා නාɪක ɪǐɣ ඉංŏෙǦɞ වැǧ අංශවල Șɜස ්බලය වැƋ 
කළ ɒƱ වන අතර, එම අංශවල Șɜස ් බලය ෙමǦම 
තනƱɞ සංඛ්‍යාවද නාɪක ෙසබළ අංශය වැǧ අංශවලට 
වඩා වැƋɫම ȝාෙයʤęකය.  

04.    ඔɩ. ෙමෙතú අෙනú අංශවල ǧලධාɜǦ ෙමǦම නාɪක 
ෙසබළ අංශෙɏ ǧලධාɜǦ සහ නාɪකයǦ සඳහාද 
ɪෙǊɵය පාඨමාලා ලබාǏමට කටɒƱ කර Ưෙȩ. නාɪක 
ෙසබළ අංශය ෙවත ලබා ෙදǩ ලබන ɪෙǊɵය පාඨමාලා 
ûʆǐ ෙවනසක්මûǦ ෙතʣරව ඉǎɜෙɏǏ ද ලබාǏමට 
කටɒƱ කරǩ ඇත.  

05.  නාɪක හȿදාව Ʊළ නාɪක සාමාŏකයǦෙĘ පැවැƮම, 
අංශ අතර ගැටɥකාɝ තƮƮවයú ඇƯ ෙනʣɫම සඳහා ඉතා 
වගüෙමǦ āයා කරǩ ලබන අතර, ǧරǦතරෙයǦ 
නාɪක හȿදාපƯƱමාෙĘ ɀɣකƮවෙයǦ පවƮවǩ ලබන 
අධ්‍යúෂවɞǦෙĘ හා කළමනාකරණ මƜඩලෙɏ 
ɚසɫ්ȼවලǏ ෙȼ සඳහා ȝȿඛƮවයú ලබා ෙදǩ ලබɐ. 
එෙමǦම එවැǧ ගැටɥකාɝ තƮƮවයú ඇƯ ɭ ɪට 
ෙමǦම එවැǧ අවසථ්ා කɢ ෙɩලා ඇƯව හǿනා ගƮ සෑම 
ɪටම ඒ සඳහා කƋනȽǦ āයා ûɝමට කටɒƱ කරǩ 
ලබන අතර, එම තƮƮවයǦ අධ්‍යයනය ෙකʣට ʈǐʈ āයා 
මාර්ග ǧර්ෙǊශ ûɝම සඳහා ɪෙශේෂ කȽŻ පƮ කරǩ 
ලබɐ. එෙමǦම ෙමම කȽŻවල ǧර්ෙǊශයǦ ʈǐʈ පɜǎ 
කƋනȽǦ āයාවට නැංɫමට නාɪක හȿදාව ɪʆǦ āයා 
කරǩ ලබɐ. තවද නාɪක සාමාŏකයǦෙĘ හා ඔɬǦෙĘ 
පɬɢවල සාමාŏකයǦෙĘ Őවන තƮƮවයǦ ඉහළ 
නැංɫම සඳහා ɪෙශේෂ ව්‍යාපෘƯ ගණනාවú āයාවට නංවා 
ඇƯ අතර "අȘ ෙවǩෙවǦ අȘ" ǧවාස ව්‍යාපෘƯය, ළȿǦ 
සඳහා පාසɢ ලබා Ǐම, ȝȿඛතා පදනම මත රාජ්‍ය ෙසේවෙɏ 
ǧɒƱ සහකɞ සහකාɜයǦහට මාɞ ɫȼ ලබා Ǐම හා 
නාɪක ʈබසාධන අංශ මĵǦ ෛවද්‍ය ȝƯකාර ʆǐ කර 
ගැǨමට අවසථ්ා ලබා Ǐම හා ෙපʣɤ රʏත, අƍ ෙපʣɤ ණය 
පහʈකȼ ලබා Ǐම, රණɪɞ ෙසේවා අǝකාɜය මĵǦ 
ළȿǦහට ɴෂ්‍යƮව ලබා Ǐම වැǧ අංශ ගණනාවú 
āයාƮමක ûɝමට කටɒƱ කර ඇƯ අතර, තව ǐරටƮ 
ෙමවැǧ ʈබසාධක ව්‍යාපෘƯ ʈǐʈ පɜǎ ඇƯ ûɝමට āයා 
කරȽǦ පවư.   

 
ගɞ කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Speaker) 
ȝධාන කටɒƱ ආරȼභෙɏǏ පනƮ ෙකŻȼපƮ ȘʘගැǦɫම 

Șʘබඳව දැǩȼ Ǐම. 
 

ගɞ ɪමɢ ɫරවංශ මහතා   
(மாண்ᾗமிகு விமல் ᾪரவங்ச) 
(The Hon. Wimal Weerawansa) 
ගɞ කථානායකƱමǧ,- 

 
ගɞ කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Speaker) 
ȝධාන කටɒƱ ආරȼභෙɏǏ ෙයʤජනා Șʘබඳ දැǩȼ Ǐම 

අවසාන ɬණාම මා ඔබƱමාට අවස්ථාව ෙදǦනȼ, ගɞ මǦƶƱමා.  

Ⱦළඟට, ȝධාන කටɒƱ ආරȼභෙɏ Ǐ පනƮ ෙකŻȼපƮ 
ȘʘගැǦɫම Șʘබඳ දැǩȼ Ǐම.   

 
පනƮ ෙකŻȼපƮ ȘʘගැǦɫම 

சமர்ப்பிக்கப்பட்ட சட்டᾚலங்கள் 
BILLS PRESENTED 

 

ජාƯක ගමනාගමන ෙකʣȽෂǦ සභා (සංෙශʤධන) 
පනƮ ෙකŻȼපත 

ேதசிய ேபாக்குவரத்ᾐ ஆைணக்குᾨ (திᾞத்தம்) 
சட்டᾚலம்  

NATIONAL TRANSPORT COMMISSION (AMENDMENT) BILL 

 
"1991 අංක 37 දරන ජාƯක ගමනාගමන ෙකʣȽෂǦ සභා පනත සංෙශʤධනය 

ûɝම සඳහා ɭ පනƮ ෙකŻȼපතû. 
 

(අමාත්‍ය මƜඩලෙɏ අǩමƯය දǦවා Ưෙȩ.)" 
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ȘʘගǦවන ලǊෙǊ  ȝවාහන හා ʆɪɢ ěවǦ ෙසේවා අමාත්‍යƱමා 
ෙවǩවට ගɞ ගයǦත කɞණාƯලක මහතා ɪʆǧ. 

2017 මාර්Ʊ මස 07වන අඟහɞවාදා ෙද වන වර ûයɪය ɒƱයɐ 
ද, එය ȿǖණය කළ ɒƱයɐ ද, අදාළ ආංɴක අǞúෂණ කාරක 
සභාවට ෙයʣȿ කළ ɒƱයɐ ද ǧෙයʤග කරන ලǏ.  

 

ேபாக்குவரத்ᾐ மற்ᾠம் சிவில் விமானச் ேசைவகள் அைமச்சர்  
சார்பில் மாண்ᾗமிகு கயந்த  கᾞணாதிலக்க அவர்களால் 
சமர்ப்பிக்கப்பட்டᾐ. 

2017 மார்ச் 07, ெசவ்வாய்க்கிழைம இரண்டாம் ᾙைற 
மதிப்பிடப்பட ேவண்ᾌெமனᾫம் அச்சிடப்பட ேவண்ᾌெமனᾫம் உாிய 
ᾐைறசார் ேமற்பார்ைவக் குᾨᾫக்கு ஆற்ᾠப்பᾌத்தப்பட ேவண்ᾌ 
ெமனᾫம் கட்டைளயிடப்பட்டᾐ. 

 

Presented by the Hon. Gayantha  Karunatileka on behalf of 
Minister of Transport and Civil Aviation; to be read a Second time upon  
Tuesday, 07th March, 2017 and to be printed; and to be referred  to the 
relevant Sectoral Oversight Committee.  

 
පාර්ɣෙȼǦƱෙɩ ɚස්ɫȼ 

பாராᾦமன்ற அமர்ᾫ 
SITTINGS OF THE PARLIAMENT 

 
ගɞ ලúෂම්Ǧ ûɜඇɢල  මහතා  
(மாண்ᾗமிகு லῆமன் கிாிஎல்ல) 
(The Hon.  Lakshman Kiriella) 
Hon. Speaker, I move, 

"That  notwithstanding the provisions of the Standing Order No.7 of 
the Parliament and the motion agreed to by Parliament on 
08.03.2016, the hours of sitting of Parliament on this day shall be 
1.00 p.m. to 7.00 p.m.. At 2.00 p.m. Standing Order No. 7(5) of the 
Parliament shall operate. At 7.00 p.m. Mr. Speaker shall  adjourn the 
Parliament without question put."  
 
ȝශ්නය ɪමසන ලǎǦ, සභා සȼමත ɪය. 
வினா விᾌக்கப்பட்ᾌ  ஏற்ᾠக்ெகாள்ளப்பட்டᾐ. 
Question put, and agreed to. 
 

ෙපʥǊගɣක මǦƶǦෙĘ පනƮ ෙකŻȼපƮ 
தனி உᾠப்பினர் சட்டᾚலங்கள் 

PRIVATE MEMBERS' BILLS 
 

ɼ ලංකා ඒකාබǊධ චාටƊ ෙɢකȼවɞǦෙĘ 
ආයතනය (සංස්ථාගත ûɝෙȼ) පනƮ ෙකŻȼපත 

இலங்ைக ஒᾞங்கிைணந்த பட்டயச் ெசயலாளர்களின் 
நிᾠவனம் (கூட்ᾊைணத்தல்) சட்டᾚலம் 

INSTITUTE OF CHARTERED CORPORATE SECRETARIES OF 
SRI LANKA (INCORPORATION) BILL 

 
 

ගɞ එȼ.එස්. තɩʝú මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம்.எஸ். ெதளபீக்) 
(The Hon. M.S. Thowfeek) 
Hon. Speaker, I move, 
"That leave be granted to introduce a Bill to incorporate the Institute 

of Chartered Corporate Secretaries of Sri Lanka” 
 

ගɞ ෙහúටර් අȗȚහාȽ මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ெஹக்டர் அப்ᾗஹாமி)  
(The Hon. Hector Appuhamy) 
 

ɪʆǦ ස්ǂර කරන ලǏ. 
ஆேமாதித்தார். 
Seconded. 

ȝශ්නය ɪමසන ලǎǦ සභා සȼමත ɪය. 
පනƮ ෙකŻȼපත ඊට අǩකූලව පළȿවන වර ûයවන ලǎǦ, එය 

ȿǖණය ûɝමට ǧෙයʤග කරන ලǏ.  
 

වාර්තා ûɝම සඳහා 47(5) වන ස්ථාවර ǧෙයʤගය යටෙƮ පනƮ 
ෙකŻȼපත කර්මාǦත හා වාƝජ කටɒƱ අමාත්‍යƱමා ෙවත පවරන 
ලǏ. 

 

வினா விᾌக்கப்பட்ᾌ, ஏற்ᾠக்ெகாள்ளப்பட்டᾐ. 
இதன்பᾊ, சட்டᾚலம் ᾙதன்ᾙைற மதிப்பிடப்பட்ᾌ, அச்சிடப்படக் 

கட்டைளயிடப்பட்டᾐ. 
 

சட்டᾚலம் நிைலக்கட்டைள இல. 47(5) இன்பᾊ ைகத்ெதாழில் 
மற்ᾠம் வாணிப அᾤவல்கள் அைமச்சᾞக்கு அறிக்ைக ெசய்யப்பᾌதற் 
காகச் சாட்டப்பட்டᾐ. 

  
Question put, and agreed to. 
Bill accordingly read the First time,  and ordered  to be printed. 
 

The Bill stood referred, under Standing Order No. 47(5), to the 
Minister of  Industry and Commerce for report. 

 

 

ගɞ කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Speaker) 
Hon. (Dr.) Kavinda Heshan Jayawardana - [Pause]  

 
ගɞ ɪමɢ ɫරවංශ මහතා   
(மாண்ᾗமிகு விமல் ᾪரவங்ச) 
(The Hon. Wimal Weerawansa) 
ගɞ කථානායකƱමǧ, Ⱦට මාස ûʏපයකට ෙපරාƱව - මම 

ʏතǦෙǦ අɬɞǊදú වාෙĘ කාලයú ෙවනවා.- ඔබƱමාට මම 
ɣĐතව භාර ǐǦනා, එúසƮ ජනතා ǧදහස් සǦධානෙයǦ ෙȼ 
පාර්ɣෙȼǦƱවට ෙƮɝ පƮ ɬƟ ජාƯක ǧදහස් ෙපරȿෙƜ 
මǦƶවɞ පස් ෙදනා එúසƮ ජනතා ǧදහස් සǦධානය සමඟ 
Ưෙබන ʆයɥ ෙǊශපාලන බැǾȼ අƮ හැරලා ස්වාǞනව 
පාර්ɣෙȼǦƱෙɩ ɪපúෂ කƜඩායමú හැŹයට කටɒƱ කරනවා 
ûයලා. ඒ බව ɣĐතව දැǩȼ ǐǦනා. ඒ Șʘබඳව ඔබƱමා එúසƮ 
ජනතා ǧදහස් සǦධානෙɏ ȝධාǧǦෙගǩƮ ɪමසලා ඔබƱමාෙĘ 
ưරණය දැǩȼ ෙදන බව පʈ ęය කාලෙɏ ȝකාශයට පƮ කරලා 
ƯȬණා. ඒ ගැන තවමƮ ඔබƱමා දැǩȼ Ǐලා නැහැ. එෙසේ ɫම 
ɪʆǦ ෙȼ පාර්ɣෙȼǦƱෙɩ මǦƶවරෙයකු හැŹයටƮ, මǦƶ 
කƜඩායමú හැŹයටƮ අපට ʏȽ අɐƯවාʆකȼ අʏȽ ෙවලා 
Ưෙබනවා. මම ඉතාම කාɞƝකව ඔබƱමාෙගǦ ෙȼ කාරණය 
ඉɢලා ʆŹනවා. මම ඒ ɣĐතව කරȚ ඒ දැǩȼ Ǐම අǩව 
සǦධානෙයǦ ඉවƮ ෙවලා Ưෙබනවා; ස්වාǞනව ɪපúෂෙɏ 
කƜඩායමú හැŹයට වැඩ කරන බව දැǩȼ Ǐලා Ưෙබනවා. ඒ 
අǩව අපව Șʘඅරෙගන ෙȼ සභා ගර්භය Ʊළ අපට ʏȽ අනන්‍ය 
අɐƯවාʆකȼ ලබා Ǐම සඳහා ඉතා කƋනȽǦ Șයවර ගǦන ûයලා 
මම ඔබƱමාෙගǦ ඉɢලා ʆŹනවා. 

 
ගɞ කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Speaker) 
ගɞ මǦƶƱමǧ, මම ඒ ɣȘය ලැȬƟ වහාම සǦධාන 

නායකƮවය දැǩවƮ කළා. මට ɣȘයú ලැȬණƮ, සǦධාන 
නායකƮවෙයǦ ûɩවා, "ඒ අය දැǩවƮ කෙළේ නැහැ" ûයලා. 
ඉƯǦ තȿǦනාǦෙසේ කɞණාකරලා ɣĐතව දැǩවƮ කරǦන. ඊට 
පස්ෙසේ අවශ්‍ය Șයවර ගǦනȼ. 

 
ගɞ ɪමɢ ɫරවංශ මහතා   
(மாண்ᾗமிகு விமல் ᾪரவங்ச) 
(The Hon. Wimal Weerawansa) 
ගɞ කථානායකƱමǧ, ඔබƱමාට එවන ලද ɣȘෙɏ Șටපතú 

මටƮ ලැȬණා. ඒ ɣȘෙɏ ûයǦෙǦ, මම දැǩවƮ කරලා නැහැ 
ûයලා ෙනʣෙවɐ, එෙහම ෙවǦɫම ȘʘගǦෙǦ නැහැ ûයලා.  
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පාර්ɣෙȼǦƱව 

ගɞ කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Speaker) 
ඒක ඔබƱමǦලාෙĘ ȝශ්නයú. 
 
ගɞ ɪමɢ ɫරවංශ මහතා   
(மாண்ᾗமிகு விமல் ᾪரவங்ச) 
(The Hon. Wimal Weerawansa) 
ෙමෙහම ෙǦ. මම ûයනවා ෙවǦ ɬණාය ûයලා. ඒ 

ෙගʣɢලǦ ȘʘගƮෙƮ නැහැ ûɩවාට මට වැඩú නැහැ. ඒක අǩව 
ưරණ ගǦන ඔබƱමා කටɒƱ කළ ɒƱ නැහැ.  

 
ගɞ කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Speaker) 
ඔබƱමා ȝʆǊǝෙɏ ȝකාශ කෙළේ නැහැ ûයලා ûයනවා.  

 
ගɞ ɪමɢ ɫරවංශ මහතා   
(மாண்ᾗமிகு விமல் ᾪரவங்ச) 
(The Hon. Wimal Weerawansa) 
ෙදɐයෙǦ! ෙȼ දැǦ පාර්ɣෙȼǦƱෙɩ ûයන එක ȝʆǊǝෙɏ 

ෙනʣෙවɐ නȼ, අȝʆǊǝෙɏද?  
 
ගɞ කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Speaker) 
දැǦ ûයǦන.  
 
ගɞ ɪමɢ ɫරවංශ මහතා   
(மாண்ᾗமிகு விமல் ᾪரவங்ச) 
(The Hon. Wimal Weerawansa) 
මම ȿɣǩƮ ûɩවා. ɣɒම ǏලාƮ ûɩවා. එෙහම නȼ දැǦ ȿʚ 

රටටම ඇ ෙහǦන ûයනවා. "අද ʆට ෙනʣෙවɐ, Ⱦට ෙපර ʆට 
එúසƮ ජනතා ǧදහස් සǦධානය සමඟ ƯෙබǦනා ɭ ʆයɥ 
ෙǊශපාලන බැǾȼ අƮහɜන ලǏ. ඒ අǩව ɪපúෂෙɏ ස්වාǞන 
මǦƶ කƜඩායමú හැŹයට අපව Șʘගǩ මැනɪ. "ආෙමǦ" 
ûයලා ûයǦනƮ ඕනෑද, ගɞ කථානායකƱමǧ?  

 
ගɞ කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Speaker) 
නැහැ, නැහැ. ඔය ඇƯ, ඔය ඇƯ. ඔෙහʣම ûɩවාම ඇƯ. වැƋය 

ûයǦන අවශ්‍ය ෙවǦෙǦ නැහැ. මම සǦධානය සමඟ සාකļඡා 
කරලා ȘʘƱරú ෙදǦනȼ.  

 
ගɞ ɪමɢ ɫරවංශ මහතා   
(மாண்ᾗமிகு விமல் ᾪரவங்ச) 
(The Hon. Wimal Weerawansa) 
තȿǦනාǦෙසේ සǦධානයƮ එúක සාකļඡා කරǦන අවශ්‍ය 

ෙවǦෙǦ නැහැ. 
 

ගɞ කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Speaker) 
මෙĘ වැෙƊ කරǦන මට ඉඩ ෙදǦන.  
 
ගɞ ɪමɢ ɫරවංශ මහතා   
(மாண்ᾗமிகு விமல் ᾪரவங்ச) 
(The Hon. Wimal Weerawansa) 
ඒක වැɚǎɐ, ගɞ කථානායකƱමǧ. 

ගɞ කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Speaker) 
මට කථා කරǦන අɐƯයú Ưෙබනවා ෙǦ.  
 
ගɞ ɪමɢ ɫරවංශ මහතා   
(மாண்ᾗமிகு விமல் ᾪரவங்ச) 
(The Hon. Wimal Weerawansa) 
කථා කරǦන ෙකʣļචර කɢ ęයාද ෙදɐයෙǦ? අෙȗ 

අɐƯවාʆකȼ නැƯ කරǦන එපා, ෙදɐයෙǦ. 
 
ගɞ කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Speaker) 
ෙදɐයǦට ûයǦන අවශ්‍ය නැහැ, ගɞ මǦƶƱමǧ. ෙȼ 

සභාවට ûයǦන. ෙදɪයǦට ûයǦන අවශ්‍ය ෙවǦෙǦ නැහැ. 
[බාධා ûɝමú] මටƮ යȼûʆ ɪǝයක ǨƯ උපෙදස ්  ගǦනට 
ෙවලා Ưෙබනවා. එම ǧසා මම ෙȼක ඉǎɜපƮ කරනවා. 
ඔබƱමාෙĘ අදහස ûɩවා. මම  එයට  මෙĘ  අදහසƮ  ෙදǦනȼ. 
 

ගɞ බǦǐල ěණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு பந்ᾐல குணவர்தன) 
(The Hon. Bandula Gunawardane) 
Sir, I rise to a point of Order. 
 
ගɞ කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Speaker) 
ගɞ බǦǐල ěණවර්ධන මǦƶƱමා ෙමʣකúද point of 

Order.  එක?  
 

ගɞ බǦǐල ěණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு பந்ᾐல குணவர்தன) 
(The Hon. Bandula Gunawardane) 
ගɞ කථානායකƱමǧ, ගɞ ɪමɢ ɫරවංශ මǦƶƱමා එúසƮ 

ජනතා  ǧදහස් සǦධානෙɏ   ෙකʣටස්කɞෙවú ෙනʣෙවɐ. එම 
ǧසා  එƱමාට සව්ාǞනව කටɒƱ කරǦනට අɐƯය ලබා ෙදනවාට 
ûʆම ȝශ්නයú මƱ වǦෙǦ නැහැ.  

 
ගɞ කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Speaker) 
ෙහʣඳɐ. මම ඒ ගැන ȘʘƱර ලබා ෙදǦනȼ. 
 
ගɞ රɬෆ ්හüȼ මහතා  
(மாண்ᾗமிகு றᾫப் ஹகீம்) 

(The Hon. Rauff Hakeem) 
Sir, I rise to a point of Order. 

 
ගɞ කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Speaker) 
ගɞ රɬෆ් හüȼ ඇමƯƱමා. ෙමʣකúද ඔබƱමාෙĘ point of 

Order එක?  
 

ගɞ රɬෆ ්හüȼ මහතා  
(மாண்ᾗமிகு றᾫப் ஹகீம்) 
(The Hon. Rauff Hakeem) 
ගɞ කථානායකƱමǧ, ෙȼ Șʘබඳව කɣǩƮ țර්වාදර්ශයú 

Ưෙබනවා. මටƮ ෙȼ වාෙĘම ඉරණමú ʆǐ ɬණා. ගɞ ǎෙǦෂ් 
ěණවර්ධන මǦƶƱමා සාúɿ දරɐ. පʈ ęය පාර්ɣෙȼǦƱෙɩǏ 
එúසƮ ජාƯක පúෂෙයǦ  අȘ තරග කළාය ûයා, අපව ෙවනම 
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පúෂයú හැŹයට  ȘʘගǦනට බැහැɐ ûයා පúෂ නායකයǦෙĘ 
ưරණයú හැŹයට ƯȬණ ǧසා මට ඒක ȘʘගǦනට ʆǐ ɬණා.  
ෙȼ සභා ගර්භය Ʊළ පúෂ නායකෙයú  හැŹයට ෙපǨ ʆźමට, ඒ 
වාෙĘම ස්ථාවර ǧෙයʤග 23(2)  යටෙƮ ȝශ්න නැĶමට පවා මට 
අවසර ǐǦෙǦ නැහැ.  ඒ තƮƮවය  ඇƯ කර ගƮෙƮ ęය ආƜƍව 
කාලෙɏ. ඒ කාලෙɏ පúෂ නායක ɚස්ɫමú  හරහා  ෙȼ වාෙĘ 
ඉරණමú මට ඇƯ ɬණා. ඒ වාෙĘ තƮƮවයǦ Ưෙබනවාය ûයන 
එකƮ ȘʘගǦනට  ඕනෑ.  [බාධා ûɝමú] 

 
ගɞ ǎෙǦෂ ්ěණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 

 
නැĶ ʆŹෙɏය. 
எᾨந்தார். 
rose. 

                                           
ගɞ කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Speaker) 
ගɞ සභානායකƱමා.  I will give the Floor to the Leader 

of the House. - [Interruption] Hon. Dinesh Gunawardena, 
I will give you time later.    

 
ගɞ ලúෂම්Ǧ ûɜඇɢල  මහතා  
(மாண்ᾗமிகு லῆமன் கிாிஎல்ல) 
(The Hon.  Lakshman Kiriella) 
ගɞ කථානායකƱමǧ, ගɞ ɪමɢ ɫරවංශ  මǦƶƱමා අද 

තමɐ ෙȼ පාර්ɣෙȼǦƱෙɩ ȝථම  වතාවට   ෙȼ කාරණය ගැන  
ûɩෙɩ. [බාධා ûɝȼ]  නැහැ. " මම  එúසƮ ජනතා ǧදහස් 
සǦධානෙයǦ ඉවƮ ෙවනවා" ûයා  අද තමɐ  ûɩෙɩ. [බාධා 
ûɝȼ]  අද තමɐ ûɩෙɩ; only today.  I followed him.  අද 
ɪතරɐ එෙහම ûɩෙɩ.  
 

ගɞ කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 

      (The Hon. Speaker) 
එදා  එƱමා ඔය ɪǝයට  ûɩෙɩ නැහැ. එදා ɣයලා ǐǦනා 

ɪතරɐ.  
 
ගɞ ලúෂම්Ǧ ûɜඇɢල  මහතා  
(மாண்ᾗமிகு லῆமன் கிாிஎல்ல) 
(The Hon.  Lakshman Kiriella) 
ගɞ කථානායකƱමǧ, පʈęය අවස්ථාෙɩǏ ගɞ ɪමɢ ɫරවංශ 

මැƯƱමා ෙȼ ඉɢɤම කළාම, මම ඉɢɤමú කළා, එƱමා එúසƮ 
ජනතා ǧදහස් සǦධානෙයǦ ඉɢලා අස්ෙවලාය ûයා ȝකාශයú 
කරǦනය ûයා.  නȿƮ  එƱමා  ඒක කෙළේ නැහැ.  

 
ගɞ කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 

      (The Hon. Speaker) 
මට මතකɐ.  

Ⱦළඟට, ගɞ ǎෙǦෂ් ěණවර්ධන මǦƶƱමා. [බාධා ûɝමú] 
 
ගɞ ǎෙǦෂ ්ěණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
ගɞ කථානායකƱමǧ, ගɞ ɪමɢ ɫරවංශ මǦƶƱමා ෙȼ සභා 

ගර්භෙɏǏ එවැǧ ȝකාශයú කරන අවස්ථාෙɩǏ අȘƮ සභා 
ගර්භෙɏ ʆŹයා. ඒ, Ⱦට මාස  ûʏපයකට කɣǦ.   ඒ Șʘබඳ 
ෙතʣරƱɞ  úෂƝකව, ɪනාƋ පහú ඇƱළත හැǦසාƊ වාර්තාව 

ƱʘǦ ලබා ගǦනට ȚʚවǦ. මා නැĶ ʆŹෙɏ,  එයට එෙරʏව ගɞ 
රɬෆ් හüȼ ඇමƯƱමා කළ කථාව ǧසාɐ.  ෙමʣකද? [බාධා 
ûɝමú] හɜ. 

You have spoken. - [Interruption.] Let me correct you, 
Hon. Member.  Let me remind you, Hon. Speaker, that 
the previous Speaker was the Hon. Chamal Rajapaksa. 

 
ගɞ කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Speaker) 
Yes, we know that. 
 
ගɞ ǎෙǦෂ ්ěණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
The Hon. Chamal Rajapaksa faced an issue like this 

and he gave a Ruling that each Party Leader will be 
recognized. That is how the MEP, the CP, ǧදහස් ෙපරȿණ 
and the NSSP were recognized. That was an Order given by 
the former Speaker. The Hon. Rauff Hakeem’s issue is 
much older, which was reviewed again.  An Order was 
given by the Chair recognizing the recognized political 
parties as a recognized group in Parliament. So, Hon. 
Rauff Hakeem, your matter is a very old matter. - 
[Interruption.] 

 
ගɞ කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Speaker) 
ගɞ වාʈෙǊව නානායúකාර  මǦƶƱමා.  

 
ගɞ වාʈෙǊව නානායúකාර මහතා 
(மாண்ᾗமிகு வாசுேதவ நாணாயக்கார) 
(The Hon. Vasudeva Nanayakkara) 
ගɞ කථානායකƱමǧ, අȘ ෙȼ ȝශ්නය ජාත්‍යǦතර 

පාර්ɣෙȼǦƱ සංගමයට ඉǎɜපƮ කර Ưෙබනවා. [බාධා ûɝමú] 
ගɞ කථානායකƱමǧ, ඔබƱමා එʏ අෙȗ සභාපƯ.  

 
ගɞ කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Speaker) 
මම සභාපƯ ෙනʣෙවɐ.  

 
ගɞ වාʈෙǊව නානායúකාර මහතා 
(மாண்ᾗமிகு வாசுேதவ நாணாயக்கார) 
(The Hon. Vasudeva Nanayakkara) 
ජාත්‍යǦතර පාර්ɣෙȼǦƱ සංගමය  අපට ɣɒමú  එවා 

Ưෙබනවා, ඔබƱමාටƮ ඒෙú Șටපතú එවා ඇƯ.  ෙȼ ගැȩ 
ෙවǦනා  ɭ කාරණෙɏ ගැටɥවú Ưෙබන බව ඔɬǦ ෙƮɞȼ 
ගƮතƮ ෙȼ කාරණාව ෙȩරා ගǦනට ƯෙබǦෙǦ  ඔබƱමා සමඟ 
ෙȼ ගැන කɞƟ කාරණා දúවා සාකļඡා ûɝෙමǦ බව ඒ ɣȘෙɏ 
ûයා Ưෙබනවා. ඒ අǩව   ෙȼ කාරණාව ඔබƱමා  සමඟ සාකļඡා 
කරǦන ඕනෑ. ගැටɥවú Ưෙබන බව  ඔබƱමා  ȘʘගǦනවා. 
ගැටɥව ɪසǽය ɒƱ බවƮ  ඔබƱමා ȘʘගǦනවා. ඒ සඳහා  
ඔබƱමාට ɬවමනා  කරන ǨƯ උපෙදස්, පාර්ɣෙȼǦƱ සȼȝදාෙɏ 
උපෙදස් ආǎය ඔබƱමා  ලබා ගත ɒƱ බවƮ අȘ ȘʘගǦනවා. ෙȼ 
ස්ථානෙɏ ʆŹන මෙĘ පúෂෙɏ එකම මǦƶවරයා මම. මෙĘ 
පúෂෙɏ නම   ȝජාතǦƴවාǏ වාමාංɴක ෙපරȿණ. එතෙකʣට 
මාƮ අɐƯ නැහැ ඔය එúසƮ  ජනතා ǧදහස් සǦධානයට. මම 
ඒෙú සාමාŏකෙයú ෙනʣෙවɐ. නȿƮ අȘ ඡǦදය ඉɢɥෙɩ ȬලƮ 
ෙකʣළෙයǦ. ȬලƮ ෙකʣළෙයǦ ඉɢලන ඡǦදයට අȘ එකƱ 
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ɬෙƜ මʏǦද රාජපúෂ මහƮමයාෙĘ නායකƮවෙයǦ. ඉǦ පʈව 
ෙහʣර ඔȗȚ ɣයාෙගන ෙȼෙú අɐƯය එහාට ෙමහාට ɬණාට අෙȗ 
ƯෙබǦනා ɭ, අȘ ලබා ගƮතා ɭ ජනතා පරමාǝපත්‍ය ඔබƱමා 
ආරúෂා කරɐ ûයලා මම බලාෙපʣෙරʣƮƱ ෙවනවා ගɞ 
කථානායකƱමǧ. 

 
ගɞ කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Speaker) 
ෙහʣඳɐ, ෙබʣෙහʣම ස්ƱƯɐ. 

Order, please! දැǦ ෙȼ කɞණ සȼබǦධෙයǦ අදහස් ȝකාශ 
ɬණා. මම පළȿෙවǦම ûයǦනට ඕනෑ ඔබƱමǦලා ŏǨවා ęය 
අවස්ථාෙɩ ඒ සȼබǦධෙයǦ මාව දැǩවƮ කළ බව. 
ɪෙශේෂෙයǦම ෙɩලාව ලබාǏම සȼබǦධෙයǦ මම කɞƟ 
පැහැǎɣ කළා. එúසƮ ජනතා ǧදහස් සǦධානයට ලබාෙදන 
ෙɩලාෙවǦ ʆයයට 55ú 60ú අȘ දැනටමƮ ඒකාබǊධ ɪපúෂයට 
ලබා ෙදනවා. ඒ වාෙĘම ඒකාබǊධ ɪපúෂෙɏ ȝධාǧෙයú 
වශෙයǦ, නායකෙයú වශෙයǦ ගɞ ǎෙǦෂ් ěණවර්ධන 
මැƯƱමාව Șʘඅරෙගන Ưෙබනවා. අɥƮ කාරණයú, ගɞ ɪමɢ 
ɫරවංශ මැƯƱමා පළȿෙවǧ වතාවට අද ȝʆǊǝෙɏ ෙȼ සභාෙɩǏ 
සඳහǦ කළා. [බාධා ûɝමú] ෙȼ කɞණ සȼබǦධෙයǦ ෙහට 
පúෂ නායක ɚස්ɫෙȼǏ සාකļඡා කරලා, අȘ ưරණයú ගǧȿ.  

 
ගɞ ɪමɢ ɫරවංශ මහතා   
(மாண்ᾗமிகு விமல் ᾪரவங்ச) 
(The Hon. Wimal Weerawansa) 
මට එක ඉɢɤමú කරǦනට ඉඩ ෙදǦන, ගɞ 

කථානායකƱමǧ. 

 
ගɞ කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Speaker) 
ඔɩ, ගɞ ɪමɢ ɫරවංශ මǦƶƱමා කථා කරǦන. 

 
ගɞ ɪමɢ ɫරවංශ මහතා   
(மாண்ᾗமிகு விமல் ᾪரவங்ச) 
(The Hon. Wimal Weerawansa) 
ගɞ කථානායකƱමǧ, මම ඉතාම වගüෙමǦ ûයනවා, -මම 

ඔබƱමාට ෙහට වන ɪට ෙකෙසේ ෙහʤ හැǦසාƊ වාර්තාව ෙසʣයලා 
ෙපǦවǦනȼ.- මම Ⱦට මාස පහකට, හයකට ෙහʤ ඊට වැƋ 
කාලයකට ෙපර ෙȼ ɪǝයටම ෙȼ ගɞ සභාෙɩǏ ඔබƱමා හȿෙɩ 
ෙȼ ȝශ්නය මƱ කළ බව. ඔබƱමා අද ǐǦǩ උƮතරයම, ඒ 
ûයǦෙǦ එúසƮ ජනතා ǧදහස් සǦධානෙɏ නායකයǦ සමඟ 
සාකļඡා ෙකʣට, පúෂ නායකයǦ සමඟ සාකļඡා ෙකʣට 
ưරණයú දැǩȼ ෙදන බව එදාƮ ȝකාශ කළා. ෙȼක මෙĘ 
මතකෙɏ ඉතා ෙහʣǽǦ Ưෙබනවා ගɞ කථානායකƱමǧ. අදɐ 
මම ෙȼ ගැන පළȿෙවǧ වතාවට ෙȼ සභාෙɩ ȝʆǊǝෙɏ ȝකාශ 
කෙළේ ûයන එක සȼțර්ණෙයǦ වැරǎɐ. එම ǧසා ඒක ǧවැරǎ 
කරǦන ûයලා මම ඉතා ඕනෑකȽǦ ඉɢලා ʆŹනවා.  

 
ගɞ කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Speaker) 
ෙහʣඳɐ, අȘ ඒ ගැන ෙසʣයලා බලȿ. මම ෙȼ ගැන ෙහට පúෂ 

නායක ɚස්ɫෙȼǏ සාකļඡා ûɝමට බලාෙපʣෙරʣƮƱ ෙවනවා.  

කɢතැȫම 
ஒத்திைவப்ᾗ 

ADJOURNMENT 

 
ගɞ ලúෂම්Ǧ ûɜඇɢල  මහතා  
(மாண்ᾗமிகு லῆமன் கிாிஎல்ல) 
(The Hon.  Lakshman Kiriella) 
ගɞ කථානායකƱමǧ, "පාර්ɣෙȼǦƱව දැǦ කɢ තැȪය 

ɒƱය"ɐ මා ෙයʤජනා කරනවා. 
 
ȝශ්නය සභාȴȿඛ කරන ලǏ. 
வினா எᾌத்தியம்பப்ெபற்றᾐ. 
Question proposed. 

 
ගɞ කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Speaker) 
සභාව කɢ තබන අවස්ථාෙɩ ෙයʤජනාව, ගɞ රාජවෙරʤǎයȼ 

සȼපǦදǦ මැƯƱමා. 

 
සංʏǽයා  āයාවɣෙɏ වර්තමාන තƮƮවය 

மீளிணக்கச் ெசயற்பாᾌகளின் தற்ேபாைதய நிைல 
CURRENT STATUS OF THE RECONCILIATION PROCESS 

 
 

[2.40p.m.] 
 
ගɞ රාජවෙරʤǎයȼ සȼපǦදǦ මහතා (ɪɞǊධ පාර්ශ්වෙɏ 
නායකƱමා) 
(மாண்ᾗமிகு ராஜவேராதயம் சம்பந்தன் - எதிர்க்கட்சி 
ᾙதல்வர்) 
(The Hon. Rajavarothiam Sampanthan - Leader of the 
Opposition) 
Thank you, Mr. Speaker. We are starting this 

Adjournment Debate half-an-hour behind time. Might I 
suggest that in case Hon. Members want to speak, you 
might have to sit a little beyond 7.00 p.m. to be able to 
accommodate the Hon. Members because we are already 
35 minutes or 40 minutes behind schedule? I leave that to 
you, Sir.  

I will now read my Adjournment Motion which is as 
follows: 

“All people who lived in Sri Lanka, irrespective of their 
ethnicity, religion, or any other difference, whether Sinhalese, 
Tamil, Muslim or Burgher made their fullest contribution to the 
achievement of independence. 

It is almost 70 years since Sri Lanka attained Independence 
from Colonial Rule. 

Ethnic strife had plagued the country from shortly after it 
attained Independence. 

Pacts entered into between Prime Ministers and the Tamil 
Political Leadership to help resolve such ethnic strife and enable all 
citizens to live together in peace and amity, with equality and 
justice were not fulfilled by the ruling elite. 

As a result of such ethnic strife and ethnic violence against the 
Tamil people in the 1950s, 1960s, 1970s, 1980s and thereafter, up 
to 50 per cent of the Sri Lankan Tamil population were compelled 
to leave their own country largely on grounds of insecurity and take 
up residence in different countries the world over. Tens of 
thousands of Tamil families have consequently been divided. It is 
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relevant to point out that ethnic violence was unleashed against the 
Tamil people when they made political demands that would enable 
them to live as equal citizens in the country.  

Recurrence of violence would result in more Tamils fleeing the 
country. 

Ethnic violence against Tamils is an imminent danger unless 
and until  there is a political resolution of the conflict. 

An armed conflict emerged. Tamil youth waged a war against 
the Sri Lankan State for more than 25 years. It is more than seven 
years since the armed conflict came to an end. During this armed 
conflict much suffering was endured by all people in all parts of the 
country. Such armed conflict by Tamil youth emerged only after 
several decades of ethnic violence against the Tamil people. 

The conflict was also internationalized and the issue has been in 
the international domain. Several Resolutions were adopted at the 
United Nations Human Rights Council and the Resolution adopted 
in October 2015 comes up for review in February/March 2017. 

Our neighbour and parent country India offered its good offices 
to resolve the issue which Sri Lanka accepted in 1983. An Indo-Sri 
Lanka agreement was signed on 29th July 1987 between Prime 
Minister Rajiv Gandhi of India and President J. R. Jayewardene of 
Sri Lanka which laid down vital contours for a political resolution.    

There were also several domestic efforts to finally resolve the 
conflict. These efforts were made after the enactment of the 
Thirteenth Amendment to the Constitution as the same was found to 
be inadequate and unworkable. 

During President R. Premadasa’s term the Mangala 
Moonesinghe Select Committee Proposals, during President 
Chandrika Bandaranaike Kumaratunga’s term the proposals she 
made in 1995, 1997 and the proposals tabled as a Bill in Parliament 
in August 2000, the Oslo Communique and the Tokyo Communique 
during the Hon. Ranil Wickramasinghe’s term as Prime Minister 
and the speech delivered by President Mahinda Rajapaksa at the 
Inaugural Meeting of the All Party Representatives Committee 
(APRC) and the Multi Ethnic Experts Committee (MEEC) 
appointed by President Mahinda Rajapaksa, and the reports of the 
said All Party Representative Committee and the Multi Ethnic 
Experts Committee, all these processes took the proposals for 
sharing power much beyond the scope of the Thirteenth 
Amendment." 
 
ගɞ කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Speaker) 
Order, please! At this stage, the Hon. Deputy 

Chairman of Committees will take the Chair. 
 
අනƱɞව ගɞ කථානායකƱමා ɀලාසනෙයǦ ඉවƮ ɬෙයǦ, 

ǧෙයʤජ්‍ය කාරක සභාපƯƱමා [ගɞ ෙසɢවȼ අෛඩúකලනාදǦ  
මහතා] ȿලාසනාɟඪ ɪය. 

 

அதன்பிறகு, மாண்ᾗமிகு சபாநாயகர் அவர்கள் அக்கிராசனத் 
தினின்ᾠ அகலேவ, குᾨக்களின் பிரதித் தவிசாளர் அவர்கள்  
[மாண்ᾗமிகு ெசல்வம் அைடக்கலநாதன்]  தைலைம வகித்தார்கள். 

 
Whereupon THE HON. SPEAKER left the Chair, and DEPUTY 

CHAIRMAN OF COMMITTEES [THE HON. SELVAM 
ADAIKKALANATHAN] took the Chair. 

 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කාරක සභාපƯƱමා 
(மாண்ᾗமிகு குᾨக்களின் பிரதித் தவிசாளர் அவர்கள்) 
(The Hon. Deputy Chairman of Committees) 
You may continue with your speech, Hon. 

Sampanthan. 

 
ගɞ රාජවෙරʤǎයȼ සȼපǦදǦ මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ராஜவேராதயம் சம்பந்தன்) 
(The Hon.  Rajavarothiam  Sampanthan) 
Thank you, Mr. Deputy Chairman of Committees.  

"With the assumption of the office of the new Government, 
Parliament has constituted itself as a Constitutional Assembly, a 
Steering Committee comprising of representatives of all political 
parties in Parliament has been appointed under the Chairmanship of 
the Hon. Prime Minister, various Subcommittees representing 
different political parties have been appointed and work is in 
progress for the evolution of a Constitution to resolve the conflict 
within a united, undivided and indivisible Sri Lanka with the 
maximum possible consensus. 

The Resolution for the appointment of Constitutional Assembly 
adopted by Parliament inter-alia states:  

“Whereas there is broad agreement among the people of Sri 
Lanka that it is  necessary to  enact a Constitution for Sri Lanka.”   

It further states : 

  (1) This Parliament resolves that : 

There shall be a Committee which shall have  the powers of the 
Committee of  the whole Parliament consisting of Members of 
Parliament for the purpose of deliberating and seeking the advice 
and views  of the people on a Constitution for Sri Lanka and 

(2) Preparing a draft of a Constitutional Bill for the 
consideration of Parliament in the exercise of its powers under 
Article 75 of the Constitution. 

 It further states  

  (3) For the avoidance of doubt,  it is hereby further declared 
that a Constitution Bill shall only be enacted into Law if it is passed 
in Parliament by a special majority of two thirds of the whole 
number of  the Members of Parliament including those  not present 
and subsequently  approved by the people at a Referendum as 
required by  Article 83 of the Constitution.  

The current 1978 Constitution  did not have such consensus,  
nor did the 1972 first  Republican  Constitution,  have such  
consensus.  The failure to evolve  a Constitution based on  such 
consensus has been the reason for the failure of such Constitutions.  

Issues relating to transitional justice in respect of which  
resolutions  have been adopted at the Human Right Council also 
need to be addressed. These too  are issues of urgent  public 
importance in respect of which the country needs to be kept 
informed. It is estimated that over one hundred and fifty thousand  
Tamils were killed as a result of the conflict and that recurrence of 
violence could result in  more Tamil people being killed and more 
Tamil people fleeing the country.  

While we on our part  will extend the maximum co-operation to 
the satisfactory conclusion of these processes and to the non-
recurrence of violence,  it is absolutely essential that these processes  
be taken forward in a genuine and purposeful manner,  so as to 
ensure permanent peace with justice and equality to all  citizens. It 
is fundamental  that all extend their co-operation to enable the 
successful conclusion of these processes.  

I would submit with respect that this is a matter of urgent public 
importance, and that is the reason for raising this matter today in the 
House at Adjournment, to enable the whole country to be kept 
informed of the truth in regard to the processes and everything 
relating thereto. " 

That Sir, is the Motion that I have placed before the 
House. You will permit me to say a few words in regard 
to the purpose of this Motion.  

Ever since the enactment of the 1978 Constitution 
there has been a clamour for the enactment of a new 
Constitution. That is because there was no consensus in 
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the making of the 1978 Constitution. It was the same with 
the 1972 First Republican Constitution. There was no 
consensus in regard to that either. Parties in power which 
were able to muster the required two-thirds majority 
framed the Constitution as the party wished. They were 
not interested in evolving a consensus. The country has 
become wiser; I hope that political parties have become 
wiser - I am inclined to think they have. Over a period of 
time, particularly, after the ethnic holocaust of 1983, there 
have been efforts at making a new Constitution. Now that 
this august Assembly has been converted into a 
Constitutional Assembly and we are engaged in the 
Constitution-making process, I think it would be relevant 
and also important to refer to and also place on record 
some of the features relating to the earlier efforts at 
Constitution-making.  

There have been entirely domestic efforts under 
different Heads of Government. There have been efforts 
with international involvement. We accepted the role of 
international players, our neighbour India, the Co-Chairs, 
the United Nations, and these features would be 
extremely important and useful to us in our current 
Constitution-making process. I think in the interest of the 
country all these features should be made public. I will 
not make any reference whatever to any matter relating to 
the current process. That is a matter that is within the 
realm of the Steering Committee and the Constitutional 
Assembly and I will not trespass into that field, because 
those matters will, in due course, be dealt with in the 
appropriate place.   

Sir, I would first refer to the features in the 
Bandaranaike-Chelvanayakam Pact signed in 1957 
between Prime Minister S.W.R.D. Bandaranaike and the 
Tamil Leader, Mr. S.J.V. Chelvanayakam. It stated under 
"Joint Statement by the Prime Minister and 
Representatives of the Federal Party on Regional 
Councils", I quote: 

“ '(A)   Regional areas to be defined in the Bill itself by embodying 
them in a schedule thereto. 

   '(B)    That the Northern Province is to form one Regional area whilst 
the Eastern Province is to be divided into two or more regional 
areas. 

   '(C)   Provision is to be made in the Bill to enable two or more 
regions to amalgamate even beyond provincial limits; and for 
one region to divide itself subject to ratification by Parliament. 
Further  provision is to be made in the Bill for two or more 
regions to collaborate for specific purposes of common 
interests." 

The next point of importance in the Pact, under 
"Colonisation Schemes", states, I quote: 

" '(F)  It was agreed that in the matter of colonization schemes 
the powers of the Regional Councils shall include the power to 
select allottees to whom lands within their area of authority shall be 
alienated and also power to select personnel to be employed for 
work on such schemes. The position regarding the area at present 
administered by the Gal Oya Board in this matter requires 
consideration." 

That is the area, Sir, that is now comprised of the 
Ampara Electorate in the Ampara District. 

The next document I want to refer to, Sir, is the 
Dudley Senanayake-Chelvanayakam Pact signed between 
Prime Minister Dudley Senanayake and the Tamil 
Leader, Mr. S.J.V. Chelvanayakam in 1965. Under that, 
in the case of colonization, the District Councils would 
see that landless people in the district get priority over 
others. The second preference would be Tamil-speaking 
people of the Northern and the Eastern Provinces. 
Finally, even in considering deserving cases from outside 
of the North-East, Tamils would get priority over others. 
Those were the three provisions that would guide the 
alienation of State land in the Northern and the Eastern 
Provinces. This was the recognition of the territorial 
identity of the Tamil-speaking people of the Island.  

The next document of importance, Sir, is the Indo-Sri 
Lanka Agreement of 29th July, 1987 signed between 
Prime Minister Rajiv Gandhi of India and President J.R. 
Jayewardene of Sri Lanka. The important features of the 
Agreement are as follows, I quote:  

"1.1 desiring to preserve the unity, sovereignty and territorial 
integrity of Sri Lanka;  

 1.2  acknowledging that Sri Lanka is a 'multi-ethnic and a multi-
lingual plural society' consisting, inter alia,of Sinhalese, 
Tamils, Muslims (Moors) and Burghers; 

1.3  recognizing that each ethnic group has a distinct cultural and 
linguistic identity which has to be carefully nurtured; 

1.4  also recognizing that the Northern and the Eastern Provinces 
have been areas of historical habitation of Sri Lankan Tamil-
speaking peoples, who have at all times hitherto lived together 
in this territory with other ethnic groups; 

1.5  conscious of the necessity of strengthening the forces 
contributing to the unity, sovereignty and territorial integrity of 
Sri Lanka, and preserving its character as a multi-ethnic, multi-
lingual and multi-religious plural society in which all citizens 
can live in equality, safety and harmony, and prosper and fulfil 
their aspirations; ” 

Sir, it further went on to state, I quote: 
“2.2  During the period, which shall be considered an interim period 

(i.e. from the date of the elections to the Provincial Council, as 
specified in para 2.8 to the date of the referendum as specified 
in para 2.3), the Northern and Eastern Provinces as now 
constituted, will form one administrative unit, having one 
elected Provincial Council. Such a unit will have one 
Governor, one Chief Minister and one Board of Ministers.” 

So, under the Indo-Sri Lanka Agreement, Sir, there 
was provision made for the Northern and the Eastern 
Provinces to be amalgamated as one unit of devolution 
with one Governor, one Chief Minister and one Board of 
Ministers. That was done and that merger was maintained 
for 18 years.  Budgetary provision was made in every 
Budget for the merged North-Eastern Unit until a recent 
Judgment of the Supreme Court, which claimed that there 
was a procedural flaw in regard to the matter of merger, 
and the merger was consequently suspended.  

Sir, the next document of importance that I would like 
to place before you is the Mangala Moonesinghe Select 
Committee Proposals during the time of His Excellency 
R. Premadasa as President. The Hon. Mangala 
Moonesinghe was a leading Hon. Member of the Sri 
Lanka Freedom Party, but President Premadasa made him 
Chairman of that Select Committee. His Select 
Committee recommended, I quote: 
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 “1. That there be two units, one for the North and one for the East.  

 2.  That devolution of power be on the lines of the Indian 
Constitution.  

 3.  That the Concurrent List in the current Constitution (introduced 
by the Thirteenth Amendment) be reduced substantially or 
done away with completely. The majority agreed with the idea 
that more powers should be devolved to the provinces. " 

It also stated, I quote: 
 “The majority, consisting of representatives from the SLFP, the 

UNP, the Sri Lanka Muslim Congress (SLMC), the 
Communist Party of Sri Lanka (CPSL), the Lanka Sama 
Samaja Party (LSSP) and two independent Tamil and Muslim 
Members of Parliament….” 

So, Sir, that was the view of the majority of the 
Members who were in the Parliamentary Select 
Committee and there was consensus around those 
proposals. They went on to further recommend, Sir, that 
there should be an Apex Council and proposed as follows: 

 

“1.   There will be two separate Provincial Councils for the North 
and East.   

 2. Each Provincial Council will have an Executive Minister who 
will also head the Board of Ministers.  

3.   There will be a Regional Council for the entire North-East 
region and the Regional Council shall be constituted by the two 
elected Provincial Councils. 

4.    When the two Provincial Councils meet together on matters 
pertaining to the entire region they shall constitute themselves 
as the Regional Council. 

5.    The Regional Council will be headed by a Chief Minister for 
the entire region and the two Executive Ministers will each year 
function alternatively as Chief Minister. 

6.   When the two Provincial Boards of Ministers meet on matters 
pertaining to the entire region they shall be known as the 
Regional Board of Ministers. 

7.    There will be a Regional List and a Provincial List and 
legislative functions may be exercised by the Regional Council 
for the region with respect to those functions in the Regional 
List.  

8.    The Provincial List will contain matters such as land, finance, 
law and order and the Regional List will apply to matters such 
as planning and economic development.  

9.   There will be a single Governor for the region and the rights of 
minorities will be guaranteed by the constitution. 

10.  Where legislation is passed by the Regional Council it shall not 
have a bearing on the Provinces till it is approved by the 
relevant  Provincial Council.  

So, you will see Sir, that what the Mangala 
Moonesinghe Select Committee recommended was an 
Apex Council comprising of the Northern and Eastern 
Provinces to be in a  position to deal with certain matters 
that were of great concern to both the North and the East.  

The next important step was the proposals of President 
Chandrika Bandaranaike Kumaratunga in 1995, 1997 and 
the draft Constitution Bill that was presented to 
Parliament in August 2000. The Bill was presented to 
Parliament by the former Minister of Justice, 
Constitutional Affairs, Ethnic Affairs and National 
Integration and Deputy Minister of Finance and Planning. 
I have got a copy of the Bill in my hand and this learned 
gentleman who presented the Bill to Parliament was no 
other than Prof. G. L. Peiris. He presented, as the Minister 

of Constitutional Affairs in the Chandrika Bandaranaike 
Kumaratunga Government, this set of proposals to 
Parliament as being the proposals of his Government. He 
had them approved in Cabinet. Both our present 
President, President Maithripala Sirisena and our former 
President, President Mahinda Rajapaksa approved the 
Bill in Cabinet. The Bill was brought to Parliament with 
the approval of both of them. They both were Ministers 
in the Cabinet of President Chandrika Bandaranaike 
Kumaratunga. No one said anything to the contrary when 
the Bill was brought to Parliament. It is well known that 
the 2000 proposals were a very progressive step in the 
Constitution-making exercise and I think anyone engaged 
in the current process should be educated in regard to 
what this contained. The proposals were drafted primarily 
by Prof. G. L. Peiris who was the Minister for 
Constitutional Affairs and by the late Dr. Neelan 
Tiruchelvam, also a constitutional expert in his own right 
who had assisted in drafting many constitutions the world 
over in many countries that recently became independent. 

I, Sir, as a Member of Parliament used to be in 
constant touch with him at that point of time.  So, they 
were the two persons who mainly drafted the Bill. Very 
unfortunately, a consensus that had emerged between the 
two main parties in regard to that Bill was finally lost as a 
result of some bickering. Whatever Prof. G.L. Peiris may 
be saying now, he must accept that it was a Bill presented 
by him to Parliament on behalf of the Government of 
which he was the Minister of Constitutional Affairs and 
that this Bill indicates that this country had been willing 
to take this process forward in a meaningful way. 

The next document Sir, I want to refer to is the Oslo 
Communique issued at the third session of Peace Talks 
held from 2nd to 5th December 2002 where again Prof. 
G.L. Peiris was the chief delegate on behalf of his 
Government. I would like to quote what the Oslo 
Communiqué contains: 

 
“Responding to a proposal by the leadership of  the LTTE, 
the parties agreed to explore a solution founded on the 
principle of internal self-determination in areas of historical 
habitation of the Tamil-speaking people, based on a federal 
structure within a united Sri Lanka. The parties 
acknowledged that the solution had to be acceptable to all 
communities…. Guided by this objective, the parties agreed 
to initiate discussions on substantive political issues such as, 
but not limited to: Power-sharing between the centre and the 
region, as well as within the centre; Geographical region; 
Human Rights Protection; Political and administrative 
mechanisms; Public finance; Law and order.” 

So, there was an agreement in terms of which the 
parties, based upon the principle of internal self-
determination, agreed to explore a federal solution in the 
areas of historical habitation of the Tamil-peaking people 
within the framework of a united, undivided Sri Lanka.  

Now Sir, Prof. G.L. Peiris addressed a press 
conference. I am quoting Sir, from the transcript of the 
press conference held at the conclusion of the third 
session of the first round of Peace Talks held in Oslo 
which Prof. Peiris addressed. What did he say? I quote 
from this press conference because I want this country to 
know what Prof. Peiris said in Oslo compared to what he 
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is saying now.  He said Sir, and I quote from the 
transcript of the press conference.  

 
“The LTTE is no longer insisting on a separate State but … is 
looking at a different concept in earnest and that is internal 
self-determination. 
And he went on to explain what he meant. This was power 
sharing, extensive power sharing within the framework of 
one country. No question of secession, no question of 
separation but power sharing within the framework of one 
country.”   

“That was the point of departure. They are now 
talking of power sharing within one country.” So, Prof. 
Peiris was completely supportive of the Oslo 
Communiqué. In the press conference he addressed, he 
stated that the LTTE had changed their position from 
separation to power sharing within the framework of a 
united, undivided, indivisible Sri Lanka. That is what we 
want. That is what we are asking now. What we are 
asking now is for extensive power sharing within the 
framework of a united, undivided, indivisible Sri Lanka to 
ensure that Sri Lanka is undivided and indivisible - 
indivisible in perpetuity. You can have whatever you 
want in the Constitution. So, that was Prof. Peiris, Sir, at 
his press conference in Oslo after being a party to the 
Oslo Communiqué. What credence can be attached, Sir, 
to what Prof. Peiris now says, in the context of his being 
the author of the 2000 August Proposals which he himself 
tabled in Parliament on behalf of his government and in 
the context of his position at Oslo and what he stated in 
the press conference. What credence can be attached to 
what Prof. Peiris has to say now and he is saying a lot of 
things; he is saying many things.  

Now, Sir, from Prof. Peiris, I will move on to 
President Mahinda Rajapaksa. President Mahinda 
Rajapaksa also has said very interesting things when he 
was President and I think the country needs to know 
about it. President Mahinda Rajapaksa, Sir, addressed the 
inaugural Meeting of the All Party Representative 
Committee and the Multi Ethnic Experts Committee he 
appointed after he became President on the 11th of July 
2006. He made a very important speech to these two 
bodies; the APRC and the Multi Ethnic Experts 
Committee which comprised of twelve Sinhalese, four 
Tamils and one Muslim. There were 17 Members on the 
Multi Ethnic Experts Committee comprising of twelve 
Sinhalese, four Tamils and one Muslim. He addressed 
that Committee and this is what he said: 

I am quoting, Sir, from what President Mahinda 
Rajapaksa said to that body comprising of All Party 
Representative Committee and the Mutli Ethnic Experts 
Committee. Addressing the gathering, under the caption 
“Unity, Territorial Integrity and Sovereignty”, this is what 
President Rajapaksa said: 

“The unity, territorial integrity and sovereignty of our country 
must be preserved. This cannot be open to bargain. Our approach 
has been widely endorsed by the international community, notably 
India and the Co-chairs have clearly stated and have clearly ruled 
out any form of division of this country. Our objective must be to 
develop a just settlement within an undivided Sri Lanka…” 

What he laid emphasis on was, a just settlement 
within an undivided Sri Lanka and he said:   
    
          “Our objective must be to develop a just settlement within an 
undivided Sri Lanka. 
 

Each party represented here has its own solutions to the 
national question.  We will discuss and synthesize these 
different approaches and develop our own Sri Lankan model. 
We must explore past attempts from the Bandaranaike - 
Chelvanayakam Pact onwards. We must draw appropriate 
lessons from the experience of other countries.”  

Look at the constitutions of the other countries. He 
further stated, I quote: 
 

“I will not impose a solution on the country. But, you will 
through your developments, through your deliberations 
provide a solution to the national question.” 

His speech next dealt with the point relating to 
“Devolution for the People by the People” and this is 
what he said: 

 
“People in their own localities must take charge of their 
destiny and control their politico-economic environment. 
Central decision-making that allocates disproportionate 
resources has been an issue for a considerable time. In 
addition, it is axiomatic that devolution also needs to address 
issues relating to identity as well as security and socio-
economic advancement without over-reliance on the Centre. 
In this regard, it is also important to address the question of 
regional minorities.”  

So, this is what he said. The people must take charge 
of their destiny in the areas in which they live. They must 
be able to address the issues relating to their identity, in 
regard to their security, in regard to the socio-economic 
advancement. What more would you want?  

Sir, then, I quote from the third point he addressed 
under the heading, “Some Concluding Thoughts”:  

“Any solution must be seen as one that stretches to the 
maximum possible devolution.....”  

 These are President Mahinda Rajapaksa’s own 
words. I further quote: 
  

“Any solution must be seen as one that stretches to the 
maximum possible devolution without sacrificing the 
sovereignty of the country. Given the ground situation, given 
the background to the conflict, it therefore behoves on 
particularly the majority community to be proactive in 
striving for peace and there must be a demonstration of a 
well-stretched hand of accommodation.”  

He wanted the majority community to stretch out their 
hands and accommodate the minorities. That is what he 
said. I further quote: 

 
“Any solution must therefore address these expectations as 
well. The role of the All Party Representative Committee, as 
well as the Panel of Experts is to fashion creative options 
and satisfy the minimum expectations that I had enumerated 
earlier as well as provide a comprehensive approach to the 
resolution of the national question”.  

He wanted the APRC and the Multi Ethnic Experts 
Committee to provide for maximum possible devolution. 
This is President Mahinda Rajapaksa’s own speech. I 
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would have very much wished his being here, but 
unfortunately he is not here and none of the Joint 
Opposition Members are here; they, probably, do not 
want to listen to these things being said and they must 
have known that these things will be said. So, Sir, that 
was the President Mahinda Rajapaksa’s position. Can 
anything be clearer, Sir? Can anything be more lucid than 
what the former President Mahinda Rajapaksa has said in 
regard to what a new Constitution should have?  A 
solution based on what he has said would be the end of 
the matter.  

The former President Mahinda Rajapaksa also came to 
an agreement with the Secretary-General of the UN, when 
the Secretary-General of the UN came to Sri Lanka on the 
23rd of May, 2009, just after the war came to an end.  A 
few days thereafter, they had a discussion.  After that 
discussion, they issued a joint statement.   
I am now reading from the Joint Statement.  I quote: 

“President Rajapaksa and the Secretary-General agreed that 
addressing the aspirations and grievances of all communities 
and working towards a lasting political solution was 
fundamental to ensuring long-term socio-economic 
development.   
President Rajapaksa expressed his firm resolve to proceed 
with the implementation of the 13th Amendment, as well as 
to begin a broader dialogue with all parties, including the 
Tamil parties in the new circumstances, to further enhance 
this process and to bring about lasting peace and 
development in Sri Lanka.” 

That was his position Sir, in the Joint Statement he 
made with the Secretary-General on the 23rd of May, 
2009.   

The international community has also been involved, 
Sir, and they have also been making several statements 
which I would like to place before the House because it is 
important that the House is aware of the role played by 
the international community.   

India has played a crucial role, Sir.   India has been in 
touch with the Government, particularly with the 
Rajapaksa Government.  I am now going to quote from 
statements made by the international community, 
particularly India and the Co-Chairs during the President 
Rajapaksa’s regime in regard to what should be the basis 
of a political solution.  I will deal, Sir, particularly with 
the period when President Mahinda Rajapaksa was the 
President.   

In November, 2006 Sir, Foreign Secretary 
Shivshankar Menon arrived in Sri Lanka and met with 
President Rajapaksa.  He told President Mahinda 
Rajapaksa, “India looks forward to an early 
'comprehensive political settlement' of the ethnic issue. It 
must take into account the aspirations of all sections, 
including the Tamils.”  At that meeting, President 
Rajapaksa gave details of the work being done by the All 
Party Conference and the Multi-Ethnic Committee of 
Experts to provide a framework for the resolution of the 
ethnic problem.  President Mahinda Rajapaksa gave Mr. 
Menon a Report in regard to the work of the APRC and 
the Multi-Ethnic Committee of Experts.  I have already 
referred to the APRC and the Multi-Ethnic Committee of 

Experts, Sir.   Their Reports are in the public domain; 
their Reports are available and their Reports are very 
much in tune with what the ex-President Chandrika 
Bandaranaike Kumaratunga said in her Constitutional 
Proposals in August, 2000.   So, that was President 
Rajapaksa’s position to Mr. Shivshankar Menon.  

 

Mr. Basil Rajapaksa went to India in October, 2008.  
After the talks with the Indian Government, there was a 
statement issued.   

He said, I quote: 

“Both sides discussed the need to move towards a peacefully 
negotiated political settlement in the island including the 
North. Both sides agreed that terrorism should be countered 
with resolve. The Indian side called for implementation of 
the Thirteenth Amendment and greater devolution of powers 
to the provinces. Mr. Basil Rajapaksa emphasized that the 
President of Sri Lanka and his Government were firmly 
committed to a political process that should lead to a 
sustainable solution”.  

 

Prime Minister Manmohan Singh, Sir, in November 
2008, having met the former President Mahinda 
Rajapaksa, told the Rajya Sabha that he had a meeting 
with President Mahinda Rajapaksa and the bulk of the 
meeting was focused on the plight of Sri Lankan Tamil 
people.   I am quoting what the Dr. Manmohan Singh 
said:   

“We are deeply concerned. I explained to him (Rajapaksa) 
that we have legitimate concern about the welfare of Sri 
Lankan Tamils. It has a bearing on Sri Lanka’s relations with 
India”.  

Prime Minister Manmohan Singh also informed 
President Rajapaksa that Colombo has to create 
conditions for meeting “legitimate political aspirations” 
of the Tamils under the devolution package. That was a 
statement made by Prime Minister Manmohan Singh, 
after he had a discussion with President Rajapaksa.  

Then again, Sir, Prof. G.L. Peiris, in his capacity as 
the Minister of External Affairs, went to India in May, 
2011.   He was in India from 15th to 17th of May, 2011 
and there was a statement made. I quote:  

 

“Both sides agreed that the end of armed conflict in Sri 
Lanka created a historic opportunity to address all 
outstanding issues in a spirit of understanding and mutual 
accommodation imbued with political vision to work 
towards genuine national reconciliation.  

In this context, the External Affairs Minister of Sri Lanka 
affirmed his Government’s commitment to ensuring 
expeditious and concrete progress in the ongoing dialogue 
between the Government of Sri Lanka and representatives of 
Tamil parties.  

A devolution package building upon the 13th Amendment 
would contribute towards creating the necessary conditions 
for such reconciliation.” 

That was the statement of Prof. G.L. Peiris when he 
went to India.  

Then, Sir, in June 2011, Prime Minister Manmohan 
Singh again referred to this matter. There was a question 
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and answer session and he was asked a question in regard 
to India’s neighbours and this is what he said. I quote:  

“You have a situation in Sri Lanka. The decimation of the 
LTTE was something which is good. But the Tamil problem 
does not disappear, with the defeat of the LTTE. The Tamil 
population has legitimate grievances. They feel they are 
reduced to second-class citizens. And our emphasis has been 
to persuade the Sri Lankan Government that we must move 
towards a new system of institutional reforms, where the 
Tamil people will have a feeling that they are equal citizens 
of Sri Lanka, and they can lead a life of dignity and self-
respect. It is not easy. Within Sri Lanka’s population, there 
are hotheads. The Sinhala-chauvinism is a reality. But we 
have to find a difficult balance because what happens in Sri 
Lanka has a domestic dimension .....” 

That was Prime Minister Manmohan Singh's statement 
in June 2011.  

Sir, Foreign Minister of India, S.M. Krishna said in 
the Lok Sabha in a Suo Motu Statement on 4th August 
2011, I quote :  

 
“The Government has also articulated  its position that the 
end of the armed conflict  in Sri Lanka created a historic 
opportunity to address all outstanding issues relating to 
minority communities in Sri Lanka including Tamils. The 
Joint Press Release of May 17, 2011 states that all such 
outstanding issues had to be settled in a spirit of 
understanding and mutual accommodation imbued with 
political vision to work towards  genuine national 
reconciliation. The External Affairs Minister of Sri Lanka 
affirmed his Government’s commitment to ensuring 
expeditious and concrete progress in the ongoing dialogue 
between the Government of Sri Lanka and representatives of 
Tamil parties and that a devolution package building upon 
the 13th Amendment, would contribute towards creating the 
necessary conditions for such reconciliation.  
The Prime Minister observed recently that the Tamil 
population in Sri Lanka had legitimate grievances and our 
emphasis had been to persuade the Sri Lankan Government  
that we must move towards a new system of institutional 
reforms where the Tamil people will have a feeling that they 
are equal  citizens of Sri Lanka and they can lead a life of 
dignity and self-respect. That is our outlook towards this 
issue.” 

 

ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කාරක සභාපƯƱමා 
(மாண்ᾗமிகு குᾨக்களின் பிரதித் தவிசாளர் அவர்கள்) 
(The Hon. Deputy Chairman of Committees) 
Hon. Sampanthan, you have five more minutes.  
 

ගɞ රාජවෙරʤǎයȼ සȼපǦදǦ මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ராஜவேராதயம் சம்பந்தன்) 
(The Hon.  Rajavarothiam  Sampanthan) 
My party has got time, Sir.  I will take time of my 

party Members.   
 

ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කාරක සභාපƯƱමා 
(மாண்ᾗமிகு குᾨக்களின் பிரதித் தவிசாளர் அவர்கள்) 
(The Hon. Deputy Chairman of Committees) 
Okay.  
 

ගɞ රාජවෙරʤǎයȼ සȼපǦදǦ මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ராஜவேராதயம் சம்பந்தன்) 
(The Hon.  Rajavarothiam  Sampanthan) 
I want to place some of these things on record, Sir 

because some of these things are not known. I want this 
matter be on record.  

Then, Sir, there was a statement made by a 
spokesman on behalf of India after the Report of the 
Lessons Learnt and Reconciliation Commission was 
released and that statement was made on 25th December, 
2011. This is what he said, I quote:   

 
“ In this context, we have been assured by the Government 
of Sri Lanka on several occasions in the past, of its 
commitment towards  pursuit of a political process, through 
a broader dialogue with all parties, including the Tamil 
National Alliance leading to the full implementation of the 
13th Amendment to the Sri Lankan Constitution, and to go 
beyond so as to achieve meaningful devolution of powers 
and genuine national reconciliation. We hope that the 
Government of Sri Lanka recognizing the critical importance 
of this  issue  acts decisively  and with vision in this regard. 
We will remain engaged with them through this process and 
offer our support in the spirit of partnership.” 

Thereafter, Sir, the Foreign Minister of India was in 
Sri Lanka. There was a statement made by him in the 
presence of the Minister of External Affairs of Sri Lanka. 
The Foreign Minister was here from the 16th to 19th 
January 2012 and what he said was this. I quote: 

 
“ The Government of Sri Lanka has on many occasions 
conveyed to us its commitment to move towards a political 
settlement based upon the full implementation of the 
Thirteenth Amendment to the Sri Lankan Constitution  and 
building on it so as to achieve meaningful devolution of 
powers.” 
 
We look forward to an expeditious and constructive 
approach to the dialogue process. We believe that 
continuation of the dialogue between the Government and 
the TNA would pave the way for a political settlement 
including under the rubric of the Parliamentary Select 
Committee.” 

Then again, Sir, “The Hindu” of the 20th March of 
2012 reported what the Indian Prime Minister, 
Manmohan Singh said in the Lok Sabha, I quote: 

 
“Prime Minister Manmohan Singh announced on Monday 
that India was “inclined to vote in favour” of a resolution on 
promoting  reconciliation and accountability in Sri Lanka at 
the ongoing 19th session of the U.N. Human Rights Council 
in Geneva.” 

He further went on to say: 
 
“That, we hope, will advance our objective, namely the 
achievement of the future for the Tamil community in Sri 
Lanka that is marked by equality, dignity, justice and self-
respect.” 

So, the hope of the Indian Prime Minister was that 
India's support for the Resolution would result in the 
achievement of its objective that India had towards 
achieving an equal status for the Tamil people in Sri 
Lanka while persuading the Sri Lankan Government to 
do the right thing.  

Sir, an article that appeared in “The New Sunday 
Express” of 24th June, 2012 has stated, I quote: 

 
“ ‘The Prime Minister once again underlined the great 
importance we attach in India to the ability of the Tamil 
people to lead a life of  dignity and as equal citizens of that 
country, ‘Indian Foreign Secretary Ranjan Mathai told 
reporters at Rio de Janeiro….” 
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So, this is the position. Sir, in regard to the Indian 
initiative,  I would now deal with what National Security 
Adviser, Shivshankar Menon said in his final visit  to Sri 
Lanka. This article appeared in “The Hindu” on 30th June, 
2012.  I quote: 

 
“The hopes of Tamils could only be accommodated through 
a political process. This was an ‘internal political process. 
We have to also look at that. It is a process that has 
ramifications for all of us. And it is not something that started 
yesterday or today or a few years ago.” 

It started 60 years ago, and India knows about it. The 
article further states, I quote: 

 
“I have told you what we would like: a united Sri Lanka, 
within which all communities feel they are in control of their 
own destiny, and they are satisfied.” 

I desire, Sir, to place these matters on record because, 
I think, the country should know that we have gone 
through a long process even with our neighbhour India 
playing a vital role over several years to resolve this issue 
and that we have not yet reached our goal, which has been 
"finding an acceptable political solution within the 
framework of a united, undivided, indivisible Sri Lanka". 
India has firmly reiterated her commitment to the unity 
and territorial integrity of Sri Lanka, but with the full 
implementation of the Thirteenth Amendment building on 
it so as to achieve meaningful devolution of power to 
enable the people of the North and the East, the Tamil 
speaking people to live with dignity and self-respect and 
be in a position to control their own destiny in regard to 
matters of vital concern to them in the area in which they 
live.  

I move on to, Sir, what the Co-chairs had to say.  Co-
chairs also played an important role in Sri Lanka. The Co-
chairs comprised of the European Union, Norway, Japan 
and the United States. This is what the Co-chairs had said 
on the 30th of May 2006.  Sir, I quote from what the Co-
chairs had said about the political settlement and about Sri 
Lanka:  

 
“‘It must show that it is ready to make the dramatic political 
changes to bring about a new system of governance which 
will enhance the rights of all Sri Lankans, including the 
Muslims. The international community will support such 
steps: failure to take such steps will diminish international 
support.’ ” 

The Co-chairs went on to say, I quote: 
 
“The Tamil and Muslim peoples of Sri Lanka have justified 
and substantial grievances that have not yet been adequately 
addressed.” 

That is what they said. Now, I quote from what the US 
Assistant Secretary of State for South and Central Asian 
Affairs, Mr. Richard A. Boucher, said on the 01st of June, 
2006 during one of his visits to Sri Lanka:  
 

"We also think the government should provide a positive 
vision to Tamils and Muslims of a future Sri Lanka where 
their 
legitimate grievances are addressed and their security 
assured. President Rajapaksa has spoken of "maximum 
devolution."  
Previous negotiations have agreed on "internal 
selfdetermination" within a federal framework. However the 

idea is expressed, it could offer hope to many in the North 
and East that they will have control over their own lives and 
destinies within a single nation of Sri Lanka.” 

The Assistant Secretary of State, Mr. Boucher, went 
on to say, I quote: 
 

"Although we reject the methods that the Tamil Tigers have 
used, there are legitimate issues that are raised by the Tamil 
community and they have a very legitimate desire, as 
anybody would, to be able to control their own lives, to rule 
their own destinies and to govern themselves in their 
homeland, in the areas they’ve traditionally inhabited.” 

That is what the Assistant Secretary of State, Mr. 
Boucher said. So, you have India on the one hand and the 
the Co-chairs on the other hand - European Union, 
Norway, Japan, US.  US itself coming up with these 
things.  Sir, this is why I say that these are matters not 
manufactured by someone’s imagination; these are 
grievances which the Tamil people have gone through 
and entertained for a long time.  

Before I finish up this point, I would like to read what 
Prime Minister Narendra Modi said when he addressed 
this House on 13th of March 2015. I quote the Hansard of 
13th March 2015. It states, I quote:  
 

“Sri Lanka's progress and prosperity are also a source of 
strength for India. So, Sri Lanka's success is of great 
significance to India and as a friend, our good wishes, our 
support and solidarity have always been with Sri Lanka and 
it will always be there for you. For all of us in our region, 
our success depends on how we define ourselves as a nation. 
All of us in this region, indeed every nation of diversity, 
have dealt with the issues of identities and inclusion, rights 
and claims, dignity and opportunity for different sections of 
our societies. We all have seen its diverse expressions. We 
have faced tragic violence; we have encountered brutal 
terrorism and we have also seen successful examples of 
peaceful settlements. Each of us has sought to address these 
complex issues in our own way. However, we choose to 
reconcile them. To me, something is obvious: diversity can 
be a source of strength for nations.  

 
When we accommodate the aspirations of all sections of our 
society, the nation gets the strength of every individual. And, 
when we empower states, districts and villages, we make our 
country stronger and stronger. You can call this, my bias. I 
have been a Chief Minister for 13 years; a Prime Minister, 
for less than a year!  

 
Today, my top priority is to make the States in India 
stronger. I am a firm believer in cooperative federalism. So, 
we are devolving more power and more resources to the 
States and we are making them formal partners in national 
decision- making processes.  

 
Sri Lanka has lived through decades of tragic violence and 
conflict. You have successfully defeated terrorism and 
brought the conflict to an end. You now stand at a moment 
of historic opportunity to win the hearts and heal the wounds 
across all sections of society. Recent elections in Sri Lanka 
have reflected the collective voice of the nation: the hope for 
change, reconciliation and unity. The steps that you have 
taken in recent times are bold and admirable. They represent 
a new beginning. 

 
I am confident of a future for Sri Lanka defined by unity and 
integrity, peace and harmony and opportunity and dignity for 
everyone. I believe in Sri Lanka’s ability to achieve it. It is 
rooted in our common civilizational heritage. The path ahead 
is a choice that Sri Lanka has to make and it is a collective 
responsibility of all sections of the society and of all political 
streams in the country. But, I can assure you of this: for 
India, the unity and integrity of Sri Lanka are paramount. It 
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is rooted in our interest. It stems from our own fundamental 
beliefs in this principle. ” 

What more do you want? The Prime Minister of India 
comes to Sri Lanka and he addresses our Parliament and 
this is what he says on this question of a political solution.  
So, before I conclude I would like to read from the 
Resolution adopted by the UN Human Rights Council 
recently. It welcomes the commitments of the 
Government of Sri Lanka to the devolution of political 
authority and paragraph 16 of the Resolution adopted in 
October, 2015 states, I quote: 

 
“16. Welcomes the commitment of the Government of Sri 
Lanka to a political settlement by taking the necessary 
constitutional measures, encourages the Government’s efforts 
to fulfil its commitments on the devolution of political 
authority, which is integral to reconciliation and the full 
enjoyment of human rights by all members of its population;
….” 

It welcomes your commitment to take the necessary 
Constitutional measures to a political settlement by taking 
steps for the devolution of political authority which is 
integral to reconciliation and full enjoyment of human 
rights by all members of its population. 

They go on to encourage you to ensure that for the 
present, in the immediate context, all the provincial 
councils are able to operate effectively in accordance with 
the Thirteenth Amendment to the Constitution of Sri 
Lanka. So, you have made a commitment to the UN 
Human Rights Council that you will take the necessary 
constitutional measures to meaningfully devolve political 
authority to regions and to other people. 

Sir, I quoted from; what had been said by India in 
regard to Sri Lanka’s political problems, the reaction of 
the Sri Lankan Government to what India has stated, what 
the Co-Chairs have stated, what the US has stated and 
what has been stated at the UN. I put on record all these 
matters for the reason that we are currently engaged in a 
Constitutional process and I want everyone to know that 
this is not something which started yesterday or day 
before, but that this is something which started 70 years 
ago, shortly after the country attained independence. 
These statements indicate the concerns of the 
international community.  

The new Government has taken some initial steps. 
There are different expectations after this Government 
came into power. Those steps need to be continued in a 
genuine and purposeful manner. We need to have the 
cooperation of everyone to make this effort successful.    

I do not think Sir, the national question can remain 
unresolved any longer. I do not think it will be good for 
this country. In the context of the matter having been 
internationalized and different statements having been 
made by different people, I do not think we can go into a 
situation where there can be recurrence of violence, more 
Tamils being killed and more Tamils fleeing the country. 
It is not going to be acceptable to anyone. We are 

prepared to resolve the matter within the framework of a 
united, undivided, indivisible Sri Lanka on the basis of 
our self-respect and dignity being restored, on the basis of 
our being able to determine our destiny in the territory in 
which we have lived. We, therefore, call upon the 
Government to bear this fact in mind. Ever since the 
country attained independence, consequent to the 
violence unleashed against the Tamil people around 
1,500,000 Tamils have fled this country and at least, 
150,000 Tamils have been killed.  Of course, soldiers 
have died, our combatants have died and other civilians 
have died. We accept all that. That is because there was 
violence. That is because there was an armed conflict and 
there was an armed conflict for the reason that the matter 
was not politically resolved. If the matter had been 
politically resolved, there would have been no armed 
conflict.  

 

Therefore Sir, in the context of all these matters, I think 

we should resolve to put an end to this matter.  

I was going to speak at length in regard to the 
implementation of the Resolution of the Human Rights 
Council, but I do not think I will do that because I do not 
have enough time and I have already taken a fair amount 
of time.  

But, I will say a few things on the question of lands, 
on the question of missing persons, on the question of 
prisoners, on the question of truth and reconciliation, on 
the question of reparation, on the question of the Office 
of Missing Persons and on the question of non-
recurrence.     
  

These are fundamental elements in the transitional 
justice process which needs to be addressed, which have 
to be addressed. Our people are disappointed. Let me be 
frank. Our people had the expectation that they would be 
treated differently by this Government and not be ill-
treated in the same way that the former Government ill-
treated them. But the people have begun to raise the 
question as to whether this Government is dealing with 
them any differently from the previous Government.  

It is true that you have released some lands both in the 
North and the East but much more needs to be done. The 
Armed Forces do not seem to be prepared to release 
lands. That is a fact that we have to face.  

I got a fax in the morning today. People are protesting 
at Keppapilavu and Pilakudiyiruppu. Even today they are 
fasting with their wives and children because they want 
to get back their land, land that they owned. We want 
some commitment from you. This must be resolved.  

The Army thinks, well these lands were held by the 
LTTE and the Tamil people did not protest against it at 
that point of time and why are they protesting now. You 
cannot say that. You are not the LTTE. The LTTE were 
young armed rebels. They came and occupied our land. 
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We had no choice but to hand it over to them. But you are 
a civilized Government. You are a democratic 
Government. You are a Government with an international 
status. You have got to safeguard your international 
status. You cannot behave in the same way in which the 
LTTE behaved. They probably think, why should we 
return lands to Tamil civilians because Tamil civilians 
want to convict us of war crimes.  

Let me say this very frankly. We do not think that 
every soldier is a war criminal. There may have been 
certain methods adopted in the prosecution of the war 
which may have been in violation of international 
humanitarian law and international human rights law. 
Persons responsible for such conduct would be at a 
different level, would be at a command level and not at 
the level of the ordinary soldier. There may have been 
soldiers who had committed individual crimes like 
murder, like rape. If they can be identified and if they can 
be prosecuted, they must be identified and prosecuted. 
After all when the JVP insurrection took place in the early 
1970s that girl, Beatrice Manamperi was raped by some 
soldiers. Am I right Bimal? They were identified and 
convicted. That was the right thing to do. So if there are 
soldiers who have committed such wrongs, they may have 
to face the consequences.  But a soldier who fought the 
war on behalf of the Government, on behalf of the State 
was carrying out the instructions of his Government. He 
was doing nothing more. I do not see how he can be 
prosecuted.  

This bad blood between the soldiers and the Tamil 
population must come to an end. There was a time when 
Tamils could not be recruited to the Sri Lankan armed 
forces. There was a time when they could not expect the 
Government to do that but now things are changing. Your 
armed forces must acquire a different complexion. They 
cannot be entirely and exclusively or even preponderantly 
Sinhala only. They must have Tamils. They must have 
Muslims. Sir Kandiah Vaithyanathan was the first 
Permanent Secretary of Defence and Foreign Affairs 
when Hon. D. S. Senanayake was Prime Minister. He was 
an excellent civil servant. Anton Muttukumaru was the 
Commander of the Army. Rajan Kadirgamar was a 
Commander of the Navy.  

They were excellent officials who did an excellent job 
of work. So, this bad blood between the Tamil people and 
the Sri Lankan soldiers, Sri Lankan Armed Forces must 
come to an end. We are now moving into a different era. 
We must have more Muslims in the Armed Forces, we 
must have more Tamils in the Armed Forces and we must 
be able to look upon our Armed Forces with pride.  

 Now look. On the question of missing persons, there 
were a large number of missing soldiers. But, we do not 
see their families protesting that their husbands or sons 
are missing. You have probably resolved that. You have 
talked to them. There has been some reparation, some 
solace, some conciliation and they have accepted their 
destiny and there is calm. That is not available to our 
people. Our people must feel that the Government has in 
some way responded to this question, that there is an 
inquiry, a decision has been taken, the truth has been 

ascertained, and there has been some reparation, some 
reconciliation, some solace. There must be such 
processes which give the people a feeling of some 
satisfaction, may not be complete satisfaction, some 
satisfaction, but that is not there.  

 

ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කාරක සභාපƯƱමා 
(மாண்ᾗமிகு குᾨக்களின் பிரதித் தவிசாளர் அவர்கள்) 
(The Hon. Deputy Chairman of Committees) 
Hon. Member, please wind up.  
 

ගɞ රාජවෙරʤǎයȼ සȼපǦදǦ මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ராஜவேராதயம் சம்பந்தன்) 
(The Hon.  Rajavarothiam  Sampanthan) 
The Government is very insensitive on the question of 

land. Lands must be returned to the people. You are 
cultivating my land with fruits, vegetables, and crops and 
selling them in the market at competitive prices. How can 
this go on?  

 

ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කාරක සභාපƯƱමා 
(மாண்ᾗமிகு குᾨக்களின் பிரதித் தவிசாளர் அவர்கள்) 
(The Hon. Deputy Chairman of Committees) 
Hon. Member, please wind up. 
 

ගɞ රාජවෙරʤǎයȼ සȼපǦදǦ මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ராஜவேராதயம் சம்பந்தன்) 
(The Hon.  Rajavarothiam  Sampanthan) 
I feel very strongly for the people who were 

demonstrating. We have only refrained from participating 
in some demonstrations for the reason- 

 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කාරක සභාපƯƱමා 
(மாண்ᾗமிகு குᾨக்களின் பிரதித் தவிசாளர் அவர்கள்) 
(The Hon. Deputy Chairman of Committees) 
Hon. Leader of the Opposition, your time is over.  

Please wind up now.  
 

ගɞ රාජවෙරʤǎයȼ සȼපǦදǦ මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ராஜவேராதயம் சம்பந்தன்) 
(The Hon.  Rajavarothiam  Sampanthan) 
நான் ᾙᾊக்கின்ேறன். 

I am not participating in these demonstrations because 
I feel that we must not play into the hands of others who 
want to disturb the whole process. We want the country 
to be stable; we want the country to be calm. But, our 
people are complaining; our people are suffering. My 
Friend Mr. Sumanthiran has been accused of being 
traitorous by some Tamil Leaders who have been 
resoundingly rejected at the last Parliamentary Elections, 
some persons whose party polled around 15,000 votes.  
Mr. Sumanthiran got four times that number of votes in 
Jaffna. I have got the particulars with me. That whole 
party did not poll 15,000 votes. Mr. Sumanthiran polled 
four times that vote by himself - preference votes. Today, 
he is being called a “traitor” because he is working with 
the Government. We look upon Mr. Sumanthiran as a 
very useful Member of Parliament performing valuable 
service on behalf of the people, and we want that to be 
recognized. But, he is being attacked. He is being 
attacked because these persons who were resoundingly 
rejected by the people in 2015 are using your failure to do 
what you must do by the people as the ground for 
attacking people like Mr. Sumanthiran and me and others 
too, even Mr. Senathirajah.  
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This cannot continue. This must come to an end. Your 
Government must realize it; your President must realize 
it; your Prime Minister must realize it. We are getting 
bitter ourselves. Let me tell you very frankly, I am 
extremely unhappy about the way the Government is 
treating our people on the question of land. Our land must 
be returned to them. That is our right; that is our birth 
right. You cannot hold back from doing that. That must 
be done. 

Mr. Deputy Chairman of Committee, I do not want to 
be reminded again that I have finished my time. We want 
the allegations that have been levelled in regard to Mr. 
Sumanthiran, that there has been an attempt on his life, to 
be properly investigated. We want everyone who is guilty 
to be brought before the court.  

There has been a report filed by the police in the 
Kilinochchi Magistrate's Court where they have definitely 
stated that there was an attempt at assassination of Mr. 
Sumanthiran.  That is a matter of record, nobody can deny 
that. Some people are calling him "Drohi”.  It is a very 
unbecoming word. It is a word that is inciting violence. 
Why are you calling him "Drohi”? Is it because he is 
working on our Constitutional Proposals along with me 
and others? Tamil people are not protesting in support of 
you. Tamil people are protesting on account of wrongs 
being done to them by the Sri Lankan Government. They 
want that to stop. These jokers who could not even win 
one seat, could not come even close to one seat.  They 
came long after us; we polled 200,000 votes, they polled 
15,000 votes. They came after the EPDP; they came after 
the UNP and they came after the UPFA. They were 
totally rejected by the Tamil people. Today, they say, they 
have become saviours. Why? Because they are standing 
in front with the Tamil people, when the Tamil people are 
protesting against wrongs being committed by the Sri 
Lankan Government. So, you are promoting extremism in 
our ranks. You are promoting fellows who have been 
rejected by the people. Kindly, do not do this. On the 
question of missing persons, on the question of land, on 
the question of detainees, on the question of reparation 
and reconciliation, you must move, you must act and what 
needs to be done must be done.  

Thank you, Sir.  
 
 

ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කාරක සභාපƯƱමා 
(மாண்ᾗமிகு குᾨக்களின் பிரதித் தவிசாளர் அவர்கள்) 
(The Hon. Deputy Chairman of Committees) 
Thank you very much. The Adjournment Motion to be 

seconded by the Hon. Dharmalingam Sithadthan.  

 
ගɞ රɬෆ ්හüȼ මහතා  
(மாண்ᾗமிகு றᾫப் ஹகீம்) 
(The Hon. Rauff Hakeem) 
Hon. Deputy Chairman of Committees, -  
 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කාරක සභාපƯƱමා 
(மாண்ᾗமிகு குᾨக்களின் பிரதித் தவிசாளர் அவர்கள்) 
(The Hon. Deputy Chairman of Committees) 
Yes, Hon. Rauff Hakeem. 

ගɞ රɬෆ ්හüȼ මහතා  
(மாண்ᾗமிகு றᾫப் ஹகீம்) 
(The Hon. Rauff Hakeem) 
Hon. Sithadthan, are you only seconding the Motion 

and sitting? 
 
ගɞ ධර්මɣංගȼ ʆǊධාර්ථǦ මහතා 
(மாண்ᾗமிகு தᾞமᾢங்கம் சித்தார்த்தன்) 
(The Hon. Dharmalingam Sithadthan) 
Yes. I would like to second the Adjournment Motion 

moved by the Opposition Leader.  
 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කාරක සභාපƯƱමා 
(மாண்ᾗமிகு குᾨக்களின் பிரதித் தவிசாளர் அவர்கள்) 
(The Hon. Deputy Chairman of Committees) 
Thank you. Hon. Rauff Hakeem, please. 

 
ගɞ රɬෆ ්හüȼ මහතා  
(மாண்ᾗமிகு றᾫப் ஹகீம்) 
(The Hon. Rauff Hakeem) 
Sir, since the TNA has proposed the Debate, rightfully 

they are fully entitled to take some extra time.  But the 
thing is, there are many TNA speakers and then some of 
our time also could be eaten up. So, I think they may 
have to sacrifice some of their time so that we will be 
able to use our time. Otherwise, we will have to extend 
the time beyond 7.00 o’clock. The House is somewhat 
depleted but this is an important Debate. So, time 
management aspect, I think we need to - 

 

ගɞ ලúෂම්Ǧ ûɜඇɢල  මහතා  
(மாண்ᾗமிகு லῆமன் கிாிஎல்ல) 
(The Hon.  Lakshman Kiriella) 
We can go on till 7.30 p.m. 
 

ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කාරක සභාපƯƱමා 
(மாண்ᾗமிகு குᾨக்களின் பிரதித் தவிசாளர் அவர்கள்) 
(The Hon. Deputy Chairman of Committees) 
Does the House agree? 
 

ගɞ මǦƶවɞ  
(மாண்ᾗமிகு உᾠப்பினர்கள்) 
(Hon. Members) 
Aye.  
 

ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කාරක සභාපƯƱමා 
(மாண்ᾗமிகு குᾨக்களின் பிரதித் தவிசாளர் அவர்கள்) 
(The Hon. Deputy Chairman of Committees) 
The next speaker is the Hon. Mangala Samaraweera.  

You have 15 minutes.  
 
 
[4.13 p.m.] 
 
ගɞ මංගල සමරɫර මහතා (ɪෙǊශ කටɒƱ අමාත්‍යƱමා) 
(மாண்ᾗமிகு மங்கள சமரᾪர - ெவளிநாட்டᾤவல்கள் 
அைமச்சர்) 
(The Hon. Mangala Samaraweera - Minister of Foreign 
Affairs) 
I was told that I have 20 minutes. 

 Hon. Deputy Chairman of Committees, first of all, I 
would like thank the Hon. Leader of the Opposition for 
this timely Adjournment Debate.  In fact, at a critical time 
in our history as Sri Lanka prepares to celebrate its 70th 
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Anniversary of Independence in 11th months’ time, the 
Hon. Sampanthan has raised issues on which the very 
future of this country depends. I have spoken many times, 
Sir,  in this very House about the hopes that the world 
held for our country at the time of Independence in 1948.   

As Lee Kuan Yew in his memoirs, "From Third World 
to First" wrote, I quote: 

"Ceylon was Britain’s model Commonwealth country. It  had been 
carefully prepared for independence. After the War, it was a good 
middle-sized country with fewer than 10 million people. It had a 
relatively good standard of education, in fact, with two universities 
of very high quality, a civil service largely of locals, and experience 
in representative government starting with city council elections in 
the 1930s. 

When Ceylon gained independence in 1948, it was the classic model 
of gradual evolution to independence. 

Alas, it did not work out. During my visits over the years, I watched 
a promising country go to waste. 

It is sad that the country whose ancient name Serendib has given the 
English language the word “Serendipity” is now the epitome of 
conflict, pain, sorrow and hopelessness.” 

This was Mr. Lee Kuan Yew’s writing about our 
beautiful Island in his memoirs. 

Mr. Deputy Chairman of Committees, after that lost 
opportunity at Independence, and many lost opportunities 
as the Hon. Rajavarothiam Sampanthan pointed out 
thereafter - after two youth insurrections in the South and 
a war which continued for 26-long years in the North - Sri 
Lanka again got a new lease of life, I believe, on the 8th of 
January, 2015 and we had a renewed lease of hope as a 
country.     

For the first time in our nation’s modern history, we 
had a President elected with the participation of people of 
all religions, all ethnic groups, and all walks of life in our 
country. In fact, we know that the people in the North 
came out in record numbers in most places as high as 85 
to 90 per cent turnout and they voted for President 
Maithripala Sirisena.  

 
ගɞ රාජවෙරʤǎයȼ සȼපǦදǦ මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ராஜவேராதயம் சம்பந்தன்) 
(The Hon.  Rajavarothiam  Sampanthan) 
That is the highest ever in the history of the country. 
 
ගɞ මංගල සමරɫර මහතා  
(மாண்ᾗமிகு மங்கள சமரᾪர) 
(The Hon. Mangala Samaraweera) 
The highest ever - as the Hon. Leader of the 

Opposition says - in the history of this country to vote for 
President Maithripala Sirisena and it was the same in 
other parts of the country. In fact, people from Point 
Pedro to Point Dondra in my electorate in Matara, all 
gave President Maithripala Sirisena a mandate with 
historic numbers which renewed hope for Sri Lanka as it 
walks towards its seventieth birthday.  In fact, it gave a 
mandate:   

-  to carry our nation’s children and future 
generations forward to lasting peace;  

-  for a durable political settlement; 

-  for a nation where everyone is equal irrespective 
of their race, gender, caste, beliefs, and language; 

-  where individual rights, civil liberties, are 
promoted and protected; 

-  where the dignity of all is upheld; 

-  where freedom and justice will reign; 

-  where conflict is firmly behind us as a thing of the 
past, confined to the pages of history that tell the 
story of our nation’s troubled past which led us to 
finally forge unity and guide our nation towards a 
prosperous and peaceful future; 

-  for a nation where unity in diversity, which is the 
driving force, and a firm Sri Lankan identity 
which becomes our strength;  

-  where non-recurrence of conflict is a norm;   

-  for a nation that is a beacon of democracy;  

-  for us to set an example to others in the region and 
beyond of post-conflict peace-building, 
reconciliation and economic development; and  

-  a nation that works meaningfully and 
constructively in partnership with other nations 
and international organizations to serve the world 
community and uphold international systems and 
procedures. 

Sir, with this vision, from January, 2015, we have 
worked together to make the Nineteenth Amendment to 
the Constitution a reality. Together, we enacted 
legislation to make the Right to Information a reality. 
Together, we enacted legislation to establish a Permanent 
Office that would undertake a humanitarian mission of 
finding the citizens of our country who are still missing 
today. Together, we reached out to the world beyond our 
shores that we had antagonized for several years, and 
renewed our nation’s friendships and partnerships with 
the international community; and they all readily 
responded to our call. 

The Hon. Leader of the Opposition mentioned that a 
Resolution was adopted unanimously by this House to 
appoint the Constitutional Assembly to prepare a draft 
Constitution Bill for the consideration of Parliament in 
the exercise of its powers under Article 75 of the 
Constitution.  It was declared in that Resolution that the 
Constitution Bill shall only be enacted into law if it is 
passed in Parliament by a special majority of two-thirds 
of the whole number of Members of Parliament including 
those not present, and subsequently approved by the 
people at a Referendum as required by Article 83 of the 
Constitution.  

Therefore, Sir, this is a historic opportunity, as 
pointed out not only by the Hon. Leader of the 
Opposition, but by His Excellency the President himself 
who tabled that Resolution at a special Sitting of this 
House on the first year of his Presidency, on the 08th of 
January last year. No other Constitution-making process 
in 1972 or in 1978 has had this consensual approach. 
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Moreover, our nation has today reached a point of 
maturity having been through conflict, and witnessed the 
suffering and the agony that this nation has gone through 
since Independence. Let us now say, “enough is enough” 
once and for all.  

We must stand up to do justice to those who lost their 
lives, and for those who are yet unborn. We, the fortunate 
few who have been witness to the agony of our nation, yet 
survived to tell the story, must now rise up, not just to tell 
the story, but to write the new chapter of our nation’s 
future journey.  

It is up to us in this House to seize this moment and 
have the courage to persevere and see this Constitution-
making process succeed in this House and then take it to 
the people of our country in whom sovereignty is vested. 
The people of our country spoke clearly at two elections 
in 2015 - the Presidential Election in January and the 
Parliamentary Election in August. They have indicated in 
unmistakable terms that they want durable peace, 
reconciliation and non-recurrence of conflict - a durable 
political solution.  

In fact, we have a golden opportunity that this country 
has never had before, because for the first time in our 
history we have a National Unity Government where the 
arch-rivals in the political system of the last sixty-odd 
years are now working together and what is even more 
important is that we have a very moderate Tamil 
Opposition Leader and an Opposition who is committed 
to a settlement within a united and undivided Sri Lanka. 
What is even more important is the statement which has 
been made by the Hon. Leader of the Opposition earlier 
when he said that he will not accept any solution which 
has not got the consent of the Sinhala majority in the 
South. I think this is the most potent argument for a 
referendum ever made by any Tamil leader in this country 
and we have to grab this opportunity with both hands  
instead of  trying to sabotage this process for short-term 
political gain.  

In fact, this is an obligation that this House owes to 
the people of our country. Wherever we may sit in this 
House, whatever party we may belong to, we all represent 
the sovereignty - that is the people of this country - and it 
is our responsibility, to see this process to an end. It is our 
responsibility to do justice by them.  

What better gift can we bestow the people of our 
beloved motherland at its 70th Anniversary of 
Independence next year than a solution to the problem 
that has traumatized this nation for much of its years as an 
independent nation.  

Our country that stood on the cusp of economic 
development and social progress at the time we gained 
Independence in 1948, and failed, will not be able to get 
back on the track of economic and social development 
and achieve the magnitude of progress that the people 
justly deserve if we do not find a durable solution to our 
problems through a new Constitution. It is the 
Constitution that defines a nation. It is the Constitution 
that guarantees, among other things, certain rights to 

minorities, which no other document can do and the 
moment has arrived now. We should not have a situation, 
after coming so far in this process, since January last 
year, of marching into our 70th year of Independence next 
year, without taking everyone forward on our nation’s 
future journey as equal citizens of one Sri Lankan family 
walking side by side. 

Hon. Deputy Chairman of Committees, as politicians 
of different parties, we will have plenty to fight about and 
argue about in a democratic way, later.  But let us, for 
this one important task, set aside all other issues and 
unite.  This is the one issue that we must all lift out of the 
arena of politics because we cannot afford to leave this 
issue unresolved.  It is one that is too dangerous to leave 
unresolved because the whole future of our country - our 
youth and generations yet unborn - depends on this.  I, 
therefore, earnestly urge this House not to let this historic 
moment slip by and I totally agree with the Hon. Leader 
of the Opposition, if we allow this moment to slip by, we 
will only embolden the forces of extremism which are 
again trying to raise their ugly heads on both sides of the 
divide.  

Sir, the Hon. Leader of the Opposition spoke of 
international dimensions and the UN Human Rights 
Council Resolutions including the one adopted in 
October, 2015.  Some who are enemies of this nation’s 
progress for whatever rhyme or reason, drive fear into 
people’s minds about the Resolution and concepts of 
transitional justice.  Let me assure this House and the 
people of this country that we will never embark on a 
path that will once again plunge this nation into chaos or 
pain.  “Transitional justice,” is a term which simply 
means a series of measures that are taken after a 
traumatic conflict to ensure that peace and stability will 
last, that the rule of law will prevail and that a cycle of 
violence will not be repeated.  To those who allege that 
we are copying others or doing what others in other 
countries tell us or the UN tell us, I want to clarify that 
this is not so.  Moreover, Sir, there is no set formula of 
exactly how to do this.  There is no cookie-cutter model.  
Measures taken must reflect the specific national context, 
human rights principles and should be led and owned by 
national actors to ensure success and this, Sir, is exactly 
what we are doing.   

In fact, I again would like to repeat that this process 
was undertaken because we believe that this is what Sri 
Lanka needs in order to move forward.  Sri Lanka, as a 
nation, must come to terms with the tragedies of our past, 
if we are to move forward together united in its diversity 
and that is why as the President himself said, in his 
address to the nation last year, "We undertook this 
process not because of international pressure but because 
we feel that we owe it to the people of our country."  

Societies that have experienced an armed conflict 
must take steps to examine the past, pursue 
accountability, provide a way for the well-being of 
survivors and take institutional measures to prevent non-
recurrence.  Societies that avoid looking into the past fail 
to build sustainable peace.  Traumatic memories do not 
simply go away.  Grievances can go on for generations 
and even centuries becoming entrenched in cultural and 
historical accounts and risking new cycles of violence.   

1491 1492 

[ගɞ මංගල සමරɫර  මහතා] 



2017 ෙපබරවාɜ 22  

This is what we must all resolve to prevent by taking 
the necessary steps - not ad hoc measures as in the past - 
for reparations, for truth seeking, searching for the 
missing, having judicial inquiries aimed  at restoring the 
rule of law and individualized responsibility so that the 
honour and reputation of institutions such as the armed 
forces are preserved.  

It is to the people of this country that we are 
answerable and it is to them that we are responsible and 
not to the international community.   

As you would recall, Sir, point 93 of the 100-Day 
Work Programme of President Maithripala Sirisena 
during the Presidential Election of 2015 states, I quote: 

“Since Sri Lanka is not a signatory to the Rome Statute regarding 
international jurisdiction with regard to war crimes, ensuring justice 
with regard to such matters will be the business of national 
independent judicial mechanisms”. 

It is with that Manifesto in hand that I went to Geneva 
in March, 2015 in order to request that they stop the 
international inquiry which was initiated during the last 
Government and allow us time to present our own time 
map, our own timeframe or our own timeline, a roadmap 
for transitional justice in our country and I am glad to say 
that the international community accepted our request and 
now we are in the process of meeting our commitments to 
the people of this country.   

Sir, what we did was to take ownership of our 
responsibilities and obligations towards the people of our 
country to uphold their rights, return their land, resettle 
the displaced, strengthen democracy and democratic 
institutions, repeal discriminatory laws, restore justice and 
ensure non-recurrence of conflict. These are some of the 
basic elements contained in Resolution 30/1. It is entirely 
a State-driven process, where we take charge and fulfil 
our obligations towards our own people to ensure justice, 
restore and uphold rights, strengthen institutions and take 
steps that are necessary to ensure equitable economic 
development and progress for all.  

Hon. Deputy Chairman of Committees, on the 07th of 
January this year, the Cabinet of Ministers granted 
approval for the Bill to give effect to the International 
Convention for the Protection of All Persons from 
Enforced Disappearance. The Bill has since been gazetted 
in all three languages and we hope that it will be brought 
before this House for consideration at an early date, 
hopefully, sometime in late April. 

The amended policy and legal framework relating to 
the proposed Counter Terrorism Act, which would 
replace the PTA, was referred by the Cabinet of 
Ministers, also in January, to the Parliamentary Sectoral 
Oversight Committee on Legal Affairs. Once the Sectoral 
Oversight Committee considers the framework, drafting 
of the new legislation will be commenced and will also be 
then presented to Parliament. 

Sir, the multiple tasks constituting the transformative 
agenda that the Government has undertaken on the 
reconciliation, development and institution building fronts 

are not easy ones. It requires the efforts of all citizens - 
public and private sector alike; it requires the 
commitment of all and it requires the dedication of all.  It 
is also not an easy and straight path but one that ‘zigs and 
zags’, and requires tremendous effort and dedication to 
stay the course. In fact, as I have said before at Chatham 
House in Geneva recently, although there are 
shortcomings and certain delays, the Government is 
committed to meeting its commitments as far as 
transitional justice is concerned and there will be no U-
turns. Of course, there could be detours, but the 
destination remains the same.    

Of course, for the victims, the displaced, the 
vulnerable - every minute and every second counts - we 
have done much during the last two years. Yet, there is 
much left to do and yet, we cannot ever say that we have 
done enough in this important journey. This requires 
constant striving to move each step forward and constant 
striving to ensure that what we have gained is protected 
and preserved.  

In fact, I would like, Hon. Deputy Chairman of 
Committee, to table* a document titled, "Festina Lente - 
Advancing Human Rights, Accountability, Reconciliation 
and Good Governance in Sri Lanka" from January, 2015 
up to February of this year.  I think, considering many of 
the roadblocks we have been having as a government, 
what we have achieved in this short period, I really feel, 
is remarkable. A lot more to be done.  This document 
named, "Festina Lente," in Latin, which means, "make 
haste slowly."  We are making haste but we have to do it 
slowly and gradually; but our commitment remains. 

Sir, I would also like to request that, if possible, all 
these achievements contained in this document to be 
included as it is in Hansard.* 

 

ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කාරක සභාපƯƱමා 
(மாண்ᾗமிகு குᾨக்களின் பிரதித் தவிசாளர் அவர்கள்) 
(The Hon. Deputy Chairman of Committees) 
Hon. Minister, please wind up now. The twenty 

minutes allocated to you is over.  
 
ගɞ මංගල සමරɫර මහතා  
(மாண்ᾗமிகு மங்கள சமரᾪர) 
(The Hon. Mangala Samaraweera) 
I will finish very quickly.  

I am also tabling** two more documents. One, of 
course, is a document which has been given to me by the 
Ministry of Defence with land release details in the 
Northern and the Eastern provinces. For example, the 
army has released 2,473 acres of private land to civilians 
since October 2015 and I have been told that they are still 
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* * ᾓனிைலயத்தில் ைவக்கப்பட்ᾌள்ளᾐ. 
* * Placed in the Library. 
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holding 4,162.93 acres. The Hon. Prime Minister and I 
know, the President himself has requested the army to 
give a timeline on when all these lands could be released. 
There is a breakdown of the lands which have so far been 
released and also the lands which need to be released, not 
only in the Northern Province but also in the Eastern 
Province separately. It also looks that land is held by the 
army, navy and the air force.  

The other one, of course, there are also details that I 
have got from the Attorney-General’s Department about 
cases pertaining to the detainees as at 20th February, 
2017. The total number of files are 12 and the total 
number of suspects are 59 and 41 had been enlarged on 
bail. Out of the 12 cases pending, four are under 
preparation to be indicted and another four are awaiting 
recommendations for discharge. 

More importantly, Sir, the journey we began with the 
passage of the Resolution for the appointment of the 
Constitutional Assembly in April last year must be 
pursued, I agree, with greater vigour. As I mentioned 
earlier, we should not walk into our 70th year of 
Independence with unresolved issues that would cripple 
our nation’s forward march towards prosperity as it has 
done over the last 70 years. So the time is ripe. The time 
is very opportune.  This kind of conjunction could never 
happen again in our life time. That is why I ask all 
Members here, let us fight about all other issues but when 
it comes to the issue of uniting our country, let us all 
unite and join hands to build a new Sri Lanka. 

Thank you.  
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ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කාරක සභාපƯƱමා 
(மாண்ᾗமிகு குᾨக்களின் பிரதித் தவிசாளர் அவர்கள்) 
(The Hon. Deputy Chairman of Committees) 
Thank you very much. The next speaker is the Hon. 

Bimal Rathnayake.  
  

ගɞ Ȫමɢ රƮනායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு பிமல் ரத்நாயக்க) 
(The Hon. Bimal Rathnayake) 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කාරක සභාපƯƱමǧ, - 
 

ගɞ ෙකෙහʘය රɉúවැɢල  මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ெகெஹᾢய ரம்ᾗக்ெவல்ல) 
(The Hon. Keheliya Rambukwella) 
Sir, I rise to a point of Order.  
 

ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කාරක සභාපƯƱමා 
(மாண்ᾗமிகு குᾨக்களின் பிரதித் தவிசாளர் அவர்கள்) 
(The Hon. Deputy Chairman of Committees) 
What is your point of Order?  
 

ගɞ ෙකෙහʘය රɉúවැɢල  මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ெகெஹᾢய ரம்ᾗக்ெவல்ல) 
(The Hon. Keheliya Rambukwella) 
Sir, the point of Order is about the change in the 

pattern. If the Opposition starts, next turn goes to the 
UNP and then to the UPFA. That has been the pattern of 
this House. 

-[Interruption.] No, it has been the practice.  
     

ගɞ Ȫමɢ රƮනායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு பிமல் ரத்நாயக்க) 
(The Hon. Bimal Rathnayake) 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කාරක සභාපƯƱමǧ, ඔබƱමා මෙĘ නම 

ûɩවා. ඒක ෙනʣෙවɐ practice එක.  
 

ගɞ රɬෆ ්හüȼ මහතා  
(மாண்ᾗமிகு றᾫப் ஹகீம்) 
(The Hon. Rauff Hakeem) 
It is up to the Chair. It is  the Chair’s prerogative to 

call Members according to the list of names.  
 

ගɞ ෙකෙහʘය රɉúවැɢල  මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ெகெஹᾢய ரம்ᾗக்ெவல்ல) 
(The Hon. Keheliya Rambukwella) 
No. If you are talking about the prerogative of the 

Chair, nothing works that way. I mean, there has been a 
pattern in the list of speakers.  

 

ගɞ රɬෆ ්හüȼ මහතා  
(மாண்ᾗமிகு றᾫப் ஹகீம்) 
(The Hon. Rauff Hakeem) 
No.  

  

ගɞ Ȫමɢ රƮනායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு பிமல் ரத்நாயக்க) 
(The Hon. Bimal Rathnayake) 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කාරක සභාපƯƱමǧ, ම ට කථා කරǦන 

අවස්ථාව ලබා ෙදǦන. 
 

ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කාරක සභාපƯƱමා 
(மாண்ᾗமிகு குᾨக்களின் பிரதித் தவிசாளர் அவர்கள்) 
(The Hon. Deputy Chairman of Committees) 
Hon. Rambukwella, the pattern is, if the Opposition 

starts, then the Government; again the Opposition and 
then your side.  

ගɞ ɪමɢ ɫරවංශ මහතා   
(மாண்ᾗமிகு விமல் ᾪரவங்ச) 
(The Hon. Wimal Weerawansa) 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කාරක සභාපƯƱමǧ, - 
 

ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කාරක සභාපƯƱමා 
(மாண்ᾗமிகு குᾨக்களின் பிரதித் தவிசாளர் அவர்கள்) 
(The Hon. Deputy Chairman of Committees) 
Hon. Wimal Weerawansa.  

   
ගɞ ɪමɢ ɫරවංශ මහතා   
(மாண்ᾗமிகு விமல் ᾪரவங்ச) 
(The Hon. Wimal Weerawansa) 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කාරක සභාපƯƱමǧ, ඔබƱමා ෙමතැනǏ ෙදන 

ưරණය කුමúද ûයන එක මට අදාළ නැහැ. ඒ ගɞ මǦƶƱමා 
කථා කළාට මට ȝශ්නයකුƮ නැහැ. නȿƮ ෙවļච ෙǊ මම 
ûයǦනȼ. අȘ ෙමෙහම ʏතȿ. ɪෙǊශ ඇමƯƱමා UPFA එෙú 
ෙකෙනකු ɬණා නȼ ɪපúෂෙɏ UPFA එෙú ෙකෙනකුට ෙȼ 
අවස්ථාව ලැෙබǦෙǦ නැහැ. ඒක හɜ. හැබැɐ, UPFA එෙú 
ෙනʣෙවන එúසƮ ජාƯක පúෂය ǧ  ෙයʤජනය කරන ɪෙǊශ 
ඇමƯƱමා කථා කළාට පʈව සාමාන්‍යෙයǦ කථා කරǦන 
අවස්ථාව ලැෙබǦෙǦ එúසƮ ජනතා ǧදහස් සǦධානයට. එƱමා 
ɪපúෂෙɏ ෙවǦන ȚʚවǦ; ආƜƍ පúෂෙɏ ෙවǦන ȚʚවǦ. 
ඒක තමɐ ʆǊධ ෙවļච ෙǊ. ඒක දැǦ ෙකʣෙහʣමද ෙවනස් 
ෙවǦෙǦ ûයලා මට ෙƮෙරǦෙǦ නැහැ. ඕක තමɐ ɬෙƜ. ඒ 
ûයǦෙǦ, UPFA එකට තමɐ ඊළඟ අවස්ථාව ලැȬෙƜ. අȘ 
UPFA එෙú ɪපúෂෙɏ. ඒක ෙවන කථාවú.  

 
ගɞ ලúෂම්Ǧ ûɜඇɢල  මහතා  
(மாண்ᾗமிகு லῆமன் கிாிஎல்ல) 
(The Hon.  Lakshman Kiriella) 
 
නැĶ ʆŹෙɏය. 
எᾨந்தார். 
rose. 

 

ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කාරක සභාපƯƱමා 
(மாண்ᾗமிகு குᾨக்களின் பிரதித் தவிசாளர் அவர்கள்) 
(The Hon. Deputy Chairman of Committees) 
Hon. Leader of the House. 

 

ගɞ ලúෂම්Ǧ ûɜඇɢල  මහතා  
(மாண்ᾗமிகு லῆமன் கிாிஎல்ல) 
(The Hon.  Lakshman Kiriella) 
ෙමƱමා එúසƮ ජනතා ǧදහස් සǦධානෙයǦ අස් ɬණාය 

ûයලා අද උෙǊ ûɩවා. 
 
ගɞ ɪමɢ ɫරවංශ මහතා   
(மாண்ᾗமிகு விமல் ᾪரவங்ச) 
(The Hon. Wimal Weerawansa) 
ඔබƱමා පŻ ɪǝයට ʏතǦන එපා. මම ගැන ෙනʣෙවɐ ෙȼ 

ûයǦෙǦ.  ඔබƱමාට ɴෂ්‍යයǦෙĘ ȝශ්න ɪසඳǦන බැɜෙවලා 
ƯෙබǦෙǦƮ ඒකෙǦ. 

 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කාරක සභාපƯƱමා 
(மாண்ᾗமிகு குᾨக்களின் பிரதித் தவிசாளர் அவர்கள்) 
(The Hon. Deputy Chairman of Committees) 
Please continue, Hon. Bimal Rathnayake.  

 
ගɞ Ȫමɢ රƮනායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு பிமல் ரத்நாயக்க) 
(The Hon. Bimal Rathnayake) 
මට ලබා ǏȚ ෙවලාව ෙȼ අවස්ථාෙɩ ʆට අදාළ කර ගǦන 

ûයලා මා ඉɢලා ʆŹනවා.  
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පාර්ɣෙȼǦƱව 

ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කාරක සභාපƯƱමǧ,  සභාව කɢ තැȫෙȼ 
ෙයʤජනාව සȼබǦධව කɞƟ ඉǎɜපƮ කරǦන මම කැමƯɐ.  
ɪපúෂ නායක ගɞ සȼපǦදǦ මැƯƱමා ɪʆǦ ඉǎɜපƮ කරන ලද 
සභාව කɢ තබන අවස්ථාෙɩ ෙයʤජනාෙɩ ɀɣක අදහස Șʘබඳව 
ȿɣǦම මම ûයǦන කැමƯɐ.  

 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කාරක සභාපƯƱමා 
(மாண்ᾗமிகு குᾨக்களின் பிரதித் தவிசாளர் அவர்கள்) 
(The Hon. Deputy Chairman of Committees) 
Order, please!  Will an Hon. Member propose the 

Hon. Edward Gunasekara to the Chair? 
 

ගɞ මංගල සමරɫර මහතා  
(மாண்ᾗமிகு மங்கள சமரᾪர) 
(The Hon. Mangala Samaraweera) 
I propose that the Hon. Edward Gunasekara do now 

take the Chair.  
 

ȝශ්නය ɪමසන ලǎǦ, සභා සȼමත ɪය. 
வினா விᾌக்கப்பட்ᾌ  ஏற்ᾠக்ெகாள்ளப்பட்டᾐ. 
Question put, and agreed to. 

 
අනƱɞව ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කාරක සභාපƯƱමා ɀලාසනෙයǦ 

ඉවƮ ɬෙයǦ, ගɞ  එƊවƊ ěණෙසේකර  මහතා ȿලාසනාɟඪ ɪය. 
 

அதன் பிறகு, மாண்ᾗமிகு குᾨக்களின் பிரதித் தவிசாளர் அவர்கள் 
அக்கிராசனத்தினின்ᾠ அகலேவ,  மாண்ᾗமிகு எட்வட் குணேசகர 
அவர்கள்  தைலைம வகித்தார்கள். 

 

       Whereupon THE HON. DEPUTY CHAIRMAN OF COMMITTEES  
left the Chair, and  THE HON. EDWARD GUNASEKARA  took the 
Chair. 

 

ගɞ ɀලාසනාɟඪ මǦƶƱමා 
(மாண்ᾗமிகு தைலைமதாங்கும்  உᾠப்பினர் அவர்கள்) 
(The Hon. Presiding Member) 
ගɞ Ȫමɢ රƮනායක මǦƶƱමා. 

 
[අ.භා. 4.40] 

 
ගɞ Ȫමɢ රƮනායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு பிமல் ரத்நாயக்க) 
(The Hon. Bimal Rathnayake) 
ɀලාසනාɟඪ ගɞ මǦƶƱමǧ, මට ලබා ǏȚ ෙවලාව ෙȼ 

අවස්ථාෙɩ ʆට අදාළ කර ගǦන ûයලා මා ඉɢලා ʆŹනවා. 
ɪපúෂ නායක ගɞ සȼපǦදǦ මැƯƱමා ඉǎɜපƮ කරන ලද 
සභාව කɢ තැȫෙȼ ෙයʤජනාෙɩ අදහස් ɪශාල ȝමාණයකට එකඟ 
වන බවƮ, සමහර අදහස්වලට එකඟ ෙනʣවන බවƮ මම ȿɣǦම 
ȝකාශ කරǦන ඕනෑ. ලංකාෙɩ ජාƯක සමĵය නැƯ ɫම සහ  ɼ 
ලංකා ජාƯය ෙගʣඩ නඟා ගǦන බැɜ ɫම Șʘබඳ ȝශ්නයට අȘ 
ȝƯපƮƯමය වශෙයǦ දûන එකම ɪසǿම තමɐ, සෑම 
ජාƯකƮවයකටම - සෑම ජන කƜඩායමකට - සමානාƮමතා 
අɐƯය ලබා Ǐම, හැම ජන කƜඩායමකටම ȝජාතǦƴවාǏ 
අɐƯවාʆකȼ සහƯක ûɝම, යȼûʆ ජන ෙකʣටසú වැƋȚර 
șඩාවට පƮෙවලා ʆŹනවා නȼ ඔɬǦට වැƋȚර අවස්ථාවú ලබා 
Ǐම. එෙහම තමɐ ෙȼ ȝශ්නය සමානාƮමතා පදනȽǦ ɪසඳනවා 
නȼ ɪසඳǦන ȚʚවǦකම ලැෙබǦෙǦ. අෙȗ රට පාලනය කරȚ 
ආƜƍ සහ ɪෙශේෂෙයǦම ʆංහල සහ ෙදමළ ෙǊශපාලන 
නායකයǦ - පʈ කාɤනව ȿස්ɣȼ ෙǊශපාලන නායකයǦ - ෙȼ 
ȝƯපƮƯය මත කටɒƱ ෙනʣûɝම ǧසා වැƋ වගüමú ආƜƍවට 
පැවɞණා. නȿƮ පʈ කාɤනව Ȫʏ ෙවļච ෙදමළ ජාƯවාǏǦ, 
ȿස්ɣȼ ජාƯවාǏǦ වාෙĘම මෑත භාගෙɏǏ කɢɣගත ෙවļච 

ʆංහල ජාƯවාǏ කƜඩායȼ වර්තමාන ȝශ්නයට වග ûයǦන 
ඕනෑ. සȼපǦදǦ මැƯƱමා ɪපúෂ නායකවරයා වශෙයǦ 
ඉǎɜපƮ කරන ලද සභාව කɢ තැȫෙȼ ෙයʤජනාෙɩǏ එƱමා 
වැදගƮ කɞƟ රාɴයú ඉǎɜපƮ කළා. සȼපǦදǦ මැƯƱමාට 
වැƋȚර ඉǦǎයාෙɩ ජනාǝපƯවɞǦෙĘ, අගමැƯවɞǦෙĘ 
වාෙĘම එúසƮ ජාưǦෙĘ සහ ෙවනƮ ජාත්‍යǦතර සංɪධානවල 
වාර්තා උȚටǦන ʆǐ ɬෙƜ ෙȼ ȝශ්නය අǦතර්ජාƯක ûɝම ǧසා 
පමණú ෙනʣෙවɐ, ɀලාසනාɟඪ ගɞ මǦƶƱමǧ. අǦතර්ජාƯක 
කƜඩායȼ ෙȼක ɬවමනාෙවǦම අǦතර්ජාƯක කර ගƮතා.  

ඉǦǎයාෙɩ ȝාǦත ɪස්සක ɪතර ɒǊධ Ưෙබනවා. නȿƮ 
ඉǦǎයාව තමǦට ෙබʣෙහʤ ෙǊශපාලǧක ȝශ්න Ưෙබන ǧසා ෙȼ 
ȝශ්නයƮ තමǦෙĘ ȝශ්නයú ɪǝයට සලකනවා. එúසƮ 
ජනපදයƮ, අǧකුƮ ɒෙරʤපා රටවɥƮ ඒ පදනම මත තමɐ 
කටɒƱ කරǦෙǦ ûයලා අȘ දǦනවා.  

මා ɪෙශේෂෙයǦම ෙȼ රෙŸ ʆංහල, ෙදමළ, ȿසɣ්ȼ, බර්ගර්, 
මැෙɢ ûයන ʆයɥම ජන කƜඩායȼ ෙවǩෙවǦ වර්තමාන 
ɪපúෂ නායකƱමාෙගǦ ඉɢɤමú කරනවා. අȘ කɬɞƮ 
ඔබƱමා ɪපúෂ නායකƱමා වශෙයǦ ȘʘගǦනා ǧසා; ෙȼ රෙŸ 
අƯ බʑතරයú ජනතාව ඔබƱමා ඉතාමƮ ෙගʥරවෙයǦ 
ȘʘගǦනා ǧසා; ඔබƱමා ɪපúෂ නායක ǟරයට පƮ ɬණාම 
ʆංහල ȝෙǊශවල Ƚǧස්ʈ පවා ඔබƱමාට ɶභ පතලා බැනර් දමලා 
ƯȬƟ ǧසා;  ෙȼ කɢපනාෙɩǏ ඔබƱමා ɣයන, ûයන, අදහස් 
ඉǎɜපƮ ûɝෙȼǏ ෙහʣඳ අදහස් වාෙĘම අදහස් වැƋȚර  සඳහǦ 
වන අවස්ථා Ưෙබන බව මා ûයා ʆŹනවා. ෙමʏ ඔබƱමා සඳහǦ 
කර Ưෙබනවා "ගැŻෙȼ ȝƯඵලයú වශෙයǦ ෙදමළ ජාƯකයǦ 
1,50,000ú පමණ Ƚය ęය බවට ඇස්තෙȼǦƱ කර ඇත." ûයලා. 
ෙȼ ගණන ෙවǦනƮ ȚʚවǦ, ඊට වැƋ ෙවǦනƮ ȚʚවǦ ûයලා 
අȘ දǦනවා. නȿƮ ඔබƱමා ෙදමළ ජනතාවෙĘ ȝශ්නය ගැන 
කථා කරන ǧසා ඒක සඳහǦ ûɝෙȼ වැɚǊදකුƮ නැහැ. 
ඔබƱමාෙĘ කථාෙɩǏ ʆංහල ෙසʣɢදාǐවǦ ගැනƮ ûɩවා. 
ඔබƱමා ෙȼ රෙŸ ɪපúෂ නායකවරයා. නȿƮ ඔබƱමා ʆංහල, 
ෙදමළ, ȿස්ɣȼ, බර්ගර් ûයන තƮƮවෙයǦ Ƚǎලා කɬɞƮ ගැන 
කɢපනා කරන ෙකෙනú ûයලා රෙŸ හැම ෙදනාටම 
ෙපෙනǦන ඕනෑ. 

ඔබƱමා දǦනවා, ෙȼ රෙŸ ʆංහල ජනතාවƮ ෙකʣළඹ Ǐ 
ෙබʤȼබවɣǦ මැɞණ බව. ඔබƱමා දǦනවා, නැ ෙඟනʏර 
පළාෙƮ ȿස්ɣȼ ජනතාව මැɞණ බව. ʆංහල ෙසʣɢදාǐවǦ 
පමණú ෙනʣෙවɐ  මැɞෙƜ. ඒ ǧසා ෙමʏǏ අȘ දûන ෙǊ තමɐ, 
ජාƯවාǏ ෙලස උȚටǦන ȚʚවǦ ෙǊවɢ, ජාƯවාǏ ෙලස දûන 
එක.  ඒක හැම පැƮෙතǦම ෙවǦන ȚʚවǦ. නȿƮ ෙȼ කාරණය 
සȼබǦධෙයǦ මම ȿɣǦම ඒ ආකාරෙයǦ ûයǦන ඕනෑකම 
Ưෙබනවා.  

ɀලාසනාɟඪ ගɞ මǦƶƱමǧ, ෙȼ ȝශ්නය 
ජාත්‍යǦතරකරණය ෙවලා Ưෙබන බව ඇƮත. නȿƮ  ජාත්‍යǦතර 
ȝජාව ɪසȀ ȝශ්නයú නැහැɐ ûයන එක අȘ දǦනවා. පʈ ęය 
අɬɞǐ දහය, පහෙළʣව ගƮෙතʣƮ ජාත්‍යǦතර ȝජාව සාර්ථකව 
ɪසȀ එක ȝශ්නයúවƮ නැහැ. පලස්ưන ȝශ්නය අර ෙගන 
බලǦන. ඒක ɪසඳලා නැහැ. ඒක අɬɢ ෙවලා තමɐ ƯෙබǦෙǦ. 
ʈඩානෙɏ, දකුƟ ʈඩානෙɏ ȝශ්නයට ඉǦǎයාව හැර අෙȗ රෙŸ 
ȝශ්නයට මැǎහƮ ɬƟ හැම රටúම  මැǎහƮ ɬණා. නȿƮ 
ʈඩානෙɏ ȝශ්නය ɪසඳලා නැහැ, ɀලාසනාɟඪ ගɞ මǦƶƱමǧ. 
සɐȝස් ȝශ්නයට අɬɞǐ 46ú Ưස්ෙසේ මැǎහƮ ෙවනවා. අෙȗ රටට 
මැǎහƮ ɬƟ ජාත්‍යǦතර ȝජාවම මැǎහƮ ෙවනවා. නȿƮ ඒක 
ɪසඳලාƮ නැහැ. ජාත්‍යǦතර ȝජාවට ඇʑȼකǦ ෙදන එක, 
ඒෙගʣɢලǦ ûයන ෙǊ අහන එක ෙවනම එකú. ඒ ǧසා මම 
නැවත ûයǦෙǦ ජාත්‍යǦතර ȝජාව ෙȼ රටට ඇɪɢලා ෙȼ රෙŸ 
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ȝශ්නය ɪසඳලා ෙදǦෙǦ නැහැɐ ûයන එකɐ. ඔɬǦ ෙȼ ȝශ්නය 
අɬɢ කරන එකƮ, ෙȼක පාɪļĽ කරන එකƮ තමɐ අපට 
වැƋȚරම ෙපෙනǦන ƯෙබǦෙǦ.  

මා ȿɣǦම ûයǦන කැමැƯɐ, 2015 ඔúෙතʤබර් මාසෙɏ 
එúසƮ ජාưǦෙĘ සංɪධානයට ලංකාව Ʊළ මානව ʏȽකȼ, 
සහŐවනය ඇƯ ûɝම සඳහා සැලැස්මú ලංකාව ඉǎɜපƮ කළා. ඒ 
සැලැස්ම ෙȼ මාර්Ʊ මාසය වන ɪට අවසǦ ෙවනවා. එතෙකʣට 
අȘ දǦනවා පʈ ęය කාලය Ʊළ ආƜƍෙɩ අǩĞහෙයǦ; රජෙɏ 
අǩĞහෙයǦ  ජාƯවාදය පවƮවා ෙගන යාම යȼ ȝමාණයකට ʇමා 
ɬණ බව.  

ෙȼ ආƜƍව ගැන ûයǦන ෙදයú Ưෙබනවා නȼ, 
ƯෙබǦෙǦ එļචරමɐ.  නȿƮ, ලංකාව Ʊළ පʈ ęය අɬɞǐ 1½ - 
2 ඇƱළතǏ ʈɪශාල වශෙයǦ ෙදමළ ජනතාව ඉලúකගත ɬƟ 
ȝහාර, අƮ අඩංěවට ගැǨȼ, මරා දැȾȼ  ʆǊධ ɬෙƜ නැහැ. එෙසේ 
ƯȪයǏ අපට Ưෙබන ෙතʣරƱɞ සහ අපට ෙපෙනන ෙǊ අǩව, දැǦ 
එúසƮ ජාưǦෙĘ මානව ʏȽකȼ ෙකʣȽෂǦ සභාව -මම 
ʏතǦෙǦ තව සƯයûǦ එʏ මහ ෙකʣමසාɜස්වරයා තමǦෙĘ 
වාර්තාව ǧකුƮ කරǦන යනවා.- ෙමʣකúද කරǦන යǦෙǦ? 
ඔɬǦ කරǦන යǦෙǦ ɀලාසනාɟඪ ගɞ මǦƶƱමǧ, ෙȼ 
අɬɞǐ 1½ Ʊළ ලංකාෙɩ ʆǐ ɬƟ ෙහʣඳ ෙǊවɢ අගය කරලා 
ලංකාවටම ඒක භාර ෙදǦන හදනවා ෙනʣෙවɐ. මෙĘ දැǨෙȼ 
හැŹයට ඔɬǦ follow-up resolution එකකට යනවා. ඔɬǦ ෙȼක 
තව අɬɞǐ 1½කට, නැƮනȼ අɬɞǐ 1කට ෙහʤ 2කට ǎě කර 
ගැǨමú තමɐ අපට ෙපෙනǦෙǦ. එúසƮ ජාưǦෙĘ මානව 
ʏȽකȼ ෙකʣȽෂǦ සභාෙɩ මහ ෙකʣමසාɜස්ƱමාෙĘ වාර්තාව තව 
සƯයûǦ Web එකට දාɐ. ඒක තමɐ කරǦන යǦෙǦ.  

ʏටȚ ජනාǝපƯවරයාƮ, මහ ෙɢකȼවරයාƮ 2009 මැɐ 
මාසෙɏ 23වැǧ දා අƮසǦ කරȚ ęɪʈෙමǦ අȘ ෙȼකට බැǿණා. 
ඒ නැතƮ සමහර ɪට අȘ බැ ෙඳɐ. 2009Ǧ පස්ෙසේ ලංකා ආƜƍව 
කටɒƱ කළ ȝජාතǦƴ ɪෙරʤǞ ඒකාǝපƯ Āමය ǧසා -ෙමෙහේ 
අǝකරණ ɪනාශ කරȽǦ, මාධ්‍ය ɪනාශ කරȽǦ ęය Āමය ǧසා- 
ජාත්‍යǦතරයට උඩ ෙගƋ Ǐමú ʆǊධ ɬණා ɀලාසනාɟඪ ගɞ 
මǦƶƱමǧ, ලංකාෙɩ සාධාරණ අǝකරණයú නැහැ ûයලා 
ûයǦන. ෙමʣකද, ලංකාෙɩ ʏටȚ ෙɹේෂ්ඨාǝකරණ 
ɪǧශ්චයකාරƱȽය එදා කෙනǦ අɢලලා එʘයට දැȾෙමǦ අපට 
සාධාරණ අǝකරණ පǊධƯයú නැහැ ûයලා ඔȗȚ ɬණාට පස්ෙසේ, 
අපට ෙලʤකයට ęʏɢලා ûයǦන බැහැ ȿලƯɩවල ෙදමළ 
අȼමලාෙĘ ǐú ගැනɪɢල අහǦන උසාɪයú ලංකාෙɩ Ưෙබනවා 
ûයලා; අපට ûයǦන බැහැ, ෙදමළ අȼමා ෙකෙනකුෙĘ 
දɞවǦෙĘ ȝශ්නයú අහǦන ȚʚවǦ සාධාරණ උසාɪ පǊධƯයú 
ලංකාෙɩ Ưෙබනවා ûයලා. ඒක තමɐ අǝරාජ්‍යවාǏ බටʏර 
රටවɢ අපට ɪɞǊධව පාɪļĽ කෙළේ. නȿƮ, පʈ ęය අɬɞǐ 1½ 
Ʊළ ෙȼ රෙŸ උසාɪවල ෙමʣන ගැටɥ ƯȬණƮ අƍම ගණෙǦ 
ජාƯවාǏƮවෙයǦ ෙදමළ ජනතාව ඉලúක කර ගƮත ȝහාරයú 
උසාɪ හරහා, හȿදාව හරහා, ෙපʣɤʆ හරහා ǎයƮ ɬෙƜ නැහැ. 
කළ ɒƱ ෙǊවɢ ෙගʣඩú ෙනʣකර Ưෙබන බව ඇƮත. ȝහාරයú 
ǎයƮ ɬෙƜ නැහැ.  

මම ʏතනවා, ඒකට ɪපúෂ නායකƱමා එකඟ ෙවɐ ûයලා. 
නȿƮ, ෙȼ ජාත්‍යǦතර ȝජාව ûයන කŸŹය අපට ෙමʣකúද 
කරǦන යǦෙǦ? අපට ෙපෙනන ෙǊ තමɐ, අɥƮ resolution 
එකú ෙගෙනǦන යනවා ෙȼක තව ඇද ෙගන යǦන ûයන එක. 
ඒ ûයǦෙǦ, තව අɬɞǐ 1½ú ɪතර  ෙȼ ජාත්‍යǦතර දැල ûයන 
එකට අපව දාǦන. ඒක තමɐ කරǦන යǦෙǦ. ඒෙකǦ 
ගැලෙවǦන අපට Ưෙබන Āමය ෙමʣකúද ûයන එක බරපතළ 
ගැටɥවú. ෙමʣකද, අɬɞǐ 7ú, 8ú Ưස්ෙසේ අෙȗ වැරǎ ǧසා 
කɣǦ අȘ ඒකට ෙගʣǐɞ ɬණා. ඊට පස්ෙසේ ආƜƍව පැනලා       

co-sponsor කරǦන ęʏɢලා, ඊළඟට ෙගʣǐɞ ɬණා. දැǦ අȘ 
ෙකʣļචර ෙහʣඳ කළƮ ඒෙගʣɢලǦ ඒක අත හɜǦෙǦ නැහැ. 
අපට ෙපෙනǦෙǦ අǦන ඒකɐ.  

ජාත්‍යǦතර ȝජාව ûයලා ûයǦෙǦ, ɒෙරʤපා ජනතාව 
ෙනʣෙවɐ. ඒක අȘ පැහැǎɣව දǦනවා. පලස්ưනයට ෙබʤȼබ දාන 
කŸŹයම තමɐ ලංකාව ගැන කථා කරǦෙනƮ. ʈඩානය ෙබදȚ 
කŸŹයම තමɐ ලංකාව ගැන කථා කරǦෙනƮ. එම ǧසා මම 
ɪෙශේෂෙයǦම ɪපúෂ නායකƱමාෙගǦ ඉɢලා ʆŹනවා, ෙȼ 
ȝශ්නයට ජාත්‍යǦතර එකඟතාවú හදා ගǦනවාට වඩා ජාƯක 
එකඟතාවú හදා ගැǨම ෙවǩෙවǦ Ⱦට වඩා ඔබƱමාෙĘ 
පúෂයට, ඔබƱමාෙĘ කƜඩායමට කරǦන ȚʚවǦ ෙǊ කරǦන 
ûයලා. 

ɀලාසනාɟඪ ගɞ මǦƶƱමǧ, ɪෙශේෂෙයǦම මම ûයǦන 
කැමැƯɐ,  අද   සභාව කɢ තබන අවස්ථාෙɩ එƱමා ඉǎɜපƮ කළ 
ෙයʤජනාෙɩ ආƜƍĀම ව්‍යවස්ථා සංෙශʤධනය Șʘබඳව ɪɪධ 
සංෙශʤධන ȝමාණයú ƯȬƟ බව. උƱɞ නැ ෙඟනʏර එකƱ 
ûɝම වාෙĘ දැනට යථාර්ථයú කර ගǦන බැɜ  නȿƮ එƱමǦලා  
ʆŹ ඓƯහාʆක ස්ථාවරයǦ - historical positions - ගැන එƱමා 
ෙමතැන තහɬɞ කෙළේ නැƯ  එක  ගැන මම සƱŻ ෙවනවා.  රට 
ෙබදǦෙǦ නැƯව යȼ ආකාරයකට ෙȼ රට ඇƱෙළේ ජාƯක 
සමęය ෙගʣඩ නඟා ගැǨමට අවස්ථාවú Ưෙබන බව අȘ ɪශ්වාස 
කරනවා. හැබැɐ, ෙȼ ජාත්‍යǦතර ȝජාව කෙර් Ưයා ගƮෙතʣƮ ඒ 
අවස්ථාව නැƯ ෙවනවා.  

දැǩƮ TamilNet ෙවȩ අඩɪය බලǦන. මම ûයǦෙǦ නැහැ, 
ඒක ෙදමළ ජනතාවෙĘ ෙවȩ අඩɪය ûයලා. නȿƮ ඔɬǦ පාɪļĽ 
කරǦෙǦ ඒ නම ෙǦ. ඒ නම තමɐ පාɪļĽ කරǦෙǦ!  
සȼපǦදǦ මැƯƱමǧ, ඔබƱමා  ෙȼ රෙŸ ෙදමළ ජනතාවෙĘ 
ȝධාන නායකයා ɬණාට ඔබƱමාෙĘ අදහස් ෙනʣෙවɐ, TamilNet 
එෙú ƯෙබǦෙǦ.  එʏ හැම ෙවලාෙɩම - දැǩƮ- ලංකාව 
හǿǦවǦෙǦ කɣǦ ʆǐ කළ වැɚǎ ආකාරෙයǩɐ. ඒ වාෙĘම 
මඩකලȚෙɩ ƯȬණා,  "එɥහ තȽɢ" ûයලා උǊෙඝʤෂණයú. 
නැ ෙඟනʏර පළාත ගƮෙතʣƮ එʏ ʆංහල, ෙදමළ, ȿස්ɣȼ 
ƱǦෙගʣɢලǦම සම සමව ඉǦනවා. හැබැɐ, "එɥහ තȽɢ"   
එනȼ, "ෙදමළ ජනතාවǧ, නැĵŹɩ"  ûයන  ඒ උǊෙඝʤෂණයට 
එක ȿස්ɣȼ ෙකෙනúවƮ නැහැ; එක ʆංහල ෙකෙනúවƮ නැහැ. 
නȿƮ  සȼපǦදǦ මැƯƱමǧ, කනගාŻවට කɞණ ඔබƱමාෙĘ 
පúෂෙɏ මǦƶƱමǦලා එයට සහභාę ɫ ʆŹ එක ගැනɐ. 
එƱමǦලාට යǦන Ưෙබන අɐƯයට බාධා කරǦන මට බැහැ. 
නȿƮ වර්ග ෙදෙúම ජාƯවාදයට අȘ ɪɞǊධɐ ûයලා රටට 
ȘǦƲරයú ෙදǦන ȚʚවǦ නȼ ෙහʣඳɐ. ෙමʣකද, යථාර්ථය තමɐ 
ʆංහල ෙදමළ ජාƯවාදය Ưෙයනවා වාෙĘම ෙදමළ ජාƯවාදයú 
Ưෙයනවා; ȿස්ɣȼ ජාƯවාදයú Ưෙයනවා. ඒක තමɐ යථාර්ථය. 
නȿƮ ඒ එක ජාƯවාදයú ෙහʤ ȝƯúෙෂේප කරǦන අපට හɐය 
නැƮනȼ අǧවාර්යෙයǦ අǧú ජාƯවාදය ශúƯමƮ ෙවනවා. 
ඔබƱමාෙĘ පúෂෙɏ සමහර මǦƶƱමǦලා "එɥහ තȽɢ" එෙú 
වාƋ ෙවලා ඉǦනවා. මම දǦනවා, ඔබƱමǦලා ûɩවා, ඡǦද 
12,000ú 13,000ú ගƮත කŸŹය ෙǊශපාලන අනාථයǦ ûයලා.  
LTTE ex-cadresලා ඡǦදය ඉɢɥවා, ඡǦද 1,700ɐ හȼබ ɬෙƜ. 
මම දǦනවා, ඒ Șɜස්වලට ඕනෑකම ƯෙබǦෙǦ ෙකʣෙහʣම ෙහʤ 
ඡǦද Źකú ගරා ගǦනɐ. ඒ ǧසා තමɐ ඒ ෙගʣɢලǦෙĘ "එɥහ 
තȽɢ" හɜ ෙමʣනවා ෙහʤ "තȽɢ" ûය ûයා ෙදමළ ජනතාව ගැන 
එක එක ෙǊවɢ ûයǦෙǦ. නȿƮ එයට ඔබƱමාෙĘම පúෂෙɏ 
මǦƶƱමǦලා සහභාę ɬණාම ඔබƱමා ෙදන ȘǦƲරය කʚ 
ෙවනවා; ඔබƱමා ෙදන ȘǦƲරෙɏ Șɜʆǐකම නැƯ ෙවනවා, ගɞ 
සȼපǦදǦ මැƯƱමǧ.  

මම ɪෙශේෂෙයǦම ûයǦන කැමැƯɐ, වර්තමාන පාලනය 
ගැන. ɀලාසනාɟඪ ගɞ මǦƶƱමǧ, ජාƯක සමęය 
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පාර්ɣෙȼǦƱව 

ෙගʣඩනඟǦන බැහැ ව්‍යවස්ථාෙɩ ෙකʣෙළේûǦ. දහƱǦවන 
ආƜƍĀම ව්‍යවස්ථා සංෙශʤධනය ෙනʣෙවɐ, ඊට වැƋ 
සංෙශʤධනවලට ęයƮ ජාƯක සමęය ෙගʣඩනඟǦන බැහැ. 
දහƱǦවන ආƜƍĀම ව්‍යවස්ථා සංෙශʤධනය ගැන අȘ ûයǦන 
ඕනෑ. ඒකට කැමැƯ පúෂ ඉǦනවා. නȿƮ අȘ කɬɞƮ දǦනවා,  
ලංකාවට දහƱǦවන ආƜƍĀම ව්‍යවස්ථා සංෙශʤධනය 
බලහƮකාරෙයǦ තමɐ එȩබɭෙɏ ûයලා. ඒක ȝƯúෙෂේප 
කරǦන බැහැ. ඒක බලහƮකාරෙයǦ තමɐ එȩබɭෙɏ. නȿƮ 
දැǦ ඒකටƮ අɬɞǐ  ɪʆ ගණනú ęʏɢලා Ưෙබනවා. අȘ 
ûයǦෙǦ දහƱǦවන ආƜƍĀම ව්‍යවස්ථා සංෙශʤධනෙɏ, 
අරෙú, ෙȼෙú එɢෙලǦෙǦ නැƯව,- 

 
ගɞ ɀලාසනාɟඪ මǦƶƱමා 
(மாண்ᾗமிகு தைலைமதாங்கும்  உᾠப்பினர் அவர்கள்) 
(The Hon. Presiding Member) 
ගɞ මǦƶƱමා, ඔබƱමාට තව ɪනාƋ 2ක කාලයú 

Ưෙබනවා. 
      

ගɞ Ȫමɢ රƮනායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு பிமல் ரத்நாயக்க) 
(The Hon. Bimal Rathnayake) 
ෙහʣඳɐ. 

අȘ දûනවා, අදƮ උƱෙර් ජනතාව ȿʑණ ෙදන ʈɪශාල ගැටɥ 
ȝමාණයú Ưෙබන බව. ඔɬǦෙĘ ɪශ්වාසය ǎනාගǦන. ඔɬǦෙĘ 
ඉඩȼ ȝශ්න Ưෙබනවා; ɚûයා ȝශ්න Ưෙබනවා. ගɞ 
සභානායකƱමාƮ සභාෙɩ ඉǦනවා. ඔබƱමා බලǦන, ɒǊධෙයǦ 
පʈව ඇඟɥȼ කර්මාǦතශාලා ෙදකú ɪතරɐ උƱෙර් ආරȼභ 
කරලා ƯෙබǦෙǦ.  Paranthan Chemicals Company Limited  
එක Ưෙබනවා. ඒකට අɬɞǐ 7ú ෙවනවා. ඔබƱමǦලා අරෙගන 
අɬɞǐ 2ú ෙවනවා. එක ෆැúටɜයú පටǦ අරෙගන නැහැ. ඒ 
ǧසා අȘ දûන ෙǊ තමɐ උƱෙර් ජනතාවෙĘ ආර්ǂක ȝශ්න, ඉඩȼ 
ȝශ්න, අƱɞදහǦ ɭවǦ Șʘබඳ ȝශ්න Șʘබඳ āයාකාɝ සැලʈමú 
ඔබƱමǦලාට නැහැ ûයන කාරණය. ඒ ǧසා ෙවන ෙǊ තමɐ ඒක 
හැමɪටම අර අනාථ ෙවļච ෙදමළ ජාƯවාǏ කƜඩායȼ පාɪļĽ 
ûɝම. ඒෙúම ǧɬǦ සෙහʤදරෙයʤ ඉǦනවා ෙමෙහේ. ඒ ෙගʣɢලǦ 
තමɐ "Ȭǐ Șʘම කඩනවා" ûයා කෑ ගහǦෙǦ.  

ɀලාසනාɟඪ ගɞ මǦƶƱමǧ, ලංකාෙɩ Ȭǐ Șʘම කඩǦෙǦ 
කɬද,  ෙදමළ ජනතාව ද? ලංකාෙɩ Ȭǐ Șʘම කඩǦෙǦ කɬද, 
ȿස්ɣȼ ජනතාව ද? ලංකාෙɩ Ȭǐ Șʘම කඩǦෙǦ කɬද, ʆංහල 
කෙතʤɣක ජනතාව ද? නැහැ. අȘ  කɬɞƮ දǦනවා, අෙȗ ගෙȼ 
පǦසɢවල Șʘම වහǦෙසේලාෙĘ පȚව හාරǦෙǦ ʆංහල 
ෙබʥǊධයǦ බව; ʆරස කඩලා ධාƱ ගǦන උƮසාහ කරǦෙǦ 
ʆංහල ෙබʥǊධයǦ බව. හැබැɐ, එතෙකʣට ඒ ගැන ûʆ මතයú 
හදǦෙǦ නැහැ. ෙබʣɞ හදනවා, උƱෙර් ෙදමළ ජනතාව Ȭǐ Șʘම 
කඩනවා ûයලා.  

ෙȼ ළඟǏ Welioya Camp එක ළඟ සහ ȿලƯɩවල ƯȬƟ Ȭǐ 
හාȿǐɞවǦෙĘ ȝƯමාවල කʚ ෙතɢ ගාලා ƯȬණා. ඒ Șʘබඳව 
යȼ සාකļඡාවú Facebookවල ගǦන හැǐවා, "දැǦ කʚ ෙතɢ 
ගාලා" ûයලා. නȿƮ ෙසʣයාෙගන ęයාම ඔȗȚ ɬණා, ෙකʣළඹ 
ȝෙǊශයට සȼබǦධ ʆංහල හාȿǐɞවǦ යැɐ ûයා ගǦනා ෙදƱǦ 
ෙදෙනකුෙĘ කƜඩායȼ ęʏɢලා තමɐ ඒවා කෙළේ ûයලා. 
වɬǧයාව ශාසනාරúෂක බල මƜඩලෙɏ ෙɢකȼ හාȿǐɞෙවʤ  
මම ʆŹ ɚස්ɫමකǏ ȝʆǊǝෙɏ ûɩවා, ȚංĽ ȚංĽ Șʘම වහǦෙසේලා 
කඩǦන අද ෙවනෙකʣට කටɒƱ කරǦෙǦ ෙකʣළɇǦ එන 
සමහර කƜඩායȼ ûයලා. 

ආƜƍවට ෙȼ සȼබǦධෙයǦ වගüමú ƯෙබǦන ඕනෑ. මම 
ෙȼවා පɝúෂා කරǦන දǦනා ෙකෙනකු ෙනʣෙවɐ. ආƜƍවට 
වගüමú ƯෙබǦන ඕනෑ කɬද ෙȼවා කරǦෙǦ ûයන එක 
ෙසʣයා බලǦන. ෙදමළ ජාƯවාǏǦ ෙȼ ෙǊවɢ කළා ɬණƮ ඒක 
වැරǎɐ. ඒ වාෙĘ ෙදයú ɬණාම පɝúෂා කරලා "ෙȼක කරලා 
ƯෙබǦෙǦ ෙමǦන ෙȼ ෙගʣɢලǩɐ" ûයලා ûයǦන ආƜƍවට 
වගüමú ƯෙබǦන ඕනෑ. ඔබƱමǦලාට ඒවා ගැන ûʆම 
සංෙɩǏකමú නැහැ. අȘ ඇƮත ûයǦන ඕනෑ, ʆංහල ජනතාව 
Ʊළ ෙලʣකු Ȫයú, ෙබʣɞ Ȫයú ඇƯ ෙවලා Ưෙබනවා දැǦ 
උƱෙර් Ȭǐ Șʘමවලට, ȬǊධාගමට ɪශාල ȝශ්නයú ඇƯ ෙවලා 
Ưෙබනවා ûයලා. ලංකාෙɩ ȬǊධාගම ȘʘපǎǦෙǦ ʆයයට එකක 
ȝමාණයú ɬණාට ȬǊධාගම ආරúෂා කරǦන ෙකළෙකʤŹයú 
ɪතර ඉǦනවාෙǦ. ෙකʣɐ ආගෙȼƮ එෙහමɐ. ඒ ǧසා 
ජාƯවාǏǦට උඩ ෙගƋ ෙදන ɪǝෙɏ-  

 
ගɞ ɀලාසනාɟඪ මǦƶƱමා 
(மாண்ᾗமிகு தைலைமதாங்கும்  உᾠப்பினர் அவர்கள்) 
(The Hon. Presiding Member) 
ගɞ මǦƶƱමǧ, ඔබƱමාට ලැȫ Ưෙබන කාලය අවසානɐ. 

      
ගɞ Ȫමɢ රƮනායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு பிமல் ரத்நாயக்க) 
(The Hon. Bimal Rathnayake) 
ɀලාසනාɟඪ ගɞ මǦƶƱමǧ, මට තව ɪනාƋයú ෙදǦන. 

මා අවසǦ කරǦනȼ.  

ජාƯවාǏǦට උඩ ෙගƋ ෙදන ɪǝෙɏ භාɪතයǦ තමɐ 
ආƜƍෙවǦ ƯෙබǦෙǦ. එක පැƮතûǦ ǧෂ්Ăයɐ. අෙනú 
පැƮෙතǦ ෙදමළ ජනතාව ෙවǩෙවǦ, ʆංහල ජනතාව 
ෙවǩෙවǦ සහ ȿස්ɣȼ ජනතාව ෙවǩෙවǦ කළ ɒƱ ෙǊවɢ 
කරǦෙǦ නැහැ.  

අවසාන වශෙයǦ හȿදාව සහ  ජනතාව අතර Ưෙබන ගැŻම 
සȼබǦධවƮ මා යමú සඳහǦ කරǦන කැමැƯɐ. හȿදාව කරන 
සමහර ෙǊවɢවලට ෙදමළ ජනතාව කැමැƯɐ, සමහර 
ǧලධාɜǦට වඩා. නȿƮ, හැම ɪටම හȿදා කඳɬɞ සහ ෙදමළ 
ජනතාව අතර ගැŻමú හදනවා.  

ඊළඟට තවƮ කාරණයú Ưෙබනවා. අෙȗ ගɞ සȼපǦදǦ 
මැƯƱමාƮ ෙȼ සȼබǦධෙයǦ කථා කළා. ෙȼ ළඟǏ අෙȗ 
රාමɣංගȼ චǦǖෙසේකරǦ ʏටȚ මǦƶƱමාƮ ෙȼ ȝශ්නය ගැන 
සාකļඡා කරලා ƯȬණා. ȿලƯɩ ǎස්Ƶúකයට අɐƯ ෙකȗපාȚලɩ 
ûයන Ğාම ǧලධාɜ වසෙȼ ජනතාව දැǦ උǊෙඝʤෂණයú 
කරනවා, ඒ ෙගʣɢලǦට ඉඩȼ ලබා ෙදǦනය ûයලා. එතැන 
අúකර 50ú Ưෙබනවා. ඒ ඉǦන අයෙගǦ පɬɢ 54කට 
ආƜƍෙවǦ ǐǦǩ ඉඩȼ සහƯක Ưෙබනවා. ඒ ඉඩȼ 
සහƯකවලට අǩව Ưෙබන ඉඩȼ තමɐ ඒ Ƚǧස්ʈ ඉɢලǦෙǦ. 
ඊළඟට ȚǐකුƋඉɜȗȚ ûයන ȝෙǊශෙɏƮ ෙȼ දවස්වල  
උǊෙඝʤෂණයú ෙකෙරනවා. එතැන පɬɢ 124ú ඉǦනවා. ඔɬǦ 
ඉɢලǦෙǦ අúකර 19ú. එɐǦ පɬɢ 49කට ආƜƍෙවǦ ǏȚ 
ඉඩȼ සහƯක Ưෙබනවා.  

දැǦ බලǦන, හȿදාව ɒǊධය කරǊǏ එɢźźඊ සංɪධානෙɏ 
කඳɬɞ අɢලා ගƮතා. එතෙකʣට හȿදාව සƱව සැලැස්මú 
Ưෙබනවා.  ආරúෂක කටɒƱ ෙවǩෙවǦ ලංකාෙɩ හැම තැනම 
හȿදා ආරúෂක කඳɬɞ හදාෙගන ඉǦනවා.  ඒක අȘ දǦනවා. 
ලංකාෙɩ හȿදාව සȼබǦධෙයǦ ෙහʣඳ නරක ෙදකම Ưෙබනවා. 
නȿƮ, දැǦ ෙමතැන ȝශ්නය ɫ ƯෙබǦෙǦ ෙමʣකúද? ජනතාවට 
ඔȗȚ ෙපǦවǦන ȚʚවǦ ෙȼ ඉඩȼ ෙවǩෙවǦ Ƚǧස්ʈ උපවාස 
කරනƱɞ ඉǦෙǦ  නැƯව  ෙදǦන ȚʚවǦ ඒවා Ƚǧස්ʈǦට Ǐලා 
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ඉවරයú කරǦන. ෙදǦන බැɜ ෙǊවɢ Źක ෙදǦන බැහැ ûයලා 
ûයǦන. 

 
ගɞ ɀලාසනාɟඪ මǦƶƱමා 
(மாண்ᾗமிகு தைலைமதாங்கும்  உᾠப்பினர் அவர்கள்) 
(The Hon. Presiding Member) 
දැǦ අවසǦ කරǦන. 

      
ගɞ Ȫමɢ රƮනායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு பிமல் ரத்நாயக்க) 
(The Hon. Bimal Rathnayake) 
ඒ ǧසා ජාƯවාදයට උඩ ෙගƋ ෙදǦෙǦ නැƯව කටɒƱ කළ 

ɒƱ ෙවනවා. ෙදමළ ජනතාවෙĘ ʏත ǎනා ගǦන සහ ජාƯක 
සමĵය හදǦන නȼ ඔය දහƱǦවන ආƜƍĀම ව්‍යවස්ථා 
සංෙශʤධනය āයාƮමක කරǦන ෙගʣඩú කɣǦ, අɥƮ අɥƮ 
ෙǊවɢ කරǦන ෙගʣඩú කɣǦ ඒ Ƚǧස්ʈ ෙවǩෙවǦ කළ ɒƱ 
ෙǊවɢ Ưෙබනවා. ඒ Ƚǧස්ʈǦෙĘ ඉඩȼ ȝශ්න, ආර්ǂක ȝශ්න, 
ɚûයා ȝශ්න, සංවර්ධන කටɒƱ, අƱɞදහǦ ɭවǦ, ʆරකɞවǦ, 
ඉǦǎයාෙɩ ඉǦන සරණාගතɐǦ ûයන ෙමǦන ෙȼවා සȼබǦධ 
ȝශ්නවලට ȝාෙයʤęකව මැǎහƮ ෙවන වැඩ Șʘෙවළකට යǦනය 
ûයා අȘ ඉɢලනවා. එතෙකʣට Ƚǧස්ʈ අතර ජාƯක සමĵය 
හැෙǊɪ. එතෙකʣට අපට ȚʚවǦකම Ưෙබනවා, රට ȘʘගǦනා 
ව්‍යවස්ථාවú හදා ගǦන. ෙබʣෙහʣම ස්ƱƯɐ. 

 
ගɞ ɀලාසනාɟඪ මǦƶƱමා 
(மாண்ᾗமிகு தைலைமதாங்கும்  உᾠப்பினர் அவர்கள்) 
(The Hon. Presiding Member) 
ෙබʣෙහʣම ස්ƱƯɐ.  

Ⱦළඟට, ගɞ ලúෂ්මǦ ûɜඇɢල ඇමƯƱමා. You have nine 
minutes.    

 
[අ.භා. 4.57] 
 
ගɞ ලúෂම්Ǧ ûɜඇɢල  මහතා (උසස් අධ්‍යාපන හා 
මහාමාර්ග අමාත්‍යƱමා සහ පාර්ɣෙȼǦƱෙɩ 
සභානායකƱමා) 
(மாண்ᾗமிகு லῆமன் கிாிஎல்ல - உயர்கல்வி மற்ᾠம் 
ெநᾌஞ்சாைலகள் அைமச்சᾞம் பாராᾦமன்றச் சைப 
ᾙதல்வᾞம்) 
(The Hon. Lakshman Kiriella - Minister of Higher Education 
and Highways and Leader of the House of Parliament) 
ɀලාසනාɟඪ ගɞ මǦƶƱමǧ, අෙȗ ගɞ සȼපǦදǦ 

මැƯƱමා නව ආƜƍĀම ව්‍යවස්ථාව සකස් ûɝම සȼබǦධෙයǦ 
ɪශාල බලාෙපʣෙරʣƮƱවûǦ ɒƱව කථා කළා. මා එƱමාට ȝකාශ 
කරǦන කැමැƯɐ, පʈ ęය මාස ûʏපය Ʊළ අȘ පණස් වතාවú 
ෙȼ අɥƮ ව්‍යවස්ථාවú හැǏම ෙවǩෙවǦ ɚස් ɬƟ බව. 
පාර්ɣෙȼǦƱෙɩ ඉǦන හැම ෙǊශපාලන පúෂයûǦම එයට 
සහභාĚ ෙවලා Ưෙබනවා. හැම ෙǊශපාලන පúෂයúම ෙȼ 
ෙමෙහɒȼ කȽŻෙɩ ඉǦනවා. දැǦ කට කථාවú Ưෙබනවා, 
පාර්ɣෙȼǦƱෙɩ සමහර පúෂවල මǦƶවɞ ෙȼ කȽŻෙɩ නැහැ 
ûයලා. නȿƮ, එෙහම ෙදයú නැහැ. අȘ ඉස්ෙසɢලාම කȽŻ 
06ú හැǐවා; we formed six committees. පළȿවැǧ එක ɀɣක 
අɐƯවාʆකȼ Șʘබඳ අǩකȽŻව. එම කȽŻෙɩ සභාපƯ ගɞ 
මʏǦද සමරʆංහ මැƯƱමා.  

ෙදවැǧ එක, අǝකරණ පǊධƯය Șʘබඳ අǩ කȽŻව. එම 
කȽŻෙɩ සභාපƯ ගɞ ර ɬ ෆ් හüȼ මැƯƱමා. ඊළඟට ගɞ බǦǐල 
ěණවර්ධන මැƯƱමා සභාපƯƮවය දරන ȿදɢ Șʘබඳ අǩ 
කȽŻව. ඊළඟට, ගɞ සාගල රƮනායක මැƯƱමා සභාපƯƮවය 
දරන ǨƯය හා සාමය Șʘබඳ අǩකȽŻව. ඊළඟට ගɞ ʈʆɢ 

ෙȝේමජයǦත මැƯƱමා සභාපƯƮවය දරන රාජ්‍ය ෙසේවය Șʘබඳ 
අǩකȽŻව. ඊළඟට මධ්‍යම රජය හා පළාƮ අතර සබඳතා Șʘබඳ 
අǩකȽŻව ගɞ ධර්මɣංගȼ ʆǊධාර්ථǦ මැƯƱමාෙĘ 
සභාපƯƮවෙයǦ පැවැƮɬණා.  

මා ෙමɐǦ ෙපǦවǦන හදǦෙǦ පාර්ɣෙȼǦƱෙɩ ඉǦන 
හැම ෙǊශපාලන පúෂයúම ෙȼ කටɒƮතට සȼබǦධ ෙවලා 
Ưෙබනවා ûයන එකɐ. ෙȼ කȽŻ 06 වාර්තා Ǐලා Ưෙබනවා. දැǦ 
ෙȼ වාර්තා පදනȼ කරෙගන අȘ අƱɞ වාර්තාවú හදලා 
පාර්ɣෙȼǦƱවට ඉǎɜපƮ කරනවා.  

ɀලාසනාɟඪ ගɞ මǦƶƱමǧ, ෙමම අǩ කȽŻ හයට 
අමතරව ෙමෙහɒȼ කȽŻව Ưෙබනවා. කɞƟ හතරú ගැන 
ෙමෙහɒȼ කȽŻව ưරණ ගǦනවා. පළȿවැǧ එක, "the nature 
of the State, religion and sovereignty". ඒ ûයǦෙǦ රාජ්‍යෙɏ 
ස්වභාවය, ආගම සහ  ස්ෛවɝƮවය. ෙදවැǧ එක, "the electoral 
system" - මැƯවරණ Āමය. ƱǦවැǧ එක, "the Executive" - 
ɪධායකය. හතරවැǧ එක, "devolution" - බලය ෙබදා හැɝම. පʈ 
ęය කාලය Ʊළ ෙමම කȽŻව ɚස්ɫȼ වාර 50ú පැවැƮɭවා. ඒ 
Ʊළ අȘ ɪශාල වැඩ ෙකʣටසú කර Ưෙබනවා. ගɞ Ȫමɢ 
රƮනායක මැƯƱමා ûɩවා වාෙĘ ෙȼවා දහƱǦවන ආƜƍĀම 
ව්‍යවස්ථා සංෙශʤධනය මතම පදනȼ ɬƟ ෙයʤජනා ෙනʣෙවɐ. 
නȿƮ ɪɪධ පúෂ ඉǎɜපƮ කරȚ ෙයʤජනා අȘ එම අƱɞ 
වාර්තාවට ඇƱළƮ කරලා එම වාර්තාව යථා කාලෙɏǏ 
පාර්ɣෙȼǦƱවට ඉǎɜපƮ කරනවා. පාර්ɣෙȼǦƱව සහ පළාƮ 
සභාව සȼබǦǞකරණය කරǦෙǦ ෙකʣෙහʣමද ûයන එක 
සȼබǦධව තව අƱɞ කȽŻවú පƮ කර Ưෙබනවා. ඒෙකǩƮ 
වාර්තාවú ෙදනවා. මම ෙȼවා ûයǦෙǦ අද ෙȼ රෙŸ ʆŹන 
ෙබʣෙහʤ ෙදෙනකු ෙȼවා ගැන දǦෙǦ නැƯ ǧසාɐ. පʈ ęය මාස 
ûʏපය Ʊළ ɚසɫ්ȼ වාර 50ú පැවැƮɭවා. [බාධා ûɝමú] මම 
ûɩෙɩ ෙමෙහɒȼ කȽŻව ගැන. [බාධා ûɝමú]  

 
ගɞ ɀලාසනාɟඪ මǦƶƱමා 
(மாண்ᾗமிகு தைலைமதாங்கும்  உᾠப்பினர் அவர்கள்) 
(The Hon. Presiding Member) 
ගɞ තාරක බාලʉɜය මǦƶƱමා. 
 
ගɞ තාරක බාලʉɜය මහතා  
(மாண்ᾗமிகு தாரக்க பாலசூாிய) 
(The Hon. Tharaka Balasuriya) 
අෙනú අǩ කȽŻ අට වතාවɐ ɚස් ɬෙƜ. අෙȗ කȽŻව අට 

වතාවɐ ɚස් ɬෙƜ. අǦƯමට ɚස් ɬෙƜ ෙනʣවැȼබර් මාසෙɏ 
මැදǏɐ.   

 

ගɞ ලúෂම්Ǧ ûɜඇɢල  මහතා  
(மாண்ᾗமிகு லῆமன் கிாிஎல்ல) 
(The Hon.  Lakshman Kiriella) 
You can reply when you speak. එúසƮ ජාƯක පúෂය 

අවංකව ෙමම ව්‍යවස්ථාව සකස් ûɝෙȼ වැඩ Șʘෙවළට අවưර්ණ 
ෙවලා Ưෙබනවාය ûයන එක මම ගɞ සȼපǦදǦ මǦƶƱමාට 
ûයǦන කැමැƯɐ. අෙȗ රහʆගත න්‍යාය පƴ නැහැ; we do not 
have hidden agendas. අෙȗ න්‍යාය පƴ ɪවෘතɐ. ɀලාසනාɟඪ 
ගɞ මǦƶƱමǧ, පʈ ęය ජනාǝපƯවරණෙයǦ පʈව -
ජනාǝපƯවරණය ජයĞහණය කළාට පʈව- අගමැƯƱමාƮ, 
ජනාǝපƯƱමාƮ පැහැǎɣව ûɩවා, පාර්ɣෙȼǦƱ මැƯවරණෙයǦ 
පʈව ȝධාන පúෂ ෙදක එකƱ ෙවලා ජාƯක ආƜƍවú හදනවාය 
ûයා. එෙසේ ජාƯක ආƜƍවú හදǦෙǦ ගɞ සȼපǦදǦ 
මǦƶƱමා ûɩවා වාෙĘ ǧදහස ලැȬƟ දා ʆට ɪසඳǦන බැɜ 
ɬƟ ȝශ්න ɪසඳǦනɐ. ȝධාන පúෂ ෙදක ෙදකට ෙබǏ ʆŹයා. 
ǧයෙපʣƮෙතǦ කඩǦන ƯȬƟ ෙදය මහා ɪශාල ɒǊධයකට 
පɜවර්තනය ɬණා.  
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පාර්ɣෙȼǦƱව 

1950 ගණǦවල ෙදමළ ජනතාව ඉɢɥෙɩ ෙමʣකúද? භාෂා 
අɐƯයɐ ඉɢɥෙɩ. In the 1950s, they wanted only language 
rights. ɀලාසනාɟඪ ගɞ මǦƶƱමǧ, ඔබƱමා දǦනවාෙǦ. 
භාෂා අɐƯය ඉɢɥෙɩ. ඒක ǐǦෙǦ නැහැ. ඒක ǐǦෙǦ නැƯ 
ǧසා තමɐ එය මහා ɪශාල ɒǊධයකට පɜවර්තනය ɬෙƜ. පúෂ 
ෙදකම එúකාʈ ෙවලා එය ලබා ǐǦනා නȼ ෙȼ ȝශ්නය ඇƯ 
ෙවǦෙǦ නැහැ. ෙමය ෙගʣƋǦ ෙȩරා ගǦන ƯȬණා. භාෂා 
අɐƯය ඉɢɢවාම, එක පúෂයú ûɩවා ෙදǦන ûයා; අෙනú 
පúෂය ûɩවා ෙදǦන එපා ûයා. ෙȼ, ෙපʣƋ ෙදයú.  

අෙනú එක, අȘ කɬɞƮ ෙƮɞȼ ගත ɒƱ ෙදයú Ưෙබනවා. 
ෙȼ රට කɬɞ පාලනය කළƮ - එúසƮ ජනතා ǧදහස් සǦධානය 
පාලනය කළƮ, එúසƮ ජාƯක පúෂය පාලනය කළƮ- බලෙɏ 
ʆŹන පúෂය මධ්‍යස්ථ ǖɪඩ පúෂ සමඟ ගǩ ෙදǩ කරǦන ඕනෑ. 
දැǦ ගɞ සȼපǦදǦ මැƯƱමා ûɩවා, ɒǊධය අවසǦ ෙවලා TNA 
එක උƱෙර් යȼ ûʆ බලයú ෙගʣඩ නගා ෙගන ඉǦනවා ûයා. අȘ 
TNA එකƮ එúක ගǩ - ෙදǩ කරǦන ඕනෑ. 1948 වසෙර් 
ǧදහස ලැȬƟ දා ʆට ɬෙƜ ෙමʣකúද? බලයට පƮ ɬƟ ʆංහල 
නායකෙයʤ මධ්‍යස්ථ ǖɪඩ පúෂƮ එúක ගǩ ෙදǩ ෙකɞෙɩ 
නැහැ. මධ්‍යස්ථ ǖɪඩ පúෂවල අය අȘ වාෙĘ ෙකʣළඹ ʆŹෙɏ. ඒ 
අය ෙකʣළඹ රúෂා ෙකɞවා;  ෙකʣළඹ ව්‍යාපාර ෙකɞවා; උසාɪ 
ęයා. හතʘස් ගණǦවල ඉඳලා ǖɪඩ නායකයǦ ඔúෙකʤම 
ෙකʣළඹ ʆŹෙɏ. මධ්‍යස්ථ ʆංහල පúෂ එදා ෙමʣනවා හɜ Ǐලා ඒ 
අයƮ එúක ගǩ ෙදǩ ෙකɞවා නȼ, ඒ අයෙĘ ජනතාව ඉǎɜයට 
ęʏɢලා "අȘ ෙȼක ලබා ගƮතා" ûයǦන ඒ අයට අවස්ථාවú 
ǐǦනා නȼ ෙȼක ෙවǦෙǦ නැහැ. ඒකɐ අද සȼපǦදǦ මැƯƱමා 
ûයǦෙǦ. ඒ අයෙĘ ඉඩȼ ȝශ්නය Ưෙබනවා.  

ඊළඟට, අƱɞදහǦ ɭවǦෙĘ ȝශ්නය - the issue of missing 
persons - Ưෙබනවා. මැɞƟ අයට වǦǎ ෙගɫෙȼ ȝශ්නයú 
Ưෙබනවා. අȘ ආƜƍවú හැŹයට ෙȼ ȝශ්න සȼබǦධෙයǦ 
කටɒƱ කරǦන ඕනෑ. එතෙකʣට ෙȼ මධ්‍යස්ථ කƜඩායමට ඒ 
අයෙĘ ජනතාව ඉǎɜයට ęʏɢලා ûයǦන ȚʚවǦ, "අȘ ෙමǦන 
ෙȼ ෙǊවɢ  ඔය ෙගʣɢලǦට ලබා ǐǦනා" ûයා. ෙȼක තමɐ 1948 
වර්ෂෙɏ ʆට ɬෙƜ නැƮෙƮ. ඒ ǧසා මම එúසƮ ජනතා ǧදහස් 
සǦධානය හා එúසƮ ජාƯක පúෂය ûයන ෙදපැƮතටම 
ûයනවා, අȘ ෙමම කාර්යයට උදɩ කරȿ ûයා. ෙȼ අපට ලැෙබන 
අවසාන අවස්ථාව; we will never get another chance.  

අෙනú එක, බලය ෙබǏම ගැන එúසƮ ජනතා ǧදහස් 
සǦධානයƮ, අපƮ අතර ûʆම ȝශ්නයú නැහැෙǦ. එúසƮ 
ජාƯක පúෂය දහƱǦවන ආƜƍĀම ව්‍යවස්ථා සංෙශʤධනය 
ෙගනාවා. හැබැɐ, මʏǦද රාජපúෂ මැƯƱමාƮ එƱමා ජනාǝපƯ 
ǟරය දැɟ කාලය Ʊළ ȘʘගƮතා, දහƱǦවන සංෙශʤධනය Źකú 
මǎ ûයා. [බාධා ûɝමú] You can reply later. එƱමාƮ 
ȘʘගƮතා. "Ưස්ස ɪතාරණ කȽŻව" එƱමාෙĘ කාලෙɏ පැවƯ 
කȽŻවú. ඒෙකǦ ෙමʣකúද ûɩෙɩ? "Devolution be on the 
Thirteenth Amendment". එƱමාම ûɩවා, "Thirteen Plus" 
ûයලා. දහƱǦවන ආƜƍĀම ව්‍යවස්ථාෙවǦ ලැෙබන ෙǊ මǎ 
ûයලා ûයȚ ෙȼ රෙŸ පළȿවැǧ රාජ්‍ය නායකයා මʏǦද 
රාජපúෂ මැƯƱමා. ඒක අȘƮ ȘʘගǦනවා. ඒ ගැන ȝශ්නයú 
නැහැ. ඒ ǧසා අȘ ෙදෙගʣɢෙලʤ එකƱ ෙවලා ෙȼ ȝශ්නය ɪසඳȿ. 
ෙȼ ȝශ්නය ɪසǿෙවʣƮ අȘ ෙදෙගʣɢලǦටම ඉƯහාසයට එකƱ 
ෙවǦන ȚʚවǦ. අපට නැවත ෙමවැǧ අවස්ථාවú ලැෙබɐද 
ûයන එකƮ සැකɐ. 

 
ගɞ ɀලාසනාɟඪ මǦƶƱමා 
(மாண்ᾗமிகு தைலைமதாங்கும்  உᾠப்பினர் அவர்கள்) 
(The Hon. Presiding Member) 
ගɞ ඇමƯƱමǧ, ඔබƱමාට තව ɪනාƋ ෙදකක කාලයú 

Ưෙබනවා. 

ගɞ ලúෂම්Ǧ ûɜඇɢල  මහතා  
(மாண்ᾗமிகு லῆமன் கிாிஎல்ல) 
(The Hon.  Lakshman Kiriella) 
පʈ ęය ජනාǝපƯවරණෙɏǏ එúසƮ ජාƯක ෙපරȿණ තමɐ 

ෛමƶපාල ʆɜෙසේන මැƯƱමාට බලය ලබා ǐǦෙǦ. එƱමාට ජන 
වරමú Ưෙබනවා. ඒ ජන වරම ලබා ǐǦෙǦ එúසƮ ජාƯක 
ෙපරȿණ. ෙවන කɬɞවƮ ෙනʣෙවɐ. ඒ ජන වරමට කɬɞƮ ගɞ 
කරǦන  ඕනෑ. ආƜƍෙɩ ඉǦන සමහර පúෂ අද ඒ ජන වරම 
ȘʘගǦන ʉදානȼ නැහැ. නȿƮ ඒ අය ෙƮɞȼ ගǦන  ඕනෑ, 
ජනතාව ෙදවතාවúම ජන වරම ǐǦෙǦ එúසƮ ජාƯක 
ෙපරȿණට බව. ෛමƶපාල ʆɜෙසේන මැƯƱමා පƮ කෙළේ අȘ;  
රǧɢ ɪĀමʆංහ මැƯƱමා පාර්ɣෙȼǦƱෙɩ අගමැƯ කෙළේƮ අȘ. 
ඒ ǧසා, ඒ ජන වරමට ගɞ කරǦන ඕනෑ. ආƜƍෙɩ ඉǦන 
සමහර පúෂවල අය ජනාǝපƯවරණෙɏǏƮ, පාර්ɣෙȼǦƱ 
මැƯවරණෙɏǏƮ අȘƮ එúක ʏŹෙɏ නැහැ. නȿƮ අද ආƜƍවට 
එකƱ ෙවලා ඉǦනවා. ඒක ෙහʣඳɐ. ඒ ගැන අȘ සƱŻ වනවා. 
නȿƮ ඒ අය දැනගǦන ඕනෑ, ජන වරමට ගɞ කරǦන. They 
must respect the mandate that the President and the Prime 
Minister  received.  ඒක ෙƮɞȼ ගǦන ඕනෑ. අවංකවම 
ûයනවා නȼ, ෛමƶපාල ʆɜෙසේන මැƯƱමා ජයĞහණය කෙළේ 
මහǩවර, මාතෙɢ, ǩවරඑʘය වාෙĘ ǎස්Ƶúක සහ උƱɞ-
නැ ෙඟනʏර ǎස්Ƶúකවල ඡǦදෙයǦ. ඒක නැහැ ûයǦන අපට 
ȚʚවǦද? අද ෙȼ ආƜƍව බලෙɏ ඉǦෙǦ ඒ  ǧසාɐ. උƱɞ-
නැ ෙඟනʏර ජනතාව 'ෙබʣúෙකǦම' ûɩවා, ''අපට අɥƮ 
ආƜƍĀම ව්‍යවස්ථාවú ඕනෑ'' ûයලා.  

ɀලාසනාɟඪ ගɞ මǦƶƱමǧ, ɒǊධයú අවසǦ ɬණාම 
අɥƮ ආරȼභයú ඕනෑ ෙවනවා. There must be a new 
beginning.  ɒǊධය අවසǦ ɬණා. මʏǦද රාජපúෂ මැƯƱමා 
ɒǊධය අවසǦ කළƮ, එƱමා දැනගƮතා අɥƮ ආරȼභයú ඕනෑ 
ûයලා. ඒ ආරȼභයට තමɐ අɥƮ ආƜƍĀම ව්‍යවස්ථාවú ඕනෑ 
ෙවǦෙǦ. ɒǊධය අවසǦ ɬණාට පස්ෙසේ Thirteen Plus ගැන 
එƱමාෙගǦ ඇʑවාම එƱමා ෙමʣකúද ûɩෙɩ? එƱමා ûɩවා, 
''මට ඒක ෙදǦන බැහැ. ඒ සඳහා පාර්ɣෙȼǦƱෙɩ ෙƮɝȼ කාරක 
සභාවú පƮ කරǦනට ඕනෑ'' ûයලා. ඉƯǦ, අද අȘ කරලා 
ƯෙබǦෙǦ ඒකෙǦ.  එƱමා ûයȚ ෙǊ තමɐ අද අȘ කරලා 
ƯෙබǦෙǦ. ෙȼ ගැන තර්ක කරǦන ȚʚවǦ, වාද කරǦන 
ȚʚවǦ. නȿƮ, ɀɣක ෙǊ හැŹයට ෙȼ කාරණෙɏǏ එúසƮ 
ජනතා ǧදහස් සǦධානය සහ අප අතර ෙවනසú නැහැ. පŻ 
ෙǊශපාලනය ගැන ʏතǦෙǦ නැƯව අȘ ෙȼ කාර්යයට 
සහෙයʤගය ෙදȿ; ෙȼ මɢ වŸŹයට අත ගහȿ. එෙහම කෙළʣƮ 
තȿǦනාǦෙසේලාටƮ ඉƯහාසයට එú ෙවǦන ȚʚවǦ; අපටƮ 
ȚʚවǦ. ෙȼ ɪǝයට තමɐ එúදහස් නවʆය පනස් ගණǦවලƮ 
සමහර නායකෙයʤ ʏƱෙɩ.  

ɀලාසනාɟඪ ගɞ මǦƶƱමǧ, අද ʆංගȗțɞව ǎහා බලǦන. 
එúදහස් නවʆය පනස් ගණǦවල ǧදහස ලැෙබන ෙකʣට ɤ 
úවාǦ ɓ අගමැƯƱමා ෙමʣකúද ûɩෙɩ? ''මට ɼ ලංකාව වාෙĘ 
ෙවǦන ඕනෑ -I want to be like Sri Lanka - ûɩවා.  නȿƮ 
ෙමʣකúද අද ʆǊධ ෙවලා ƯෙබǦෙǦ? අද ʆංගȗțɞව ෙකʣතැනද 
ඉǦෙǦ, අȘ ෙකʣතැනද ඉǦෙǦ? ȝමාද ෙවලා හɜ අෙȗ දɞවǦ 
ෙවǩෙවǦ, අෙȗ ȿƟȬරǦ ෙවǩෙවǦ අȘ ෙදෙගʣɢෙලʤ එකƱ 
ෙවලා ෙȼ ආƜƍĀම ව්‍යවස්ථාව සකස් ûɝෙȼ වැඩ Șʘෙවළට 
සහෙයʤගය ෙදȿ. අȘ අවංකɐ; එúසƮ ජාƯක පúෂය අවංකɐ. 
එúසƮ ජාƯක පúෂයට ʈʚ ජාưǦෙĘ සහෙයʤගය ɪශාල 
වශෙයǦ ලැෙබනවා. ඒක අපට හංගǦන අවශ්‍ය නැහැ. ʈʚ 
ජාưǦෙගǦ ʆයයට අǪවú ඡǦදය ǐǦෙǦ එúසƮ ජාƯක 
ෙපරȿණට; ෛමƶපාල ʆɜෙසේන මැƯƱමාට.   

TNA එෙú සȼපǦදǦ මැƯƱමා  අද මධ්‍යසථ් තැනකට 
ඇɪɢලා ඉǦනවා. ඒ ǧසා එƱමා ගැන මම ʑඟú සƱŻ ෙවනවා.   

1551 1552 

[ගɞ  ලúෂ්මǦ ûɜඇɢල   මහතා] 
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තȿǦනාǦෙසේලා එƱමාෙĘ කථාව අහෙගන ʏŹයා නȼ, එƱමා 
මධ්‍යස්ථ තැනකට පැȽණ ʆŹන බව ෙපෙනනවා. ඉƯǦ ඒ ǧසා, 
ඇɐ අȘ ෙදෙගʣɢලǦටම එකƱ ෙවලා ෙȼ අවස්ථාෙවǦ 
ȝෙයʤජන ගǦන බැɜ?  

ɀලාසනාɟඪ ගɞ මǦƶƱමǧ, එúසƮ ජනතා ǧදහස් 
සǦධානෙɏ ආɵර්වාදය ලැȬණාට පස්ෙසේ, නව ආƜƍĀම 
ව්‍යවස්ථා සȼබǦධෙයǦ Ưෙබන අƱɞ වාර්තාව පාර්ɣෙȼǦƱවට 
ඉǎɜපƮ කරǦන බලාෙපʣෙරʣƮƱ වන බව ȝකාශ කරǦන ûයලා 
අගමැƯƱමා මට ûɩවා. එෙසේ ȝකාශ කරȽǦ මෙĘ කථාව අවසǦ 
කරනවා.   

 
ගɞ ɀලාසනාɟඪ මǦƶƱමා 
(மாண்ᾗமிகு தைலைமதாங்கும்  உᾠப்பினர் அவர்கள்) 
(The Hon. Presiding Member) 
ගɞ ɪමɢ ɫරවංශ මǦƶƱමා. ඔබƱමාට ɪනාƋ නවයක 

කාලයú Ưෙබනවා. 
 
 
[අ.භා. 5.11] 
 
ගɞ ɪමɢ ɫරවංශ මහතා   
(மாண்ᾗமிகு விமல் ᾪரவங்ச) 
(The Hon. Wimal Weerawansa) 
ɀලාසනාɟඪ ගɞ මǦƶƱමǧ, එúසƮ ජනතා ǧදහස් 

සǦධානයට ෙවǦ කර Ưෙබන කාලෙයǦ ගɞ මʏǦද අමරɫර 
ඇමƯƱමා පමණɐ ආƜƍ පúෂෙයǦ කථා කරǦන ඉǦෙǦ. 
එƱමාට ෙවǦɫ Ưෙබන කාලය හැɞණාම ඉƯɜ සȼțර්ණ කාලය 
අපෙĘ පාර්ශ්වයට ලැȪය ɒƱව Ưෙබනවා.  

 
ගɞ ɀලාසනාɟඪ මǦƶƱමා 
(மாண்ᾗமிகு தைலைமதாங்கும்  உᾠப்பினர் அவர்கள்) 
(The Hon. Presiding Member) 
නȼ කර Ưෙබන,- [බාධා ûɝමú] 

 
ගɞ ɪමɢ ɫරවංශ මහතා   
(மாண்ᾗமிகு விமல் ᾪரவங்ச) 
(The Hon. Wimal Weerawansa) 
ɀලාසනාɟඪ ගɞ මǦƶƱමǧ, ඒක ෙනʣෙවɐ අȘ අහǦෙǦ. 

අȘ අහǦෙǦ, ඒකාබǊධ ɪපúෂෙɏ කƜඩායමට Ưෙබන 
සȼțර්ණ කාලය ෙකʣපමණද ûයලාɐ.  UPFA එකට ඉƯɜ 
කාලය ෙකʣපමණද? 

 
ගɞ ɀලාසනාɟඪ මǦƶƱමා 
(மாண்ᾗமிகு தைலைமதாங்கும்  உᾠப்பினர் அவர்கள்) 
(The Hon. Presiding Member) 
ෙȼ ෙɩලාෙɩ මට ûයǦන ȚʚවǦ, ඔබƱමාට ɪනාƋ නවයú 

ෙවǦෙවලා Ưෙබන බව. 

 
ගɞ ɪමɢ ɫරවංශ මහතා   
(மாண்ᾗமிகு விமல் ᾪரவங்ச) 
(The Hon. Wimal Weerawansa) 
ඔබƱමා කɞණාකරලා ඒ ගැන ǧලධාɜǦෙගǦ අහලා 

ûයǦන ෙකʤ. 

 
ගɞ ɀලාසනාɟඪ මǦƶƱමා 
(மாண்ᾗமிகு தைலைமதாங்கும்  உᾠப்பினர் அவர்கள்) 
(The Hon. Presiding Member) 
ඔබƱමා කථාව පවƮවා ෙගන යǦන. කාලය ගත ෙවනවා. 

ගɞ ɪමɢ ɫරවංශ මහතා   
(மாண்ᾗமிகு விமல் ᾪரவங்ச) 
(The Hon. Wimal Weerawansa) 
මම කථාව පටǦ ගǦනȼ. එතැන ඉඳලා කාලය බලǦන. 

නȿƮ ෙȼ āයාව වැɚǎɐ.  

ගɞ මʏǦද අමරɫර ඇමƯƱමා ෙකʣļචර ෙɩලාවú කථා 
කරǦන බලාෙපʣෙරʣƮƱ වනවාද ûයǦන මා දǦෙǦ නැහැ. 
 

ගɞ මʏǦද අමරɫර මහතා (Ǟවර හා ජලජ සȼපƮ 
සංවර්ධන අමාත්‍යƱමා) 
(மாண்ᾗமிகு  மஹிந்த அமரᾪர - கடற்ெறாழில் மற்ᾠம் நீரக 
வளᾚல அபிவிᾞத்தி அைமச்சர்) 
(The Hon. Mahinda  Amaraweera - Minister of Fisheries 
and Aquatic Resources Development) 
ɪනාƋ 15ɐ. 

 
ගɞ ɪමɢ ɫරවංශ මහතා   
(மாண்ᾗமிகு விமல் ᾪரவங்ச) 
(The Hon. Wimal Weerawansa) 
ɪනාƋ 15ɐ.  ඒ ǧසා එúසƮ ජනතා ǧදහස් සǦධානයට 

ෙවǦකර Ưෙබන කාලෙයǦ ඉƯɜ වන කාලය අපට ෙදǦන. 
එƱමා ɪතරɐ ඒ පැƮෙතǦ කථා කරǦෙǦ. එතෙකʣට අපට 
ɪනාƋ 9ú ෙනʣෙවɐ, ඊට වැƋය Ưෙබනවා.  

 
ගɞ ɀලාසනාɟඪ මǦƶƱමා 
(மாண்ᾗமிகு தைலைமதாங்கும்  உᾠப்பினர் அவர்கள்) 
(The Hon. Presiding Member) 
අǧú කǂකයǦෙගǦ ඒ ෙɩලාව ගǦන ȚʚවǦ නȼ මට 

ෙවලාව ෙදǦන ȚʚවǦ.  
 

ගɞ ɪමɢ ɫරවංශ මහතා   
(மாண்ᾗமிகு விமல் ᾪரவங்ச) 
(The Hon. Wimal Weerawansa) 
අǧú කǂකයǦෙගǦ ෙනʣෙවɐ-  

 
ගɞ ɀලාසනාɟඪ මǦƶƱමා 
(மாண்ᾗமிகு தைலைமதாங்கும்  உᾠப்பினர் அவர்கள்) 
(The Hon. Presiding Member) 
දැනට මා ළඟ Ưෙබන ලැɐස්Ʊෙɩ ƯෙබǦෙǦ ඔබƱමාට 

ෙවǦ කර Ưෙබන කාලය ɪනාƋ 9ɐ ûයලාɐ. 
 

ගɞ ɪමɢ ɫරවංශ මහතා   
(மாண்ᾗமிகு விமல் ᾪரவங்ச) 
(The Hon. Wimal Weerawansa) 
අෙǦ! සභානායකƱමǧ, ෙȼක ෙƮɞȼ කරලා ෙදǦනෙකʤ. 

 
ගɞ ලúෂම්Ǧ ûɜඇɢල  මහතා  
(மாண்ᾗமிகு லῆமன் கிாிஎல்ல) 
(The Hon.  Lakshman Kiriella) 
Who are the other UPFA speakers? 

 
ගɞ ɀලාසනාɟඪ මǦƶƱමා 
(மாண்ᾗமிகு தைலைமதாங்கும்  உᾠப்பினர் அவர்கள்) 
(The Hon. Presiding Member) 
ගɞ තාරක බාලʉɜය මǦƶƱමා, ගɞ ෙකෙහʘය 

රɉúවැɢල මǦƶƱමා, ගɞ ɪමɢ ɫරවංශ මǦƶƱමා, ගɞ 
මʏǦද අමරɫර ඇමƯƱමා, ගɞ ǎෙǦෂ් ěණවර්ධන මǦƶƱමා. 
 

ගɞ ɪමɢ ɫරවංශ මහතා   
(மாண்ᾗமிகு விமல் ᾪரவங்ச) 
(The Hon. Wimal Weerawansa) 
ගɞ ǎෙǦෂ් ěණවර්ධන මǦƶƱමාෙĘ කාලය මට ෙදǦන 

ûයලා ûɩවා.  
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පාර්ɣෙȼǦƱව 

ගɞ ලúෂම්Ǧ ûɜඇɢල  මහතා  
(மாண்ᾗமிகு லῆமன் கிாிஎல்ல) 
(The Hon.  Lakshman Kiriella) 
ආ! ඒ ෙවලාව ගǦන ȚʚවǦ. You can have that.   

 
ගɞ ɪමɢ ɫරවංශ මහතා   
(மாண்ᾗமிகு விமல் ᾪரவங்ச) 
(The Hon. Wimal Weerawansa) 
එúසƮ ජනතා ǧදහස් සǦධානයට ෙවǦ කර Ưෙබන 

සȼțර්ණ කාලය ෙකʣļචරද ûයǦන.  
 

ගɞ ෙකෙහʘය රɉúවැɢල  මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ெகெஹᾢய ரம்ᾗக்ெவல்ல) 
(The Hon. Keheliya Rambukwella) 
Hon. Leader of the House, the UPFA has got  75 

minutes. 
 

ගɞ ලúෂම්Ǧ ûɜඇɢල  මහතා  
(மாண்ᾗமிகு லῆமன் கிாிஎல்ல) 
(The Hon.  Lakshman Kiriella) 
Now we are losing time.  
 
ගɞ ෙකෙහʘය රɉúවැɢල  මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ெகெஹᾢய ரம்ᾗக்ெவல்ல) 
(The Hon. Keheliya Rambukwella) 
But, we need to  get this clarified. 
 
ගɞ ලúෂම්Ǧ ûɜඇɢල  මහතා  
(மாண்ᾗமிகு லῆமன் கிாிஎல்ல) 
(The Hon.  Lakshman Kiriella) 
 Hon. Wimal Weerawansa can have the Hon. Dinesh 

Gunawardena's time. 
 
ගɞ ෙකෙහʘය රɉúවැɢල  මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ெகெஹᾢய ரம்ᾗக்ெவல்ல) 
(The Hon. Keheliya Rambukwella) 
That is not the issue.  75 minutes  had been given to  

the UPFA and Hon. Mahinda Amaraweera  is taking only 
15 minutes. So, there are 60 minutes left. Give us that 60 
minutes.  

 
ගɞ ලúෂම්Ǧ ûɜඇɢල  මහතා  
(மாண்ᾗமிகு லῆமன் கிாிஎல்ல) 
(The Hon.  Lakshman Kiriella) 
I have no objection. 

දැǦ ɪනාƋ 60ú ඉƯɜව Ưෙබනවාද?  
 

ගɞ ɀලාසනාɟඪ මǦƶƱමා 
(மாண்ᾗமிகு தைலைமதாங்கும்  உᾠப்பினர் அவர்கள்) 
(The Hon. Presiding Member) 
දැǦ ɪමɢ ɫරවංශ මǦƶƱමාට ɪනාƋ 19ú Ưෙබනවා.  

 
ගɞ ɪමɢ ɫරවංශ මහතා   
(மாண்ᾗமிகு விமல் ᾪரவங்ச) 
(The Hon. Wimal Weerawansa) 
ɪනාƋ 20ú Ưෙබනවා. 

 
ගɞ ලúෂම්Ǧ ûɜඇɢල  මහතා  
(மாண்ᾗமிகு லῆமன் கிாிஎல்ல) 
(The Hon.  Lakshman Kiriella) 
ඔබƱමා කථාව පටǦ ගǦනෙකʤ.  

ගɞ ɀලාසනාɟඪ මǦƶƱමා 
(மாண்ᾗமிகு தைலைமதாங்கும்  உᾠப்பினர் அவர்கள்) 
(The Hon. Presiding Member) 
දැǦ තව ɪනාƋ එකú,ෙදකú අƍ ɬණා. 

 

 
ගɞ ɪමɢ ɫරවංශ මහතා   
(மாண்ᾗமிகு விமல் ᾪரவங்ச) 
(The Hon. Wimal Weerawansa) 
ඔබƱමා තව ɪනාƋයú, ෙදකú අƍ කරǦන හදනවා. එෙහම 

කරǦන එපා, ɀලාසනාɟඪ ගɞ මǦƶƱමǧ. ඔබƱමා මෙĘ 
ෙහʣඳ Ƚƴෙයú.  

ɀලාසනාɟඪ ගɞ මǦƶƱමǧ, ɪෙශේෂෙයǦම ෙȼ ෙපබරවාɜ 
මාසෙɏ අǦƯමට ගɞ ɪෙǊශ කටɒƱ අමාත්‍යƱමා ŏǨවා මානව 
ʏȽකȼ ෙකʣȽසමට යǦන ǧයȽතɐ. 2015 අෙගʤස්Ʊ මාසෙɏ 
එƱමා ɼ ලංකාව ෙවǩෙවǦ ඇෙමɜකාǩ එúසƮ ජනපදය 
ෙගනා ෙයʤජනාවට අත ඉස්ʈවා. යȼûʆ රාජ්‍යයú ඒ රාජ්‍යයට 
එෙරʏව ෙගන එන ලද ෙයʤජනාවකට අත ඉස්ʈවා නȼ, ෙලʤක 
ඉƯහාසෙɏ පළȿවන වරට එෙසේ අත ඉස්ʈෙɩ ɪෙǊශ කටɒƱ 
අමාත්‍ය මංගල සමරɫර මැƯƱමාɐ. ඒ අƯǦ එƱමා ෙලʤක 
වාර්තාවú තබා Ưෙබනවා. ඒ ෙලʤක වාර්තාව ඉƯහාස ෙපʣතට 
එකƱ ෙවලා Ưෙබනවා. ඇෙමɜකා එúසƮ ජනපදයƮ එúක 
එකඟ ɬƟ ෙයʤජනාවට අදාළ ȝගƯය හා ඊට අදාළව කරන ලද 
කටɒƱ ෙමʣනවාද ûයලා ෙපǦවǦන, ෙȼ ෙපබරවාɜ මාසෙɏ 
අǦƯමට, මාර්Ʊ මාසය ȿල වන ෙකʣට එƱමා යනවා, ŏǨවා 
මානව ʏȽකȼ ෙකʣȽසමට. ඒ ǎනය ûŸŻ වන ෙකʣට ęය 
අɬɞǊෙǊƮ ෙȼ ෙǊම ʆǊධ ɬණා. අෙȗ ɪපúෂ නායක 
සȼපǦදǦ මැƯƱමා ෙමවැǧම ෙයʤජනාවú එදාƮ 
පාර්ɣෙȼǦƱවට ෙගනාවා. ඊට පʈ ඒ සȼබǦධෙයǦ Ưෙබන 
ȝගƯය Șʘබඳව ɪෙǊශ කටɒƱ ඇමƯƱමා අර්ථ කථනය කළා. ඒ 
අǩව, සංʏǽයාව ෙȼ ෙපʣෙළʣෙɩ දʚ ලා වැෙඩɐ ûයන 
බලාෙපʣෙරʣƮƱව ෙබʣෙහʣම ලස්සනට ෙපǦවනවා. ඊට පස්ෙසේ 
එƱමා ŏǨවාවලට යනවා.  

ෙȼ අɬɞǊෙǊ ඔúෙතʤබර් මාසය වන ɪට ඇෙමɜකා එúසƮ 
ජනපද ෙයʤජනාවට අත උස්සලා අɬɞǐ ෙදකú ගත ෙවනවා. ෙȼ 
අɬɞǐ ෙදක ගත ෙවǦන කɣǦ තȿǦනාǦෙසේලා එúසƮ 
ජනපදයƮ එúක බැǿƟ ෙයʤජනා ඉŻ කරǦන බැǽලා ඉǦනවා. 
ඒවා ඉŻ කරǦෙǦ නැƮෙƮ ඇɐ ûයලා තමɐ ගɞ සȼපǦදǦ 
ɪපúෂ නායකƱමා අහǦෙǦ. එúසƮ ජනපද ෙයʤජනාෙɩǏ 
එකඟ ɬƟ ෙǊවɢ ඉŻ කරǦන තȿǦනාǦෙසේලා ෙමļචර ȝමාද 
ඇɐ ûයලා තමɐ එƱමා අහǦෙǦ. එතෙකʣට, ɪෙǊශ කටɒƱ 
ඇමƯƱමා ûයනවා, "අපට තව කාලය ඕනෑ"  ûයලා. ඒ කාලය 
ඕනෑ ෙවǦෙǦ, අɬɞǐ  ෙදක සȼțර්ණ වන ඔúෙතʤබර් මාසය 
වන ෙකʣට ඒ Źක කරǦනɐ.  

ɀලාසනාɟඪ ගɞ මǦƶƱමǧ, ලúෂ්මǦ ûɜඇɢල 
ඇමƯƱමා කථා කරǊǏ ûɩවා, එƱමǦලා ෛමƶපාල ʆɜෙසේන 
ජනාǝපƯƱමා ǎෙනɩෙɩ ɪෙශේෂෙයǦම උƱɞ හා නැ ෙඟනʏර 
පළාƮවල ජනතාවෙĘ ඡǦදවɣǦ ûයලා. එතෙකʣට, උƱɞ හා 
නැ ෙඟනʏර පළාƮවɣǦ Șට Ƚǧස්ʈ තȿǦනාǦෙසේලාට ඡǦදය 
ǐǦෙǦ ඔʚෙɩ අමාɞවටද ûයලා මා දǦෙǦ නැහැ. ඒ Ƚǧසʈ් 
පɩ. ඒ Ƚǧස්ʈ ඇƮතටම පɩ. ලúෂ්මǦ ûɜඇɢල ඇමƯƱමා 
ûයȚ ɪǝයට උƱɞ නැ ෙඟනʏර ජනතාවෙĘ ඡǦදවɣǦ තමɐ 
ෛමƶපාල ʆɜෙසේන ජනාǝපƯƱමා ǎනලා ƯෙබǦෙǦ.  

ɀලාසනාɟඪ ගɞ මǦƶƱමǧ, ජනාǝපƯƱමාෙĘ මැƯවරණ 
ȝකාශනෙɏ ƯȬණා, "ජනමත ɪචාරණයකට භාජන වන ûʆම 
ව්‍යවස්ථා සංෙශʤධනයකට ෙනʣයȽ" ûයලා. ෙමʣනවාද ෙȼ අෙȗ 
ආƜƍĀම ව්‍යවස්ථාව අǩව ජනමත ɪචාරණයකට භාජන වන 
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කɞƟ? තȿǦනාǦෙසේලා හදȚ 1978 ආƜƍĀම ව්‍යවස්ථාෙɩ 
ජනමත ɪචාරණයකට භාජන වන කɞƟ ෙමʣනවාද ûයා ඉතාම 
පැහැǎɣව ෙපǦවා Ǐලා Ưෙබනවා. ෙවනස් කරǦන ęෙයʣƮ, 
සංෙශʤධනය කරǦන ęෙයʣƮ අǧවාර්ය ෙයǦම ජනමත 
ɪචාරණයකට යා ɒƱ ව්‍යවස්ථා ෙමʣනවාද ûයලා ආƜƍĀම 
ව්‍යවස්ථාෙɩ පැහැǎɣව සඳහǦ කරලා Ưෙබනවා. ඒ 
ව්‍යවස්ථාවලට අත ƯයǦෙǦ නැහැɐ ûයලා ජනාǝපƯƱමා 
පැහැǎɣව ûයලා Ưෙබනවා. මා ඒකට උදාහරණ üපයú 
ûයǦනȼ. ඒවා ෙමෙහමɐ:   

''රාජ්‍යෙɏ නම සඳහǦ පළȿවන ව්‍යවස්ථාවට අත ƯයǦෙǦ 
නැහැ. රාජ්‍යෙɏ ඒüයභාවය සඳහǦ ෙදවන ව්‍යවස්ථාවට අත 
ƯයǦෙǦ නැහැ. ජනරජෙɏ පරමාǝපත්‍යය ජනතාව ෙකෙරʏ 
Șʏටා ඇƯ බවƮ, එය අǦසƱ කළ ෙනʣහැû බවƮ සඳහǦ වන 
ƱǦවන ව්‍යවස්ථාවට අත ƯයǦෙǦ නැහැ. ජාƯක ෙකʣƋය ගැන 
සඳහǦ වන හයවන ව්‍යවස්ථාවට අත ƯයǦෙǦ නැහැ. ජාƯක Ěය 
ගැන සඳහǦ වන 7වන ව්‍යවස්ථාවට අත ƯයǦෙǦ නැහැ. ɼ 
ලංකා ජනරජෙɏ ජාƯක ǎනය Șʘබඳව සඳහǦ වන 8වන 
ව්‍යවස්ථාවට අත ƯයǦෙǦ නැහැ. ɼ ලංකා ජනරජය ȬǊධාගමට 
ȝȿඛස්ථානය Șɜනමන බවට සඳහǦ 9වන ව්‍යවස්ථාවට අත 
ƯයǦෙǦ නැහැ. ʆưෙȼ, හෘදය සාúɿෙɏ සහ ආගȽක ǧදහස 
Șʘබඳ සඳහǦ 10වන ව්‍යවස්ථාවට අත ƯයǦෙǦ නැහැ. වධ 
ʏංසාවɣǦ ǧදහස් බව සඳහǦ 11වන ව්‍යවස්ථාවට අත ƯයǦෙǦ 
නැහැ. ජනරජෙɏ ජනාǝපƯවරයාෙĘ ǟර කාලය සȼබǦධෙයǦ 
වන 30.(2) ව්‍යවස්ථාවට අත ƯයǦෙǦ නැහැ. පාර්ɣෙȼǦƱෙɩ 
ǟර කාලය Ǐර්ඝ ෙනʣûɝම සȼබǦධෙයǦ වන 62.(2) 
ව්‍යවස්ථාවට අත ƯයǦෙǦ නැහැ. ඉහත ව්‍යවස්ථා සංෙශʤධනය 
ûɝමට නȼ ජනමත ɪචාරණයú අවශ්‍ය බව සඳහǦ වන 83වන 
ව්‍යවස්ථාවට අත ƯයǦෙǦ නැහැ”  

එම ව්‍යවස්ථාවලට අත ෙනʣƯයා කරන ව්‍යවස්ථා 
ȝƯසංස්කරණයú ගැන එƱමා එම ȝකාශනෙයǦ ෙපʣෙරʣǦǐ 
ෙවලා Ưෙබනවා. එúසƮ ජාƯක පúෂය හැŹයට 
තȿǦනාǦෙසේලා මහ මැƯවරණෙɏǏ ඉǎɜපƮ කළ ȝƯපƮƯ 
ȝකාශනෙයǦ ûයනවා, නව ආƜƍĀම ව්‍යවස්ථාවú Șʘබඳ 
āයාමාර්ගයú පටǦ ගǦනවා ûයලා. හැබැɐ, 
තȿǦනාǦෙසේලාට මǦƶ ǟර 113කට වඩා වැƋ ජනවරමú 
ලැȬෙƜ නැහැ.  පාර්ɣෙȼǦƱෙɩ බʑතර ආසන ȝමාණයú එම 
මැƯවරණ ȝකාශනයට ලැȬෙƜ නැහැ. ʆයයට 50කට  වැƋ 
ජනවරමú ලැȬෙƜ නැහැ. ඒ අǩව ෛමƶපාල ʆɜෙසේන 
ජනාǝපƯƱමාට ලැȬƟ ජනවරෙමǦ ûයǦෙǦ, ජනමත 
ɪචාරණයකට භාජන වන ව්‍යවස්ථාවලට අත ƯයǦෙǦ නැහැ 
ûයලාɐ. එතෙකʣට දැǦ තȿǦනාǦෙසේලා එúතරා ආකාරයක 
ʏරɫමක ඉǦනවා. ෛමƶපාල ʆɜෙසේන ජනාǝපƯƱමා සමඟ 
ආƜƍ පúෂය Ʊළ ʆŹන ɼ ලංකා ǧදහස් පúෂෙɏ ඇමƯවɞ 
ûයනවා, ජනමත ɪචාරණයකට භාජනය වන āයාමාර්ගවලට 
යǦෙǦ නැහැ, ඒüය භාවයට හාǧවන Șයවරවලට යǦෙǦ 
නැහැ ûයලා. ලúෂ්මǦ ûɜඇɢල ඇමƯƱමාෙĘ කථාෙɩǏ 
ඔɬǦට තමɐ අǧයȽǦ ȝහාරයú එɢල කෙළේ.  නȿƮ 
සȼපǦදǦ මැƯƱමǦලා උƱර හා නැ ෙඟනʏර ඡǦද Źක 
අරෙගන ǐǦෙǦ ෙȼ ෙදʣළȘෙǊǧය ලබාගǦනɐ. 
තȿǦනාǦෙසේලා උƱෙර් හȿදා කඳɬɞ ගලවලා ඉවƮ කළාට 
ɪතරú සෑʐමකට පƮෙවǦන ෙනʣෙවɐ එෙහම කෙළේ. 
තȿǦනාǦෙසේලා එƱමǦලාට ඕනෑ ඕනෑ ɪǝයට ඒ පැƮෙƮ 
හැමෙǊම කරǦන ඉඩǏලා ʆŹ ǧසා එɐǦ සෑʐමකට පƮෙවලා 
ෙනʣෙවɐ එෙහම කෙළේ. ඩƊɣ-ෙචɢවනායගȼ ęɪʈȼ කාලෙɏ 
ඉඳලා ƯȼȚ සාකļඡා හරහා එƱමǦලා බලාෙපʣෙරʣƮƱ වන 
ȝධාන ȝවණතාවú Ưෙබනවා. ඉǦǎයාǩ බලහƮකාɝ මැǎහƮɫම 
යටෙƮ ලබාගƮ ෙදයú Ưෙබනවා. ඒෙú තව ෙවනස් කරෙගන 
ඉŻ කරගǦන ඕනෑ කාරණා ගණනාවú Ưෙබනවා. අǦන ඒ Źක 
කරගැǨම තමɐ ɀɣක අȴමතාර්ථය ෙවලා ƯෙබǦෙǦ. ɒද 

අපරාධ ෙචʤදනා Șʘබඳ ස්වාǞන අǝකරණ යාǦƴණ, ෙදȿʑȼ 
අǝකරණ යාǦƴණ ȘʏŻවාගǦන ඕනෑ. ƴස්තවාදය වැළැúɫෙȼ 
පනත අෙහʤʆ කරගǦන ඕනෑ. එමĵǦ දƨවȼ ලබා ʆŹන ෙකʣŹ 
සාමාŏකයǦ ǧදහස් කරගǦන ඕනෑ. ඇƮතටම මම මැගʆǦ ʆර 
ෙගදර ඉǦන ǧසා දǦනවා, දƨවȼ ලබා ʆŹන ෙකʣŹ 
සාමාŏකයǦට වඩා දƨවȼ ලබලාƮ නැƯ,  නƍ ඇʐමවƮ හɜයට 
ʆǐ ෙවලා නැƯ Ƚǧස්ʈ ඉǦනවා. ඒ Ƚǧස්ʈ ගැන අපටƮ 
කනගාŻවú Ưෙබනවා. හැබැɐ, දƨවȼ ලබා Ưෙබන, බරපතළ 
අපරාධ ඔȗȚ ෙවලා Ưෙබන ෙකʣŹ ʆරකɞවǦ ǧදහස් කරගǦන 
ƴස්තවාදය වැළැúɫෙȼ පනත අෙහʤʆ කරගත ɒƱව Ưෙබනවා. 
ෙමǦන ෙȼවා කරǦන ඇɐ ȝමාද ûයන ȝශ්නය තමɐ ඔɬǦ ෙȼ 
 අහǦෙǦ. 

ɀලාසනාɟඪ ගɞ මǦƶƱමǧ, ෙමතැනǏ අȘ ඉතාම 
පැහැǎɣව ûයǦන ට ඕනෑ, එúසƮ ජාưǦෙĘ මානව ʏȽකȼ 
සැʆවාරය ළං ෙවනෙකʣට හැමදාම ෙȼ සංවාදය ඇƯ වන බව.  

තȿǦනාǦෙසේලා ෙȼ ෙයʤජනාවɣǦ ûයනවා, ෙදමළ ජාƯක 
සǦධානය දැǦ හɜ moderate ûයලා. Moderate නැƯ අය 
ʈමǦƯරǦ මǦƶƱමාට ȝහාර එɢල කරǦන හදනවා.  
සȼපǦදǦ මැƯƱමා moderate. Moderate අය ûයලා 
ûයǦෙǦ, එļචර අǦතවාǏ නැƯ අයɐ. ඇƮතටම මට ෙƮෙරන 
ɪǝයට නȼ, සȼපǦදǦ මැƯƱමǦලා ûයǦෙǦ 80ú එපා, 
50කුɐ, 30කුɐ ෙදǦන ûයාɐ. ඕක තමɐ ûයǦෙǦ. "80ú එපා, 
50කුɐ, 30කුɐ ෙදǦන." ûයලɐ ûයǦෙǦ. එෙහම ûයන එක 
moderate ûයලා නȼ තȿǦනාǦෙසේලා ûයǦෙǦ, එතෙකʣට 
අපට ෙවǦෙǦ ʏනාෙවǦනɐ. එක සැෙර්ම 80ú ඕනෑ ûයලා 
ûයǦෙǦ නැƱව 50කුɐ, 30කුɐ ෙදǦන ûයන එක moderate 
ûයලා තමɐ දැǦ ෙȼ ආƜƍෙɩ අය ûයǦෙǦ. ɀලාසනාɟඪ 
ගɞ මǦƶƱමǧ, ෙමතැනǏ ෙƮɞȼ ගǦන ඕනෑ, උණකාරයා 
වƱර ඉɢලනවා වාෙĘ ෙබǐȼවාǏ, ජාƯවාǏ න්‍යාය පƴෙɏ ʆŹන 
ෙǊශපාලන බලෙɩග හැමදාම ඉɢɥෙɩ ඒüය රාජ්‍යෙයǦ 
ගැලɬƟ ෙවනම ස්වයං පාලනයú ǧර්මාණය කරගැǨෙȼ 
අȴලාෂයɐ. අȘ ûයǦෙǦ, ෙȼ රෙŸ ʆංහල, ෙදමළ, ȿස්ɣȼ අȘ 
හැෙමʤටම ඒüය රාජ්‍යයú Ʊළ, ජාƯකƮව පදනȽǦ, ජාƯවාǏ 
පාලන ඒකක ǧර්මාණය කරǦෙǦ නැƱව, ජාƯවාǏ බල පාලන 
ඒකක ǧර්මාණය කරǦෙǦ නැƱව, ඒüය රාජ්‍යයú Ʊළ ʆංහල, 
ෙදමළ, ȿස්ɣȼ අȘ හැෙමʤටම සමĵෙයǦ ඉǦන ȚʚවǦ Șයවර 
ගǦන ûයන එකɐ. සැබෑ සහŐවනය උපǎǦෙǦ එතැǧǦ 
ɪතරɐ. එෙහම නැƱව ජාƯවාǏ ෙදʣළȘෙǊǧ ලබාǏ මන ෙදʣළ 
සȚරǦන එෙහේට එක ȝාǦතයú, ෙමහාට තව ȝාǦතයú 
හැǐවාට, ඒ ȝාǦත ෙදʣළȘෙǊǧවɣǦ ෙȼ රෙŸ ජාƯක සමĵය 
ǧර්මාණය කරǦන බැහැ; සහŐවනය හදǦන බැහැ; කɢ 
පවƮනා ස්ǂරසාර සාමයú හදǦන බැහැ. 

තȿǦනාǦෙසේලා ɒǊධයƮ වවාෙගන කෑවා. අද ෙȼ රට 
නැවතƮ ęƝ ƯයǦන හදනවා. සංʏǽයාව සඳහා ɭ ව්‍යවස්ථාවú 
ෙගන එනවා ûයලා පරාජයට පƮ කරන ලද ෙබǐȼවාǏ 
මානʆකƮවය නැවත වර්ධනය කරǦන පටǦෙගන Ưෙබනවා. 
අර තȽලර්, ෙȼ තȽලර් ûයලා අද උƱෙර් අɬʚවǦෙǦ ඒ ęǦන. 
ගɞ ඇමƯƱමǧ,   උƱɞ පළාෙƮ එúතරා පාසලක ǧවාසාǦතර 
තරගයú මම දැúකා.  එʏǏ එú ǧවාසවල හදනවා ෙǦ  ȝධාන 
ෙතʣරණ වාෙĘ එකú.  එʏ ƯȬෙƜ ෙමʣකúද? ඒ පාසෙɢ  
ǧවාසයක  හදලා ƯȬෙƜ, ෙදමළ ඊළාȼ ʆƯයමɐ. අȘ දǦනවා 
ෙǦ ඉස්ෙකʤලවල පරාĀම, ɪජය, ගැȿƟ යǩෙවǦ ǧවාස 
Ưෙබනවා.  ǧවාසාǦතර තරගවලǏ  ඒ හැම ǧවාසයකම  ලසස්න 
ඉǎ ûɝමú කරනවා. උƱɞ පළාෙƮ එúතරා පාසලක හැǑ ෙමම 
ඉǎ ûɝම ෙමʣකúද? ෙදමළ ඊළාȼ ʆƯයම. අද,  තɞණ 
පරȼපරාවට නැවතƮ ඒ ජාƯවාǏ ɪෂ  ෙපɫම ʆǐ වනවා. ෙȼ  
ජාƯවාǏ  ɪෂ ෙපɫම කරǦන ඉඩ Ǐලා "අපට උƱෙරǦ, 
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නැ ෙඟනʏɜǦ තමɐ ඡǦද කුŸŹය හȼබ ɬෙƜ. ඒ ǧසා ඕෙහේ 
ඕනෑ ෙදයú ෙවļචාෙɩ"  ûයලා ʏතනවා.  සංʏǽයාව- සංʏǽයාව 
ûයȽǦ, ෙȼ රෙŸ රණɪɞවǦ තමǦෙĘ Őɪත Țදලා ǧර්මාණය 
කර ගƮƱ සාමකාȾ තƮƮවය පාවාǏමɐ අද ʆǐ ෙවǦෙǦ.  

දැǦ බලǦන, අද තȿǦනාǦෙසේලා කරǦෙǦ ෙමʣකúද? අද 
ෙවනෙකʣට ɒද හȿදා ȬǊǝ අංශ ǧලධාɜǦ Ȫɣ ෙදǦෙǦ 
ෙකʣෙහʣමද? තȿǦනාǦෙසේලා üƮ ෙනʣයාර් ûයන 
මාධ්‍යෙɩǎයාව පැහැ රෙගන ęයාය ûයන ෙචʤදනාව මත ɒද හȿදා 
ȬǊǝ අංශෙɏ ǧලධාɜǦව අƮ අඩංěවට ගǦනවා. ඔʑව යȼ 
ෙකෙනú පැහැරෙගන ęයා නȼ, පැහැර ෙගන ęය අයව අƮ 
අඩංěවට ගැǨෙȼ වරදú අȘ දûǦෙǦ නැහැ. නȿƮ, ෙȼ වන ɪට 
ɒද හȿදා ȬǊǝ අංශෙɏ  පස් ෙදෙනකුව අƮ අඩංěවට අරෙගන 
Ưෙබනවා. ෙමʣකúද, ෙහේƱව? üƮ ෙනʣයාර්ව පැහැරෙගන ęයාය 
ûයන ෙචʤදනාව. ඒ ෙචʤදනාව ඔɬǦට ෙගʣǩ කරǦන ෙහේƱව 
ෙමʣකúද? ඒ ûයන දවෙසේ ෙදʏවල ǐරකථන කුɥන ආɻත 
ȝෙǊශෙɏ ඔɬǦෙĘ ජංගම ǐරකථන āයාƮමක ɫ Ưȫම. ෙදʏවල 
ǐරකථන කුɥන ආɻත ȝෙǊශෙɏ ඔɬǦෙĘ ජංගම ǐරකථන 
āයාƮමක ɫ  Ưෙබන ǧසා තමɐ ෙȼ ɒද හȿදා ȬǊǝ අංශෙɏ 
ǧලධාɜǦ අƮඅඩංěවට ගǦෙǦ.  

ɀලාසනාɟඪ ගɞ මǦƶƱමǧ, ෙකʣළඹ ෙබʤȼබ ȘȘෙරන 
එක වළúවා ගƮ;  ʆංහල, ෙදමළ, ȿස්ɣȼ, අෙȗ දɞවǦෙĘ Őɪත 
ෙȩරා ගƮ; ෙකʣŹ ƴස්තවාදයට ෙȼ රට ෙɢ ɪලú කරǦන ඉඩ 
ෙනʣǏ අපව ආරúෂා කරȚ එම ǧලධාɜǦව අද ȽǨමɞවǦ, 
අපරාධකාරයǦ හැŹයට හංවƍ ගහලා ʏර ෙගවɢ ඇƱෙළේ ගාɢ 
කරලා Ưෙබනවා. මම ʆŹන මැගʆǦ බǦධනාගාරෙɏ, මම ʆŹන 
වාŸŻවට තමɐ ෙසනʈරාදා දවසක ඒ ෙȼජර්වරයා ඇƱʚව ɒධ 
හȿදා ȬǊǝ අංශෙɏ ǧලධාɜǦ අරෙගන ආෙɩ.  

ɀලාසනාɟඪ ගɞ මǦƶƱමǧ, එම අƮ අඩංěවට ගƮ 
ǧලධාɜǦ අතර ෙȼජර් ȬලƮවƮතƮ ඉǦනවා. එම ෙȼජර් 
ȬලƮවƮත තමɐ ɼ ලංකා ȬǊǝ බලකා ෙරŏෙȼǦƱෙɩ ɪධායක 
අǝකාɝ. ȿʚ ȬǊǝ බලකායටම ඉǦෙǦ එම ǧලය දරන එක 
ȚǊගලයɐ. ෙȼජර් ȬලƮවƮත ûයǦෙǦ, ɫර ෙමʣනරɪල 
කැȗෙපŹෙපʣළ පරȼපරාවට නෑකȼ Ưෙබන ȚǊගලෙයú. එම 
ෙȼජර් ȬලƮවƮතව අƮඅඩංěවට ගƮතා; ලසǦත ɪමලɫරව 
අƮඅඩංěවට ගƮතා; සාජǦ ෙපෙර්රාව අƮඅඩංěවට ගƮතා;  
සාජǦ ɫරරƮනව අƮ අඩංěවට ගƮතා; ෙකʤȝɢ ජයƯලකව අƮ 
අඩංěවට ගƮතා. ෙȼ හැෙමʤම ෙȼ රට ෙවǩෙවǦ අɬɞǐ ɪʆ 
ගණනú ɒධ හȿදා ȬǊǝ බලකාෙɏ වැඩ කරȚ Ƚǧස්ʈ. 
ƴස්තවාදය පරාජයට පƮ කරǦන Őɪත අවදානම දරා ෙගන කැප 
ෙවļච Ƚǧස්ʈ. üƮ ෙනʣයාර්ව පැහැර ෙගන ęයා ûයලා අද 
ඔɬǦව අƮ අඩංěවට ෙගන Ưෙබනවා. ඇƮතටම පැහැර ෙගන 
ęයා නȼ අȘ ෙȼකට ɪɞǊධ ෙවǦෙǦ නැහැ. ඔය ûයන ǎනෙɏǏ 
ෙදʏවල ǐරකථන කුɥන ආɻත ȝෙǊ ශෙɏ ඔɬǦෙĘ ජංගම 
ǐරකථන āයාƮමක කර ඇත ûයන පදනȽǦ තමɐ එම 
ෙȼජර්වරයා ඇƱʚ ȬǊǝ අංශ ǧලධාɜǦව දඩයȼ කරǦෙǦ.  

Ⱦට කɣǦ ȝĚƮ එúනැɣෙගʣඩ පැහැර ෙගන ęයා ûයලා 
කර්නɢ ශȼȽ කුමාරරƮනව දඩයȼ කළා. දැǦ හදනවා ඔʑට ǏȚ 
ඇප නැවත අවලංě කරǦන. ෙȼ අɒɜǦ ɒද හȿදා ȬǊǝ අංශය 
ෙමෙහම පාවා ෙදǦෙǦ ෙමʣකටද? කාව සƱŻ කරǦනද? 
ලúෂ්මǦ ûɜඇɢල මහƮමයා ûයȚ ඡǦද කුŸŹය ලැȬƟ 
ȝෙǊශෙɏ ජනතාවෙĘ මානʆකƮවය සƱŻ කරǦනද?  
ෙදɪහාȿǐɞ වෙǦ! රාජ්‍ය ආරúෂාවට හදȚ ɒද හȿදා ȬǊǝ 
අංශයú ෙමෙහම Ȫɣ ෙදǦෙǦ ෙමʣන රෙŸද? ෙමෙහම පාවා 
ෙදǦෙǦ ෙමʣන රෙŸද? ගɞ මʏǦද අමරɫර ඇමƯƱමǧ, 

තȿǦනාǦෙසේලාෙĘ අƯගɞ ජනාǝපƯƱමා තමɐ ආරúෂක 
ඇමƯ. කɞණාකරලා ûයǦන, ෙȼ පාවා Ǐම නතර කරǦන 
ûයලා. ෙǊශපාලන දඩයමට අෙපǦ ඕනෑ පʘයú ගǦන; අපට 
ඕනෑ වධයú ෙදǦන. අȘ ඒකට ȿʑණ ෙදǦන ලැහැස්Ưɐ. 
හැබැɐ, ෙȼ රට ෙȩරා ගǦන ඔය ûයන ජනාǝපƯවɞǦෙĘ, 
අගමැƯවɞǦෙĘ, මැƯ-ඇමƯවɞǦෙĘ, ඒ අයෙĘ දɞ 
පැටɬǦෙĘ පවා Őɪත ෙබʤȼබවලට අʑෙවන එක වළúවා ගǦන 
කැප ෙවļච ෙȼ රණɪɞවǦව ෙමෙහම දඩයȼ කරǦන ඉඩ 
ෙදǦන එපා. කɬද, ෙȼක කරǦෙǦ? ෙȼක කරǦෙǦ ශාǧ 
අෙȩෙසේකර ûයන  CID එෙú ෙලʣúකා. ළඟǎ SSP වශෙයǦ 
double promotion හȼබ ɬණා. ඊළඟට, Ưෙසේරා ûයලා ASP 
ෙකෙනú ඉǦනවා. 

ඊළඟට ඉǦනවා, IP ǧශාǦත ද ʆɢවා ûයලා. ඊළඟට 
ඉǦනවා, SI ෙȝේමƯලක. ෙමǦන ෙȼ ƱǦ හතර ෙදනා එකƱ 
ෙවලා තමɐ ෙȼ දඩයම කරǦෙǦ. ෙසʤමʉɜය ûයලා ɪɹාȽක 
ɒද හȿදා ȬǊǝ බලකා සාමාŏකෙයකුƮ ඊෙɏ-ෙපෙර්දා අƮ 
අඩංěවට ගƮතා. ඔʑ ɪɹාම ęʏɢලා අɬɞǊදú  පමණ කාලයú 
ෙවනවා. ෙසʤමʉɜයට පහර ǐǦනා. පහර Ǐලා ගෙɢෙවල 
ȝෙǊශෙɏ Ưෙබන ෙගදරට අරෙගන ęයා. එදා ɛ CID එෙú 
ǧලධාɜǦ ෙගදර නතර ɬණා. ඇɐ? පහර ǏȚ බව එʘයට යɐ 
ûයන බයට. ඊළඟට ඔʑට නාǦන ûɩවා.  

ඔʑට එෙහම ûයලා, පʑෙවǧ දා උෙǊටƮ කාලා, ෙකʣෙහේවƮ 
යǦන එපා ûයලා ෙගදර අයවƮ භය කරලා තමɐ CID එක 
එʘයට ආෙɩ. ෙȼ ȬǊǝ බලකා ǧලධාɜǦට CID එකට එǦන 
ûයන ɣɒම යවǦෙǦ රාජකාɜ ɣȘනයට ෙනʣෙවɐ; 
ෙගවɢවලටɐ. ඒ ɣɒම ෙගවɢවලට ෙකʘǦම යǦෙǦƮ නැහැ. 
ඒ ȝෙǊශෙɏ ෙපʣɤʆය ලවා හතර වෙŸම ඒ ɣɒම අරෙගන 
යනවා. එෙහම කරලා "ෙȼ අපරාධකාරෙයú" ûයා ȿʚ ගෙȼම 
ȝචɣත කරනවා. ෙȼ රට ෙȩරා ගǦන කැප ɬƟ ȽǧʈǦව 
ෙමෙහම අසරණ කරǦන එපා; සහ ගහනවා.  රǦජǦ 
රාමනායකෙĘ භාෂාෙවǦ ûයනවා නȼ ɀලාසනාɟඪ ගɞ 
මǦƶƱමǧ, "ෙහණ ගහනවා" ûයා තමɐ අපට ûයǦන වǦෙǦ.  

අද තȿǦනාǦෙසේලා ජාත්‍යǦතර ȝජාවɐ, ඩයස්ෙපʤරාවɐ 
සƱŻ කරǦන එක Șට එක Ȫɣ Ǐෙගන යනවා. ඒ අතෙර් දැǦ ෙȼ 
තȿǦනාǦෙසේලා ලැහැස්Ư ෙවǦෙǦ ෙමʣකටද? ɫ ඇටය ඇƱෙළේ 
තමɐ හාɢ ඇටය ƯෙබǦෙǦ ûයා අප දǦනවා.  

 
ගɞ ɀලාසනාɟඪ මǦƶƱමා 
(மாண்ᾗமிகு தைலைமதாங்கும்  உᾠப்பினர் அவர்கள்) 
(The Hon. Presiding Member) 
ගɞ මǦƶƱමǧ, ඔබƱමාෙĘ පහʈවටɐ මම ෙȼ මතú 

කරǦෙǦ. ඔබƱමාට තව ɪනාƋ 4ක කාලයú Ưෙබනවා.  

 
ගɞ ɪමɢ ɫරවංශ මහතා   
(மாண்ᾗமிகு விமல் ᾪரவங்ச) 
(The Hon. Wimal Weerawansa) 
ɪනාƋ පහɐ ෙǦද, ɀලාසනාɟඪ ගɞ මǦƶƱමǧ? 

ɫ ඇටය ඇƱෙළේ තමɐ හාɢ ඇටය ƯෙබǦෙǦ. ''ඒüය ɫ 
ඇටය'' ඇƱෙළේ ''ෙෆඩරɢ හාɢ ඇටය'' තමɐ දැǦ ෙȼ 
ඉɢලǦෙǦ. ඒüය ɫ ඇටය ඇƱෙළේ ෙෆඩරɢ හාɢ ඇටය 
ෙදǦෙǦ ෙකʣෙහʣමද?  "අȘ ඒ අයට වචන ෙදනවා, වචන Źක 
ƯයාගǦන, ෙȼ ව්‍යවස්ථාෙවǦ අǦතර්ගතය අෙȗ අතට ගǦන 
ඕනෑ" ûයා ʈමǦƯරǦ මǦƶƱමා ûයා ƯȬණා. ''ඒüය ɫ ඇටය'' 
ඇƱෙළේ ''ෙෆඩරɢ හාɢ ඇටය'' හදාගǦන එක තමɐ දැǦ ෙȼ 
ආƜƍĀම ව්‍යවස්ථා සංෙශʤධනය හැŹයට එǦෙǦ.  
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[ගɞ ɪමɢ ɫරවංශ  මහතා] 
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මට මතකɐ, ûɜඇɢල ඇමƯƱමා සහ අෙȗ තවƮ සමහර 
මǦƶවɞ ûɩවා, "රාජපúෂ ආƜƍව ɒǊධෙයǦ පʈව හɜයට 
වැඩ කෙළේ නැහැ, ඒකාǝපƯ ɬණා, ඒ ǧසා තමɐ ජාත්‍යǦතර 
ȝජාව අǝකරණ පǊධƯය ෙහʣඳ නැහැ ûයා ʏතලා ෙමෙහම 
කෙළේ" ûයා.  එෙහම ûයȚ මǦƶƱමǦලාට මම ûයනවා, 
"ɪûɤúස්" ෙවȩ අඩɪය ලංකාව සȼබǦධෙයǦ ෙහʘදරɬ කරȚ 
පƝɬඩ Źක ûයවǦන ûයා. ඔය ûයන ɴරාǧ බƜඩාරනායක 
Șʘබඳ  ȝශ්නය මƱ ෙවǦනƮ කɣǦ තමɐ  ෙමෙහේ ඇෙමɜකාǩ 
තානාපƯලා ɒද අපරාධ ෙචʤදනා ගැන ඇෙමɜකාǩ රාජ්‍ය 
ෙදපාර්තෙȼǦƱවට; ɪෙǊශ ෙදපාර්තෙȼǦƱවට ඒ ෙටෙලúස් 
පƝɬඩ යවǦෙǦ.  

 
ගɞ ɀලාසනාɟඪ මǦƶƱමා 
(மாண்ᾗமிகு தைலைமதாங்கும்  உᾠப்பினர் அவர்கள்) 
(The Hon. Presiding Member) 
ගɞ මǦƶƱමǧ, දැǦ ඔබƱමාෙĘ කථාව අවසǦ කරǦන. 

 
ගɞ ɪමɢ ɫරවංශ මහතා   
(மாண்ᾗமிகு விமல் ᾪரவங்ச) 
(The Hon. Wimal Weerawansa) 
එƱමǦලා ඒ ෙවන ෙකʣටƮ ෙȼ ෙමෙහɒම ưරණය කරලා 

අවසǦ. ඔය ûයන ɴරාǧ බƜඩාරනායකෙĘ ʆǊǝය ෙවǦන 
කɣǦ ෙȼ ෙමෙහɒම ưරණය කරලා අවසǦ. තȿǦනාǦෙසේලා 
එúසƮ ජනපදෙɏ න්‍යාය පƴයට ෙȼ රට යටƮ කළා. ෙȼ 
සȼපǦදǦ මැƯƱමාට ɪපúෂ නායකකම ǐǦෙǦƮ එෙහම ෙǦ. 
මǦƶවɞ 51ú ඇɪɢලා ɪපúෂෙɏ වාƋ ɬණාම ȘʘෙනʣගǦෙǦ 
ෙලʤකෙɏ ෙමʣන පාර්ɣෙȼǦƱවද, ෙදɪ හාȿǐɞවෙǦ! 

ɀලාසනාɟඪ ගɞ මǦƶƱමǧ, අȘ ෙදෙදනා බස්නාʏර පළාƮ 
සභාෙɩ එකට ʆŹ ෙදෙදෙනú. 

 
ගɞ ɀලාසනාɟඪ මǦƶƱමා 
(மாண்ᾗமிகு தைலைமதாங்கும்  உᾠப்பினர் அவர்கள்) 
(The Hon. Presiding Member) 
ඒ ǧසා ɪනාƋ ෙදකú වැƋȚර ǐǦනා. 

 
ගɞ ɪමɢ ɫරවංශ මහතා   
(மாண்ᾗமிகு விமல் ᾪரவங்ச) 
(The Hon. Wimal Weerawansa) 
තව ɪනාƋ ෙදකú ෙදǦන. 

 
ගɞ ɀලාසනාɟඪ මǦƶƱමා 
(மாண்ᾗமிகு தைலைமதாங்கும்  உᾠப்பினர் அவர்கள்) 
(The Hon. Presiding Member) 
දැǦ අවසǦ කරǦන. 

 
ගɞ ɪමɢ ɫරවංශ මහතා   
(மாண்ᾗமிகு விமல் ᾪரவங்ச) 
(The Hon. Wimal Weerawansa) 
අෙȗ යාʚකම ෙවǩෙවǦ තව ɪනාƋ ෙදකú ෙදǦන. මම 

ɪනාƋ ෙදකûǦ අවසǦ කරǦනȼ. 

ɀලාසනාɟඪ ගɞ මǦƶƱමǧ, මම ûයǦෙǦ ෙȼකɐ. 
ෙƮɞȼ ගǦන. Ưස්ස අƮතනායක මහතා ûɩව, 
තȿǦනාǦෙසේලා ûයන කූට ෙɢඛනයට අදාළ ෙමෙහɒමɐ ෙȼ 
āයාƮමක වǦෙǦ. ɒද හȿදා ȬǊǝ අංශය Ȫɣ ගǦෙǦ ඒකට. 
ෙȼ ඒüයභාවෙɏ ɫ ඇටය ඇƱෙළේ ෙපඩරɢ හාɢ ඇටය ෙදǦන 
හදǦෙǦ ඒකට. ඒ ෙමෙහɒම තමɐ ෙȼ යǦෙǦ. ඒක කට ඇරලා 
ෙȼ රටට ෙපǦවා ෙදන ǧසා තමɐ අපට ෙබʣɞ ෙචʤදනා දමා 
ʏෙර් දමǦෙǦ; ඒකාබǊධ ɪපúෂය දඩයȼ කරǦෙǦ. 
තȿǦනාǦෙසේලා ඒ ඔúෙකʣම කරǦෙǦ ඒ න්‍යාය පƴය 
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තȿǦනාǦෙසේලා දǦනවා, දහƱǦවන ආƜƍĀම ව්‍යවස්ථා 
සංෙශʤධනය ǧයම ස්වɟපෙයǦ ෙȼ රෙŸ āයාƮමක ɬෙƜ 
නැƯ බව. එම සංෙශʤධනෙɏ Ǐලා Ưෙබන ෙපʣɣස් බලතල 
ෙකʣෙහේවƮ āයාƮමක ɬෙƜ නැහැ. ඉඩȼ බලතල āයාƮමක 
ɬ  ෙƜƮ නැහැ. ɪෙශේෂෙයǦම උƱෙර් ɒǊධය අවසǦ කරලා 
මʏǦද රාජපúෂ ජනාǝපƯƱමා පළාƮ සභාව පණ ගǦවන Ʊɞ, 
නැ ෙඟනʏර පණ ගǦවන Ʊɞ ඒ ȝෙǊශවල Ǐර්ඝ කාලයú 
Ưස්ෙසේ ෙȼ පළාƮ සභා āයාƮමක ɬෙƜ නැහැ.  

දහƱǦවන ආƜƍĀම ව්‍යවස්ථා සංෙශʤධනෙɏ ඇƮත 
ස්වභාවය ෙȼ ර ෙŸ මහ ජනතාව තවම හɜයාකාරව අƮ ɪඳලා 
නැහැ. දැǦ තȿǦනාǦෙසේලා කරǦන හදǦෙǦ ෙමʣකúද? 
ෙමෙතú ûʆම රාජ්‍ය පාලකෙයú  -  ෙŎ.ආර්. ජයවර්ධන ǐǦෙǦ 
නැහැ, ෙȝේමදාස ǐǦෙǦ නැහැ, ɪෙŎƱංග ජනාǝපƯƱමා ǐǦෙǦ 
නැහැ, චǦǘකා ෙෆඩරɢවාǎǧය ǐǦෙǦ නැහැ, මʏǦද රාජපúෂ 
ජනාǝපƯƱමා ǐǦෙǦ නැහැ.- ȶúƯ ɪǽǦන ෙනʣǐǦ බලය 
තමɐ අද තȿǦනාǦෙසේලා ෙȼ ෙදǦන යǦෙǦ. ෙපʣɣස් බලතල 
Ǐලා, ඉඩȼ බලතල Ǐලා, ඊළඟට තȿǦනාǦෙසේලා 
ආƜƍකාරයාෙĘ බලය ǐර්වල කරනවා. හැබැɐ, 
තȿǦනාǦෙසේලා අමතක කරǦන එපා දහƱǦවන ආƜƍĀම 
ව්‍යවස්ථා සංෙශʤධනය  ෙɹේෂ්ඨාǝකරණෙɏ ɪභාගයට ගƮත 
අවස්ථාව. එʏ ɪǧʈɞවɞ නවෙදෙනú ʏŹයා. එɐǦ ɪǧʈɞවɞ 
පස්ෙදෙනú ûɩවා, "ෙȼෙකǦ ඒüයභාවයට හාǧයú නැහැ" 
ûයා. "ෙමɐǦ ඒüයභාවයට හාǧයú ෙවලා" ûයා 
හතරෙදෙනú ûɩවා. අර පස්ෙදනා ඒෙකǦ ඒüයභාවයට 
හාǧයú නැහැ ûයǦන බලපාන ලද එක ȝධාන ෙහේƱවú තමɐ, 
ɪධායක ජනාǝපƯෙĘ බලය. ɪධායක බලය ෙȼ පළාƮ සභාවලට 
යනවා. බලය ඉúමවා ęෙයʣƮ ඒවා ɪʈɞවලා නැවත පවරා 
ගැǨෙȼ බලය ɪධායක ජනාǝපƯට Ưෙබනවා.  

ආƜƍකාරවරයා හරහා ɪධායක ජනාǝපƯෙĘ බලය පළාƮ 
සභාව ඇƱළට යනවා. ඒ කාරණා ǧසා තමɐ එදා ɪǧʈɞවɞ 
පස්ෙදෙනú එය ඒüයභාවයට හාǧයú ෙනʣකරන ලද ව්‍යවස්ථා 
සංෙශʤධනයú හැŹයට ȘʘගƮෙƮ. නȿƮ, දහහƮවන 
ආƜƍĀම ව්‍යවස්ථා සංෙශʤධනෙයǦ, දහනව වන ආƜƍĀම 
ව්‍යවස්ථා සංෙශʤධනෙයǦ ඒ ජනාǝපƯ බලෙɏ යȼ යȼ 
ȝමාණයǦ ǐර්වල කළා. දැǦ තȿǦනාǦෙසේලා ෙȼ කරǦන 
හදǦෙǦ ෙමʣකúද? පළාƮ සභාවලට බලපාන ජනාǝපƯෙĘ 
බලය, ආƜƍකාරවරයා හරහා කරǦන ȚʚවǦ පාලනය, පළාƮ 
සභාවú බලය ඉúමවා යනවා නȼ ඒක ɪʈɞවා හɜǦන Ưෙබන 
බලය, ඒ බලය පවරා ගǦන Ưෙබන බලය  වැǧ ưරණාƮමක 
බලතල ȝමාණයú ජනාǝපƯෙĘ අƯǦ අɐǦ කරලා, ඒවා ǎයාɞ 
කරලා එමĵǦ ෙලʣකු ජනමත ɪචාරණවලට යǦන හදනවා. 
ජනමත ɪචාරණයකට යනවා ûයා දැǦ තȿǦනාǦෙසේලා 
ûයනවා. "ජනමත ɪචාරණවලට යන ආƜƍĀම ව්‍යවස්ථා 
සංෙශʤධනයකට අප ලැහැස්Ư නැහැ" ûයා ආƜƍෙɩ ඉǦන ɼ 
ලංකා ǧදහස් පúෂෙɏ  ඇමƯƱමǦලා ûයනවා. "ඉǦ ෙමහා 
එකකට නȼ අප ඔŸŻɐ" ûයා එƱමǦලා ûයනවා. අǦන, ඉǦ 
ෙමහා එක තමɐ, දහƱǦවන ආƜƍĀම ව්‍යවස්ථා සංෙශʤධනෙɏ 
99.9Ǧ  නාම මාƵකව ෙහʤ ඒüයභාවය ෙȩɞෙƜ. ɪǧʈɞවɞ 
පසේදෙනකුට "ෙȼක ෙෆඩරɢ ෙනʣෙවɐ, ඒüයɐ" ûයා ûයǦන 
ȚʚවǦ ɬƟ ȚංĽ ෙහʤ වගǦƯ ȝමාණයú ඉƯɜ ෙවලා ƯȬණා 
නȼ, අǦන ඒ ඉƯɜ ෙවලා Ưෙබන වගǦƯ Źකට වැෙƊ ෙදන එක 
තමɐ ෙȼ ආƜƍĀම ව්‍යවස්ථා සංෙශʤධනෙයǦ 
තȿǦනාǦෙසේලා කරǦන හදǦෙǦ.  එ තෙකʣට ȬǊධාගමට අත 
Ưයනවා ûයා ûɩවාට, අත ƯයǦන එකú නැහැ. ඒකට අත 
ෙනʣƯȩබාට ƯයǦන ඕනෑ තැǦවලට අත Ưයනවා. උƱɞ හා 
නැ ෙඟනʏර පළාƮවල ආගȽක සහŐවනයට ඇƯɫ Ưෙබන 
ආතƯය ෙමʣකúද ûයා දැනටමƮ තȿǦනාǦෙසේලා දǦනවා. 
ෙමǦන ෙȼක තමɐ තȿǦනාǦෙසේලා කරǦන යǦෙǦ. 
කɞණාකර ෙȼක ෙƮɞȼ ගǦන.  



පාර්ɣෙȼǦƱව 

ඇƱෙළේ. එම ǧසා ෙȼ රෙŸ ජනතාවෙගǦ අȘ ඉතා ඕනෑකȽǦ 
ඉɢලනවා, ෙȼ ආƜƍව ɪɪධ නාටක රඟ දúවȽǦ ෙȼ යǦෙǦ 
ෙකʣහාටද ûයලා ෙƮɞȼ ගǦන ûයලා.  

ŏǨවාවලǏ එකඟ ɬƟ මර උěලට ෙȼ රට ඇද ෙගන යන 
ගමනɐ ෙȼ යǦෙǦ. ƴස්තවාදය වැළැúɫෙȼ පනත අෙහʤʆ 
කරලා අɥƮ පනතú ෙĘනවා ûයලා ɪෙǊශ කටɒƱ අමාත්‍ය 
මංගල සමරɫර මැƯƱමා ûයන ෙකʣට ඒෙකǦ ûයෙවǦෙǦ 
බරපතළ දƨවȼ ලබන ʆයɥ ෙකʣŹ එʘයට එනවා ûයලාɐ. 
රටƮ, ජාƯයƮ නැවතƮ ෙɢ හලන අනාගතයú කරා ඇද ෙගන 
යන, ඉƯɜ ɫ Ưෙබන සහŐවනය හා සාමයƮ වළලා දමන ෙමǦන 
ෙȼ ෙමෙහɒම පරාජයට පƮ කරǦන ưරණාƮමකව කැප වǦන 
ûයලා ෙȼ රෙŸ ෙපʣǐ ජනතාවට අȘ ආරාධනා කරනවා. ගɞ 
මǦƶවɞǧ, කɞණාකරලා හෘදය සාúɿයට එකඟව කɢපනා 
කර ෙȼ ǎහා බලǦන ûයලා ආයාචනා කරȽǦ මෙĘ වචන 
ස්වɢපය අවසǦ කරනවා.  

ඔබƱමාට ෙබʣෙහʣම ස්ƱƯɐ. 
 
ගɞ ɀලාසනාɟඪ මǦƶƱමා 
(மாண்ᾗமிகு தைலைமதாங்கும்  உᾠப்பினர் அவர்கள்) 
(The Hon. Presiding Member) 
ෙබʣෙහʣම ස්ƱƯɐ. 

Ⱦළඟට, ගɞ රɬෆ් හüȼ ඇමƯƱමා.  You have 11 minutes. 
 

 
[5.32 p.m.] 
 

ගɞ රɬෆ් හüȼ මහතා (නගර සැලʈȼ  හා ජල සȼපාදන 
අමාත්‍යƱමා) 
(மாண்ᾗமிகு றᾫப் ஹகீம் - நகரத் திட்டமிடல் மற்ᾠம் 
நீர்வழங்கல் அைமச்சர்) 
(The Hon.  Rauff Hakeem - Minister of City Planning and 
Water Supply) 

Bismillahir Rahmanir Raheem. 

Hon. Presiding Member, towards the end of this 
month, we will have regular sittings of the Human Rights 
Council in Geneva and it is also an event that will 
conclude in late March, where the progress that we have 
made on our undertakings as per the Resolutions that have 
been passed and particularly co-sponsored by us is to 
come up. The Hon. Leader of the Opposition has brought 
this Adjournment Motion to look at specifically the issues 
confronting the nation in these important times and to 
make sure that we do not lose sight of our commitments 
solemnly given to the international community.  

The month of March is also important in another 
aspect, where Article 50 of Brexit is also to be 
implemented severing the British nation from the 
European Community. The Geneva Sessions, once again, 
take place in the shadow of Resolution 30/1, which was 
co-sponsored by us, Sri Lanka and adopted on the 24th of 
September, 2015. As we know quite famously, this was 
the fourth Human Rights Council Resolution passed on us 
since the year 2012.  Progressively, we have had a few 
amendments being brought in by the proposers of the 
Resolution, the United States, being strongly supported by 
the European Union and many other member States.   

We recall Resolutions 19/2 of 22nd March, 2012; 22/1 
of 21st March, 2013 and 25/1 of 27th March 2014. All 
these Resolutions were passed in March, except the last 
one, which was passed in September 2015. That is why I 
began by saying that March has its significance and it is 
pertinent to observe that we dedicate this Debate to mull 
over the September 2015 Resolution and its aftermaths.  

You would notice that all these Resolutions bear the 
same title, “Promoting reconciliation, accountability and 
human rights in Sri Lanka.”  Significantly, if you take the 
individual elements of the Resolution, you would note 
that the exhortation of the Council has been on 
reconciliation and accountability. In fact, the fact that we 
co-sponsor the Resolution in 2015, represents our 
voluntary commitment not only to the international 
community but also to our people, of our determination to 
confront the past, end any kind of impunity, achieve 
reconciliation and build an inclusive society in which rule 
of law and democracy flourish with no discrimination on 
the grounds of parochial and sectarian distinctions. Non-
inclusive institutions will only take us back to the 
corrosive decades of impunity which we so earnestly seek 
to prevent.  

Hon. Presiding Member, one year and five months 
have passed since the adoption of Resolution 30/1. It is 
timely to take stock of our progress in implementing our 
commitments to identify challenges and constraints and 
to think up strategies for moving forward and we should 
solicit the continued support of the international 
community via the Human Rights Council to march 
forward on our onward journey.  

The Council certainly set the stage for us when the 
international community came together in 2015 to co-
sponsor a Resolution which requires reciprocity on our 
part. We all recall that not long time ago, when the 
internecine war had ended in 2009, to be precise, upon 
the conclusion of the visit of the UN Secretary-General, 
Ban Ki-moon,  we pledged in a Joint Communique'. The 
Joint Communique' issued by the then President Hon. 
Mahinda Rajapaksa and UN Secretary-General of the 
day,  Mr. Ban Ki-moon, stated that there would be some 
kind of an accountability mechanism. All these four 
Resolutions that were passed in Geneva have pivoted 
their pith and substance on the mechanism that was 
hinted in that Communique'.  

Sir, long before the last Resolution was passed in 
September, 2015, we recall the mechanisms we 
proceeded to establish. One is, the Lessons Learnt and 
Reconciliation Commission and its good 
recommendations. Then, the Maxwell Paranagama 
Commission that sat right throughout the length and 
breadth of the country and its recommendations on 
missing persons. Our voluntary pledge at the universal 
periodic review to craft a National Action Plan on 
Promotion and Protection of Human Rights resulted in a 
number of consultations with several stakeholders which 
finally led to an Action Plan being presented in Geneva. 
But we need to bear in mind that the Action Plan for 2017 
to 2021 needs to be worked out while we proceed to 
overhaul human rights in an expanded Chapter in the 
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proposed new Constitution. The passage of the 
consensual resolution is a stark reminder that our efforts 
at  reconciliation, accountability mechanisms and human 
rights efforts at reconciliation are laudable,  but we as 
constituent Member of the National Unity Government-  

 

ගɞ ɀලාසනාɟඪ මǦƶƱමා 
(மாண்ᾗமிகு தைலைமதாங்கும்  உᾠப்பினர் அவர்கள்) 
(The Hon. Presiding Member) 
Your time is over, Hon. Minister.  

 
ගɞ රɬෆ ්හüȼ මහතා  
(மாண்ᾗமிகு றᾫப் ஹகீம்) 
(The Hon. Rauff Hakeem) 
Give me just a minute, Hon. Presiding Member. 

In order to realize the full promise of all these reforms, 
we need to work out on our momentum to effect the 
paradigm transformation we so honestly wish for our 
people. I cannot but resist the observation that from a 
human rights perspective the constitutional reform 
process presents us an important opportunity to rectify 
structural deficiencies and establish a more 
comprehensive Bill of Rights, stronger institutional 
checks and balances, enhanced constitutional review, 
improved guarantees for independence of the judiciary, 
accountability of our international human rights 
obligations. As for our treaty obligations, our obligations 
under the Convention Against Torture have already been 
considered in November 2016 and we are also going to 
bring a bill against enforced or involuntary 
disappearances. That would be presented maybe in a 
week or two. So, we must bear in mind that on the 
question of enforced disappearances when it becomes a 
penal offence under international obligations, that law can 
be applied retrospectively. All other penal offences are 
prospective, but in this case, it is not so. And this is why 
the Hon. Wimal Weerawansa was so emotionally charged 
saying that we are on a witch-hunt against intelligence 
officers. But then, if intelligence officers have stepped out 
of the law, if they have gone and taken in innocent people 
and tortured innocent people, and have been cause for 
disappearances, then it has to be looked into. This is an 
international obligation. We have signed Conventions 
where we hold ourselves responsible to the international 
community and that is what accountability means, and 
transitional justice mechanisms are necessary for us to 
bring closure to the misery and trauma that people have 
suffered in this country.  

With those comments Sir, I conclude and thank you 
for giving me this opportunity.  

Thank you. 

 
[பி.ப. 5.42] 

 

ගɞ ඩĘලස ්ෙǊවානǦදා මහතා 
(மாண்ᾗமிகு டக்ளஸ் ேதவானந்தா) 
(The Hon. Douglas Devananda) 
ெகளரவ தைலைமதாங்கும் உᾠப்பினர் அவர்கேள, இன்ᾠ 

எமᾐ நாட்ᾊல் அன்றாடம் பல்ேவᾠ பிரச்சிைனகள் தைலᾑக்கு 
கின்றன. ெகாᾨம்ᾗ நகைர எᾌத்ᾐக்ெகாண்டால், ஒவ்ெவாᾞ 

நாᾦம் ஒவ்ெவாᾞ ேபாராட்டம், ஆர்ப்பாட்டம், ஊர்வலம் 
எனப் பிரச்சிைனகள் ெதாடர்வைதேய நாம் காண்கின்ேறாம். 
அத்தைன பிரச்சிைனகᾦக்கும் ேமலாக மிகᾫம் பிரதான 
பிரச்சிைனயாகப் ெபாᾞளாதாரப் பிரச்சிைன உᾞெவᾌத் 
திᾞக்கின்றᾐ. அந்த வைகயில் ஏைனய அைனத்ᾐப் 
பிரச்சிைனகைளᾜம் தீர்க்கக்கூᾊய பிரதான பிரச்சிைன என்ற 
வᾊவத்ைதப் ெபாᾞளாதாரப் பிரச்சிைன ெகாண்ᾊᾞப்பைத 
நாம் உணர ᾙᾊகின்றᾐ. இந்த நாட்ᾊல் கூர்ைம 
யைடந்திᾞக்கும் பிரச்சிைனயாகக் கᾞதப்பட்ᾌ வᾞகின்ற 
ேதசிய இனப் பிரச்சிைனக்கான அரசியல் தீர்ᾫகூட இன்ᾠ 
பின்தள்ளப்பட்ᾌள்ள நிைலைமேய காணப்பᾌகின்றᾐ. 
ெபாᾞளாதாரப் பிரச்சிைனைய நாம் தீர்த்ᾐக்ெகாண்டாᾤம் 
இனப் பிரச்சிைனக்கான அரசியல் தீர்ைவப் ெபற்ᾠக் 
ெகாள்வதில்  ெதாடர்ந்ᾐம் சிக்கல் நிைறந்த நிைல காணப்பᾌ 
கின்றᾐ. அᾐ ெதாடர்பில் பல்ேவᾠ ᾙயற்சிகள் எᾌக்கப்பட்ᾌ 
வᾞவதாகக் கூறப்பட்டாᾤம் அதற்குாிய இலகுத் தன்ைம 
யானᾐ இன்னᾙம் எட்டப்படாததாகேவ இᾞக்கின்றᾐ. 
இவ்வாறானெதாᾞ நிைலயில்தான் நாங்கள் எமᾐ நாட்ᾊன் 
சர்வேதசக் கடப்பாᾌகள் குறித்ᾐ வாதப்பிரதிவாதங்கைள 
நடத்திக்ெகாண்ᾊᾞக்கின்ேறாம். 

இனப் பிரச்சிைனக்கான அரசியல் தீர்ᾫ என்பᾐ, இந்த 
நாட்ᾊல் பல ஆண்ᾌ காலமாகேவ ᾗைரேயாᾊப் 
ேபாயிᾞக்கின்ற ஒᾞ பிரச்சிைன என்பைதப் பலᾞம் 
ஏற்ᾠக்ெகாள்கின்றனா.் இவ்வாறானெதாᾞ பிரச்சிைனைய 
நாம் தீர்க்க ேவண்ᾌம் எனக் கூறிக்ெகாண்ேட இᾠதிவைரயில் 
அதைனத் தீர்க்காமேலேய இᾞந்ᾐவிட்ேடாம். இதற்குப் 
ெபாᾠப்ᾗக்கூறேவண்ᾊயவர்களில் பிரதானமாக இᾞப்ப 
வர்கள் சிங்கள, தமிழ்த் தரப்ᾗக்கைளச் ேசர்ந்த சுயலாப 
அரசியல்வாதிகேள அன்றி இந்த நாட்ᾌ மக்கள் அல்லர். 
2000ஆம் ஆண்ᾌ ᾙன்னாள் ஜனாதிபதி சந்திாிகா 
பண்டாரநாயக்க குமாரᾐங்க அவர்களால் மிகச் சிறந்த 
அரசியல் தீர்ᾫ ஒன்ᾠ ᾙன்ைவக்கப்பட்ᾊᾞந்தᾐ. அந்தத் 
தீர்ைவ எதிர்த்த தமிழ்த் தரப்பினர் இன்ᾠ அரசாங்கத்தில் 
இᾞப்பதாக ᾙன்னாள் ஜனாதிபதி சந்திாிகா பண்டாரநாயக்க 
அவர்கள் அண்ைமயில் ெதாிவித்திᾞந்தைத நான் இங்கு 
ஞாபகப்பᾌத்த விᾞம்ᾗகின்ேறன். வழைமேபான்ேற 
எதிர்க்கட்சி, ஆᾦம் கட்சிப் பிரச்சிைனயால் அந்தத் தீர்ᾫ 
ᾙயற்சி ேதால்வியில் ᾙᾊவைடந்திᾞந்தாᾤம் தமிழர் தரப்ைபச் 
ேசர்ந்தவர்கள் அந்தத் ேதால்விக்கு ஏன் ᾐைணேபானார்கள்? 
என்ᾠ நான் இங்கு ேகட்க விᾞம்ᾗகின்ேறன். 

காலம்ெசன்ற நாடாᾦமன்ற உᾠப்பினர் கலாநிதி நீலன் 
திᾞச்ெசல்வம் அவர்கள் நல்லவர், வல்லவர், அறிᾫசார்ந்தவர் 
என்ெறல்லாம் நாங்கள் கᾞᾐகின்ேறாம். இவ்வாறான 
வல்லைமᾜைடய சட்ட நிᾗணர் நீலன் திᾞச்ெசல்வத்தினᾐ 
ெபᾞம் பங்களிப்பில் உᾞவான 2000ஆம் ஆண்ᾌத் தீர்ᾫத் 
திட்டம் சிறந்த ஒᾞ தீர்ᾫத்திட்டம் என்பைதச் சம்பந்தப் 
பட்டவர்கள் ஏற்ᾠக்ெகாள்வார்களா? அவர்கள் அவ்வாᾠ 
ஏற்ᾠக்ெகாள்பவர்களாக இᾞந்தால், அன்ᾠ அந்தத் தீர்ᾫ 
ᾙயற்சிக்கு எதிராக ஏன் ெசயற்பட்டார்கள்? என்பைத நான் 
இந்தச் சைபயில் ேகள்வியாகக் ேகட்கின்ேறன். அரசியல் 
தீர்ᾫக்காகᾫம் ேதசிய நல்ᾢணக்கத்திற்காகᾫம் கிைடத்த 
வாய்ப்ᾗக்கைள எல்லாம் தவறவிட்டவர்கள் இன்ᾠ "சாத்தான் 
ேவதம் ஓᾐவᾐேபால" தமிழ் ேபசும் மக்களᾐ அரசியல் 
உாிைமக்காக ேவதம் ஓதிக்ெகாண்ᾊᾞக்கின்றார்கள். 

சர்வேதச கடப்பாᾌகள் குறித்ᾐ நாம் அவதானத்ைதச் 
ெசᾤத்தி வᾞகின்ேறாம். ஆனால், ஒᾞ சந்தர்ப்பத்திலாவᾐ 
ேதசிய கடப்பாᾌகள் எைவ என்பᾐ குறித்ᾐச் சிந்தித்ᾐப் 
பார்க்காᾐ தவறிைழத்ᾐ வᾞகின்ேறாம். ேதசிய நல்ᾢணக்கச் 
ெசயற்பாᾌகைளᾜம் ேதசிய ாீதியிலான கடப்பாᾌகைளᾜம் 
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நாம் உாிய ᾙைறயில் வளர்த்ெதᾌக்காவிட்டால் சர்வேதச 
கடப்பாᾌகள் குறித்த எந்தச் ெசயற்பாᾌகᾦம் எமக்கு 
விேமாசனங்கைளத் தரப்ேபாவதில்ைல. ஒᾞ ைக ஒᾞேபாᾐம் 
ஓைச தராᾐ; இᾞ ைககள் இைணᾜம்ேபாᾐதான் ஓைச 
எᾨவதற்கான வாய்ப்ᾗ உᾞவாகும்.  ஆகேவ, இலங்ைகத்தீவில் 
ேதசிய நல்ᾢணக்கத்ைத வளர்க்க ேவண்ᾌேமயானால், 
சம்பந்தப்பட்ட இᾞ சாராᾞம் ஒᾞ ᾗள்ளியில் ஒᾞமித்ᾐச் 
ெசயற்பட ேவண்ᾌம்.  ேதசிய நல்ᾢணக்கம் இல்லாத சர்வேதச 
கடப்பாᾌகள் ெவᾠம் பாைனைய அᾌப்பிேலற்றி எாிப்பதற்குச் 
சமனானதாகும். அந்தவைகயில், இந்த நாட்ᾊல் வாழ்கின்ற 
அைனத்ᾐ மக்களினᾐம் அைனத்ᾐ உாிைமகள் உட்பட்ட 
அந்தந்த மக்களᾐ அபிலாைசகைளப் ᾘர்த்தி ெசய்கின்ற 
வைகயிலான ஏற்பாᾌகைள நாம் ெகாண்ᾊᾞக்கேவண்ᾌம். 
ஒவ்ெவாᾞ வᾞடᾙம் ெஜனீவா மனித உாிைமகள் கூட்டத் 
ெதாடர் ஆரம்பிக்கப்பᾌகின்ற காலகட்டத்தில் மட்ᾌம்தான் 
நாங்கள் இந்த விடயத்ைதப் பற்றிப் ேபசுகின்ேறாம். பின்ᾗ 
அைதப்பற்றி மறந்ᾐவிட்ᾌ, அவ்வப்ேபாᾐ உணவின்ேபாᾐ 
ெதாட்ᾌக்ெகாள்ள ஊᾠகாையப் பயன்பᾌத்ᾐவைதப்ேபால், 
ஆங்காங்கு கைதப்பேதாᾌம் அறிக்ைககள் விᾌவேதாᾌம் 
நிᾠத்திக்ெகாள்கின்ற நிைல மாறேவண்ᾌம். எனேவ, 
இᾐகுறித்ᾐ நாம் ெதாடர்ந்ᾐம் மிகᾫம் அர்ப்பணிப்ேபாᾌ 
ெசயலாற்ற ேவண்ᾌம் என்ᾠ இச்சந்தாப்்பத்திேல வᾢᾜᾠத்திக் 
கூற விᾞம்ᾗகின்ேறன்.  

ᾜத்தம் ᾙᾊᾫக்குக் ெகாண்ᾌவரப்பட்டைதயᾌத்ᾐத் ேதசிய 
ாீதியில் நாம் ᾙன்ெனᾌத்திᾞக்க ேவண்ᾊய கடப்பாᾌகைள 
நாம் ெசவ்வேன நிைறேவற்றியிᾞந்தால், இன்ᾠ இந்தச் 
சர்வேதச கடப்பாᾌகள் குறித்ேதா, ஜி.எஸ்.பீ. பிளஸ் மீதான 
தைடவிதிப்ᾗக் குறித்ேதா நாம் அல்லல்பட்ᾌக்ெகாண்ᾊᾞக்க 
ேவண்ᾊய ேதைவ இᾞந்திᾞக்காᾐ. இைதவிᾌத்ᾐ, இᾞ 
இனங்களினᾐம் சில அரசியல் தைலைமகள் ெதாடர்ந்ᾐம் 
இனவாத ாீதியாக இᾞதரப்ᾗ மக்கள் மீᾐம் கᾞத்ᾐக்கைளத் 
திணித்ᾐவᾞகின்ற நிைலயில், நாம் ேதசிய நல்ᾢணக்கம் 
குறித்ᾐம் அரசியல் தீர்ᾫ குறித்ᾐம் வாதப்பிரதிவாதங்கைள 
ᾙன்ெனᾌத்ᾐ வᾞகின்ேறாம்.  தமிழ் ேபசுகின்ற மக்கேளா, 
சிங்களம் ேபசுகின்ற மக்கேளா அᾊப்பைடயில் இனவாதிகள் 
அல்லர். இந்த மக்களᾐ வாக்குகைள அபகாிப்பதற்காகச் சில 
அரசியல் சுயநலவாதிகள் இனவாத வித்ைத விைதத்ᾐ 
விᾌகின்ற நிைலையேய நாம் இங்கு ெபᾞம்பாᾤம் 
காணக்கூᾊயதாக இᾞக்கின்றᾐ.   

ᾙல்ைலத்தீᾫ ேகப்பாப்ᾗலᾫ மக்கள் இன்ᾠ 23ஆவᾐ 
நாளாகᾫம் தங்களᾐ காணி - நிலங்கைளக் ேகட்ᾌப் 
ேபாராட்டத்தில் ஈᾌபட்ᾌ வᾞகின்றனர். இவர்கைளத் 
ெதாடர்ந்ᾐ பரவிப்பாஞ்சான் மக்கᾦம் ேபாராட்ட களத்திற்குள் 
வந்ᾐவிட்டனர். அᾐேபால், காணாமற்ேபானவர்களᾐ 
விபரங்கைள ெவளியிடக் ேகாாி ேநற்ᾠக் கிளிெநாச்சியில் 
கவனயீர்ப்ᾗப் ேபாராட்டம் ஆரம்பிக்கப்பட்ᾌள்ளᾐ. நாைள 
இவ்வாறான ேபாராட்டங்கள் இன்ᾔமின்ᾔம் பரவலாகி, 
காணி - நிலங்கைள இழந்ᾐநிற்கும் அைனத்ᾐ மக்கᾦம் 
ஏைனய ேதைவகைளக் ெகாண்ட மக்கᾦம் ேபாராட்டங்களில் 
ஈᾌபடமாட்டார்கள் எனக் கூற ᾙᾊயாᾐ.  இதற்கு யார் 
காரணம்?  தமிழ் மக்களᾐ வரலாற்ைற எᾌத்ᾐக்ெகாண்டால், 
அவர்கள் ெதாடர்ந்ᾐம் பல்ேவᾠ தடைவகள் ஏமாற்றப் 
பட்டவர்களாகேவ வாழ்ந்ᾐ வᾞகின்றனர். ஏமாற்றியவர்கள் 
இரண்ᾌ தரப்ᾗகளிᾤம் இᾞந்திᾞக்கிறார்கள்; இᾞக்கின் 
றார்கள். ஆனால், தமிழ் மக்கள் தமிழ் அரசியல் தைலைமகளால் 
ஏமாற்றப்பட்ᾌள்ள நிைலைமகேள அதிகமாகுெமன்பைத நான் 
இங்கு சுட்ᾊக்காட்ட விᾞம்ᾗகின்ேறன்.  

கடந்தகாலத் ேதா்தல்களில், எமᾐ மக்களின் வாக்குகைளக் 
ெகாள்ைளயᾊப்பதற்காகேவ அவர்கள் பரவலாக ஏமாற்றப் 
பட்டனர். நைடᾙைறக்குச் சாத்தியப்படாத வாக்குᾠதிகள் பல 
அவர்கᾦக்கு வழங்கப்பட்டன. "எங்கᾦக்கு வாக்களிᾜங்கள்! 
நாங்கள் உங்களᾐ காணிகைள பைடயினாிடᾞந்ᾐ மீட்ᾌத் 
தᾞேவாம்; இராᾎவத்ைத வடக்கிᾢᾞந்ᾐ விரட்ᾌேவாம்; 
தமிழ் அரசியல் ைகதிகைள விᾌவிப்ேபாம்; காணாமற் 
ேபானவர்கைளக் கண்ᾌபிᾊத்ᾐ தᾞகிேறாம்; வடக்ைகᾜம் 
கிழக்ைகᾜம் இைணக்கிேறாம்; ஜனாதிபதிᾜம் பிரதமᾞம் 
சமஷ்ᾊ தᾞவதாக வாக்குᾠதி வழங்கியிᾞக்கிறார்கள். எனேவ, 
நாங்கள் சமஷ்ᾊையப் ெபற்ᾠத் தᾞகிேறாம்" என்ெறல்லாம் 
கூறிக்கூறி எமᾐ மக்கைளத் ெதாடர்ந்ᾐ ஏமாற்றி, அவர்களின் 
வாக்குகைள அபகாித்தவர்கள் இன்ᾠ எமᾐ மக்கள் மத்தியில் 
அம்பலப்பட்ᾌப் ேபாயிᾞக்கின்றார்கள். எமᾐ மக்கைளத் 
ெதாடர்ந்ᾐ ஏமாற்ற ᾙᾊᾜெமன்ᾠ நம்பியிᾞந்த இவர்கைள 
மக்கள் ᾗறந்தள்ளிவிட்ᾌ, சாியான திைசவழி ேநாக்கிப் 
பயணிக்க ஆரம்பித்ᾐள்ளனர். இனிᾜம் நாங்கள் ஏமாறத் 
தயாாில்ைலெயனச் சபதெமᾌத்ᾐள்ள எமᾐ மக்கள், தங்கைள 
ஏமாற்றிய அரசியல்வாதிகள் மீᾐ கᾌைமயான 
ெவᾠப்பைடந்த நிைலயில், இனிᾜம் அவர்கைள நம்பிப் 
பயனில்ைல என்பதால், இன்ᾠ ᾪதியில் இறங்கிப் 
ேபாராᾊவᾞகின்றனர். ேகப்பாப்ᾗலவில் ஆரம்பித்ᾐள்ள இந்த 
மக்கள் ேபாராட்டம், நாைள இந்த ஏமாற்ᾠ அரசியல் 
வாதிகளின் ᾪட்ᾌக் கதᾫகைளᾜம் தட்ᾊ, தாங்கள் 
இᾐவைரயில் ஏமாற்றப்பட்டதற்கான நியாயத்ைதக் 
ேகாᾞம்வைர ஓயாத நிைலேய காணப்பᾌம்!  

இந்த அரசாங்கேமா, ᾙன்ைனய அரசாங்கங்கேளா 
ஆட்சிக்கு வந்ᾐ ஆᾠ மாதங்களில் அல்லᾐ ஒᾞ வᾞட 
காலத்தில் தைலயாய பிரச்சிைனகைளத் தீர்த்திᾞக்க 
ேவண்ᾌம். இல்ைலேயல், "ஆறிய கஞ்சி பழங்கஞ்சி" என்ற 
நிைலதான் அந்தப் பிரச்சிைனகᾦக்கும் ஏற்பᾌெமன்பைத 
நான் அᾊக்கᾊ கூறிவᾞகின்ேறன். கடந்த அரசு தமிழ் மக்களᾐ 
பிரச்சிைனகைளத் தீர்க்கவில்ைல. எனேவ, இந்த அரைசக் 
ெகாண்ᾌவந்ᾐ தீர்ப்ேபாெமன தமிழ் மக்களிடத்ேத 
வாக்குᾠதியளித்ᾐ வாக்குைளப் ெபற்ᾠ வந்தவர்கள் தமிழ் 
மக்களᾐ பிரச்சிைனகைளத் தீர்ப்பᾐ ெதாடர்பில் இந்த அரசின் 
ᾙதல் 100 நாட்கள் ேவைலத்திட்டத்திᾤம் சாி, அதன் 
பின்னரான கடந்த ஒᾞ வᾞட காலத்திᾔள்ᾦம் சாி, 
நைடᾙைறச் சாத்தியமான ெசயற்பாᾌகைள ᾙன்ெனᾌத் 
தார்களா? இல்ைல. "அᾨᾐம் பிள்ைளைய அவேள 
ெபறேவண்ᾌம்" என்ெறாᾞ பழெமாழி தமிழில் இᾞக்கின்றᾐ. 
அைதேய தமிழர் தரப்ைபப் ெபாᾠத்தவைரயிᾤம், இந்த 
நாட்ைடப் ெபாᾠத்தவைரயிᾤம் நான் கூᾠகின்ேறன். எமᾐ 
பிரச்சிைனகைள நாங்கேள தீர்த்ᾐக்ெகாள்ள ேவண்ᾌம்.  

எமᾐ நாட்ᾊல் இனங்கᾦக்கிைடேய பரஸ்பர 
ᾗாிந்ᾐணர்ᾫகைள ஏற்பᾌத்ᾐவதᾕடாக அந்நிேயான்னிய 
நம்பிக்ைகையக் கட்ᾊெயᾨப்பி, அதைனப் ேபணி 
வளர்ப்பதற்கான காலகட்டமாக ᾜத்தத்திற்குப் பின்னரான 
காலகட்டத்ைத மாற்றியைமத்திᾞக்க ேவண்ᾌம். அவ்வா 
றானெதாᾞ ᾙயற்சிக்கு நாங்கள் ெசல்லவில்ைல. மாறாக, 
சுயலாப அரசியல் கᾞதி மீண்ᾌம் மீண்ᾌம் இனவாதத்ைதத் 
ᾑண்ᾊ வளர்க்கும் ெசயற்பாᾌகேள இᾞ தரப்பினர் 
மத்தியிᾤம் நிைலெகாண்ᾊᾞக்கின்றன. இவ்வாறானெதாᾞ 
சூழᾢல் இᾞந்ᾐெகாண்ᾌ நல்ᾢணக்கம் குறித்ᾐ 
எᾌக்கப்பᾌகின்ற ᾙயற்சிகள் யாᾫம் எதிர்நீச்சல் ேபாᾌவைத 
ஒத்ததாகேவ இᾞக்கின்றன. அைனத்ᾐ மக்களினᾐம் 
உணர்ᾫகைளக் கண்டறிந்ᾐ, கட்ᾊெயᾨப் பப்பᾌவேத ேதசிய 
நல்ᾢணக்கமாகும். அல்லாமல், அᾐ ெவᾠம் கண்காட்சிப் 
ெபாᾞளல்ல. இந்த நாட்ᾌ மக்களிைடேய ேதசிய நல்ᾢணக்கச் 
சூழைல ஏற்பᾌத்ᾐவதற்கும் இனப் பிரச்சிைனக்கான அரசியல் 
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தீர்ைவக் ெகாண்ᾌவᾞவதற்கும் அதற்கான ஓர் அரசியல் 
யாப்பிைன உᾞவாக்குவதற்கும் அல்லᾐ அரசியல் யாப்ᾗ 
ாீதியிலான மாற்றங்கைளக் ெகாண்ᾌவᾞவதற்கும் சாதகமான 
ஒᾞ சூழ்நிைலைய இந்த நாட்ᾌ மக்களிைடேய உᾞவாக்கு 
வதற்கான கலந்ᾐைரயாட ெலான்ைற அᾊமட்டத்திᾢᾞந்ᾐ 
நாம் ேமற்ெகாண்ᾊᾞக் கின்ேறாமா? இல்ைல! இவ்வாறான 
நிைலயில் அரசியல் யாப்ᾗ குறித்ᾐ மக்கள் அபிப்பிராய 
வாக்ெகᾌப்பிற்குச் ெசல்ல ேவண்ᾌெமன எதிர்பார்ப்பᾐ எந்த 
வைகயில் பயᾔள்ளதாக அைமᾜம்? எனக் ேகட்க 
விᾞம்ᾗகின்ேறன்.  

ெதன்பகுதி ஆட்சியாளர்கᾦடன் நாங்கᾦம் இணக்க 
அரசியல் நடத்தியிᾞந்ேதாம். ᾜத்தத்ைத ேமற்ெகாண்ᾌ 
ெவற்றிகண்ட ஆட்சியாளர்கᾦடன் இணக்க அரசியல் நடத்த 
ேவண்ᾊய நிர்ப்பந்தம் எமக்கிᾞந்தᾐ. ஆனால், இன்ᾠ அந்த 
நிைலைம இல்ைல. எனேவ, இன்ᾠ தமிழ் மக்களᾐ 
அதிகளவான வாக்குகைளக் ெகாள்ைளயிட்ᾌ இணக்க 
அரசியல் நடத்ᾐம் தமிழ் தரப்பினᾞக்கு, மக்களின் நியாயமான 
ேகாாிக்ைககைள நியாயமான ᾙைறயில் அரசிடம் ᾙன் 
ைவக்கின்ற கடப்பாᾌ உண்ᾌ. அேதேநரம், நியாயமான 
ேகாாிக்ைககைள இனம்கண்ᾌ, அவற்ைறப் பᾊப்பᾊயாக 
நிைறேவற்ற ேவண்ᾊய கடப்பாᾌ இந்த அரசுக்கும் உண்ᾌ. 
அந்த வைகயில் ெசயற்பாᾌகள் இடம்ெபற்றிᾞந்தால், இன்ᾠ 
நாம் எவᾞக்கும் தைலகுனிந்ᾐ ெகாண்ᾊᾞக்க ேவண்ᾊய 
அவசியம் ஏற்பட்ᾊᾞக்காᾐ.  

ஒᾞ நாட்ᾊல் குறித்த ஒᾞ தரப்பினᾞக்கு ஏற்பᾌகின்ற 
பிரச்சிைனைய, அᾐ அந்தத் தரப்பினᾞக்கு ஏற்பட்ட 
பிரச்சிைனதாேன எனக் கᾞதி, அதைனத் தீர்க்க 
ᾙயற்சிக்காமல் உதாசீனம் ெசய்வதால் அந்தப் பிரச்சிைன 
யானᾐ ᾙᾨ நாட்ைடᾜம் நாட்ᾌ மக்கைளᾜம் எந்தளᾫக்குப் 
பாதிக்கும் என்பைதக் கடந்த சுமார் 30 வᾞட கால ᾜத்த 
அᾔபவங்களிᾕடாகக் கண்டவர்கள் நாங்கள்! எனேவ, தமிழ் 
மக்களᾐ நியாயமான பிரச்சிைனகைள எவ்விதமான 
இைடத்தரகர்களின் இைடᾝᾠகᾦமின்றித் தீர்ப்பதற்கு இந்த 
அரசு அர்ப்பணிப்ᾗடன் ெசயற்பட ேவண்ᾌெமனக் ேகட்ᾌக் 
ெகாள்கிேறன். அத்ᾐடன், சகல உாிைமகைளᾜம் ெகளரவங் 
கைளᾜம் ெபற்றவர்களாக, எந்தவிதமான பிாிவிைனவாதᾙம் 
அற்றவர்களாக அைனத்ᾐ மக்கᾦம் வாᾨகின்ற வைகயில் 
இந்த நாட்ைடக் கட்ᾊெயᾨப்பி, அதைன எமᾐ எதிர்காலச் 
சந்ததியினாிடம் ஒப்பைடப்பதற்கு ஏற்றவைகயில், எல்ேலாᾞம் 
ஒன்றிைணந்ᾐ உைழப்பதற்கு ᾙன்வரேவண்ᾌெமனᾫம் 
ேகட்ᾌ, விைடெபᾠகின்ேறன். நன்றி. 
 

ගɞ ɀලාසනාɟඪ මǦƶƱමා 
(மாண்ᾗமிகு தைலைமதாங்கும்  உᾠப்பினர் அவர்கள்) 
(The Hon. Presiding Member) 
Thank you. Next, the Hon. (Dr.) Jayampathy 

Wickramaratne. 

එƱමාෙĘ කථාවට ෙපර කɬɞǦ ෙහʤ ගɞ මǦƶවරෙයකු 
ɀලාසනය සඳහා ගɞ ආනǦද කුමාරʆɜ මǦƶƱමාෙĘ නම 
ෙයʤජනා කරǦන.  

 

ගɞ ɜසාƊ බǎɒǏǦ මහතා (කර්මාǦත හා වාƝජ කටɒƱ 
අමාත්‍යƱමා) 
(மாண்ᾗமிகு றிஸாட் பதிᾜதீன் - ைகத்ெதாழில் மற்ᾠம் வாணிப 
அᾤவல்கள் அைமச்சர்) 
(The Hon. Risad Badhiutheen - Minister of Industry and 
Commerce) 
ɀලාසනාɟඪ ගɞ මǦƶƱමǧ, "ගɞ ෙŎ.එȼ. ආනǦද 

කුමාරʆɜ  මǦƶƱමා දැǦ ɀලාසනය ගත ɒƱ ය" ɐ මා ෙයʤජනා 
කරනවා. 

 
ȝශ්නය ɪමසන ලǎǦ, සභා සȼමත ɪය. 
வினா விᾌக்கப்பட்ᾌ  ஏற்ᾠக்ெகாள்ளப்பட்டᾐ. 
Question put, and agreed to. 

 
අනƱɞව ගɞ එƊවƊ ěණෙසේකර මහතා ɀලාසනෙයǦ ඉවƮ 

ɭෙයǦ, ගɞ ෙŎ.එȼ. ආනǦද කුමාරʆɜ මහතා ɀලාසනාɟඪ ɪය. 
அதன் பிறகு, மாண்ᾗமிகு எட்வட் குணேசகர அவர்கள் 

அக்கிராசனத்தினின்ᾠ அகலேவ, மாண்ᾗமிகு ேஜ.எம். ஆனந்த 
குமாரசிறி அவர்கள் தைலைம வகித்தார்கள். 

Whereupon THE HON.  EDWARD GUNASEKARA  left the Chair 
and THE HON. J.M. ANANDA KUMARASIRI  took the Chair. 

 
ගɞ ɀලාසනාɟඪ මǦƶƱමා 
(மாண்ᾗமிகு தைலைமதாங்கும்  உᾠப்பினர் அவர்கள்) 
(The Hon. Presiding Member) 
ගɞ මǦƶƱමා කථා කරǦන. 

 
[අ.භා. 5.53] 
 
ගɞ (ආචාර්ය) ජයȼපƯ ɪĀමරƮන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு (கலாநிதி) ஜயம்பதி விக்ரமரத்ன) 
(The Hon. (Dr.) Jayampathy Wickramaratne) 
ɀලාසනාɟඪ ගɞ මǦƶƱමǧ, ɪපúෂ නායක සȼපǦදǦ 

මැƯƱමා ɪʆǦ ඉǎɜපƮ කරන ලද කɢ තැȫෙȼ ෙයʤජනාව 
Șʘබඳව වචන ස්වɢපයú කථා ûɝමට අවස්ථාව ලැȫම ගැන මම 
සƱŻ ෙවනවා. ɪෙශේෂෙයǦම ආƜƍĀම ව්‍යවස්ථා ȝƯසංස්කරණ 
Șʘබඳව අȘ බරපතළ ෙලස සාකļඡා කරන ɒගයකǏ කථා 
ûɝමට අවස්ථාව ලැȫම ගැනƮ මම සƱŻ ෙවනවා. 

අපට ආƜƍĀම ව්‍යවස්ථා Ʊනú ƯȪලා Ưෙබනවා. 
පළȿවැǧ ආƜƍĀම ව්‍යවස්ථාව ȱතාන්‍ය අǝරාජ්‍යවාǏǦ ɪʆǦ 
අප මත පටවන ලද ව්‍යවස්ථාවú. ෙදවැǧ  ආƜƍĀම ව්‍යවස්ථාව 
වන අෙȗ පළȿ ජනරජ ව්‍යවස්ථාව ǧර්මාණය කරȚ අවස්ථාෙɩǏ 
අප ʆයɥ ෙදනාටම ȘʘගǦනට ȚʚවǦ, ɪɪධ ජන ෙකʣටස්වලට 
ȘʘගǦනට ȚʚවǦ ආƜƍĀම ව්‍යවස්ථාවú හදǦනට අපට 
ස්වර්ණමය අවස්ථාවú ලැȬණා. ෙෆඩරɢ පúෂයƮ, 
ෙචɢවනායගȼ මහƮමයා ඇƱʚ එවකට ʏටȚ මǦƶවɞ 
157ෙදනාම එදා නව රඟහලට පැȽණ එම ɚස්ɫමට සහභාę ɬණා. 
ʑඟාú අයට ෙȼක අමතක ෙවනවා. ʆයɥම ෙǊශපාලන පúෂවල 
මǦƶවɞ 157ෙදනාම එකƱ ෙවලා ආƜƍĀම ව්‍යවස්ථාවú 
හදǦනට ස්වර්ණමය අවස්ථාවú ලැȬණා. අȘ ඉංġʆ භාෂාෙවǦ 
ûයනවා නȼ,  ඒක "Consensus Constitution" එකú; සැම 
ෙදනාටම එකඟ ɪය හැû Constitution එකú. නȿƮ,  අȘ ඒක 
මඟ හැɜයා. ඒ ආƜƍĀම ව්‍යවස්ථාෙɩ ඉතාමƮම ෙහʣඳ අංග 
ගණනාවú ƯȬණා. ෙǊශපාලන වශෙයǦ ȱතාන්‍ය 
අǝරාජ්‍යවාදෙයǦ කැƌම, ɀɣක අɐƯවාʆකȼ ȘʘගැǨම, රාජ්‍ය 
ȝƯපƮƯ Șʘබඳ ɀලධර්ම එකƱ ûɝම ආǎය ƯȬණƮ, ජාƯය 
ෙගʣඩ නැĶම Șʘබඳ ȝශ්නයට අත්‍යවශ්‍ය වන ɪɪධ ජන ෙකʣටස් 
රෙŸ ෙǊශපාලන බලයට, රෙŸ රාජ්‍ය බලයට සȼබǦධ කර 
ගැǨෙȼ අවස්ථාව අපට මඟහැɞණා.  

"ɼ ලංකාව ඒüය රාජ්‍යයú ɪය ɒƱɐ" ûයලා සමę ෙපරȿƟ 
රජය ෙයʤජනා කරන ෙකʣට ෙෆඩරɢ පúෂය එදා ඊට එෙරʏව 
ෙයʤජනාවú ඉǎɜපƮ කළා, "ɼ ලංකාව ෙෆඩරɢ රාජ්‍යයú ɪය 
ɒƱɐ" ûයලා. එම සාකļඡාව යන අතර අද අප සමඟ ඉǦන 
ධර්මɣංගȼ ʆǊධාර්ථǦ මැƯƱමාෙĘ Șයා ɫ. ධර්මɣංගȼ 
මැƯƱමා අතරමැǎ ෙයʤජනාවú ඉǎɜපƮ කළා. ෙෆඩරɢ පúෂය 
ෙවǩෙවǦ කථා කරȽǦ එƱමා ûɩවා, "අȘ ඉǦෙǦ ෙෆඩරɢ 
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Āමයú සඳහා තමɐ" ûයලා. නȿƮ, එකඟ ɪය හැû අතරමැǎ 
ෙයʤජනාවú ඉǎɜපƮ කරȽǦ ඔʑ ඇʑවා, "ඔබලාට ඒüය 
රාජ්‍යෙයǦ එʘයට යǦන බැɜ නȼ, ඔබලා හැම මැƯවරණ 
ȝකාශනයකǏම ûයȚ ෙǊ කරǦන බැɜ ඇɐ?" ûයලා. එනȼ, 
කļෙļɜ Āමය අෙහʤʆ කරලා ඒ ෙවǩවට ජනතාවෙĘ ඡǦදෙයǦ 
පƮ ɬƟ ǎස්Ƶú සභා ȘʏŻවǦනට බැɜ ඇɐ ûයලා එƱමා 
ඇʑවා. එදා ඒ අතරමැǎ ෙයʤජනාවට දකුෙƜ අȘ හɜ ɪǝයට 
ධනාƮමක ȝƯචාරය දúවලා අȘ ඒ අතරමැǎ ෙයʤජනාව 
āයාƮමක කරලා, ǎස්Ƶú මŸටෙȼ ජනතාවෙĘ ඡǦදෙයǦ ෙƮɝ 
පƮɭ ආයතන Șʏෙටɩවා නȼ, ෙȼ රෙŸ ඉƯහාසය Ⱦට වඩා 
ෙවනස් ෙවǦනට ඉඩ ƯȬණා. නȿƮ, අȘ ඒක කෙළේ නැහැ. ඉǦ 
පʈ භාෂා ȝශ්නයƮ ɪසඳා ගǦන බැɜ ɬණාම තමɐ 1972 
ආƜƍĀම ව්‍යවස්ථාව හදන ෙවලාෙɩ  ෙෆඩරɢ පúෂෙɏ 
නායකෙයʤ එʘයට ęෙɏ. 1978Ʈ එෙහමɐ. එúසƮ ජාƯක 
පúෂය මැƯවරණයට ෙපර මැƯවරණ ȝකාශනෙɏ ûයා ʆŹයා, 
"ෙදමළ ජනතාවට ȝශ්න Ưෙබන බව ෙƮɞȼ ගǦනා, ȘʘගǦනා 
එúසƮ ජාƯක පúෂය එම ȝශ්න ෙනʣɪසǾම ෙහේƱෙවǦ ෙදමළ 
ජනතාව ෙබǐȼවාදයට තɢɥɫ ෙගʣස්  ඇƯ බව ȘʘගǦනා අතර, 
බලයට පƮɭ පʈ වට ෙȼස සාකļඡාවú කැඳවා ෙමම ȝශ්නය 
ɪසඳනවා" ûයලා. එúසƮ ජාƯක පúෂය එදා එෙලස ෙපʣෙරʣǦǐ 
ɬණා.  

උƱɞ-නැ ෙඟනʏර පළාƮවɣǦ Șට, රට Țරාම ʏටȚ ෙදමළ 
ජනතාවƮ එúසƮ ජාƯක පúෂයට ඡǦදය ǐǦනා. නȿƮ, 
එúසƮ ජාƯක පúෂයට හෙයǦ පහක වැƋ ඡǦදයú ලැȬණාට 
පස්ෙසේ වට ෙȼසයú Ưයා හතɚස් ෙȼසයúවƮ නැහැ. ඔɬǦ 
තමǦට ලැȬƟ හෙයǦ පහක ඡǦද බලය පාɪļĽ කරලා තමǦට 
ඕනෑ ආƜƍĀම ව්‍යවස්ථාව හැǐවා.  

1972Ǐ සමĵ ෙපරȿණ තමǦට ඕනෑ ආƜƍĀම ව්‍යවස්ථාව 
හැǐවා. 1978Ǐ එúසƮ ජාƯක පúෂය තමǦට ඕනෑ ආƜƍĀම 
ව්‍යවස්ථාව හැǐවා. 1978 ආƜƍĀම ව්‍යවස්ථාව හදǦන ෙදමළ 
ජනතාවෙගǦ ෙƮɝ පƮ ɬƟ ǧෙයʤŏතයǦ සȼබǦධ ɬෙƜ 
නැහැ. නȿƮ, අද පළȿෙවǧ වරට අපට ඒ අවස්ථාව ලැȫ 
Ưෙබනවා. අȘ කාටවƮ ƱෙනǦ ෙදකú Ưයා සරල 
බʑතරයúවƮ නැƯ අවස්ථාවක ʆයɥම ෙǊශපාලන පúෂ එකƱ 
කරලා ෙමම රජයට ƱෙනǦ ෙදකක සහායú ලබා ගǦන ȚʚවǦ 
ෙවලාවක; අය වැය ෙɢඛනය ඡǦද 165ûǦ සȼමත ɬƟ 
අවස්ථාවක; ජනතා ɪȿúƯ ෙපරȿණ වැǧ පúෂ පවා ව්‍යවස්ථා 
ȝƯසංස්කරණය Șʘබඳව ධනාƮමකව බලන ෙවලාවක අපට අද 
ස්වර්ණමය අවස්ථාවú ලැȫ Ưෙබනවා, 1972 සහ 1978 කරǦන 
බැɜ ɬƟ ෙǊ කරǦන. එනȼ, සැම ෙදනාෙĘම එකඟƮවෙයǦ 
ආƜƍĀම ව්‍යවස්ථාවú හදǦන.  

ෙȼ Șʘබඳව අȘ බලාෙපʣෙරʣƮƱ ɪය ɒƱ ආකාරයටම 
ජාƯවාǏ ෙකʣටස් ෙමය රට ෙබǏමට කරන උƮසාහයú හැŹයට 
ɪස්තර කරනවා. ඒ වාෙĘම ව්‍යවස්ථා මර උěලú ෙලසƮ ɪස්තර 
කරනවා. ෙȼ පාර්ɣෙȼǦƱව ඒකමƯකව සȼමත කරලා 
ආƜƍĀම ව්‍යවස්ථා මƜඩලයú හදා එʏ ෙමෙහɒȼ කȽŻව ඒක 
මƯකව ෙතʤරා, අƱɞ කȽŻ ඒක මƯකව ෙතʤරා, ඒවාෙɏ 
සභාපƯවɞ ඒක මƯකව ෙතʤරා කටɒƱ කරන ෙකʣට ෙȼක 
ව්‍යවස්ථා මර උěලú ෙවǦෙǦ ෙකʣෙහʣමද?  

රට ෙබදǦන ඕනෑද, ජනාǝපƯƱමාට? ජනාǝපƯƱමා ඒකට 
කැමැƯද? එƱමා දැǦ වɜǦවර උƱɞ නැ ෙඟනʏරට යනවා. 
උƱɞ නැ ෙඟනʏර ෙȼ රෙටǦ ෙවǦ ෙවǦනට හැරලා, ඉǦපʈ 
ɫසා බලපƴයú අරෙගන උƱɞ නැ ෙඟනʏරට යǦන 
ජනාǝපƯƱමා කැමැƯද? පළාƮ නවෙɏම අගමැƯ ෙවලා ඉǦන 

අගමැƯƱමා කැමැƯද, පළාƮ හතක ɪතරú අගමැƯ ෙවලා 
ඉǦන? නැහැ. ෙȼ රට ෙබදනවාය ûයන කතǦදරය -ෙචʤදනාව- 
ඉǎɜපƮ කරන අය ෙහʣඳටම දǦනවා, රට ෙබදǦන ෙȼ ûʆ 
ෙකෙනකුට ඕනෑ නැහැɐ ûයලා. ඔɬǦ සȼțර්ණෙයǦම 
ෙǊශපාලන වශෙයǦ අවස්ථාවාǏ ෙලස කටɒƱ කරනවා. 
ෙබʣෙහʣම වාමාංɴක සȼභවයú ඇƯ එක මǦƶවරෙයú ûයා 
Ưෙබනවා, "ව්‍යවස්ථාවට ෙමʣනවා ɬණƮ කමú නැහැ, අපට 
ඕනෑ ව්‍යවස්ථාව Șට දමලා ෙȼ ආƜƍව ෙපරළǦනɐ" ûයලා. 
ඒකɐ ûයා ƯෙබǦෙǦ.  

සමහɞ ඉǦනවා, අවංකවම ව්‍යවස්ථා ෙවනසකට අකැමැƯɐ. 
ෙමʣකද, ඔɬǦ ජාƯවාǏ පැƮෙතǦ බලǦෙǦ. ඔɬǦට අවශ්‍ය 
වǦෙǦ ෙȼ රෙŸ ෙǊශපාලන බලයට ɪɪධ ජනෙකʣටස් සȼබǦධ 
කර ෙනʣගැǨමටɐ. ඇƮත වශෙයǦම ඔɬǦට වඩා ගɞ කළ 
ɒƱɐ. ෙමʣකද, ඔɬǦෙĘ ȝƯපƮƯය ඒකɐ. ෙȼ ෙබǐȼවාදය 
Șʘබඳව, රට ෙබǏම Șʘබඳව කථා කරන, ɣයන, මෙĘ 
වෘƮƯයටම සȼබǦධ, ෙබʣෙහʣම ෙජ්‍යෂ්ඨ, උගƮ ȽƱෙරú 
ඉǦනවා. ඔʑ Ⱦට අɬɞǐ දහයකට ඉස්සර ෙවලා මමƮ සȼබǦධ 
ɬƟ සȼමǦƴණයකǏ ඇʑවා, "What problems do the Tamil 
people have?" ûයා. ෙදමළ ජනතාවට Ưෙබන ȝශ්න ෙමʣනවාද 
ûයලා ඇʑවා. He said, "We go in the same bus; we share the 
same teapot." අȘ එකම බස් එෙú යǦෙǦ, අȘ එකම ෙƮ 
ෙපʤļĽය ෙබදා ගǦෙǦ ûයා ûɩවා.  

මම උƮතර Ǐලා ûɩවා, "That is the problem" ûයා. ඒක 
තමɐ ȝශ්නය ûයලා මම ûɩවා. "ඔබƱමǦලා ලැහැස්Ưɐ ෙƮ 
ෙපʤļĽය ෙබදා ගǦන, නȿƮ ඔබƱමǦලා කැමැƯ නැහැ, රාජ්‍ය 
බලය ෙබදා ගǦන; ආƜƍ බලය ෙබදා ගǦන. ඒක තමɐ ɀɣක 
ȝශ්නය" ûයා මම ûɩවා. ෙȼ අǦතවාǏ ෙකʣටස් ලැහැස්Ư නැහැ, 
ෙȼ රෙŸ රාජ්‍ය බලයට, ෙȼ රෙŸ ආƜƍකරණයට ɪɪධ ජන 
ෙකʣටස් සȼබǦධ කර ගැǨමට. අද ɪසǽය ɒƮෙƮ ඒ ȝශ්නයɐ. 
රාජ්‍ය බලය Șʘබඳ ȝශ්නයɐ. අද අපට පළȿවන වරට ෙදමළ 
ජනතාවෙගǦ ෙƮɝ පƮ ɭ නායකɐǦ ඇɪɢලා ûයනවා, එක 
තǧ රටú Ʊළ, ෙනʣෙබǎය හැû රටú Ʊළ  ෙȼ ȝශ්නය ɪසඳා 
ගǦන අȘ කැමැƯɐ ûයලා. එතෙකʣට අȘ ûයනවා, "නැහැ, 
උඹලා ෙȼ ෙබʣɞ ûයǦෙǦ" ûයලා. අȘ අǦතවාǏǦට ûɩවා, 
"නැහැ, උඹලා ෙȼ ෙබʣɞ ûයǦෙǦ" ûයලා. ෙමවැǧ 
අවස්ථාවú ආෙයƮ කවදාවƮ ලැෙබǦෙǦ නැහැ. ෙȼ ස්වර්ණමය 
අවස්ථාව පැහැර හɜǦෙǦ නැƱව එකඟƮවෙයǦ, 
නම්‍යɵɤƮවෙයǦ කටɒƱ කරǦන ඕනෑ. අȘ කɬɞƮ ɪɞǊධɐ, 
ෙȼ රට ෙබදනවාට. ෙȼ රට ආරúෂා කර ගත ɒƱɐ, එක -තǧ- 
රටú හැŹයට. ෙȼ රෙŸ ෙභʥȽක අඛƜඩතාව ආරúෂා කර ගත 
ɒƱɐ. ඒ වාෙĘම ෙȼ රෙŸ රාජ්‍ය බලය, ෙȼ රෙŸ ආƜƍ ûɝෙȼ 
බලතල අȘ ɪɪධ ජන ෙකʣටස් අතර ෙබදා හදා ගත ɒƱɐ. එමĵǦ 
ɪතරɐ ෙȼ ȝශ්නය ɪසǽය හැúෙú. 

 2006 වසෙර්Ǐ එවකට පැවැƯ රජය ɪʆǦ සාර්ව පාර්ශ්ɪක 
සȿʚවට උදɬ ûɝමට පƮ කරන ලද ɪǊවƮ කȽŻෙɩ මම 
සාමාŏකෙයú ෙවලා ʏŹයා. එම සාමාŏකɐǦට සහ APRC 
එකට කරȚ පළȿවන කථාව, එවකට ʏටȚ ජනාǝපƯ මʏǦද 
රාජපúෂ මැƯƱමා කරȚ කථාව Șʘබඳව මම සඳහǦ කරǦන 
කැමැƯɐ. එƱමා ûɩවා, "Finding a political and a 
constitutional solution to the national question requires a 
multiparty effort" ûයලා. ෙȼ ȝශන්ය ɪසඳǦන සාර්ව පාර්ශɪ්ක 
උƮසාහයú දැɜය ɒƱɐ ûයා එƱමා ûɩවා. එƱමා ûɩවා, "We 
must explore all past attempts from the Bandaranaike-
Chelvanayakam Pact onwards" ûයලා. බƜඩාරනායක-
ෙචɢවනායගȼ ęɪʈෙȼ ʆට කරȚ ʆයɥම උƮසාහයǦ ǎහා 
බලලා අȘ ඒවාɐǦ අවශ්‍ය පාඩȼ - appropriate lessons - ඉෙගන 
ෙගන කටɒƱ කරǦනට ඕනෑ ûයා එƱමා ûɩවා. එතැǧǦ 
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නවƯǦෙǦ නැƱව එƱමා ûɩවා, "People in their own 
localities must take charge of their destiny and control their 
politico-economic environment" ûයලා.  

 
ගɞ ɀලාසනාɟඪ මǦƶƱමා 
(மாண்ᾗமிகு தைலைமதாங்கும்  உᾠப்பினர் அவர்கள்) 
(The Hon. Presiding Member) 
ගɞ මǦƶƱමǧ, ඔබƱමාට තව ɪනාƋ ෙදකක කාලයú 

Ưෙබනවා.  

 
ගɞ (ආචාර්ය) ජයȼපƯ ɪĀමරƮන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு (கலாநிதி) ஜயம்பதி விக்ரமரத்ன) 
(The Hon. (Dr.) Jayampathy Wickramaratne) 
The Hon. (Prof.) Ashu Marasinghe has given his time 

to me, Sir.  So, I have a few more minutes.  
 

ගɞ ɀලාසනාɟඪ මǦƶƱමා 
(மாண்ᾗமிகு தைலைமதாங்கும்  உᾠப்பினர் அவர்கள்) 
(The Hon. Presiding Member) 
Then, you have additional four minutes.  

 
ගɞ (ආචාර්ය) ජයȼපƯ ɪĀමරƮන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு (கலாநிதி) ஜயம்பதி விக்ரமரத்ன) 
(The Hon. (Dr.) Jayampathy Wickramaratne) 
"People in their own localities must take charge of their 

destiny and control their politico-economic environment."  
එක එක පළාƮවල ʆŹන ජන ෙකʣටස ් ඔɬǦෙĘ destiny එක 
බාරගත ɒƱ අතර, ෙǊශපාලන,  ආර්ǂක පɜසරෙɏ control එක 
ඔɬǦ අෙƮ ƯȪය ɒƱɐ.  "Central decision making that 
allocates disproportionate resources has been an issue for a 
considerable time." ෙúǦǖයට ඕනෑවට වඩා බලතල Ưෙබනවා 
ûයලා එƱමා ûයනවා. ඒකට එƱමා ɪɞǊධ ෙවනවා. එƱමා 
ûයනවා. "In addition, it is axiomatic that devolution also 
needs to address issues relating to identity as well as security 
and socio-economic advancement.." ûයලා. අනන්‍යතාව 
Șʘබඳ ȝශ්නයද බලය ෙබදා හැɝෙමǦ ɪසǽය හැûɐ ûයලා 
එƱමා ûයනවා. ඒ ඒ පළාƮවල Ưෙබන ආරúෂක තƮƮවය සහ 
සමාජ ආර්ǂක ǎɒƟව Șʘබඳවද එƱමා සඳහǦ කරනවා.  "In 
this regard, it is also important to address the question of 
regional minorities. In sum, any solution needs to as a matter 
of urgency allow people to take charge of their own destiny."  
ඒ ඒ පළාƮවල ʆŹන ජන ෙකʣටස්වලට තමǦෙĘ ඉƯහාසය-    

 
ගɞ ɀලාසනාɟඪ මǦƶƱමා 
(மாண்ᾗமிகு தைலைமதாங்கும்  உᾠப்பினர் அவர்கள்) 
(The Hon. Presiding Member) 
ගɞ මǦƶƱමා, ඔබƱමාට තවƮ ɪනාƋ 4ක කාලයú 

ලැෙබනවා, ගɞ ෙහúටර් අȗȚහාȽ මǦƶƱමාෙගǦ.  

 
ගɞ (ආචාර්ය) ජයȼපƯ ɪĀමරƮන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு (கலாநிதி) ஜயம்பதி விக்ரமரத்ன) 
(The Hon. (Dr.) Jayampathy Wickramaratne) 
ෙබʣෙහʣම ස්ƱƯɐ, ගɞ මǦƶƱමා.  

ɀලාසනාɟඪ ගɞ මǦƶƱමǧ, එƱමා ûයනවා, "This has 
been tried out successfully in many parts of the world." 
ûයලා. එƱමා ෙලʤකෙɏ Ưෙබන අෙනකුƮ උදාහරණ අරෙගන 
ûයනවා, ෙවනƮ රටවලƮ ෙȼ ȝශ්නය ɪසඳා ƯෙබǦෙǦ ෙȼ 
ආකාරයටɐ ûයලා. "There are many examples  around the 
world that we may study as we evolve a truly Sri Lankan 
constitutional framework including our immediate 

neighbour, India." ඉǦǎයාව ඇƱʚ ෙවනƮ රටවල ෙȼ වාෙĘ 
ȝශ්න ආƜƍĀම ව්‍යවස්ථාව පාɪļĽ කරලා ɪසඳා ƯෙබǦෙǦ 
ෙකʣෙහʣමද ûයන එක අȘ ඉෙගන ගǦන ඕනෑ  ûයලා එƱමා 
ûයනවා. "It therefore behoves on particularly the majority 
community to be proactive in striving for peace and there 
must be a demonstration of a well stretched hand of 
accommodation." එƱමා ȝධාන ජන ෙකʣŸඨාසයට -ʆංහල ජන 
ෙකʣŸඨාසයට - ûයනවා, ඔබ proactive ෙවǦන ඕනෑ, ඔබ Ⱦට 
වඩා āයාකාɜ ෙලස සȼබǦධ ෙවලා ෙȼ ȝශ්නය ɪසඳǦන ඕනෑ 
ûයලා.  

ɀලාසනාɟඪ ගɞ මǦƶƱමǧ, බලය ෙබදා හැɝම Șʘබඳ 
අɬɞǐ 28ක අǊදැüȼ අපට Ưෙබනවා.  උƱෙර් සහ නැ ෙඟනʏර 
ෙනʣව දකුෙƜ Ưෙබන පළාƮ හෙƮ මහ ඇමƯවɞ ෙමʏǏ එක 
මතයක ඉǦනවා. මා ඉතාම සƱŻɐ ûයǦන, ඒ මහ ඇමƯවɞǦ 
හැම අවස්ථාෙɩǏම ûයȚ ෙǊ. ෙමම පාර්ɣෙȼǦƱෙවǦ පƮ 
කරන ලද ආƜƍĀම ව්‍යවස්ථා මƜඩලෙɏ ෙමෙහɒȼ කȽŻව 
ඉǎɜයට ඇɪɢලා, අǩකȽŻ ඉǎɜයට ඇɪɢලා, ඒ වාෙĘම, ඊට 
කɣǦ 2008 මහ ඇමƯවɞǦෙĘ සȼෙȼලනෙɏǏ කළ 
ෙයʤජනාවලǏ -ඒ හැම එකකǏම- එƱමǦලා ûɩෙɩ ෙමʣකúද? 
බලය ෙබදා හැɝම ǧර්ව්‍යාජ ɪය ɒƱɐ, ȝමාණාƮමක ɪය ɒƱɐ 
ûයන එක තමɐ එƱමǦලා ûɩෙɩ. ඒ වාෙĘම, Ưෙබන ȝශ්න 
ගැනƮ එƱමǦලා ûɩවා. ආƜƍකාරවɞǦට ඕනෑවාට වඩා 
වැƋෙයǦ බලතල Ưෙබනවා, රාජ්‍ය ෙසේවය Șʘබඳ සȼțර්ණ 
control එක ƯෙබǦෙǦ ආƜƍකාරවɞǦටɐ ûයා එƱමǦලා 
ෙපǦවා ෙදනවා. නȿƮ ඒ බලය එƱමǦලාට ඉɢලǦෙǦ නැහැ. 
එƱමǦලා ඉɢලා ʆŹනවා, ඒ බලතල ආƜƍĀම ව්‍යවස්ථා සභාව 
ɪʆǦ පƮ කරන ලද ස්වාǞන රාජ්‍ය ෙසේවා ෙකʣȽසමකට ෙදǦන 
ûයලා. අǦන එවැǧ ඉතාම ȝාෙයʤęක ෙයʤජනා එƱමǦලා 
ඉǎɜපƮ කර Ưෙබනවා.  

ɀලාසනාɟඪ ගɞ මǦƶƱමǧ, වර්තමාන ආƜƍĀම 
ව්‍යවස්ථාෙɩ නැහැ, පළාƮ සභාවú ɪʈɞවා හැɝෙȼ බලතල. එදා 
උƱර නැ ෙඟනʏර ȝශ්නය ආ ෙවලාෙɩ -වර්ධරාජා ෙපɞමාɢ මහ 
ඇමƯƱමා ʆŹ කාලෙɏ- ඒ ȝශ්නය ɪසඳǦන ආƜƍĀම 
ව්‍යවස්ථාෙɩ ɪǝɪධාන නැƯ ǧසා ෙවනම පනතú ෙගෙනǦන 
ʆǐ ɬණා. ඒ ǧසා  අද අȘ ෙයʤජනා කර Ưෙබනවා, යȼûʆ පළාƮ 
සභාවú ෙȼ රෙŸ එúසƮභාවයට ɪɞǊධව, ෙȼ රෙŸ ෙභʥȽක 
අඛƜඩතාවට සහ ස්වාǝපත්‍යයට ɪɞǊධව කටɒƱ කරනවා නȼ, 
එවැǧ පළාƮ සභාවක බලතල පවරා ගැǨමට සහ අවශ්‍ය නȼ එම 
පළාƮ සභාව ɪʈɞවා හැɝමට ෙúǦǖයට බලය ƯȪය ɒƱ යැɐ 
ûයන කාරණය ආƜƍĀම ව්‍යවස්ථාවට ඇƱළƮ කරǦන 
ûයලා.  මම ඉතාම සƱŻɐ ûයǦන, ෙදමළ ජාƯක සǦධානය 
එයට දúවා ƯෙබǦෙǦ ඉතාම යහපƮ ȝƯචාරයú බව. ඔɬǦ 
ûයා Ưෙබන එකම ෙදය තමɐ, ඒ බලය අǧʆ ෙලස පාɪļĽ 
කරǦන ඉඩ ෙදǦෙǦ නැƮනȼ අපට ûʆම ȝශ්නයú නැහැ 
ûයන එක.  

දහනව වන ආƜƍĀම ව්‍යවස්ථා සංෙශʤධනයට කɣǦ 
පැවැƯ තƮƮවය වාෙĘ ෙනʣෙවɐ අද පවƯන තƮƮවය. අද 
දහනව වන ආƜƍĀම ව්‍යවස්ථා සංෙශʤධනය යටෙƮ 
ජනාǝපƯවරයාෙĘ ඕනෑම āයාවú ɀɣක අɐƯවාʆකȼ යටෙƮ 
ෙɹේෂ්ඨාǝකරණෙɏ ȝශ්න කළ හැûɐ. එම ǧසා  බලය 
අƮතෙනʤමƯකව පාɪļĽ ûɝම Șʘබඳ ȝශ්නය අද පැන 
නĵǦෙǦ නැහැ.  

ɀලාසනාɟඪ ගɞ මǦƶƱමǧ, අද ඉතාම සාධාරණ ෙලස 
කටɒƱ කරන ෙදමළ ජාƯක නායකƮවයú ʆŹන ෙවලාෙɩ, 
රටම ȘʘගǦනා, ෙදමළ ජනතාවෙĘ ඉමහƮ ෙගʥරවයට පාƴ ɫ 
ʆŹන ෙජ්‍යේෂ්ඨ නායකයකු වන සȼපǦදǦ මැƯƱමා ʆŹන 
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ෙවලාෙɩ ෙȼ ȝශ්නය ɪසඳාගǦන ඕනෑ. ෙȼ ȝශ්නය ෙමෙසේ 
ɪසඳාගƮෙƮ නැƮනȼ  තවƮ පරȼපරාවකට ෙȼ ȝශ්නය යනවා. 
ඒ තƮƮවය ඇƯ ෙවǦන අපට ඉඩ ƯයǦන බැහැ.  

ȝධාන පúෂ ෙදක වන එúසƮ ජාƯක පúෂය සහ ɼ ලංකා 
ǧදහස් පúෂය ඉƯහාසෙɏ පළȿවැǧ වරට අද එක ආƜƍවකට 
සȼබǦධ ෙවලා Ưෙබනවා. ෙȼ combination එක ආෙɏ එǦෙǦ 
නැහැ. එúසƮ ජාƯක පúෂය සහ ɼ ලංකා ǧදහස් පúෂය රෙŸ 
ȝධාන ǟර ෙදක දරන, ɪපúෂ නායක ǟරය ෙදමළ ජනතාවෙĘ 
නායකයකු දරන, ෙදමළ ජනතාව ǧෙයʤජනය කරන පúෂ -
ෙදමළ ජාƯක සǦධානය, ඩĘලස් ෙǊවානǦද මැƯƱමාෙĘ EPDP 
සංɪධානය ûයන ෙදෙගʣɢලǦම- ෙමම ආƜƍĀම ව්‍යවස්ථා 
āයාවɣයට සȼබǦධ ෙවලා ʆŹන ෙමම අවස්ථාව ඇƮත 
වශෙයǦම ස්වර්ණමය අවස්ථාවú. ෙමය අƮ ෙනʣහැɜය හැû 
අවස්ථාවú.  

ɀලාසනාɟඪ ගɞ මǦƶƱමǧ, අෙȗ ඉƯහාසෙɏ අපට 
ƯෙබǦෙǦ අෙȗ අƯǦ ęɣʐ ęය අවස්ථා. We have a history of 
missed opportunities.  බƜඩාරනායක-ෙචɢවනායගȼ ęɪʈම 
අවස්ථාව, 1972 ව්‍යවස්ථාව හදȚ අවස්ථාව එවැǧ අවස්ථා. අෙȗ 
ʏටȚ ජනාǝපƯƱමා එදා අපට උපෙදස් ǐǦනා. එƱමා ûɩවා, 
"We must explore all past attempts from the Bandaranaike-
Chelvanayagam Pact onwards." ûයලා.   

ඉƯǦ අපට ƯෙබǦෙǦ එවැǧ අවස්ථාවú. එවැǧ ęɣʐ ęය 
අවස්ථා - missed opportunities -  Șʘබඳ ඉƯහාසයú Ưෙබන 
අපට පළȿවැǧ වරට අවස්ථාවú ලැȪලා Ưෙබනවා, ʆයɥෙදනාම 
එකƱෙවලා, ʆයɥෙදනාෙĘ එකඟƮවය ඇƱව ආƜƍĀම 
ව්‍යවස්ථාවú හදǦන. ආƜƍĀම ව්‍යවස්ථාවú හදǦන අȘ 
උƮසාහ කරǦෙǦ රට ෙබදǦන ෙනʣෙවɐ, රට එúසƮ කරǦන 
සහ  බල හɬɢකාɜƮවයකට එකඟ ෙවǦනɐ.  

මට මතකɐ, 1995 සහ 2000 අතර කාලය Ʊළ බලය ෙබදා 
හැɝම Șʘබඳව ෙලʣකු ɪවාදයú ƯȬƟ අවස්ථාෙɩ ƋලාǦ 
ෙපෙර්රා මǦƶƱමාƮ, ඩලස ්අලහȗෙපɞම මǦƶƱමාƮ පාɪļĽ 
කළා ඉතාම ෙහʣඳට දැෙනන වාක්‍යයú. එƱමǦලා ûɩවා, "රට 
ෙනʣෙබදȿ. බලය ෙබදȿ" ûයලා. එƱමǦලා ඒෙකǦ ජනතාවට 
ෙƮɞȼ කරලා ǐǦෙǦ, "බල හɬɢකාɜƮවය ඇƯ කරලා රට 
ෙබදන එක වළúවȿ" ûයන එකɐ. නȿƮ අපට 2000Ǐ ඒ ෙǊ 
කරǦන බැɜ ɬණා, එúසƮ ජාƯක පúෂයට සහ ɼ ලංකා ǧදහස ්
පúෂයට  ෙනʣෙයකුƮ ෙහේƱ උඩ එකඟ ෙවǦන බැɜ ɬƟ ǧසා 
සහ එම āයාවɣය ඇǏ ęය ǧසා. නȿƮ අද එවැǧ තƮƮවයú 
නැහැ. හැබැɐ,  ඕනෑවට වඩා කɢ ęෙයʣƮ ෙȼ වැෙƊ 
ෙකෙරǦනට Ưෙබන ඉඩකඩ අƍ ෙවනවා.  අƍම ගණෙǦ 
පාර්ɣෙȼǦƱවක පළȿවැǧ භාගය Ʊළ -පළȿවැǧ අɬɞǐ 
ෙදකහමාර Ʊළ- ෙමවැǧ කටɒƮතú ඉවර කරǦන බැɜ 
ɬෙණʣƮ, ඊළඟ මැƯවරණය  ûŸŻ ෙවǦන,  ûŸŻ ෙවǦන 
ෙǊශපාලන පúෂ ඒ මැƯවරණය ǎහා බලන එක ස්වාභාɪකɐ. ඒ 
අය ඊළඟ මැƯවරණය ǎහා බලනවා. ඊළඟ මැƯවරණෙɏǏ ෙȼ 
āයාව අපට වාʆදායක ෙලස බලපාǦෙǦ ෙකʣෙහʣමද ûයලා 
බලනවා. ඒක ස්වාභාɪකɐ. එම ǧසා අෙȗ ඉƯහාසෙයǦ අȘ 
ඉෙගන ගǦන ඕනෑ ෙǊවɢ Ưෙබනවා. 1990 ගණǦවලǏ ඒ පනƮ 
ෙකŻȼපත ඉǎɜපƮ ûɝම පʈවට දැȾම ǧසා ɭ ඒ 
අභාග්‍යසȼපǦන තƮƮවය අȘ ෙƮɞȼ ගǦන ඕනෑ; ඉෙගන 
ගǦන ඕනෑ.  

ɀලාසනාɟඪ ගɞ මǦƶƱමǧ, අවසාන වශෙයǦ මා ෙȼ 
කාරණය ûයǦන ඕනෑ. අෙȗ රෙŸ ʆŹන ෙදමළ, ȿස්ɣȼ, ʆංහල 

සහ කǿරට ෙදමළ ûයන ʆයɥ ජන ෙකʣටස් සහ ɪɪධ ආගȽක 
ෙකʣටස්වලට එකඟ ෙවǦන  ȚʚවǦ, ෙනʣෙබǐƟ සහ 
ෙනʣෙබǎය හැû තǧ රටú ǧර්මාණය ûɝෙȼ ව්‍යවසථ්ාවú 
හදන එක අත්‍යවශ්‍යɐ. ෙබǐȼවාදයට ɪɞǊධɫමට අවශ්‍ය ʆයɥ 
ආරúෂක ɪǝɪධාන දමලා, ෙȼ රෙŸ ɪɪධ ජන ෙකʣටස්වලට ෙȼ 
රෙŸ ෙǊශපාලන  බලයට සහභාę ෙවǦන ȚʚවǦ, ෙȼ රෙŸ 
ආƜƍකරණයට සහභාę ෙවǦන ȚʚවǦ, ෙමය අප 
ʆයɥෙදනාෙĘම රජය ෙලස ȘʘගǦන ȚʚවǦ සහ ɼ ලාංüය 
ජාƯය ෙගʣඩ නැĶමට පදනම දමන ව්‍යවස්ථාවú හදǦන අපට 
අවස්ථාවú ලැȪලා Ưෙබනවා. ඒ අවස්ථාෙවǦ අȘ ȝෙයʤජනය 
ගǧȿ ûයලා ʆයɥෙදනාටම ආයාචනය කරȽǦ මෙĘ වචන 
ස්වɢපය  අවසǦ කරනවා. ෙබʣෙහʣම ස්ƱƯɐ. 

 
 
ගɞ ɀලාසනාɟඪ මǦƶƱමා 
(மாண்ᾗமிகு தைலைமதாங்கும்  உᾠப்பினர் அவர்கள்) 
(The Hon. Presiding Member) 
ගɞ තාරක බාලʉɜය මǦƶƱමා. ඔබƱමාට ɪනාƋ නවයක 

කාලයú Ưෙබනවා. 
 
 
[අ.භා. 6.15] 
 
ගɞ තාරක බාලʉɜය මහතා  
(மாண்ᾗமிகு தாரக்க பாலசூாிய) 
(The Hon. Tharaka Balasuriya) 
ස්ƱƯɐ, ɀලාසනාɟඪ ගɞ මǦƶƱමǧ.  

අද ǎන සාකļඡා කරǦෙǦ කාෙලʤĽත මාතෘකාවú. ඒ 
Șʘබඳව මෙĘ අදහස් ඉǎɜපƮ කරǦන යȼ ûʆ කාලයú ලබා 
Ǐම ගැන ȝථමෙයǦම තȿǦනාǦෙසේට මෙĘ ස්ƱƯය ȝකාශ 
කරǦන කැමැƯɐ.  

අෙȗ ජයȼපƯ ɪĀමරƮන මǦƶƱමා ûɩවා, "ෙȼ 
combination එක  කවදාවƮ එǦෙǦ නැහැ" ûයලා. මම 
එතැǧǦ කථාව පටǦ ගƮෙතʣƮ ෙහʣඳɐ ûයලා ʏƱවා. ගɞ 
මǦƶƱමǧ, ඇƮත වශෙයǦම ෙȼ combination එක 'ඇɪɢලා' 
නැහැ, ඇƯ කළා. මට කɣǦ කථා කරȚ කǂකෙයʤ ûʏප 
ෙදෙනú ûɩවා, 72 ව්‍යවස්ථාව ගැන; 78 ව්‍යවස්ථාව ගැන. ෙදමළ 
පúෂ ඒ ව්‍යවස්ථා  සȼපාදනය ûɝෙȼǏ සȼබǦධ ɬෙƜ නැහැ 
ûɩවා. අදƮ නව ආƜƍĀම ව්‍යවස්ථාවú හදǦන 
බලාෙපʣෙරʣƮƱ ෙවනවා. නȿƮ, මǦƶවɞǦ 51ෙදෙනú 
ǧෙයʤජනය කරන ඒකාබǊධ ɪපúෂෙɏ අය ûයන ෙǊට 
අවස්ථාවú ෙදǦෙǦ නැƱව, ඒ අයට කථා කරǦන කාලයú 
ෙදǦෙǦ නැƱව, ඒ අයට හඬú ඉǎɜපƮ කරǦන ෙදǦෙǦ 
නැƱව තමɐ ෙȼ ව්‍යවස්ථාව හදǦන බලාෙපʣෙරʣƮƱ ෙවǦෙǦ.  

ȝථම වතාවට මǦƶවරයකු ɪǝයට පාර්ɣෙȼǦƱවට ආȚ 
ʏǦදා මම ෙȼ ගැන දǦෙǦ නැǊද ûයǦන දǦෙǦ නැහැ. අපට 
භාරǏලා ƯȬෙƜ ජාත්‍යǦතර බැǾȼ Șʘබඳව කථා කරǦනɐ. 
නȿƮ, ෙȼ Motion එක ෙගනාවාට පස්ෙසේ ඊට වඩා ɪශාල 
ෙවනසú ɬණා. ෙȼ Motion එෙú ƯෙබǦෙǦ ŏǨවා ෙයʤජනා 
මාලාව සȼබǦධෙයǦ ඉǎɜෙɏǏ ෙමʣනවාද කරǦන ඕනෑ ûයන 
කɞƟ. ජාත්‍යǦතර බැǾȼ Șʘබඳව කථා කළƮ අපට ෙǊɵය 
බැǾȼ ගැන කථා කරǦන ɬවමනාවú නැǊද?    

මම ඊෙɏ තවƮ මǦƶවɞ ûʏප ෙදෙනú එúක ෙකʣŻව 
ǐȼɜය ස්ථානය ළඟට ęයා. අෙȗ රට ආරúෂා කරǦන, අȘ 
ෙවǩෙවǦ සටǦ කරȚ අƮ-පා අʏȽ කරගƮත  රණɪɞෙවʤ  
එතැනට ඇɪɢලා ʏŹයා.  

1575 1576 

[ගɞ  (ආචාර්ය) ජයȼපƯ ɪĀමරƮන  මහතා] 
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ඒ අය ෙමʣකúද ඉɢලා ʆŹǦෙǦ?  "අපට ෙපǦෂǦ  එක 
ෙදǦන" ûයන ඉතාම සාධාරණ ඉɢɤමú  ඒ අය කරǦෙǦ.  
නȿƮ අȘ ෙȼවා ගැන කථා කරǦෙǦ නැහැ. එතැන එක 
ෙසʣɢදාǐෙවú  ʏŹයා.  ඔʑට කǿʚ ගෑස ් වැǏම ǧසා  ඔʑෙĘ ඇස් 
නැƯ ෙවලා. අȘ ජාත්‍යǦතර බැǾȼ ගැන කථා කරǦනට ඉස්සර 
ෙවලා  අෙȗ Őɪත ෙȩරා ǐǦ රණɪɞවǦව බලා ගǦනට අපට 
සදාචාර වග üමú නැǊද ûයන එකƮ මම  ෙȼ ගɞ සභාවට මතú 
කරǦනට කැමැƯɐ.  

 අද ǎන අදහස් ඉǎɜපƮ කළ  මǦƶවɞǦ ûʏප 
ෙදෙනකුෙගǦ යȼ ûʆ ɪǝයකට සඳහǦ ɬණා,   බලය ෙබදා 
ෙදන එකට  ඒකාබǊධ ɪපúෂය ɪɞǊධɐ;  ෙමතැනǏ ෙǊශපාලන  
වාʆයú ගǦන  උƮසාහ කරනවාය ûයලා.  බලය ෙබදනවාට 
අෙȗ ɪɞǊධƮවයú නැƯ බව ෙමʏǏ මා පැහැǎɣව  ȝකාශ 
කරǦනට  ඕනෑ. නȿƮ ෙȼ බලය ෙබදǦෙǦ ෙකʣෙහʣමද ûයන  
āයාදාමය Șʘබඳව   ɪෙරʤධතාවú තමɐ අȘ ෙමතැනǏ ඉǎɜපƮ 
කරǦෙǦ. ඕනෑම රටක මානව ʏȽකȼ, මාධ්‍ය ǧදහස, කාǦතා 
අɐƯවාʆකȼ, ǨƯෙɏ ආǝපත්‍යය ගැන අȘ කථා කරǦන  ඕනෑ; 
සාකļඡා කරǦනට ඕනෑ.  අǧවාර්යෙයǦම ඒවා වැƋ ǎɒƟ කර 
ගැǨෙȼ  අවශ්‍යතාවයú Ưෙබනවා.  නȿƮ අȘ ඒවා කරǦනට  
ඕනෑ, අෙȗ අවශ්‍යතාවǦට අǩවɐ.  එෙහම නැƯව ජාත්‍යǦතරෙɏ 
අවශ්‍යතාවǦට අǩව ෙනʣෙවɐ.  

ɀලාසනාɞඪ ගɞ මǦƶƱමǧ, අද උෙǊ  ස්ථාවර ǧෙයʤග 
Șʘබඳ කාරක සභාව ɚස්ɬණා.  එය ඉතාම ෙහʣඳ කාරක සභා 
ɚස්ɫමú. අෙȗ  ගɞ කථානායකƱමා තමɐ  එම කාරක සභාව  
ෙමෙහය ɭෙɏ.  එʏǏ එක එක  අදහස් ඉǎɜපƮ ɬණා. අȘ ඒවා 
ගැන කථා කළා; ɪවාද කළා. ඉǦපʈ යȼ ûʆ ɪǝයක 
එකඟතාවක ට  එǦන අපට ȚʚවǦ ɬණා.   ඒ ɪǝයටම බලය 
ෙබදා Ǐම ගැනƮ අපට කථා කරලා, අෙȗ අදහස්  ඉǎɜපƮ 
කරǦනට බැɜ ඇɐ?  අපට ෙමතැනǏ සාධාරණ සැකයú ඇƯ 
ෙවනවා, ආƜƍවට  උපෙදස් ෙදǦන ට ඇɪƮ Ưෙබන ෙȼ 
සංɪධානය ෙමʣනවාද ûයන  එක ගැන. “The Heritage  
Foundation”   ûයලා ආයතනයú  ඇɪƮ Ưෙබනවා.  එම 
සංɪධානෙɏ ɤසා කර්Źස් ûයන මහƮȽය,  ගɞ මංගල සමරɫර 
ඇමƯƱමාƮ සමඟ - මට මතක ɪǝයට පʈęය අɬɞǊෙǊ - මාධ්‍ය 
සාකļඡාවú  ඉǎɜපƮ කළා.  නȿƮ  ෙȼ ɤසා කර්źස් ûයǦෙǦ 
කɬද  ûයලා internet  එකට ęʏǦ  බැɥෙවʣƮ,  ඇය  CIA  
සංɪධානෙɏ ʏටȚ  analyst  ෙකෙනකු හැŹයටɐ  වැඩ කර 
ƯෙබǦෙǦ.  ඊළඟට, “National Endowment for Democracy”  
ûයලා ආයතනයú Ưෙබනවා. ඊළඟට,  අෙȗ පාර්ɣෙȼǦƱෙɩƮ  
ȝජාතǦƴාවදාය ස්ථාȘත  කරǦනටය  ûයලා  “Development 
Alternatives Incorporated” ûයන ආයතනය ɪʆǦ ඇෙමɜකාǩ 
ෙඩʣලර් Ƚɣයන 13ක ් වැǧ ආධාරයú අපට ෙදǦන  
බලාෙපʣෙරʣƮƱ ෙවනවා.  

ɀලාසනාɟඪ ගɞ මǦƶƱමǧ.  මම ʏතන ɪǝයට ෙȼවා අȘ 
කɬɞƮ දǦනා ෙǊවɢ. ɪෙශේෂෙයǦම   2002 වර්ෂෙɏ Ǐ   ෙමම 
“Development Alternatives Incorporated” ûයන  ආයතනය 
තමɐ ෙවǧʆɒලාෙɩ  ɪȗලවයú  ඇƯ කරǦන උƮසාහයú 
දැɞෙɩ.  ɀලාසනාɟඪ ගɞ මǦƶƱමǧ,  ෙමʏǏ මා අහǦෙǦ 
ෙȼවා අෙȗම සාකļඡා මාර්ගෙයǦ කර ගǦනට බැɜ ඇɐ ûයන 
එකɐ. එක එක බටʏර රටවɢ පʈපස ęʏǦ  ඒ අයෙĘ ෙයʤජනා 
මාලා ඉǎɜයට ෙගන යǦන  බලාෙපʣෙරʣƮƱවǦෙǦ ඇɐ?    එක 
පැƮතûǦ  බලන ɪට ෙȼ  ŏǨවා ෙයʤජනා මාලාෙɩ ƯෙබǦෙǦ 
රට අස්ථාවර භාවයට  පƮ  කරන වැඩ Șʘෙවළú. රෙŸ 
ෙǊශපාලන ෙවනසú - regime change  එකú - කරǦන  
උƮසාහ ûɝමú ෙනʣෙවɐ. ෙȼක  system change  එකú 
කරǦන දරන උƮසාහයú ûයන  එක අපට ෙමතැනǏ පැහැǎɣව 
ûයǦනට ȚʚවǦ.  

අෙȗ ගɞ ජයȼපƯ ɪĀමරƮන මǦƶƱමා ûයȚ ෙදයකටƮ 
මා ȘʘƱරú ෙදǦනට ඕනෑ. ෙමතැනǏ බලය ෙබදා ෙදන එක 
ගැන අපට ȝශ්නයú නැහැ. හැබැɐ ෙȼකට සාධාරණ ɪසǿමú 
ෙදǦනට  ඕනෑ. අද  ʆයයට 49ú පමණ ෙදමළ ජනතාවú  තමɐ 
උƱɞ නැෙගනʏර  ȝ ෙǊශවල  ʆŹǦෙǦ.  ʆයයට 51ú 
ʆŹǦෙǦ අෙනú පළාƮවලɐ. මා ǧෙයʤජනය කරන කෑගɢල 
ǎස්Ƶúකෙɏ මාවනැɢල  ටɬෙȼ ȿස්ɣȼ ජනතාව ɪශාල 
ȝමාණයú ඉǦනවා. අȘ  ඒ අයෙĘƮ අɐƯවාʆකȼ  ෙදǦන 
ඕනෑ.  ඒ  අයටƮ ආරúෂාවú ෙදǦන  ඕනෑ.  ෙȼ Ưෙබන 
ĀමෙɩදෙයǦම  උƱɞ නැ ෙඟනʏරට බලය ෙබදා ǐǦෙනʣƮ 
එෙහම,  අද ෙදමළ ජනතාවට ʆǐ වනවාය ûයන අසාධාරණයම 
ඉǎɜෙɏ Ǐ  එම ȝෙǊශවල  පǎංĽව ʆŹන ʆංහල ජනතාවට ʆǐ 
ෙවනවාය ûයන එකƮ  අȘ කɢපනා කර  බලǦනට ඕනෑ. බලය 
ෙබදා ෙදන  එක ɪතරú ෙනʣෙවɐ, ඒ පළාƮවල ඉǦන 
ʈʚතරයට ආරúෂාවú ෙදǦෙǦ  ෙකʣෙහʣමද ûයන එක  ගැනƮ 
අȘ කɢපනා කළ ɒƱය ûයන එක පැහැǎɣවම ûයǦනට 
කැමැƯɐ.  

ɀලාසනɟඪ ගɞ මǦƶƱමǧ, ඇƮතවශෙයǦම ෙȼ 
ෙයʤජනා මාලාෙɩ  සෑෙහǦන භයානක ෙǊවɢ Ưෙබනවා.  අෙȗ 
ɪෙǊශ අමාත්‍ය ගɞ මංගල සමරɫර මැƯƱමාට ෙමම ෙමතැනǏ   
ɪෙශේෂෙයǦ මතú කර ෙදǦනට කැමැƯɐ,  රටú ඉලúක කර - 
country-specific-  ෙයʤජනාවú  ෙගන එǦෙǦ  ෙබʣෙහʤ ǐරට 
එම ෙයʤජනාව ෙගන එන  පාර්ශ්වෙɏ  ɬවමනාවǦ ඉෂ්ට කර 
ගැǨමටɐ  ûයන කාරණය. ඒ ǧසා තමɐ ෙජʤǦ ෙකɝ ɪෙǊශ 
ඇමƯƱමා 2015Ǐ ලංකාවට ආවාට පʈව ලංකාවƮ එúක 
සාකļඡා කරලා,  ලංකාෙɩ Șʏźෙȼ වŹනාකම ගැන පැහැǎɣ 
කෙළේ.  ඒ වාෙĘම එƱමා ලංකාවට ෙමʣකúද ûɩෙɩ? “Look 
beyond its borders.” ûයලා ûɩවා. ෙȼ උƮසාහ කරǦෙǦ 
ඇෙමɜකාවƮ සමඟ සȼබǦධ ෙවලා ඇෙමɜකාෙɩ අරȿƟ ඉෂ්ට 
කරǦන ûයන එකɐ මම දûǦෙǦ.  

 
ගɞ ɀලාසනාɟඪ මǦƶƱමා 
(மாண்ᾗமிகு தைலைமதாங்கும்  உᾠப்பினர் அவர்கள்) 
(The Hon. Presiding Member) 
ඔබƱමාට තව ɪනාƋ ෙදකක කාලයú Ưෙබනවා. 

 
ගɞ තාරක බාලʉɜය මහතා  
(மாண்ᾗமிகு தாரக்க பாலசூாிய) 
(The Hon. Tharaka Balasuriya) 
ස්ƱƯɐ, ɀලාසනාɟඪ ගɞ මǦƶƱමǧ.  

ෙȼ අය ŏǨවා ෙයʤජනා මාලාෙɩǏ කාරණා ûʏපයú ඉෂ්ට 
කර ගǦනට බලාෙපʣෙරʣƮƱ ෙවනවා. එකú තමɐ, අෙȗ 
අǝකරණය ෙවනස් ûɝම. බටʏර රටවල ɪǧශ්චයකාරවɞ අෙȗ 
අǝකරණවලට ෙගන ඒෙȼ Āමෙɩදයú හදǦනට උƮසාහ ûɝම. 
ෙමතැනǏ අɥƮ ආƜƍĀම ව්‍යවස්ථාවú ෙගන ඒම ගැනƮ කථා 
කරනවා. ඒ වාෙĘම, උƱɞ - නැ ෙඟනʏර හȿදා කඳɬɞ ඉවƮ 
කරලා ඒ ȝෙǊශවල නැවත පǎංĽ ûɝම ගැනƮ කථා කරනවා. ඒ 
ඉඩȼ නැවත ෙදමළ ජනතාවට ෙදනවාට මෙĘ ûʆම 
ɪෙරʤධතාවú නැහැ. නȿƮ අȘ ෙමතැනǏ මතක Ưයා ගǦනට 
ඕනෑ,  අȘ අɬɞǐ 30ක ɒǊධයú කළ බව. ෙමවැǧ කටɒƱ 
ෙහȽǦ ෙහȽǦ, ȘයවෙරǦ Șයවර ɪශ්වාසය ǎනා ගǦනට 
ȚʚවǦ ɪǝයටɐ කරǦනට ඕනෑ.  උƱ ɞ පළාෙƮ මහ ඇමƯƱමා  
ඒ ȝෙǊශවල ෙබʥǊධ ɪහාර ඉǎ ûɝම තහනȼ කරǦන 
ෙයʤජනාවú ෙගනාȚ  බව අȘ දǦනවා.  ɀලාසනාɟඪ ගɞ 
මǦƶƱමǧ, ෙȼ වාෙĘ ෙයʤජනා ෙගනාȚවාම අȘ ɪශ්වාසයú 
ඇƯ කර ගǦෙǦ ෙකʣෙහʣමද?  ෙȼ ƱʘǦ සංʏǽයාවú ඇƯ 
ෙවනවාද?  
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පාර්ɣෙȼǦƱව 

 ෙමතැනǏ තවƮ කාරණාවú මතú කරǦනට ඕනෑ. ෙමතැන 
ȝශ්න ෙදකú Ưෙබනවා. ඒ තමɐ සංʏǽයාව ගැන Ưෙබන ȝශ්නය 
සහ  accountability,  එෙහම නැƮනȼ වගɫම ගැන Ưෙබන 
ȝශ්නය. ඉස්ෙසɢලා බටʏර රටවɢ සංʏǽයාව ගැන කථා කළාට,  
අද බටʏර රටවɢ ʑඟú ෙවලාවට කථා කරǦෙǦ සංʏǽයාව 
ගැන ෙනʣෙවɐ. අද ඒ රටවɢ කථා කරǦෙǦ වගɫම ගැනɐ.  

ɀලාසනාɟඪ ගɞ මǦƶƱමǧ, “Sri Lanka’s Democratic 
Transition: A New Era for the U.S.-Sri Lanka Relationship” 
ûයන ෙමම ෙɢඛනය ෙȼ අවස්ථාෙɩ Ǐ මා  table* කරǦනට 
කැමැƯɐ. 

ɤසා කර්Źස් මහƮȽය “Testimony before The House 
Committee on Foreign Affairs Subcommittee on Asia and 
the Pacific” ûයන ෙයʤජනා මාලාව ෙදනවා. ෙȼෙú 
recommednations ûʏපයú Ưෙබනවා. ෙȼ මහƮȽය 
recommednations හත අටúම ඉǎɜපƮ කරලා Ưෙබනවා. නȿƮ 
ෙȼ එක recommednation එකûǦවƮ, එක ෙයʤජනාවûǦවƮ 
සංʏǽයාව ගැන කථා කරǦෙǦ නැහැ. අǦන ඒකɐ Ưෙබන 
කනගාŻවට කɞණ. ෙමතැනǏ කථා කරǦෙǦ වගɫම ගැනɐ. අȘ 
ʆයයට 100ú වගɫම ඉෂ්ට කරǦනට ęෙයʣƮ ෙȼ රෙŸ 
සංʏǽයාවú ඇƯ කර ගǦනට බැහැ. මම එකඟ ෙවනවා, ෙȼක 
ෙහʣඳ අවස්ථාවú බවට. ඒකාබǊධ ɪපúෂෙɏ මǦƶවɞǦ වන 
අȘ යȼûʆ ɪǝයකට බලය ෙබදා ෙදǦනට එකඟɐ. නȿƮ අȘ 
ෙමතැනǏ බලාෙපʣෙරʣƮƱ වǦෙǦ ෙȼ ර ට ෙබෙදǦෙǦ නැƯ 
Āමෙɩදයකට යǦනɐ. ඒ වාෙĘම ෙȼක එක පාරටම අɥƮ 
ආƜƍĀම ව්‍යවස්ථාවú හරහාම ෙගෙනǦනට ඕනෑ නැහැ. මම 
ʏතන ɪǝයට ෙȼ වන ɪට ඉǦǎයාෙɩ ආƜƍĀම ව්‍යවස්ථාව 101 
වතාවú සංෙශʤධනය කරලා Ưෙබනවා. දහනව වන ආƜƍĀම 
ව්‍යවස්ථා සංෙශʤධනය ෙගනාවා වාෙĘ එúසƮ ජාƯක පúෂෙɏ 
මǦƶවɞƮ, ɼ ලංකා ǧදහස් පúෂෙɏ මǦƶවɞƮ, අෙනú 
පúෂවල මǦƶවɞǩƮ සාකļඡා කරලා ෙහʣඳ එකඟතාවකට 
ඇɪɢලා ʆයɥ ෙදනාම අත උසස්ලා එම ෙවනස කරǦනට  
ȚʚවǦ. ඒක කරǦෙǦ නැƯව; කරǦන ȚʚවǦ ෙǊවɢ 
කරǦෙǦ නැƯව ෙගƋය ȘŹǦ දමන එක ගැනɐ අපට භයú 
ƯෙබǦෙǦ. ඒ ගැන යȼûʆ ɪǝයක සැකයú Ưෙබනවා, ෙȼ  
ෙගƋය ȘŹǦ දමǦෙǦ  ඒ Ʊළ ෙමʣනවා ෙහʤ හංගලා Ưෙබනවාද 
ûයලා.   

ɀලාසනාɟඪ ගɞ මǦƶƱමǧ, අෙȗ ගɞ ɪමɢ ɫරවංශ 
මǦƶƱමා ûයȚ ɪǝයටම ඇƮත වශෙයǦම ෙȼ ෙයʤජනාව 
ෙගෙනǦන ඇƮෙƮ ලබන මාසෙɏ ŏǨවා ෙයʤජනා මාලාව එන 
ǧසාɐ. ෙකෙසේ ɬණƮ ෙȼ Șʘබඳව මෙĘ ɀɣක ඉɢɤම වǦෙǦ 
බටʏර රටවලට අවශ්‍ය ɪǝයට අෙȗ රෙŸ ෙවනස්කȼ කරǦනට 
එපා ûයන එකɐ.  අȘට අවශ්‍ය ɪǝයට, අෙȗ රෙŸ ජනතාවෙĘ 
අȴලාෂයǦ ඉෂ්ට ෙවන ɪǝයට ඒ ෙවනස්කȼ කරǦන ûයන 
ඉɢɤම කරȽǦ  මෙĘ කථාව අවසǦ කරනවා,  ɀලාසනාɟඪ 
ගɞ මǦƶƱමǧ. ෙබʣෙහʣම ස්ƱƯɐ. 

 
ගɞ ɀලාසනාɟඪ මǦƶƱමා 
(மாண்ᾗமிகு தைலைமதாங்கும்  உᾠப்பினர் அவர்கள்) 
(The Hon. Presiding Member) 
Ⱦළඟට, ගɞ ȿŏȬර් රʑමාǦ මǦƶƱමා. ඔබƱමාට ɪනාƋ 6ක 

කාලයú Ưෙබනවා. 

ඊට ෙපර කɬɞ ෙහʤ ගɞ මǦƶවරයකු  ගɞ එƊවƊ 
ěණෙසේකර මǦƶƱමාෙĘ නම ɀලාසනය සඳහා ෙයʤජනා කරන 
ෙලස මා ඉɢලා ʆŹනවා.  

 
ගɞ (ආචාර්ය) ජයȼපƯ ɪĀමරƮන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு (கலாநிதி) ஜயம்பதி விக்ரமரத்ன) 
(The Hon. (Dr.) Jayampathy Wickramaratne) 
ɀලාසනාɟඪ ගɞ මǦƶƱමǧ,  "ගɞ එƊවƊ ěණෙසේකර 

මǦƶƱමා දැǦ ɀලාසනය ගත ɒƱය"ɐ මා ෙයʤජනා කරනවා. 
 
ගɞ ȿŏȬර් රʑමාǦ මහතා  
(மாண்ᾗமிகு ᾙஜிᾗர் ரஹுமான்) 
(The Hon. Mujibur Rahuman) 
 
ɪʆǦ ස්ǂර කරන ලǏ. 
ஆேமாதித்தார். 
Seconded. 

 
ȝශ්නය ɪමසන ලǎǦ, සභා සȼමත ɪය. 
வினா விᾌக்கப்பட்ᾌ  ஏற்ᾠக்ெகாள்ளப்பட்டᾐ. 
Question put, and agreed to. 

 
අනƱɞව ගɞ ෙŎ.එȼ. ආනǦද කුමාරʆɜ මහතා ɀලාසනෙයǦ 

ඉවƮ ɭෙයǦ, ගɞ එƊවƊ ěණෙසේකර මහතා ɀලාසනාɟඪ ɪය. 
அதன் பிறகு, மாண்ᾗமிகு  ேஜ.எம். ஆனந்த குமாரசிறி அவர்கள் 

அக்கிராசனத்தினின்ᾠ அகலேவ, மாண்ᾗமிகு எட்வட் குணேசகர 
அவர்கள்  தைலைம வகித்தார்கள். 

Whereupon THE HON. J.M. ANANDA KUMARASIRI  left the 
Chair, and  THE HON. EDWARD GUNASEKARA  took the Chair. 
 

 
[අ.භා. 6.26] 
 
ගɞ ȿŏȬර් රʑමාǦ මහතා  
(மாண்ᾗமிகு ᾙஜிᾗர் ரஹுமான்) 
(The Hon. Mujibur Rahuman) 
ɀලාසනාɟඪ ගɞ මǦƶƱමǧ, ɪෙශේෂෙයǦම අෙȗ ɪපúෂ 

නායක ගɞ රාජවෙරʤǎයȼ සȼපǦදǦ මැƯƱමා ɪʆǦ ෙගන එන 
ලද සභාව කɢ තැȪෙȼ ෙයʤජනාව ගැන කථා ûɝමට අවස්ථාව 
ලබාǏම ගැන සƱ්ƯවǦත  ෙවනවා. ɪෙශේෂෙයǦම අද අȘ ඉතාම 
ưරණාƮමක අවǎයකට ඇɪɢලා ඉǦනවා.  

ưරණාƮමක අවǎය ûයǦෙǦ ඇɐ?  අȘ ǧදහස ලබලා 
69වැǧ අɬɞǊද සමරන ලද ෙමʣෙහʣත වන ෙතú අȘ ආȚ ෙȼ 
ගමǦ මාර්ගය ෙදස ආපʈ හැɜලා බැɥෙවʣƮ, රටú හැŹයට 
සǦෙතʤෂ වǦන ȚʚවǦ කාරණා ɪශාල ȝමාණයú නැහැ. අපට 
ʆǐ ෙවලා Ưෙබන ʑඟාú ෙǊවɢ අතර කනගාŻ ෙවǦන Ưෙබන 
කාරණා තමɐ වැƋ. 1948 ǧදහස ලබා ගƮතාට පʈව, එදා ƌ.එස්. 
ෙසේනානායක මැƯƱමා කළ කථාෙɩ Ưෙබන ෙǊවɢ තමɐ 
තවමƮ අȘ කථා කරǦෙǦ. තවමƮ ඒ ගැනම කථා කරන 
ජාƯයú බවට අȘ පƮ ෙවලා Ưෙබනවා.  

පʈ ęය ජනාǝපƯවරණෙɏǏ  වාෙĘම පාර්ɣෙȼǦƱ 
මැƯවරණෙɏǏƮ අȘ ȝකාශ කළා, ෙȼ රටට අɥƮ ආƜƍĀම 
ව්‍යවස්ථාවú ෙĘǦන ඕනෑ ûයලා. අȘ ȝකාශ කළා, ෙȼ රෙŸ 
ʆයɥ ජන ෙකʣටස්වලට ȘʘගǦන ȚʚවǦ ආƜƍĀම 
ව්‍යවස්ථාවú ෙĘǦන ඕනෑ ûයලා. ඒ ෙවǩෙවǦ අȘ ෙපǨ 
ʆŹයා. ඒ ෙවǩෙවǦ එදා අȘ ෙȼ රෙŸ ජනතාවෙගǦ ජනවරමú 
ඉɢලා ʆŹයා. ජනතාව අපට ඒ ජනවරම ලබා ǐǦනා. ඒක උƱරද, 
නැ ෙඟනʏරද, දකුණද ûයන එක අදාළ නැහැ. ෙȼ රෙŸ බʑතර 
ජනතාවú අȘ ûයන ෙǊ Șʘෙගන, ෙȼ රෙŸ ආƜƍĀම 
ව්‍යවස්ථාෙɩ ෙවනසú සඳහා; ෙȼ රෙŸ ȝජාතǦƴවාදය තහɬɞ 

1579 1580 

[ගɞ  තාරක බාලʉɜය  මහතා] 

————————— 
*  Țස්තකාලෙɏ තබා ඇත. 
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ûɝම සඳහා අපට ඒ ජනවරම ලබා ǐǦනා.  පාර්ɣෙȼǦƱ 
මැƯවරණෙɏǏ අȘ නැවතƮ ෙȼ කාරණාම ûයා ʆŹයා. 

 ෙȼ රට ඉǎɜයට ෙගන යǦන නȼ, ෙȼ ȝජාතǦƴවාǏ 
ȝƯසංස්කරණƮ එúක අɥƮ ආƜƍĀම ව්‍යවස්ථාවú හදǦන, 
අɥƮ රටú හදǦන අපට ජනවරමú ලබා ෙදǦන ûයලා අȘ 
ජනතාවට ûɩවා. ඒ අǩව   පාර්ɣෙȼǦƱ මැƯවරණෙɏǏƮ අȘ 
ûɩව ෙǊ ජනතාව Șʘෙගන  අපට බලය ලබා Ǐලා Ưෙබනවා. ඒ 
ɪǝයට බලය ලබා ෙගන අද අȘ ඉස්සරහට යන ෙකʣට ෙȼ 
ආƜƍව වŸටǦන, ඒ ගමන නවƮවǦන යȼ යȼ බලෙɩග 
āයාƮමක ෙවනවා. එදා ෙŎ.ආර්. ජයවර්ධන මහƮමයාෙĘ 
ආƜƍĀම ව්‍යවස්ථාවට ɪɞǊධව, ඒක ඒකාǝපƯ ආƜƍĀම 
ව්‍යවස්ථාවú ûයලා පŸට ගහȚ, ඒක ෙȼ රටට සාපයú ûයලා 
පŸට ගහȚ, ඒ  ෙවǩෙවǦ ෙȼ රට ęǧ ƯයȚ, ඒ ෙවǩෙවǦ ෙȼ 
රෙŸ ෙනʣෙයකුƮ ෙǊවɢ කරȚ උදɪය අද ඒක ආරúෂා කරǦන 
කථා කරනවා.  

අද ෙŎ. ආර්. ජයවර්ධන මැƯƱමා ෙනʣʆŹයා ɬණƮ, ඒ 
ආƜƍĀම ව්‍යවස්ථාව ෙගනාȚ එúසƮ ජාƯක පúෂය ඒක 
ෙවනස් කරǦන ඕනෑ ûයන මතෙɏ ඉǦනවා.   අද එúසƮ 
ජාƯක පúෂය ûයනවා, ඒ ආƜƍĀම ව්‍යවස්ථාෙɩ Ưෙබන 
ෙǊවɢ ෙවනස් කරලා Ⱦට වඩා ෙහʣඳ ආƜƍĀම ව්‍යවස්ථාවú 
හදȿ ûයලා. අද එúසƮ ජාƯක පúෂය ඒ ෙවǩෙවǦ ෙපǨ 
ʆŹනවා. එúසƮ ජාƯක පúෂය අද ඒ මතෙɏ ඉǦන ෙකʣට එදා 
ෙŎ.ආර්. ජයවර්ධන මහƮමයාෙĘ ආƜƍĀම ව්‍යවස්ථාව එපා 
ûයȚ උදɪය, "ඒක ෙȼ රටට සාපයú, කɞමයú ûයලා, 
ඒකාǝපƯ ව්‍යවස්ථාව පරාජය කරȿ" ûයලා රට Țරා කʚ ෙකʣƋ 
දාȚ, රට Țරා ෙපළපාɣ ęය උදɪය අද කථා කරනවා, "ෙŎ.ආර්. 
ජයවර්ධනෙĘ ආƜƍĀම ව්‍යවස්ථාව ෙහʣඳɐ, ෙවන එකú 
ෙĘǦන එපා" ûයලා. එතෙකʣට අපට අහǦන ෙවනවා, ෙමʣකúද 
ෙȼ අපȹංස කථාව ûයලා.  එදා ෙŎආර්ෙĘ ව්‍යවස්ථාවට ɪɞǊධව 
ෙපළපාʘ ęʏɢලා ෙȼ රෙŸ තɞණයǦ 60,000ú ɪතර Ȫɣ 
ෙදǦන  කැරɣ ගහȚ ඒ නායකෙයʤ අද ඇɪɢලා අපට ûයනවා, 
"ෙŎආර්ෙĘ ව්‍යවස්ථාව ෙහʣඳɐ, අɥƮ ව්‍යවස්ථාව ෙĘǦන එපා" 
ûයලා. ɀලාසනාɞඪ ගɞ මǦƶƱමǧ, ඒෙකǦ අපට ෙƮෙරනවා 
ෙȼෙගʣɢෙලʤ ʆයɥ ජාưǦ එúක එකට යǦන කැමැƯ නැහැɐ 
ûයලා.  

අȘ ෙȼ ජාƯක ȝශ්නය ගැන කථා කරනවා; බලය ෙබǏම ගැන 
කථා කරනවා; ෙȼ රෙŸ පළාƮ සභා ශúƯමƮ ûɝම ගැන කථා 
කරනවා. ɒǊධය අවසාන ɬණාට පස්ෙසේ  ෙȼ රෙŸ ʆයɥ ජන 
ෙකʣටස් එúɚස් කරලා, බලය ෙබǏම හරහා නැවත ෙȼ රට අɥƮ 
මාවතකට ෙගන යාම සඳහා  මʏǦද රාජපúෂ මහƮමයාට 
ජනවරමú ලැȬණා. ඒ ලැȬණ වරම Ʊළ එදා එƱමා කථා කෙළේ 
ෙමʣකúද? එදා එƱමා, "Thirteen Plus" ûɩවා. දහƱǦවන 
ආƜƍĀම ව්‍යවස්ථා සංෙශʤධනෙයǦ එහා ęය ɪසǿමú සඳහා 
එදා Ő.එɢ. șɜස් මහƮතයා ඉǦǎයාවට ęʏɢලා මǦෙමʤහǦ ʆං 
ඉස්සරහ වැඳ වැŻණා.  දහƱǦවන ආƜƍĀම ව්‍යවස්ථා 
සංෙශʤධනෙයǦ එහා ęය ɪසǿමකට යǦන තමɐ එදා මʏǦද 
රාජපúෂ මහƮතයා කථා කෙළේ. එෙහම කථා කළ උදɪය දැǦ 
අංශක 180ú අෙනú පැƮතට හැɜලා අපට ûයනවා, "ෙȼ  රට 
ෙබදǦන හදනවා, ෙෆඩරɢ Āමය ෙĘǦන හදනවා, නැවතƮ ෙȼ 
රට කඩǦන හදනවා" ûයලා. ඒ ɪǝයට  නැවතƮ ජාƯවාදය 
අɬස්සǦන හදනවා.  ɀලාසනාɟඪ ගɞ මǦƶƱමǧ, අȘ එක 
ෙදයú ûයǦන ඕනෑ.  ෙȼ රෙŸ පළාƮ සභා Āමය තහɬɞ කර 
ෙගන ඉස්සරහට යǦන අද අපට අවස්ථාව ලැȪලා Ưෙබනවා.  

ɀලාසනාɟඪ ගɞ මǦƶƱමǧ, ගɞ ɪමɢ ɫරවංශ මǦƶƱමා  
රණɪɞවǦ ගැන කථා කළා. රණɪɞවǦ ʏෙර් දැȼමාය ûයලා 
එƱමා ûɩවා.  අȘ එƱමාට මතú කරǦන ඕනෑ, ලසǦත 

ɪĀමƱංග ඝාතනය කළාය ûයලා ෙගʤඨාභය රාජපúෂ 
මහƮතයාෙĘ ǧෙයʤගය මත  හȿදා ෙසʣɢදාǐවකු අƮ අඩංěවට 
අර ෙගන ඒ ෙසʣɢදාǐවා අɬɞǐ ගණනාවú ʏෙර් Ưයා ෙගන 
ʏŹයා. ęය සƯෙɏ ෙɹේෂ්ඨාǝකරණය ưǦǐවú Ǐලා Ưෙබනවා, ඒ 
කළ ෙǊ වැරǎɐ, ෙȼ ෙසʣɢදාǐවාට වǦǎ ෙගවǦන ûයලා.  

එෙහම නȼ, හȿදාෙɩ ෙසʣɢදා ǐවǦව ෙබʣɞ ෙචʤදනා යටෙƮ 
Ưයා ෙගන ʏŹෙɏ කɬද? කɬද Ưයා ෙගන ʏŹෙɏ? අȘද Ưයා 
ෙගන ʏŹෙɏ? Ưයා ෙගන ʏŹෙɏ අȘ ෙනʣෙවɐ. එදා ෙජනරɢ 
සරƮ ෙෆʣǦෙසේකාට කරȚ ෙǊ අȘ දǦනවා. අද ෙමතැන හȿදාෙɩ 
රණ ɪɞෙවʤ ගැන කථා කරන උදɪය ෙලʤකෙɏ ඉǦන ෙහʣඳම 
හȿදාපƯ ûයȚ ෙජනරɢ සරƮ ෙෆʣǦෙසේකාව ෙබɢෙලǦ අɢලා 
ෙගන ęʏɢලා, අɬɞǐ ගණනාවú ʏෙර් Ưයාෙගන ඉඳලා, අද 
මැɜලා ඉපǐƟ අය වාෙĘ ඇɪɢලා අපට ûයǦන එනවා, 
ෙසʣɢදාǐවǦ ගැන.  

ɀලාසනාɟඪ ගɞ මǦƶƱමǧ, අද ෙȼ රට එක ස්ථානයකට 
අȘ ෙගනැɢලා Ưෙබන බව මා ûයǦන ඕනෑ. නȿƮ, බලය අʏȽ 
ɬƟ Șɜස නැවත ෙȼ රෙŸ ජාƯවාදය අɬස්සǦන හදනවා. එදා 
පළාƮ සභා ඇƯ කරǦන හදන ෙකʣටƮ ඇɪɢලා ûɩවා, රට 
ෙබදǦනɐ හදǦෙǦ; ෙȼ රට කඩනවා ûයලා. එෙහම කථා 
ûයලා ȿʚ රටම ęǧ ƯයǦන හැǐවා. එදා ȿʚ රටම ęǧ Ưȩබා. 
පළාƮ සභා ඇƯ කළා. නȿƮ, අȘ දǦනවා, පළාƮ සභා ඇƯ 
ûɝම ƱʘǦ රට ෙදකට කැƍෙƜ නැƯ බව. අද පළාƮ සභාවලට 
යȼ ȝමාණයකට බලය ɪමධ්‍යගත ෙවලා Ưෙබනවා. එදා පළාƮ 
සභාවලට ɪɞǊධව කථා කරȚ උදɪය අද පළාƮ සභා 
ǧෙයʤŏතයǦ බවට පƮ ෙවලා, වරȝසාද ȶúƯ ɪǽනවා. අȘ 
එƱමǦලාට ඒවා මතú කරǦන ඕනෑ.  

ɀලාසනාɟඪ ගɞ මǦƶƱමǧ, අද අපට අවසාන අවස්ථාව 
ලැȪලා Ưෙබනවා. එúසƮ ජාƯක පúෂයටɐ, එúසƮ ජනතා 
ǧදහස් සǦධානයටɐ එකƱ ෙවලා ෙȼ රෙŸ ȝධාන ȝශ්නය වන 
ජාƯක අර්Ȭදයට, එෙහම නැƮනȼ ජනවාර්ęක අර්Ȭදයට 
ෙǊශපාලන ɪසǿමú ෙහʣයා ෙගන, අȘ ʆයɥෙදනාටම ȘʘගǦන 
ȚʚවǦ ව්‍යවස්ථාවú හදා ගǦන අවසාන අවස්ථාවú අපට 
ලැȪලා Ưෙබනවා. ෙȼ අවසාන අවස්ථාව අෙȗ රෙŸ ඉǎɜ 
පරȼපරාව ෙවǩෙවǦ, අෙȗ දɞ දැɜයǦ ෙවǩෙවǦ අȘ 
ȝෙයʤජනයට ගǦනවාද, නැƮනȼ ෙȼ රට ආපʈ හරවලා 
ȼෙɢļඡƮවයට ෙගන යනවාද ûයන එක අȘ ưරණය කළ ɒƱɐ.  

ɀලාසනාɟඪ ගɞ මǦƶƱමǧ, අȘ ෙȼ අවස්ථාව පැහැර 
හැɜය ɒƱ නැහැ. ෙȼ අවස්ථාව අȘ ලබා ගǦන ඕනෑ. ඒ වාෙĘම 
අȘ මතක තබා ගǦන ඕනෑ, ජනාǝපƯ ෛමƶපාල ʆɜෙසේන 
මැƯƱමාට ලැȬƟ ජනවරම ෙȼ රටට අɥƮ ආƜƍĀම 
ව්‍යවස්ථාවú ෙගෙනǦන, ෙȼ රෙŸ ජනවාර්ęක අර්Ȭදය 
ɪසඳǦන, අɥƮ රටú හදǦන ලැȬƟ ජන වරමúය ûයන එක. 
ෛමƶපාල ʆɜෙසේන ජනාǝපƯƱමාට ලැȬෙƜ ඒ ජනවරම ûයන 
එක අȘ මතක තබා ගǦන ඕනෑ. එම ජනවරමට ȘŻපාන කාටවƮ 
ෙȼ ආƜƍව Ʊළ ඉǦන බැහැ ûයන එකƮ මතක තබා ගǦන 
ඕනෑ. ඒ වාෙĘම එම ජනවරමට පúෂව කථා කරǦනƮ ආƜƍව 
Ʊළ ඉǦන ʆයɥෙදනාම මතක තබා ගත ɒƱɐ ûයȽǦ, ම ෙĘ 
වචන ස්වɢපය අවසාන කරනවා. ෙබʣෙහʣම ස්ƱƯɐ. 

 
 
ගɞ ɀලාසනාɟඪ මǦƶƱමා 
(மாண்ᾗமிகு தைலைமதாங்கும்  உᾠப்பினர் அவர்கள்) 
(The Hon. Presiding Member) 
ෙබʣෙහʣම ස්ƱƯɐ. Ⱦළඟට, ගɞ ෙකෙහʘය රɉúවැɢල 

මǦƶƱමා. ඔබƱමාට ɪනාƋ 10ú Ưෙබනවා. 
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පාර්ɣෙȼǦƱව 

[අ.භා. 6.34] 
 
ගɞ ෙකෙහʘය රɉúවැɢල  මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ெகெஹᾢய ரம்ᾗக்ெவல்ல) 
(The Hon. Keheliya Rambukwella) 
ɀලාසනාɟඪ ගɞ මǦƶƱමǧ, ඔබƱමාට ෙබʣෙහʣම ස්ƱƯɐ.  

මෙĘ කථාව ආරȼභ කරǦන ඉස්ෙසɢලා මෙĘ ʏතවƮ ගɞ 
ȿŏȬර් රʑමාǦ මǦƶƱමා කරȚ ȝකාශයú Șʘබඳව සඳහǦ 
කරǦන ඕනෑ. ෙමʣකද, ගɞ මǦƶƱමා දැǦ සභාෙවǦ Șට 
ෙවǦන හදනවා. ගɞ මǦƶƱමǧ, ඔබƱමා ෙȼක අහලා ęෙයʣƮ 
ෙහʣඳɐ. 

ගɞ ȿŏȬර් රʑමාǦ මǦƶƱමǧ, ඔබƱමා ûɩවා, ඉǦǎයාවට 
ෙගʣස්  මǦෙමʤහǦ ʆං මැƯƱමා ගාව දƝǦ වැŹලා "Thirteen 
Plus" කථාව ûɩවා ûයලා. එදා ඒ සාකļඡාවට මමƮ ęයා. මම 
එතැන ʏŹයා.   

 
ගɞ ȿŏȬර් රʑමාǦ මහතා  
(மாண்ᾗமிகு ᾙஜிᾗர் ரஹுமான்) 
(The Hon. Mujibur Rahuman) 
ඔබƱමා දƝǦ වැŻෙƜ නැහැ. 
 
ගɞ ෙකෙහʘය රɉúවැɢල  මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ெகெஹᾢய ரம்ᾗக்ெவல்ல) 
(The Hon. Keheliya Rambukwella) 
මමƮ එතැන ʏŹයා. 

 
ගɞ ȿŏȬර් රʑමාǦ මහතා  
(மாண்ᾗமிகு ᾙஜிᾗர் ரஹுமான்) 
(The Hon. Mujibur Rahuman) 
Ő.එɢ. șɜස් මැƯƱමා වැŻෙƜ. 

 
ගɞ ෙකෙහʘය රɉúවැɢල  මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ெகெஹᾢய ரம்ᾗக்ெவல்ல) 
(The Hon. Keheliya Rambukwella) 
Ő.එɢ. șɜස් මැƯƱමා, මම, මʏǦද සමරʆංහ මැƯƱමා, ඒ 

වාෙĘම ආචාර්ය මǦෙමʤහǦ ʆං, ĽƮතȼපලȼ මහƮමයා, 
ඇǦතǨ මහƮමයා, ʏටȚ ආරúෂක ඇමƯ තමɐ ශාස්ƶ 
බවǦවලǎ හȼබ ɬෙƜ. හȼබ ෙවලා ෙබʣෙහʣම පැහැǎɣව 
ෙනʣෙයකුƮ ෙǊවɢ ගැන කථා කළා. අȘ ඉස්ෙසɢලාම කථා 
කෙළේ, ǞවරයǦෙĘ ȝශ්නය ගැන. ඊළඟට උƱෙර් ȝශ්නය ගැන 
සාකļඡා කළ ෙවලාෙɩ ĽƮතȼපලȼ මහතා ෙයʤජනාවú 
ෙගනාවා, ෙගවɢ 50,000ú හදǦන ȿදɢ ලබා ෙදǦන. ඒƮ 
එúකම ෙඩʣලර් Ƚɣයන 800ú ෙකʤļĽ පාර ෙවǩෙවǦ ȿදɢ 
ලබා ෙදනවාය ûɩවා. ඒ අවස්ථාෙɩǏ ආචාර්ය මǦෙමʤහǦ ʆං 
මැƯƱමා පැහැǎɣව ඇʑවා, "Your Excellency, what have you 
meant by 'Thirteen Plus'?" ûයලා. එƱමා ඒ ෙවලාෙɩ 
ෙබʣෙහʣම පැහැǎɣව ûɩවා, “I am suggesting an upper House 
or a Senate.” ûයලා. ඒ ෙවලාෙɩ ûɩෙɩ ඒකɐ. දƝǦ වැŹලා 
ûɩෙɩ නැහැ. මමƮ ʏŹයා. අȘ කɬɞƮ දƝǦ වැŻෙƜ නැහැ. 
ෙබʣෙහʣම ɪවෘතව කථා කෙළේ. ඒක අවසාන කරලා අȘ එʘයට 
ඇɪɢලා මɒරා ෙෂරටǦ ෙහʤටලෙɏǏ ȿණ ගැʑණා. 

 
ගɞ ȿŏȬර් රʑමාǦ මහතා  
(மாண்ᾗமிகு ᾙஜிᾗர் ரஹுமான்) 
(The Hon. Mujibur Rahuman) 
ගɞ මǦƶƱමǧ, මම ෙȼක ඔබƱමාෙගǦ අහǦෙǦ දැන 

ගǦනɐ. "Thirteen Plus" එක ගැන ûɩවා ûයලා ඔබƱමා 
ȘʘගǦනවාද? 

ගɞ ෙකෙහʘය රɉúවැɢල  මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ெகெஹᾢய ரம்ᾗக்ெவல்ல) 
(The Hon. Keheliya Rambukwella) 
පැහැǎɣවම. 
 
ගɞ ȿŏȬර් රʑමාǦ මහතා  
(மாண்ᾗமிகு ᾙஜிᾗர் ரஹுமான்) 
(The Hon. Mujibur Rahuman) 
ඒ ûයǦෙǦ, "Thirteen Plus"වලට එකඟɐ. 
 
ගɞ ෙකෙහʘය රɉúවැɢල  මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ெகெஹᾢய ரம்ᾗக்ெவல்ல) 
(The Hon. Keheliya Rambukwella) 
නැහැ, නැහැ. "Thirteen Plus" එකට ෙහේƱවƮ ûɩවා; අවශ්‍ය 

ෙදයú බව ûɩවා; "Thirteen Plus" ෙදන එක ගැන ûɩවා. 
"Thirteen Plus" ûයǦෙǦ ෙමʣකúද ûයන එක specifically 
ûɩවා.  

 
ගɞ ȿŏȬර් රʑමාǦ මහතා  
(மாண்ᾗமிகு ᾙஜிᾗர் ரஹுமான்) 
(The Hon. Mujibur Rahuman) 
"Thirteen Plus"වලට එකඟ ɬණා ෙǦද? 
 
ගɞ ෙකෙහʘය රɉúවැɢල  මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ெகெஹᾢய ரம்ᾗக்ெவல்ல) 
(The Hon. Keheliya Rambukwella) 
"Thirteen Plus" වලට එකඟ ෙවļච ෙǊ specifically ûɩවා.  
 
ගɞ ȿŏȬර් රʑමාǦ මහතා  
(மாண்ᾗமிகு ᾙஜிᾗர் ரஹுமான்) 
(The Hon. Mujibur Rahuman) 
අǦන හɜ. එකඟ ɬණා. 
 
ගɞ ෙකෙහʘය රɉúවැɢල  මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ெகெஹᾢய ரம்ᾗக்ெவல்ல) 
(The Hon. Keheliya Rambukwella) 
ඔබƱමා පටලවා ගǦන එපා.  
 
ගɞ ȿŏȬර් රʑමාǦ මහතා  
(மாண்ᾗமிகு ᾙஜிᾗர் ரஹுமான்) 
(The Hon. Mujibur Rahuman) 
නැහැ, නැහැ. මම ûයǦෙǦ, - [බාධා ûɝමú] 

 
ගɞ ෙකෙහʘය රɉúවැɢල  මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ெகெஹᾢய ரம்ᾗக்ெவல்ல) 
(The Hon. Keheliya Rambukwella) 
නැහැ. ෙබʣෙහʣම පැහැǎɣɐ ගɞ මǦƶƱමා. "Thirteen Plus" 

ûයන එක ෙමʣකúද ûයලා ඇʑවාම ûɩවා, "We give an upper 
House" ûයලා. ඒක දහƱǦවන ආƜƍĀම ව්‍යවස්ථා 
සංෙශʤධනෙɏ ɣයැɪලා නැහැ. එතෙකʣට ඉෙȩම ඒක "Plus" 
ෙවනවා.  

 
ගɞ ȿŏȬර් රʑමාǦ මහතා  
(மாண்ᾗமிகு ᾙஜிᾗர் ரஹுமான்) 
(The Hon. Mujibur Rahuman) 
"Thirteen Plus" එකට ඔබƱමǦලා එකඟɐ ûයා එදා ûɩවා.  
 
ගɞ ෙකෙහʘය රɉúවැɢල  මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ெகெஹᾢய ரம்ᾗக்ெவல்ல) 
(The Hon. Keheliya Rambukwella) 
නැහැ. ඔබƱමා නැවතƮ වැɚǎ තැනකටɐ එǦෙǦ. එකඟ 

ɬෙƜ ǧශ්Ľත කɞණකට. දැǦ ෙƮෙරනවාද?  
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ගɞ ȿŏȬර් රʑමාǦ මහතා  
(மாண்ᾗமிகு ᾙஜிᾗர் ரஹுமான்) 
(The Hon. Mujibur Rahuman) 
නැහැ. දැǩƮ ûɩවා ෙǦ, "Thirteen Plus"  ෙදනවා ûයලා. 

ඔබƱමǦලා ඉǦǎයාවට ęʏɢලා, මǦෙමʤහǦ ʆං අගමැƯවරයා 
සමඟ කළ සාකļඡාෙɩǏ "Thirteen Plus" ɪසǿමකට එකඟɐ 
ûයන එක ûɩවා ෙǦ.  

 
ගɞ ෙකෙහʘය රɉúවැɢල  මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ெகெஹᾢய ரம்ᾗக்ெவல்ல) 
(The Hon. Keheliya Rambukwella) 
ඒකɐ මම ûයǦෙǦ. එකඟɐ ûɩෙɩ ǧශ්Ľත කɞණකට.  

ඒක ෙƮෙරǦෙǦ නැǊද? ǧශĽ්ත කɞණකට. එතැǧǦ එහාට 
ෙනʣෙවɐ. [බාධා ûɝමú] ඒක ෙනʣෙවɐ ȝශ්නය. ඒක පාɪļĽ 
කරȽǦ ෙȼ "Thirteen Plus"  ûයන එක ɪශාල ෙදයú හැŹයට 
අද පාɪļĽ කරǦන හදනවා. අǦන එතැනɐ වැɚǊද ƯෙබǦෙǦ. 
ඒƮ එúකම BJP එෙú නාɐකාව හැŹයට එදා ʏŹෙɏ ʈෂ්මා 
ස්වරාŎ මැƯǧය. අȘ ęʏɢලා, ʈෂ්මා  ස්වරාŎ මැƯǧයව මɒරා 
ෙෂරටǦ ෙහʤටලෙɏǏ   ȿණගැʏලා  ඒ සȼබǦධව කථා කළා. 
පැහැǎɣව අȘ ûɩවා, "කුමúද, කරǦන ඕනෑ?" ûයලා. 
ɀලාසනාɟඪ ගɞ මǦƶƱමǧ, ඔබƱමාට මම ûයǦනට ඕනෑ අද 
දවෙසේ,- [බාධා ûɝමú] 

 
ගɞ ɀලාසනාɟඪ මǦƶƱමා 
(மாண்ᾗமிகு தைலைமதாங்கும்  உᾠப்பினர் அவர்கள்) 
(The Hon. Presiding Member) 
ඔබƱමා කැමැƯ නȼ  ȿŏȬර් රʑමාǦ මǦƶƱමාට අවස්ථාව 

ෙදǦන ȚʚවǦ.  
 
ගɞ ෙකෙහʘය රɉúවැɢල  මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ெகெஹᾢய ரம்ᾗக்ெவல்ல) 
(The Hon. Keheliya Rambukwella) 
ෙහʣඳɐ. 
 
 
ගɞ ɀලාසනාɟඪ මǦƶƱමා 
(மாண்ᾗமிகு தைலைமதாங்கும்  உᾠப்பினர் அவர்கள்) 
(The Hon. Presiding Member) 
ගɞ ȿŏȬර් රʑමාǦ මǦƶƱමා. 
 
ගɞ ȿŏȬර් රʑමාǦ මහතා  
(மாண்ᾗமிகு ᾙஜிᾗர் ரஹுமான்) 
(The Hon. Mujibur Rahuman) 
දැǦ දහƱǦවන ආƜƍĀම ව්‍යවස්ථා සංෙශʤධනය āයාƮමක 

කරǦන එකඟද? 

 
ගɞ ෙකෙහʘය රɉúවැɢල  මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ெகெஹᾢய ரம்ᾗக்ெவல்ல) 
(The Hon. Keheliya Rambukwella) 
පැහැǎɣවම. දහƱǦවන ආƜƍĀම ව්‍යවස්ථා සංෙශʤධනය 

ගැන අෙȗ ȝශ්නයú නැහැ.  

 
ගɞ ȿŏȬර් රʑමාǦ මහතා  
(மாண்ᾗமிகு ᾙஜிᾗர் ரஹுமான்) 
(The Hon. Mujibur Rahuman) 
දහƱǦවන ආƜƍĀම ව්‍යවස්ථා සංෙශʤධනයට එකඟද? 
 
ගɞ ෙකෙහʘය රɉúවැɢල  මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ெகெஹᾢய ரம்ᾗக்ெவல்ல) 
(The Hon. Keheliya Rambukwella) 
දහƱǦවන ආƜƍĀම ව්‍යවස්ථා සංෙශʤධනයට එකඟɐ. 

ගɞ ȿŏȬර් රʑමාǦ මහතා  
(மாண்ᾗமிகு ᾙஜிᾗர் ரஹுமான்) 
(The Hon. Mujibur Rahuman) 
සȼțර්ණෙයǦ āයාƮමක කරǦන එකඟɐ. 
 
ගɞ ෙකෙහʘය රɉúවැɢල  මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ெகெஹᾢய ரம்ᾗக்ெவல்ல) 
(The Hon. Keheliya Rambukwella) 
කɞƟ ෙදකú Ưෙබනවා. ඒ කɞƟ ෙදක සාකļඡා කරǦන 

එකඟ ෙවලා Ưෙබනවා.  
 
ගɞ ȿŏȬර් රʑමාǦ මහතා  
(மாண்ᾗமிகு ᾙஜிᾗர் ரஹுமான்) 
(The Hon. Mujibur Rahuman) 
නැහැ. ඔබƱමා ûɩවා, "දහƱǦවන ආƜƍĀම ව්‍යවස්ථා 

සංෙශʤධනයට සȼțර්ණෙයǦ එකඟɐ." ûයලා. 
 
ගɞ ෙකෙහʘය රɉúවැɢල  මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ெகெஹᾢய ரம்ᾗக்ெவல்ல) 
(The Hon. Keheliya Rambukwella) 
දහƱǦවන ආƜƍĀම ව්‍යවස්ථා සංෙශʤධනයට එකඟɐ. මම 

ûයǦනȼ ෙකʤ. [බාධා ûɝමú]ඒක තමɐ ûයǦෙǦ.[බාධා 
ûɝමú] මට කථා කරǦන ෙදǦන ෙකʤ. 

 
ගɞ ɀලාසනාɟඪ මǦƶƱමා 
(மாண்ᾗமிகு தைலைமதாங்கும்  உᾠப்பினர் அவர்கள்) 
(The Hon. Presiding Member) 
ඔබƱමාට කථා කරǦන අවස්ථාව Ǐලාɐ ƯෙබǦෙǦ.  කථා 

කරǦන ෙවන කාටවƮ microphone  එක Ǐලා නැහැ. 
 
ගɞ ෙකෙහʘය රɉúවැɢල  මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ெகெஹᾢய ரம்ᾗக்ெவல்ல) 
(The Hon. Keheliya Rambukwella) 
We are in agreement with the Thirteenth Amendment 

subject to two issues to be resolved. පැහැǎɣද? 
 
ගɞ ȿŏȬර් රʑමාǦ මහතා  
(மாண்ᾗமிகு ᾙஜிᾗர் ரஹுமான்) 
(The Hon. Mujibur Rahuman) 
ඔබƱමා පටලනවා. 
 
ගɞ ෙකෙහʘය රɉúවැɢල  මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ெகெஹᾢய ரம்ᾗக்ெவல்ல) 
(The Hon. Keheliya Rambukwella) 
මම පටලවǦෙǦ නැහැ. මම ෙබʣෙහʣම පැහැǎɣව ûɩවා. 

[බාධා ûɝමú] මෙĘ කාලය ගැන ȝශ්නයú Ưෙබනවා. 
ඔබƱමාට කථා කරǦන කාලය ǐǦනා ෙǦ.  

 
ගɞ ɀලාසනාɟඪ මǦƶƱමා 
(மாண்ᾗமிகு தைலைமதாங்கும்  உᾠப்பினர் அவர்கள்) 
(The Hon. Presiding Member) 
ඔබƱමා Chair එකට කථා කරǦන. 
 
ගɞ ෙකෙහʘය රɉúවැɢල  මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ெகெஹᾢய ரம்ᾗக்ெவல்ல) 
(The Hon. Keheliya Rambukwella) 
අද ෙȼ සාකļඡාවට ȿɢ වǦෙǦ ෙදමළ ජාƯක සǦධානය - 

TNA එක- ɪʆǦ ෙගන එන ලද කɢ තැȫෙȼ ɪවාදයɐ.  ෙȼ කɢ 
තැȫෙȼ ɪවාදෙɏ ɀɣක වාක්‍යය ෙවǦෙǦ ලංකාව ɪʆǦ 
ජාත්‍යǦතර ȝජාවට ෙදන ලද එකඟතාවǦ - commitments made 
by Sri Lanka to international community. අද ෙȼ 
සාකļඡාෙɩǏ ගɞ සȼපǦදǦ ɪපúෂ නායකƱමා සහ ɪෙǊශ 
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පාර්ɣෙȼǦƱව 

ඇමƯ ගɞ මංගල සමරɫර මැƯƱමා ඉතාමƮම ලස්සනට ɣයා 
ගƮƱ කථාවú එûǦ එක ෙගනහැර දúවȽǦ ෙȼ 
පාර්ɣෙȼǦƱෙɩ සාකļඡා කළා. ෙමතැනǏ අȘ දûනවා  2015 
මැƯවරණෙයǦ පʈව එදා හǎʆෙɏම ŏǨවා ęʏǦ ǏȚ ෙපʣෙරʣǦǐ 
පƵකාව ෙȼ රජයට සහ ʆයɥම කƜඩායȼවලට අද ɪශාල 
ȝශ්නයú ෙවලා Ưෙබනවා ûයන කාරණය.  ඒ ȝශ්නය ǧසාම 
එය කɢ දැȾෙȼ ව්‍යාපාරයú හැŹයට තමɐ අද ෙȼ සාකļඡාව 
කරǩ ලබǦෙǦ. ෙමʣකද, 27 ෙවǧදා ආරȼභ කරǦනට ǧයȽතව 
Ưෙබන මානව ʏȽකȼ කɬǦʆලයට ෙපර ෙමය සාකļඡා කරලා, 
ෙȼවා එතැනට ඉǎɜපƮ කරලා, තව සාධාරණ කාලයú අපට ලබා 
ෙදǦන ûයන එකɐ ෙȼ කථාෙɩ ෙƮɞම.  

(ආචාර්ය) ජයȼපƯ ɪĀමරƮන මǦƶƱමා පැහැǎɣව ûɩවා, 
"ෙමෙහම අවස්ථාවú අපට ලැȪලා නැහැ. අȘ ව්‍යවස්ථා සȼපාදන 
මƜඩලයú හැǐවා. එʏ අǩකȽŻ  හැǐවා." ûයලා. ෙබʣෙහʣම 
ෙහʣඳɐ. ෙබʣෙහʣම ʈǦදරɐ. අහǦන ආසɐ.  ෙබʣෙහʣම ලස්සන 
poem එකú වාෙĘ තමɐ අෙȗ (ආචාර්ය) ජයȼපƯ ɪĀමරƮන 
මǦƶƱමාෙĘ  කථාවƮ. හැබැɐ, ȝශ්නය ƯෙබǦෙǦ ඒක Ȫȼ 
මŸ ටෙȼ යථාර්ථයú ද? ɀලාසනාɟඪ ගɞ මǦƶƱමǧ, 
උදාහරණයú මම ûයǦනȼ.  පʈęය  ජනවාɜ 08 ෙවǧදා 
මැƯවරණය ෙවලාෙɩ  උƱෙර් ජනතාවෙĘ ඡǦදය ʆයයට 85කට 
එහා ලබාǏෙȼ වගüම ෙදමළ  ජාƯක සǦධානෙɏ නායකƱමා 
ȝȿඛ කƜඩායම භාරගƮතා. ඒක එක ෙපʣෙරʣǦǐ පƵකාවú. 
ෙපʣෙරʣǦǐ පƵකාවට එúකාʈ ෙවļච ෙකʣǦෙǊʆ ගණනාවú 
ƯȬණා. ඒ ǧසා ෙȼ ෙපʣෙරʣǦǐ පƵකාව ඒ පúෂය ɪʆǦ, ඒ 
පාúɿකයǦ ɪʆǦ එෙහම නැƮනȼ ෙදමළ ජාƯක සǦධානය 
ɪʆǦ අකුරටම ඉෂ්ට කළා. දැǦ ඒ ඉෂ්ට කරȚ වැඩ Șʘෙවළට 
ඇƱʚ කරȚ ෙකʣǦෙǊʆ Źක Șɜමැʇෙȼ වගüම ආƜƍව 
පැƮතට පැහැǎɣවම දාලා Ưෙබනවා. රජයට ඒක ඉǎɜපƮ ෙවලා 
Ưෙබනවා. සȼțර්ණ මැƯවරණයú ජයĞහණය ûɝෙȼ- 

 
ගɞ රාජවෙරʤǎයȼ සȼපǦදǦ මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ராஜவேராதயம் சம்பந்தன்) 
(The Hon.  Rajavarothiam  Sampanthan) 
There was no pledge given by the Government to the 

TNA. 
 

ගɞ ෙකෙහʘය රɉúවැɢල  මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ெகெஹᾢய ரம்ᾗக்ெவல்ல) 
(The Hon. Keheliya Rambukwella) 
I take your word, but it is the public opinion; public 

perception.  The document that was displayed much prior 
to the election by the Hon. Tissa Attanayake - who is 
being charged now - states that the Hon. R. Sampanthan 
would be made the Leader of the Opposition. That was 
much prior to the election. 

 
ගɞ ඉරාǦ ɪĀමරƮන මහතා  
(மாண்ᾗமிகு இரான் விக்கிரமரத்ன) 
(The Hon.  Eran Wickramaratne) 
That document has no basis at all. 

 
ගɞ ෙකෙහʘය රɉúවැɢල  මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ெகெஹᾢய ரம்ᾗக்ெவல்ல) 
(The Hon. Keheliya Rambukwella) 
That is okay. -[Interruption.] Let us say it is a forged 

document. But it is happening at the ground level. The 
Hon. Sampanthan got only 4.1 per cent votes out of the 
total number of votes from the entire Island and that was 
concentrated to the North; but he was made the Leader of 
the Opposition. So that was one of the things.  

ගɞ රාජවෙරʤǎයȼ සȼපǦදǦ මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ராஜவேராதயம் சம்பந்தன்) 
(The Hon.  Rajavarothiam  Sampanthan) 

 
නැĶ ʆŹෙɏය. 
எᾨந்தார். 
rose. 

 
ගɞ ɀලාසනාɟඪ මǦƶƱමා 
(மாண்ᾗமிகு தைலைமதாங்கும்  உᾠப்பினர் அவர்கள்) 
(The Hon. Presiding Member) 
ගɞ ɪපúෂනායකƱමා. 

 
ගɞ රාජවෙරʤǎයȼ සȼපǦදǦ මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ராஜவேராதயம் சம்பந்தன்) 
(The Hon.  Rajavarothiam  Sampanthan) 
Mr. Presiding Member, after the UNP and the UPFA, 

both of which are in the coalition Government, we are the 
Party with the next largest number of seats. I am here as 
the Leader of the Opposition because we have the largest 
number of seats in Parliament after the UNP and the 
UPFA which are in an alliance. The fact that you are on 
this side does not mean a thing.  - [Interruption.] 

 

ගɞ ɀලාසනාɟඪ මǦƶƱමා 
(மாண்ᾗமிகு தைலைமதாங்கும்  உᾠப்பினர் அவர்கள்) 
(The Hon. Presiding Member) 
ගɞ ඉරාǦ ɪĀමරƮන ǧෙයʤජ්‍ය ඇමƯƱමා. 
 

ගɞ ඉරාǦ ɪĀමරƮන මහතා  
(மாண்ᾗமிகு இரான் விக்கிரமரத்ன) 
(The Hon.  Eran Wickramaratne) 
Leave the SLFP, then you will have the opportunity to 

become a part of the Opposition. We invite you to leave 
the SLFP.  

 

ගɞ ෙකෙහʘය රɉúවැɢල  මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ெகெஹᾢய ரம்ᾗக்ெவல்ல) 
(The Hon. Keheliya Rambukwella) 
Hon. Deputy Minister, we have given that in writing. 

In fact, today, we had a meeting with the Hon. Speaker.  
We said, let us accept the consequences; do not think of 
the legal issues; we are prepared to face the legal issues.  
We have told the Hon. Speaker over and over again and 
we did not adhere to the three-line whip instruction that 
was given during both Budgets. But nobody took action. 
Thereby we presume that they have accepted us as a 
group in the Opposition. 

Then, I must also mention that the Hon. 
Amirthalingam was made the Leader of the Opposition 
under the first-past-the-post system. They had 14 or 15 
seats, yes, fair enough.  

 
ගɞ මǦƶවරෙයú 
(மாண்ᾗமிகு உᾠப்பினர் ஒᾞவர்) 
(An Hon. Member) 
Eighteen seats. 

 
ගɞ ෙකෙහʘය රɉúවැɢල  මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ெகெஹᾢய ரம்ᾗக்ெவல்ல) 
(The Hon. Keheliya Rambukwella) 
Yes, eighteen seats, fair enough. That is understood 

but under the PR system, we go on the basis of the 
percentages. That is how the Parliament is selected.  

1587 1588 

[ගɞ ෙකෙහʘය රɉúවැɢල   මහතා] 
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ගɞ ɀලාසනාɟඪ මǦƶƱමා 
(மாண்ᾗமிகு தைலைமதாங்கும்  உᾠப்பினர் அவர்கள்) 
(The Hon. Presiding Member) 
Hon. Member, your time is over.  

 
ගɞ ෙකෙහʘය රɉúවැɢල  මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ெகெஹᾢய ரம்ᾗக்ெவல்ல) 
(The Hon. Keheliya Rambukwella) 
Hon. Presiding Member, I need about five more 

minutes.  
 

ගɞ ɀලාසනාɟඪ මǦƶƱමා 
(மாண்ᾗமிகு தைலைமதாங்கும்  உᾠப்பினர் அவர்கள்) 
(The Hon. Presiding Member) 
No, I will give you two more minutes. 

 
ගɞ ෙකෙහʘය රɉúවැɢල  මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ெகெஹᾢய ரம்ᾗக்ெவல்ல) 
(The Hon. Keheliya Rambukwella) 
ෙබʣෙහʣම පැහැǎɣව ෙȼ වැඩ Șʘෙවළ හරහා කරǦන 

උƮසාහ කරǦෙǦ එකම ෙදයɐ. ඒ තමɐ ෙȼ ɣȘෙɢඛන Źක 
ŏǨවා මානව ʏȽකȼ ෙකʣȽසමට Ǐලා තව කාලයú ලබා ගǦන 
කටɒƱ කරන එක.  

ɀලාසනාɟඪ ගɞ මǦƶƱමǧ, පැහැǎɣවම ඒ සාකļඡාෙɩǏ 
ඇƯ ɬණාය ûයාȚ එකȿƱභාවය ෙකʣෙහද ƯෙබǦෙǦ? දැǦ 
ෙමතැන ගɞ (ආචාර්ය) ජයȼපƯ ɪĀමරƮන මැƯƱමා, ගɞ 
මංගල සමරɫර මැƯƱමා ෙබʣෙහʣම එකȿƱභාවයú ගැන සඳහǦ 
කළා.  අය වැෙɏ 165ක ඡǦදයú ගැන අȘ කථා  කළා.  හැබැɐ, 
මතක Ưයා ගǦන ෙȼ ඔúෙකʤම pledges ෙහʤ ưǦǐ ෙහʤ 
ෙමʣනවා  හɜ ǐǦනƮ, ගɞ ෛමƶපාල ʆɜෙසේන 
ජනාǝපƯƱමාෙĘ මැƯවරණ ȝකාශනෙɏ -Manifesto එෙú- 
සඳහǦ කරලා Ưෙබනවා, ජනමත ɪචාරණයකට ෙමහා යන වැඩ 
Șʘෙවළකට  ව්‍යවස්ථා සංෙශʤධනය ʇමා ɪය ɒƱɐ ûයලා. 
එතෙකʣට  දැǦ ෙȼ ûයන එකȿƱව ƯෙබǦෙǦ ෙකʣෙහද? 
එෙහම නȼ එදා ජනතාවට ûɩෙɩ ෙබʣɞද? එƱමා මැƯවරණ 
ȝකාශනෙයǦ ȝකාශ කෙළේ ෙබʣɞද? එƱමා වංක ɬණාද? ඒකට 
උƮතරයú ලබා ගǦන ඕනෑ. අȘƮ කැමැƯɐ ඔය සංʏǽයාවƮ 
එúක කටɒƱ කරǦන. ෙȼ රෙŸ යȼ ෙවනස්කȼ ɪය ɒƱɐ. 
ව්‍යවස්ථාමය ȝශ්නයú රෙŸ Ưෙබනවා. හැබැɐ, අපට ඊළඟට එන 
ȝශ්නය තමɐ ෙȼ ගැන Ưෙබන ɪශ්වාසය ෙමʣකúද ûයන එක.  

දැǦ බලǦන, 1948 ඉඳǦ ආȚ ගමෙǦǏ දහƱǦවන 
ආƜƍĀම ව්‍යවස්ථා සංෙශʤධනය ෙගනැɢලා බෙලǦ අපට 
පැෙටɩවාɐ ûɩවා. ඒ ෙකෙසේ ෙවතƮ, එය āයාƮමක ෙවනෙකʣට 
එʏ ƯȬƟ අƍ පාƍ ගැන කථා කරǦෙǦ නැƯව ඊට එහා ęය වැඩ 
Șʘෙවළකට යනවා නȼ ෙහට දවෙසේ ඒ ගැන ɪශ්වාසය ƯයǦෙǦ 
ෙකʣෙහʣමද? මෙĘ ʏතවƮ ගɞ ʈමǦƯරǦ මǦƶƱමǧ, එදා අය 
වැය කථාෙɩǏ පැහැǎɣව එƱමා ෙමʣකúද ûɩෙɩ? එƱමාෙĘ 
කථාව මා ළඟ Ưෙබනවා.  එදා එƱමා පැහැǎɣව ûයාȚ ෙǊ 
ෙමʣකúද?  Ăඩා අමාත්‍යƱමාෙĘ කථාවට ෙවනස් කථාවකුɐ මා 
ûයǦෙǦ.  අȘ Ǐලා ƯෙබǦෙǦ එකම pledge එකɐ. හැබැɐ, 
එƱමා ûයනවා, ෙȼකට වාක්‍යයú ෙහʣයා ගǦන ඕනෑɐ ûයලා, 
"You will have to find the right words for this" ûයලා.  
එතැනǏ අවංකභාවය සȼබǦධව ෙමʣකúද ෙȼ "words" 
ûයǦෙǦ? ෙමʣකúද ෙහʣයා ගǦන ඕනෑ? ෙකʣෙහǦද ෙහʣයා 
ගǦන ඕනෑ. ඒවා ජනතාව ඉǎɜෙɏ තැȪය ɒƱ නැǊද?  

ɀලාසනාɟඪ ගɞ මǦƶƱමǧ, ෙමවැǧ ව්‍යවස්ථා 
සංෙශʤධනයකට යනවා නȼ පළȿෙවǦම ɪශ්වාසය ûයන එක 
තහɬɞ කර ගǦනට ඕනෑ.  එෙසේ නැƯව කƋȿƋෙɏ ęʏɢලා 

උƱෙර් ǏȚ ෙපʣෙරʣǦǐ එúක, උƱෙර් ජනතාවට එක 
එකඟතාවකුƮ, දකුෙƜ ජනතාවට ෙවනƮ එකඟතාවකුƮ එúක 
ɪශ්වාසය නැƯ තැනක ෙǊශපාලන නායකƮවය āයා කරන තාú 
කɢ ෙමවැǧ ගමනú යǦන බැහැɐ ûයන එක මා ȝකාශ 
කරනවා. ෙබʣෙහʣම ස්ƱƯɐ. 

 
ගɞ ɀලාසනාɟඪ මǦƶƱමා 
(மாண்ᾗமிகு தைலைமதாங்கும்  உᾠப்பினர் அவர்கள்) 
(The Hon. Presiding Member) 
ෙබʣෙහʣම ස්ƱƯɐ.  

Ⱦළඟට, ගɞ ඉරාǦ ɪĀමරƮන ǧෙයʤජ්‍ය ඇමƯƱමා. 
 

[6.47 p.m.] 
 
ගɞ ඉරාǦ ɪĀමරƮන මහතා (රාජ්‍ය ව්‍යවසාය සංවර්ධන 
ǧෙයʤජ්‍ය අමාත්‍යƱමා) 
(மாண்ᾗமிகு இரான் விக்கிரமரத்ன - அரச ெதாழில்ᾙயற்சிகள் 
அபிவிᾞத்தி பிரதி அைமச்சர்) 
(The Hon.  Eran Wickramaratne - Deputy Minister of Public 
Enterprise Development)  
Mr. Presiding Member, I am privileged to join this 

very timely Debate on the Adjournment Motion that has 
been brought in by the Leader of the Opposition, the Hon. 
Rajavarothiam Sampanthan. This Motion states that "it is 
absolutely essential that these processes be taken forward 
in a genuine and purposeful manner". It is talking of the 
process of creating a new Sri Lanka through a new 
Constitution.  

As we look at the history of our country, at post-
Independence, we see that there have been several 
understandings between the leaders of our country; we 
had the S.W.R.D. Bandaranaike-Chelvanayakam Pact 
and the Dudley Senanayake-Chelvanayakam Pact. Then, 
we had the Mangala Moonesinghe Select Committee 
Proposals that were brought in under President R. 
Premadasa. We also had the Draft Constitution in August, 
2000 which was brought in by Prof. G.L. Peiris, with 
whom the former President Mahinda Rajapaksa was also 
a Member of that Government and the Cabinet. Also, we 
had the former President Mahinda Rajapaksa, on several 
occasions, expressing his intention to solve the national 
problem when he said, “Our objective must be to develop 
a just settlement within an undivided Sri Lanka.” The 
former President again said, “People in their own 
localities must take control of their own destiny.” These 
were also the words of the former President Mahinda 
Rajapaksa, “Any solution must stretch to the maximum 
possible devolution without sacrificing sovereignty.” 
Unfortunately, what we seem to be reading in the 
newspapers and other media these days of what the 
former President has said is in contradiction to some of 
the things he had said while he held the high office of this 
country. I am beginning to wonder why he does not come 
to this august Assembly and contradict his own 
statements rather than making statements to the media. 
On the other hand, we might give him the benefit of 
doubt by saying that, maybe, he has not made these 
statements to the media and that is why he has not 
appeared in this House to actually contradict himself or 
he is actually a confused man, if these statements have 
actually been made to the media.  
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Hon. Members of Parliament, I think we have had a 
new dawn and a new day. On 08th of January, 2015, the 
people of this country gave President Maithripala Sirisena 
a mandate. It was a broad mandate. A vital part of that 
mandate was to create a united Sri Lanka. We have a 
mandate to reform the Constitution; we have a mandate to 
abolish the Executive Presidency. Many former 
presidential candidates, including former President 
Chandrika Bandaranaike Kumaratunga, President 
Mahinda Rajapaksa and then, President Maithripala 
Sirisena, had expressly stated at different points that they 
would want to abolish the Executive Presidency. But, the 
two former Presidents had not done that. The present 
President has made a commitment to go through 
constitutional reform and also to abolish the Executive 
Presidency. I must say to his credit that when the 
Nineteenth Amendment was moved in this House, he 
willingly gave up or reduced the powers of the Executive 
Presidency, but there were limits to it. 

That is why this Parliament resolved or adopted a 
Resolution converting Parliament into a Constitutional 
Assembly. The reasons why this was done were that then, 
the whole of Parliament would be involved in the process 
of deliberating on what the Constitution should be and 
also to seek the advice and the views of the people of this 
country. That, I must add, has been done through a 
Steering Committee that has been appointed. It was to 
prepare a Draft Constitution Bill for the consideration of 
the Constitutional Assembly. That is where we are; we 
are in that process. Several Subcommittees were 
appointed and their Reports have been received. The 
Steering Committee has considered those Committee 
Reports and all those Reports are to be debated now in the 
Constitutional Assembly.  

Then, the Resolution further stated that that Draft 
Constitutional Bill must be passed in Parliament by a 
special majority of two-thirds of the whole number of 
Hon. Members of Parliament and subsequently, approved 
by the people at a Referendum required under Article 83 
of the present Constitution. So, the process is clear; that is 
the policy of our Government. Sometimes, we hear 
different voices and therefore, I want to thank the Hon. 
Leader of the Opposition for bringing this Motion in a 
very timely manner so that this could be clearly clarified.  

Why do we need a new Constitution? We need a new 
Constitution because we saw at the Debate on the 
Nineteenth Amendment that there were limits to what 
could be done in amending the existing Constitution. If 
you were to abolish the Executive Presidency or change 
the form of the Constitution, then the people definitely 
need to be consulted. I remember as a student in school, 
when the then Prime Minister Mrs. Sirimavo 
Bandaranaike wanted to extend the term of Parliament 
from1975 to 1977, she did it without having a 
Referendum violating the basic principle that you cannot 
alter the terms on which you yourselves are elected. Even 
people's representatives cannot alter the basic terms on 
which they have been sent to Parliament by the people. 
Therefore, it is essential that the people are consulted 
because that is the basic law. 

We have had two Republican Constitutions. The First 
Republican Constitution was in 1972, in the 
constitutional-making process of which all political 
parties did not participate and which got approved by a 
majority vote led by the Sri Lanka Freedom Party. In 
1978, we had the Second Republican Constitution, which 
was again approved by a majority vote led by the then 
Government of the United National Party. But in bringing 
both these Constitutions, the people were not consulted. 
This debate is happening nearly 40 years or four decades 
after the approval of the Second Republican Constitution 
and therefore, when the relevant Resolution for this 
process was passed by Parliament, it was deliberated, 
clearly thought through that whatever Constitution that 
the Constitutional Assembly comes up with must be 
brought into operation with the approval of the people so 
that all the people of this country have a say in their new 
Constitution.  

I do not think like other Hon. Members of Parliament 
in the Opposition, who expressed the idea today that we 
are, somehow or other, trying to rush through this 
process. But, we are not trying to rush through this 
process. It has been just over two years since our 
President has come into office and our new Government 
is nearly one and a half years old. Therefore, this process 
is not being rushed at all and that impression should not 
be created. We have consulted the people; we are going 
through an open process and we are finally going to 
consult the people in approving the Constitution so that 
every person in this country, wherever they may live, 
may feel, "I have participated in the process".  

Sir, I will conclude very quickly. But, if I might also 
say one more thing, in this process of reconciliation, our 
Government had brought to Parliament and passed the 
Office on Missing Persons (Establishment, 
Administration and Discharge of Functions) Bill, and it is 
a law today being certified by the Hon. Speaker. It will 
soon be gazetted and will become operative. Also, 
Parliament has just approved the criminalization of 
enforced disappearances. That must go to the Cabinet and 
then, it must be presented to Parliament. Our Government 
has also put forward a draft legislation on counter-
terrorism. I know that there has been much debate on that 
and it has not met the requirements of everybody who has 
examined that draft. But, it has been referred to the 
relevant Parliamentary Sectoral Oversight Committee, 
will subsequently be sent to the Cabinet and then come 
before Parliament for debate and for approval.   

We have also been engaged in confidence-building 
measures. We have released lands to the war-affected 
people. I am aware that, as I speak, we have issues in 
Keppapulavu in the Mullaitivu District, where lands 
should have been released by the end of January, but 
which have not yet been released. It is receiving the 
attention of our Government. We know that there are 
concerns that people have been tortured. But, in the last 
few days, we had seen the arrests of those who may have 
been responsible for journalist Keith Noyahr’s torture, 
which is a good sign that our Government is open in 
acting on these issues. Yes, things could have moved 
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faster and those have not moved faster, but certainly those 
are moving in the right direction.  

We need the support of everybody in this country to 
take this country forward. We also need the support of the 
international community and want them to understand 
that we are coming out of a military-conflict situation and 
that we need time as we move ahead with the process of 
reconciliation and building one country with diverse 
people. 

Thank you very much. 
 
ගɞ ɀලාසනාɟඪ මǦƶƱමා 
(மாண்ᾗமிகு தைலைமதாங்கும்  உᾠப்பினர் அவர்கள்) 
(The Hon. Presiding Member) 
The next speaker is the Hon. Abdullah Mahrooff. You 

have got only four minutes. 
 
 

[பி.ப. 6.59] 
 

ගɞ අȩǐɢලාහ් මහɟ්ෆ ්මහතා 
(மாண்ᾗமிகு அப்ᾐல்லா மஹ்ᾟப்) 
(The Hon. Abdullah Mahrooff) 
ெகளரவ தைலைமதாங்கும் உᾠப்பினர் அவர்கேள, எனக்கு 

ஒᾐக்கப்பட்ட ேநரம் குைறக்கப்பட்ᾊᾞந்தாᾤம் இன்ைறய 
ஒத்திைவப்ᾗப் பிேரரைணமீᾐ ேபசச் சந்தர்ப்பம் அளித் 
தைமையயிட்ᾌத் தங்கᾦக்கு நன்றிையத் ெதாிவித்ᾐக் 
ெகாள்கின்ேறன். இந்த நாட்ᾊேல இᾞக்கின்ற பிரச்சிைனையத் 
தீர்க்கெவனப் பல ஒப்பந்தங்கள் கடந்த காலங்களில் 
ெசய்யப்பட்ᾊᾞந்தாᾤம் அவற்ைற நிைறேவற்ᾠவதற்கு எᾌத்த 
ᾙயற்சிகள் அைனத்ᾐம் ேதால்வியிேலேய ᾙᾊந்திᾞக்கின்றன. 
இதற்கு உதாரணமாக நாங்கள் பண்டா - ெசல்வா 
ஒப்பந்தத்ைதப் பற்றிேயா அல்லᾐ டட்ᾢ - ெசல்வா 
ஒப்பந்தத்ைதப் பற்றிேயா விாிவாகப் ேபசேவண்ᾊய அவசிய 
மில்ைல. அவ்வாᾠ பல்ேவᾠபட்ட ஒப்பந்தங்கள் பிரச்சிைனக் 
கான தீர்வாக ᾙன்ைவக்கப்பட்டாᾤம், அைவ இன்னᾙம் 
ᾙற்ᾠப்ெபறாத விடயங்களாகேவ இᾞக்கின்றன.  

இங்கு ெகளரவ உᾠப்பினர் ெகெஹᾢய ரம்ᾗக்ெவல்ல 
அவர்கள் தமிழ்த் ேதசியக் கூட்டைமப்ᾗக்கும் இந்த 
அரசாங்கத்திற்கும் இைடயில் ஒப்பந்தங்கள் இᾞப்பதாகப் 
ேபசினார். இந்த நாட்ᾊேல ஜனாதிபதித் ேதர்தல்கள்ᾚலம் 4 
ஜனாதிபதிகள் ெதாிᾫெசய்யப்பட்ᾊᾞந்தாᾤம், அவர்கள் தமிழ், 
ᾙஸ்ᾢம் மக்கᾦைடய ெபᾞம்பான்ைம வாக்குகைளப் ெபற்ேற 
ஆட்சிக்கு வந்தார்கள். அவ்வாᾠ ஆட்சிக்கு வந்தவர்கள் 
சாியான ᾙைறயிேல அந்த மக்கᾦைடய உாிைமகைளக் 
ெகாᾌத்தார்களா? என்பைத நாங்கள் எங்கᾦைடய மனச்சாட்சி 
யின்பᾊ சிந்திக்கேவண்ᾊயவர்களாக இᾞக்கின்ேறாம். இந்த 
ேநரத்திேல எங்கᾦைடய எதிர்க்கட்சித் தைலவர் அவர்கள் 
ெகளரவ உᾠப்பினர் ெகெஹᾢய ரம்ᾗக்ெவல்ல அவர்கᾦக்குச் 
ெசான்ன பதிᾢேல, "ஸ்ரீலங்கா சுதந்திரக் கட்சிᾜம் ஐக்கிய 
ேதசியக் கட்சிᾜம் ஒᾞ நல்ᾢணக்க ஆட்சிைய ஏற்பᾌத்தி 
யிᾞக்கின்றேபாᾐ, ᾚன்றாம் நிைலயிேல இᾞக்கின்ற ஒᾞ 
கட்சிக்கு எதிர்க்கட்சித் தைலவர் பதவிையக் ெகாᾌப்பᾐ ஒᾞ 
ᾗதிதான விடயமல்ல" என்ᾠ குறிப்பிட்ᾊᾞந்தார். அன்ᾠ 
அப்பாப்பிள்ைள அமிர்தᾢங்கம் அவர்கᾦக்கும் அந்தப் பதவி 
கிைடத்தᾐ. மீண்ᾌம் அந்தப் பதவி தமிழர் ஒᾞவᾞக்குக் 
கிைடக்குமா என்ற சந்ேதகம் இᾞந்தேபாᾐதான் இந்த 
நல்ᾢணக்க ஆட்சியிேல ேமதகு ஜனாதிபதி அவர்கள் அந்தக் 
ெகளரவத்ைத மீண்ᾌம் தமிழ் மக்கᾦக்கு அளித்திᾞக்கின்றார்.   

ஆனால், இன்ᾠ தமிழ் மக்கள் மட்ᾌமல்ல, ᾙஸ்ᾢம் 
மக்கᾦம் அவர்கᾦைடய உாிைமகைளப் ெபற்ᾠவிடவில்ைல 
என்பதற்கு ஆதாரமாக இன்ᾠ நைடெபற்ற நிகழ்ச்சிைய 
உங்கᾦக்குக் கூற விᾞம்ᾗகின்ேறன். கடந்த 200 வᾞட 
காலமாக கந்தளாய் குளத்திேல அங்குள்ள ᾙஸ்ᾢம் மக்கள் 
மீன் பிᾊத்ᾐவᾞகின்றனர். ஆனால், ேநற்றிரᾫ அந்தக் 
குளத்திேல மீன்பிᾊக்கச் ெசன்ற ᾙஸ்ᾢம்கைள ஐந்ᾐக்கும் 
ேமற்பட்டவர்கைளக்ெகாண்ட குᾨெவான்ᾠ தாக்கியதன்ᾚலம் 
இன்ᾠ ᾙஸ்ᾢம்கள் ஆேறᾨ ேபர் கந்தளாய் மᾞத்ᾐவ 
மைனயில் அᾔமதிக்கப்பட்ᾊᾞக்கின்றார்கள். அவர்கள் 
கல்லாᾤம் ெபால்லாᾤம் தாக்கப்பட்ᾌக் காயப்பட்ᾊᾞக் 
கிறார்கள். தங்கᾦக்கு மᾠக்கப்பᾌகின்ற மீன்பிᾊ 
உாிைமையப் ெபறேவண்ᾌம் என்பதற்காக அந்தப் பிரேதச 
மக்கள் இன்ᾠ பிரேதச ெசயலாளாிடம் ஊர்வலமாகச் 
ெசன்றேபாᾐ அவர்கᾦம் இன்ᾠ காைடயர்களால் 
தாக்கப்பட்ᾊᾞக்கின்றார்கள். இᾐபற்றி மாவட்டப் ெபாᾢஸ் 
அதிகாாிகᾦக்கும் DIG அவர்கᾦக்கும் IGP அவர்கᾦக்கும் 
இன்ᾠ நாங்கள் அᾐபற்றி அறிவித்தேபாᾐம், அங்கு ஒᾞ 
பதட்டமான சூழல் நிலᾫகின்றᾐ. இந்நிைலயில் 150க்கு 
ேமற்பட்ட கால்நைட வளர்ப்ேபார் ராணிகாட்ᾊேல இᾞக்கின் 
றார்கள். இன்றிரᾫ அவர்கைளᾜம் தாக்குவார்கேளா, அவர்கள் 
பாᾐகாக்கப்பᾌவார்களா? என்ற சந்ேதகம் எᾨகின்றᾐ. இந்த 
ேநரத்திேல எங்கᾦைடய மக்களின் உாிைமகைள 
ெவன்ெறᾌப்பதற்காக நாங்கள் எᾌக்கின்ற ᾙயற்சிகள் 
ெதாடர்பில் இங்கிᾞக்கின்ற அதிகாாிகள் மத்தியிᾤம் மக்கள் 
மத்தியிᾤம் உள்ள எதிர்மைறயான மனநிைல மாறாத 
பட்சத்தில், எங்கᾦைடய நாட்ᾊல் இன நல்ᾢணக்கத்ைதப் 
பற்றிச் சிந்திக்கᾙᾊயாᾐ. ெபᾞம்பான்ைமயாக இᾞக்கின்ற 
சிங்கள மக்கᾦம் சிᾠபான்ைமக்குள் ெபᾞம்பான்ைமயாக 
இᾞக்கின்ற தமிழ் மக்கᾦம் ஏைனய சிᾠபான்ைமயான 
ᾙஸ்ᾢம் மக்கᾦம் மைலயக மக்கᾦம் ஒᾞமித்த கᾞத்ேதாᾌ 
ெசயற்பᾌகின்றேபாᾐ அல்லᾐ ெசயற்பாட்ைட நைடᾙைறப் 
பᾌத்ᾐகின்றேபாᾐ மட்ᾌம்தான் நல்ᾢணக்கம் என்பᾐ 
சாத்தியமாக இᾞக்கும்.   

திᾞமைல மாவட்டத்திேல 2,50,000 கால்நைட வளர்ப் 
ேபாᾞக்கு அவர்கᾦைடய காணிகைள, அதாவᾐ ேமய்ச்சல் 
நிலங்கைளப் ெபறᾙᾊயாத சூழல் இᾞக்கின்றᾐ. 30 வᾞட 
காலமாக சின்னத்தளவாய், ெபாிய தளவாய், கண்டக்காᾌ, 
பᾌகாᾌ, இறால்குழி ேபான்ற பிரேதச மக்கள் மீண்ᾌம் 
தங்கᾦைடய இடங்கᾦக்குப் ேபாய்க் குᾊயமர ᾙᾊயாத சூழல் 
இᾞந்ᾐெகாண்ᾊᾞக்கின்றᾐ. இந்த ேநரத்திேல எங்கᾦைடய 
மக்களின் எதிர்பார்ப்ᾗ என்னெவன்பᾐ உங்கᾦக்குத் ெதாிᾜம்!  

கடந்த ஜனாதிபதித் ேதர்தᾢல் ேமதகு ஜனாதிபதி அவர்கள் 
ெபற்ற ெமாத்த வாக்கு ᾪதம் 51.28 ஆகும். அவர் 1.3 சதᾪத 
ேமலதிக வாக்குகளால்தான் இந்த நாட்ᾊன் ஜனாதிபதியாகத் 
ெதாிᾫெசய்யப்பட்டார். திᾞேகாணமைல மாவட்ட மக்கள் 
2.36 சதᾪத வாக்குகைள ைமத்திாிபால சிறிேசன அவர்கᾦக் 
குப் ெபற்ᾠக்ெகாᾌத்தார்கள். அதில் 89.7 சதᾪத வாக்குகைள 
எனᾐ ெதாகுதியான ᾚᾑர் ெதாகுதி ெபற்ᾠக் ெகாᾌத்தᾐ. 
இந்த நாட்ᾊᾤள்ள 160 ேதர்தல் ெதாகுதிகளிேல என்ᾔைடய 
ᾚᾑர் ெதாகுதி மக்கள், ேமதகு ஜனாதிபதி ைமத்திாிபால 
சிறிேசன அவர்கᾦக்கு 57,532 வாக்குகைளᾜம் மஹிந்த 
ராஜபக்ஷᾫக்கு 7,132 வாக்குகைளᾜம் அளித்ᾐ, 50,400 
ேமலதிக வாக்குகளால் ைமத்திாிபால சிறிேசன அவர்கைள 
இத்ெதாகுதியில் ெவற்றிெபறச் ெசய்தார்கள். எனிᾔம், அங்கு 
எமᾐ மக்களᾐ உாிைமகைளப் ெபற்ᾠக்ெகாᾌக்க ᾙᾊயாத 
சூழல் காணப்பᾌகின்றᾐ. மஹிந்த ராஜபக்ஷ அவர்களால் 
வளர்க்கப்பட்ட இனவாதப் ேபாக்குைடயவர்கள்தான் 
இன்னᾙம் அதிகாரக் கதிைரகளில் இᾞந்ᾐ ெகாண்ᾊᾞக் 
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கிறார்கள். இவர்கள் எமᾐ மக்கள் வாᾨகின்ற பிரேதசத்தில் 
கலவரமான சூழைல உᾞவாக்கிக்ெகாண்ᾊᾞக்கின்றார்கள். 
இரவில் அவர்கள் நிம்மதியாகத் ᾑங்குவதற்குகூட ᾙᾊயாத 
ஒᾞ சூழ்நிைல அங்கு காணப்பᾌகின்றᾐ.  
 

ගɞ ɀලාසනාɟඪ මǦƶƱමා 
(மாண்ᾗமிகு தைலைமதாங்கும்  உᾠப்பினர் அவர்கள்) 
(The Hon. Presiding Member) 
ගɞ මǦƶƱමǧ, දැǦ ඔබƱමාෙĘ කථාව අවසǦ කරǦන. 

 

ගɞ අȩǐɢලාහ් මහɟ්ෆ ්මහතා 
(மாண்ᾗமிகு அப்ᾐல்லா மஹ்ᾟப்) 
(The Hon. Abdullah Mahrooff) 
இன்ᾔம் ஒᾞ நிமிடம் தᾞமாᾠ உங்கைள அன்பாகக் 

ேகட்ᾌக்ெகாள்கின்ேறன்.  

எங்கᾦைடய மக்களின் இன்ைறய இரᾫ நித்திைர எப்பᾊ 
அைமயப்ேபாகின்றᾐ என்ற சந்ேதகம் காணப்பᾌகின்றᾐ. 
இன்ᾠ இங்கு என்னால் இᾞக்கᾙᾊயாத நிைலைம! இன்றிரᾫ 
கந்தளாய் பிரேதசத்தில் ஒᾞ கலவரம் உᾞவாகுேமா என்ற 
அச்சத்தினால் அங்குள்ள மக்கள் பதற்றத்தில் இᾞக்கின் 
றார்கள். இந்த நல்லாட்சிைய நிᾠவியᾐ வடக்கு, கிழக்கிேல 
வாᾨகின்ற தமிழ், ᾙஸ்ᾢம் மக்கள்தான். எனேவ, அந்த 
மக்கᾦைடய பாᾐகாப்ைப இந்த அரசாங்கம் உᾠதிெசய்ய 
ேவண்ᾌெமன்ᾠ ேகட்ᾌ, விைடெபᾠகின்ேறன். நன்றி. 
 

ගɞ ɀලාසනාɟඪ මǦƶƱමා 
(மாண்ᾗமிகு தைலைமதாங்கும்  உᾠப்பினர் அவர்கள்) 
(The Hon. Presiding Member) 
The Hon. M.A. Sumanthiran. 

 
[7.04 p.m.] 
 

ගɞ එȼ.ඒ. ʈමǦƯරǦ මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம்.ஏ. சுமந்திரன்) 
(The Hon. M.A. Sumanthiran)  
Thank you, Hon. Presiding Member.  

I am glad to be speaking on this Adjournment Motion 
proposed by the Hon. Leader of the Opposition.  

I am glad that many of the sentiments expressed 
during this Debate by both sides of the House have been 
very constructive and very positive. Barring a few 
discordant noises, which anyway we must expect, most 
Hon. Members in this House today have affirmed the 
process that is ongoing, the process to draft and make a 
new Constitution for this country. And, so they must, 
because it is this House that passed unanimously the 
Resolution on the 9th of March 2016.  It was passed 
unanimously. None of the Members who today say that 
we do not need a new Constitution, that the Government 
does not have a mandate to draft a new Constitution voted 
against that Resolution. They had the opportunity. That 
Resolution very clearly articulates that a Constitutional 
Assembly is being set up in order to draft a Constitution 
for Sri Lanka. As the Deputy Minister of Public 
Enterprise Development read out, the whole process is 
clearly laid out including the fact that under Article 74, 
Article 75, and Article 83 steps should be taken if the 
Constitutional Assembly approves the draft with a two-

thirds majority. Then, it will go to the Cabinet of 
Ministers so that they gazette it and certify it as a Bill that 
is intended to be passed with a two-thirds majority in this 
House and then  be approved by the people at  a 
Referendum under Article 83.  All of those are laid out in 
detail.  

Those who say, "We have 51 Members and we are 
opposed to a new Constitution" agreed with that 
Resolution. How then can they now say these things? 
But, they do. Some of them do, as did the Hon. Keheliya 
Rambukwella when he talked about Thirteen plus. He 
forgot that that promise about Thirteen plus is actually in 
writing in several places. It does not say Thirteen plus. It 
says, "Full implementation of the Thirteenth Amendment 
to the Constitution and building upon it so as to achieve 
meaningful devolution".  "Full implementation", that is 
what it says.  He was repeatedly asked by the Hon. 
Mujibur Rahuman today, "Are you then agreeing to the 
full implementation of the Thirteenth Amendment, the 
first part of the promise?" He said, "Subject to two 
matters to be discussed." But that was not the promise. 
That is not what is in writing.  The two External Affairs 
Ministers, Prof. G. L. Peiris, who has done a somersault 
yet again, and  S. M. Krishna  repeatedly used that  
phrase.  Not just by the two External Affairs Ministers 
but once by former President His Excellency Mahinda 
Rajapaksa himself, together with Prime Minister 
Manmohan Singh used that. There was no reservation 
that two matters in the Thirteenth Amendment must be 
subject to discussion. No. It used the words, "Full 
implementation of the Thirteenth Amendment and going 
beyond to achieve meaningful devolution."  Why should 
you achieve meaningful devolution?  The implicit in that 
statement is, you admit that there are several features in 
the Thirteenth Amendment that are not meaningful, that 
are a bar to achieving any meaningful devolution. 

So, this is a promise, a repeated promise; it was 
breached no doubt, but that was a promise given. When 
the House has passed a Resolution,  51 Members who 
claim to be somewhat different, have a very strange name 
for themselves, nevertheless claiming to be very 
different, opposed to the drafting of a new Constitution,  
not only they did not oppose that Resolution, but they 
participated in that process right along.  I am glad that the 
Hon Dinesh Gunawardena is here, a Member of the 
Steering Committee which met for the 50th time 
yesterday. He is one of those who has attended the 
Steering Committee meetings without fail, perhaps he 
may have missed it once or twice, but for most number of 
meetings he has attended and participated in this process 
very diligently and very conscientiously. The other 
Member, the Hon. Prasanna Ranatunga even participated 
as a Member of a three-member Ad hoc Committee and 
presented a report. They participated in this whole 
process. Participate in the passage of a Resolution that is 
so clear; thereafter, participate in Subcommittees and in 
the Steering Committee and in the Ad hoc Committees 
and thereafter -  

 

ගɞ ǎෙǦෂ ්ěණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
Mr. Presiding Member - 
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ගɞ එȼ.ඒ. ʈමǦƯරǦ මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம்.ஏ. சுமந்திரன்) 
(The Hon. M.A. Sumanthiran)  
Hon. Member, you can speak after me, if you will. 
 
ගɞ ɀලාසනාɟඪ මǦƶƱමා 
(மாண்ᾗமிகு தைலைமதாங்கும்  உᾠப்பினர் அவர்கள்) 
(The Hon. Presiding Member) 
ගɞ ǎෙǦෂ් ěණවර්ධන මහතා. 

  
ගɞ ǎෙǦෂ ්ěණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
I would like to reply because you referred to me. Sorry 

to disturb you. We have participated on behalf of the Joint 
Opposition of 51 Members. We have submitted 14 points 
which are very clearly uncompromising, which have been 
placed before the Steering Committee and the country. 
Our Members have participated in the Subcommittees as 
well.  Their views have not been totally rejected. They 
have not been accommodated in the Report, which they 
have stated openly last week in the public. So, 
participating and being not considered are two different 
things. I appreciate what the Hon. Member is saying. We, 
everyone, have tried; we have tried to convince how to 
protect the unitary State. 

 

ගɞ ɀලාසනාɟඪ මǦƶƱමා 
(மாண்ᾗமிகு தைலைமதாங்கும்  உᾠப்பினர் அவர்கள்) 
(The Hon. Presiding Member) 
ගɞ එȼ.ඒ. ʈමǦƯරǦ මǦƶƱමǧ, ඔබƱමා කථා කරǦන. 
 

ගɞ එȼ.ඒ. ʈමǦƯරǦ මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம்.ஏ. சுமந்திரன்) 
(The Hon. M.A. Sumanthiran)  
I thank the Hon. Member for clarifying that position.  
 
ගɞ ɀලාසනාɟඪ මǦƶƱමා 
(மாண்ᾗமிகு தைலைமதாங்கும்  உᾠப்பினர் அவர்கள்) 
(The Hon. Presiding Member) 
Now, wind up please.  
 

ගɞ එȼ.ඒ. ʈමǦƯරǦ මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம்.ஏ. சுமந்திரன்) 
(The Hon. M.A. Sumanthiran)  
I will wind up with this. Several Subcommittees had 

Members of the Joint Opposition. The Hon. Tharaka 
Balasuriya spoke here today.  He has signed the Report.  
That Subcommittee was chaired by a Member of the Joint 
Opposition. There are several others. In certain 
Committees they did express reservation, I must say that. 
But, they said that they will forward their own reports. 
They were invited to the Steering Committee and they 
said that they would forward reports. Now, there is a 14-
point Memoranda that has been submitted. That is true.  
That must be discussed. There is no way that that can be 
put aside. The point that I am making is that before that 
the Hon. Keheliya Rambukwella presented a report in 
which he even suggested the abolition of the Concurrent 
List, he later withdrew it - they take different positions at 
different times. But, he did present a report suggesting the 
abolition of the Concurrent List. Now, all of this must be 
discussed. The point that we are making is that this is an 
exercise in which everyone must engage in together and 
eventually that must be placed before the people.  

Therefore, I earnestly appeal to all concerned to fully 
participate in this transparent process and achieve 
meaningful reconciliation through the enactment of a new 
Constitution for this country. 

Thank you. 
 

[பி.ப. 7.14] 
 

ගɞ ɜසාƊ බǎɒǏǦ මහතා (කර්මාǦත හා වාƝජ කටɒƱ 
අමාත්‍යƱමා) 
(மாண்ᾗமிகு றிஸாட் பதிᾜதீன் - ைகத்ெதாழில் மற்ᾠம் 
வாணிப அᾤவல்கள் அைமச்சர்) 
(The Hon. Risad Badhiutheen - Minister of Industry and 
Commerce) 
பிஸ்மில்லாஹிர்  ரஹ்மானிர்  ரஹீம். 

ெகௗரவ தைலைமதாங்கும் உᾠப்பினர் அவர்கேள, இந்த 
உயர் சைபயிேல தமிழ்த் ேதசியக் கூட்டைமப்பிᾔைடய 
தைலவரால் ெகாண்ᾌவரப்பட்ᾊᾞக்கின்ற ஒத்திைவப்ᾗப் 
பிேரரைணயிேல ேபசக் கிைடத்தைதயிட்ᾌச் சந்ேதாசம் 
அைடகின்ேறன். அதற்காக ேநரத்ைத ஒᾐக்கித் தந்தைமக்கு 
நன்றி கூᾠகின்ேறன். இங்ேக ஐக்கிய ேதசியக் கட்சிக்காரர்கள் 
தங்கᾦைடய இன்ைறய நிைலப்பாட்ᾌக்கு ஏற்பᾫம் 
அேதேபால எதிர்க்கட்சியில் இரண்ᾌ அணிகளாக பிாிந்ᾐ 
இᾞக்கின்றவர்கள் தங்கள் கட்சியிᾔைடய தைலைமகள் 
ெகாண்ᾊᾞக்கின்ற நிைலப்பாட்ᾌக்குச் சார்பாகᾫம் ேபசியைத 
நாங்கள் பார்த்ேதாம். ெபᾞம்பான்ைம இனவாதிகள் அன்ᾠ 
சிᾠபான்ைமச் சᾙதாயத்தின் ᾐன்ப ᾐயரங்கைள, 
ேவதைனகைள, எதிர்பார்ப்ᾗக்கைள எல்லாம் மᾠத்தெபாᾨᾐ, 
அப்பாவி இைளஞர்கள் தங்கᾦக்குத் தனிநாᾌ ேகட்ᾌ 
ஆᾜதேமந்திப் ேபாராᾊய வரலாᾠ இந்த நாட்ᾊல் 
இᾞக்கின்றᾐ. அன்றிᾞந்த தமிழ் அரசியல் தைலவர்கள் 
அவர்கைள உற்சாகப்பᾌத்தினார்கள். அந்த இைளஞர்கள் 
சார்ந்த இயக்கம் வளர்ந்ᾐ, பல குᾨக்களாகப் பிாிந்ᾐ, 
அவர்கᾦக்கிைடயிேல ஒற்ᾠைமயின்ைம ஏற்பட்ட வரலாᾠம் 
இந்த நாட்ᾊேல இᾞக்கின்றᾐ. அவர்கᾦக்குள்ேள 
ெகாைலகᾦம் உயிரழிᾫகᾦம் நடந்தைத யாᾞம் மறந்ᾐவிட 
ᾙᾊயாᾐ.  

அவ்வாறான காலகட்டத்திேல ஒேர ெமாழிையப் 
ேபசிக்ெகாண்ᾊᾞந்த சேகாதர இனமான இஸ்லாமிய 
சேகாதரர்கைள எதிாிகளாகப் பார்த்த ஒᾞ ᾐர்ப்பாக்கிய நிைல 
ஆᾜததாாிகளால் ஏற்பᾌத்தப்பட்டைதᾜம் கிழக்கு மாகாணத் 
திேல பல ெகாைலகேளாᾌ, பிரச்சிைனகேளாᾌ, ᾐன்பங் 
கேளாᾌ ஆரம்பித்ᾐ, வடக்கு மாகாணத்தில் ஐந்ᾐ சதᾪதமாக 
இᾞந்த ᾙஸ்ᾢம் சᾙதாயம் ஒட்ᾌெமாத்தமாக விᾌதைலப் 
ᾗᾢகளினால் ஆᾜத ᾙைனயிேல ெவளிேயற்றப்பட்ட 
வரலாைறᾜம் எங்களால் மறக்க ᾙᾊயாᾐ. அவ்வாᾠ 
ெவளிேயற்றப்பட்ட அகதிச் சᾙதாயத்திᾢᾞந்த நான் 
பாராᾦமன்றத் ேதா்தᾢல் ேவட்பாளராக நின்றெபாᾨᾐ அகதி 
ᾙகாம்களிᾢᾞந்த அகதிகள் எனக்கு வாக்களித்தார்கள். 
என்ᾔைடய ெசாந்த மாவட்டமான மன்னாᾞக்ேகா, 
வᾫனியாᾫக்ேகா, ᾙல்ைலத்தீᾫக்ேகா ெசல்ல ᾙᾊயாமல் 
இன்ெனாᾞ மாவட்டத்தில் அகதி ᾙகாமில் இᾞந்தெபாᾨᾐ 
பாராᾦமன்ற உᾠப்பினராகத் ெதாிᾫெசய்யப்பட்டவன் நான்.  

ᾜத்தத்தின் ᾙᾊவில் ᾚன்ᾠ இலட்சம் தமிழ்ச் சேகாதரர்கள் 
ஓமந்ைதயிᾕடாக அகதிகளாக ஓேடாᾊ வந்தெபாᾨᾐ நான் 
மீள்குᾊேயற்ற அைமச்சராக இᾞந்த காரணத்தினால், அப் 
ேபாைதய அரசாங்கத்தின் தைலவர், ᾙன்னாள் அைமச்சர் 
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ெபᾭல் ராஜபக்ஷ மற்ᾠம் இராᾎவத் தரப்பினாின்  
உதவிையᾜம் ெபற்ᾠ ஒᾞ வார காலத்திேல இᾞப்பிடம், 
தண்ணீர், சுகாதாரம், கல்வி ேபான்ற வசதிகைளச் சேகாதர 
வாஞ்ைசேயாᾌ அந்த ᾚன்ᾠ இலட்சம் மக்கᾦக்கும் 
ஏற்பᾌத்திக் ெகாᾌத்ேதன். ேமᾤம், ᾚன்ᾠ இலட்சம் ேபᾞக்கும் 
ஒᾞ நாைளக்கு  ஒன்பᾐ இலட்சம் சாப்பாᾌ, ஒᾞ நாைளக்கு 
இரண்ᾌ ேநரம் ேதநீர் என்ᾠ பார்த்தால் ஆᾠ இலட்சம் ேதநீர் 
என்பவற்ைற ஓர் இக்கட்டான நிைலயிேல அவர்கᾦக்கு 
வழங்கிேனாம். சேகாதர ெமாழி ேபசுகின்ற அந்த மக்கᾦைடய 
ᾐன்பத்ைதப் பார்த்ᾐ ேவதைன மிகுந்தவனாக அந்தப் பணிைய 
மனச்சாட்சிேயாᾌம் ேநர்ைமேயாᾌம் ெசய்தவன் என்ற 
காரணத்தினால் கவைலᾜடன் சில விடயங்கைள இங்கு 
சுட்ᾊக்காட்டலாெமன்ᾠ நிைனக்கின்ேறன்.  

2009ஆம் ஆண்ᾌ ᾙதன்ᾙதலாக மீள்குᾊேயற்றம் என்ற 
ேவைலத்திட்டம் வந்தேபாᾐ, 'ெமனிக் பாம்'இல் அைடபட்ᾌக் 
கிடந்த ᾚன்ᾠ இலட்சம் தமிழ்ச் சேகாதரர்கைள ᾙதᾢேல 
மீள்குᾊேயற்ற ேவண்ᾌம்; அந்த ᾚன்ᾠ இலட்சம் 
அகதிகைளᾜம் மீள்குᾊேயற்றிய பிறகு, நீண்ட காலமாக 
அகதிகளாக இᾞக்கின்ற சிங்கள, ᾙஸ்ᾢம் மக்கைளக் 
குᾊேயற்ᾠவᾐ என்ᾠ அன்ைறய அரசு எᾌத்த ᾙᾊᾫக்கிணங்க, 
அந்த அரசு எᾌத்த ᾙᾊைவ ஏற்ᾠக்ெகாண்ᾌ, அந்த 
விடயத்திற்குப் ெபாᾠப்பான அைமச்சராக இᾞந்த நான், 
என்ேனாᾌ ேசர்ந்ᾐ வந்த ஓாிலட்சம் மக்கைளᾜம் பிறகு 
குᾊேயற்ᾠேவாெமன்ᾠ, ᾙதᾢேல தமிழ்ச் சேகாதரர்களின் 
மீள்குᾊேயற்றத்ைத ᾙன்ெனᾌத்ᾐச் ெசன்ேறன். ᾜத்தத்தின் 
பின்னர் அங்கு 400 பாடசாைலகள் கட்ᾊடங்கள் இல்லாமல் 
இᾞந்தன; பல இலட்சம் ᾪᾌகள் கூைரயில்லாமல் இᾞந்தன; 
பாைதகள் எல்லாம் அழிந்திᾞந்தன; மின்சாரம் இᾞக்கவில்ைல. 
இந்நிைலயில், ஒᾞசில மாதங்கᾦக்குள்ேள மிதிெவᾊகைள 
அகற்றி, ஒᾞ வᾞடத்திற்குள்ேள அத்தைன 
பள்ளிக்கூடங்கᾦக்கும் கூைரகள் ேபாட்ᾌ, அழிந்த 
ᾪᾌகᾦக்குப் பதிலாகக் ெகாட்ᾊல்களாவᾐ அைமத்ᾐ, 80 
ᾪதமான மக்கᾦக்கு ஓரளவாவᾐ ெகளரவமாக ெசாந்த 
மண்ணிேல ேபாய் வாழ்கின்ற நிைலைமைய ஏற்பᾌத்தி, 
அவர்கைள அவர்களின் பிரேதசங்கᾦக்கு அᾔப்ᾗகின்ற 
பணிைய நான் மனச்சாட்சிேயாᾌ ெசய்ேதன்.  

ஆனால், அவ்ேவைளயிேல நான் அந்த அைமச்சிᾢᾞந்ᾐ 
இன்ᾔேமார் அைமச்சுக்கு மாற்றப்பட்ேடன். அன்றிᾢᾞந்ᾐ 
இன்ᾠவைர ஓாிலட்சம் மக்களின் மீள்குᾊேயற்றம் சம்பந்தமாக, 
அேதேபால அவர்கᾦக்கு ᾙன்னர் ெவளிேயற்றப்பட்ட சில 
சிங்களச் சேகாதரர்களின் மீள்குᾊேயற்றம் சம்பந்தமாக, இந்த 
அரேசா அல்லᾐ இதற்கு ᾙன்னர் இᾞந்த அரேசா எந்தவித 
நியாயமான நடவᾊக்ைகையᾜம் எᾌக்கவில்ைல. 
அப்ேபாதிᾞந்த மீள்குᾊேயற்ற அைமச்சர்கள் எல்ேலாᾞம் 
ᾑங்கிக்ெகாண்ᾊᾞந்தார்கள். இந்த மக்கᾦைடய பசி, பட்ᾊனி, 
கஷ்டம், ᾐயரம், ᾐன்பம், இன்னல், அகதி நாமத்ேதாᾌ 
வாழ்கின்ற ேவதைன என்பன அவர்கᾦக்குத் ெதாியாᾐ. 
இதனால் நான் இந்த அரசிடம் ேபாய், "இந்த மக்கைள  
மீள்குᾊேயற்ᾠகின்ற ெபாᾠப்ைப - மீள்குᾊேயற்ற அைமச்ைச 
எனக்குத் தாᾞங்கள்!" என்ᾠ ேகட்டெபாᾨᾐ, "வடக்கிᾤம் 
கிழக்கிᾤம் ெபᾞம்பான்ைமயாகத் தமிழர்களின் ஆைணையப் 
ெபற்ற கட்சியினர் உங்கᾦக்கு இந்தப் ெபாᾠப்ைபக் ெகாᾌக்க 
ேவண்டாெமன்ᾠ ெசால்கின்றனர்" என இந்த நாட்ᾊன் 
தைலைமகள் என்னிடத்தில் ெசான்னார்கள். இந்த அரசு 
ஆட்சிக்கு வந்ᾐ தற்ேபாᾐ ஒᾞ வᾞடᾙம் தாண்ᾊவிட்ட 
நிைலயில், என்ᾔைடய மக்கᾦைடய மீள்குᾊேயற்றத்ᾐக்கு 
ஒᾞ மலசலகூடத்ைதக்கூடக் கட்ᾊக் ெகாᾌக்க ᾙᾊயாத ஒᾞ 

ᾐர்ப்பாக்கிய நிைலயில், மிகᾫம் மன ேவதைனேயாᾌ, 
நாட்ᾌக்குச் ேசைவ ெசய்கின்ற இன்ேனார் அைமச்ைச நான் 
சுமந்ᾐெகாண்ᾊᾞக்கின்ேறன்.  

ேமᾤம்,  இன்றிᾞக்கின்ற அைமச்சாிடத்திேல அந்த 
மக்களின் மீள்குᾊேயற்றத்ைதச் ெசய்ᾜங்கள் என்ᾠ கடந்த ஒᾞ 
வᾞடமாகக் ேகட்ᾌ வந்ேதன்; ேமதகு ஜனாதிபதி 
அவர்களிடᾙம் ேபாய்க் ேகட்ேடன்; அேதேபால், மாண்ᾗமிகு 
பிரதமர் அவர்களிடᾙம் ேபாய்க் ேகட்ேடன். அதன் பிறகு 
அதற்காக ஒᾞ ெசயலணிையத் தᾞகிேறாம் என்ᾠ 
ெசான்னார்கள். அண்ணன் மாைவ ேசனாதிராஜா அவர்கள் 
அைத வரேவற்ᾠ ஓாிடத்திேல ேபசியைத நான் 
பாராட்ᾌகின்ேறன். ஆனால், வட மாகாண ᾙதலைமச்சர் 
அவர்கள் அந்தச் ெசயலணிையச் ெசயற்பட விடமாட்ேடன் 
என்ᾠ வக்கிரம் பிᾊத்தவர்ேபால் ேபசியைத ேவதைனேயாᾌ 
இந்தச் சைபயிேல ெசால்ᾢைவக்க விᾞம்ᾗகின்ேறன்.  

ᾙல்ைலத்தீவிேல மீள்குᾊேயறச் ெசன்ற 2,900 
குᾌம்பங்களில் 400 குᾌம்பங்கள் பைழய காணிகளில் 
வாழ்கிறார்கள். ஏற்ெகனேவ அவர்கள் 10 கிராமங்களில் 
வாழ்ந்தார்கள். அவர்கᾦக்காக 250 ெஹக்டயர் காணி 
ஒᾐக்கப்பட்டᾐ. 2009ஆம் ஆண்ᾌ மீள்குᾊேயறிச் ெசன்ற 
மக்கᾦக்கு இன்னᾙம் ஒᾞ 10 ேபர்ச் காணிகூடக் 
ெகாᾌக்கவில்ைல. இன்ᾠம் நான் இᾐ சம்பந்தமாக இங்கு 
ேபசுவதற்கு ᾙன்னர் அரசாங்க அதிபாிடம் ேகட்ேடன். அவர், 
"இன்ᾔம் EIA test நடக்கவில்ைல" என்ᾠ கூறினார். இன்ᾔம் 
என்ெனன்ன tests எல்லாம் ேதைவேயா ெதாியவில்ைல. நான் 
அன்ᾠ சம்பந்தப்பட்ட அைமச்சராக இᾞந்தெபாᾨᾐ அந்தப் 
பிரேதசத்திேல  இந்தியாவினᾐம்  ஐேராப்பாவினᾐம் 
உதவிᾜடன் அரசாங்க உதவிையᾜம்  ெபற்ᾠ 10 - 15 ஆயிரம் 
ᾪᾌகைளக் கட்ᾊ ஒᾞ வᾞடத்திற்குள்ேள ᾙல்ைலத்தீவிᾤள்ள 
தமிழ்ச் சேகாதரர்கᾦக்குக் ெகாᾌத்ேதன். அத்ᾐடன், அத்தைன 
பாைதகைளᾜம் அரசின் உதவிையப் ெபற்ᾠப் ᾗனரைமத்ᾐக் 
ெகாᾌத்ேதன். ஆனால், வட மாகாண சைபையத் தமிழ்த் 
ேதசியக் கூட்டைமப்ᾗ இன்ᾠ ஆட்சி ெசய்கின்றேபாதிᾤம் 
இன்னᾙம் 10 'ேபர்ச்' காணிையக்கூட அந்த மக்கᾦக்குக் 
ெகாᾌக்கவில்ைல. "ᾙல்ைலத்தீவிேல 500 குᾌம்பங்கᾦக்குக் 
காணி ெகாᾌத்ேதாம்" என்ᾠ ᾙதலைமச்சர் அன்ᾠ 
ெசால்ᾢயிᾞந்தார். அᾐ அப்பட்டமாகேவ ஓர் உண்ைமக்குப் 
ᾗறம்பான ெசய்தி என்பைத இந்த உயர் சைபயிேல நான் 
ெசால்கின்ேறன். ஏெனனில் அங்கு ஒᾞ குᾌம்பத்திற்கும் 10 
'ேபர்ச்' காணிகூட ெகாᾌக்கப்படவில்ைல.  

அேதேபால யாழ்ப்பாணத்திேல இன்ᾠ 600 ᾙஸ்ᾢம் 
குᾌம்பங்கள் வாழ்ந்ᾐ ெகாண்ᾊᾞக்கின்றன. அங்கு 3,000 
குᾌம்பங்கள் மீள்குᾊேயற்றத்திற்குச் ெசன்றன; 2,400 
குᾌம்பங்கள் திᾞம்பிவிட்டன; ᾙல்ைலத்தீவிேல 2,000 
குᾌம்பங்கள் திᾞம்பிவிட்டன. ᾙல்ைலத்தீவிேல ஆᾠ 
ᾙைறகள் காணிக் கச்ேசாி நடத்தப்பட்டᾐ. ஆனால், அந்த 
மக்கᾦக்கு யாழ்ப்பாணத்திேலᾜம் இᾞக்க இடமில்ைல. 
அேதேநரம் தமிழ் மக்கᾦம் நீண்ட காலமாக அகதிகளாக 
இᾞந்தவர்கள். அவர்களிᾤம் பலர் காணியில்லாமல் பல 
ேபாராட்டங்கைள நடத்திக் ெகாண்ᾊᾞக்கின்றார்கள். அங்கு 
குᾊேயறியிᾞக்கின்ற ᾙஸ்ᾢம்கள் மலசலகூடம்கூட 
இல்லாமல் இᾞக்கின்றார்கள். ஆனால், அங்கிᾞக்கின்ற 
அரசியல்வாதிகள் கண்ணிᾞந்ᾐம் குᾞடர்களாக இᾞப்பைதப் 
பார்த்ᾐ ேவதைனப்பᾌகின்ேறன். அன்ᾠ நான் குறித்த 
விடயத்ᾐக்கான அைமச்சராக இᾞந்தெபாᾨᾐ தமிழரா, 
ᾙஸ்ᾢமா, சிங்களவரா என்ᾠ பார்க்கவில்ைல. ஆனால், 
இன்ᾠ அங்கு குᾊேயறிᾜள்ள ᾙஸ்ᾢம் மக்கள் அவர்கள் 
ᾙஸ்ᾢம் என்ற காரணத்தினால்தான் ேவதைனேயாᾌம் 
ᾐன்பத்ேதாᾌம் வாழ்கின்றார்கள்.  
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[ගɞ  ɜසාƊ බǎɒǏǦ  මහතා] 
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அᾐமாத்திரமல்ல, அங்கு பாிச்ைசெவளி என்ற ᾙஸ்ᾢம் 
கᾦக்குச் ெசாந்தமான 10 ஏக்கர் காணி இᾞக்கின்றᾐ. 
அைதயாவᾐ அவர்கᾦக்குக் ெகாᾌக்குமாᾠ அரசாங்க 
அதிபாிடம் ெசன்ᾠ நான் ேகட்ேடன். என்ேனாᾌ சேகாதர 
உᾠப்பினர் அங்கஜன் அவர்கᾦம் வந்திᾞந்தார். அன்ᾠ 
மாைவ ேசனாதிராஜா, எம்.பி. அவர்கள் ஏேதா ஒᾞ சுகயீனம் 
காரணமாக அங்கு வரᾙᾊயவில்ைல என்பைத அவர் 
என்ேனாᾌ ெதாைலேபசியிேல ெதாடர்ᾗெகாண்ᾌ ெசான்னார். 
ஆனால், இன்ᾠவைரᾜம் அந்த 10 ஏக்கர் காணிையக்கூட 
அந்த மக்கᾦக்குக் ெகாᾌக்கவில்ைல. அᾐ விவசாயக் காணி 
என்ᾠ கூறித் தᾌக்கப்பᾌவதாகக் ேகள்விப்பட்ேடன். ஆனால், 
கடந்த 70 வᾞடங்களாக அந்த காணியிேல விவசாயம் 
ெசய்யப்படவில்ைல. ᾙஸ்ᾢம்கᾦக்குச் ெசாந்தமான அந்த 10 
ஏக்கர் காணியில் ஆᾦக்கு 5 'ேபர்ச்' ஆவᾐ ெகாᾌத்தால் அங்கு 
200 - 300 குᾌம்பங்கைளக் குᾊேயற்ற ᾙᾊᾜம். அைதச் 
ெசய்வதில் அங்கிᾞக்கின்ற எந்தேவார் அரசியல் தைலைமக்கும் 
இன்ᾠவைர மனம் இடங்ெகாᾌக்கவில்ைல என்பைதᾜம் 
இங்கு நான் ேவதைனேயாᾌ ெசால்ᾢைவக்க விᾞம்ᾗ 
கின்ேறன். 

இன்ᾠ வடக்ைகᾜம் கிழக்ைகᾜம் ேசர்க்க ேவண்ᾌெமன்ᾠ 
தமிழரசுக் கட்சி ெசால்ᾤகின்றᾐ. அவர்களᾐ ெகாள்ைகயாக 
இᾞந்த இதைன ஏற்ெகனேவ இந்தியா தற்காᾢகமாகச் ெசய்ᾐ 
ெகாᾌத்தᾐ. ேநற்ைறய பத்திாிைககளில் "வடக்ைகᾜம் 
கிழக்ைகᾜம் இைணᾜங்கள்; நாங்கள் அைதப் பிாிக் 
கமாட்ேடாம்" என்ᾠ இந்தியாவின் ெவளிவிவகாரச் ெசயலாளர் 
அவர்கள் ெசான்னதாகக் குறிப்பிடப் பட்ᾊᾞக்கின்றᾐ. 25 
வᾞடங்கᾦக்கு ᾙன்னர், இந்த நாட்ᾊல் ᾙஸ்ᾢம் இனத்ைதச் 
ேசர்ந்த மக்ᾘல் என்பவர் ஓர் அரசாங்க அதிபராக இᾞந்தார். 
அதன் பிறகு, ஆட்சிக்கு வந்த எந்த அரசும் ஒᾞ ᾙஸ்ᾢைம ஓர் 
அரசாங்க அதிபராக நியமிக்கவில்ைல. நாங்கள் 
எங்கᾦக்ெகன்ᾠ தனி நாட்ைடேயா அல்லᾐ எங்கᾦக்ெகன்ᾠ 
ஓர் அலைகேயா அல்லᾐ எங்கᾦக்ெகன்ᾠ ஒᾞ பிாிைவேயா 
தாᾞங்கள் என்ᾠ எச்சந்தர்ப்பத்திᾤம் ேபாராட்டம் நடத்திய 
வர்கள் அல்லர். நான் ெகளரவ அைமச்சர் வஜிர அேபவர்த்தன 
அவர்களிடம், ெமானராகைலக்காவᾐ ஒᾞ ᾙஸ்ᾢம் அரசாங்க 
அதிபைர  நியமிக்குமாᾠ கூறிேனன். ஆனால், இன்ᾠவைர 
அᾐ நைடெபறவில்ைல.   

 

ගɞ ɀලාසනාɟඪ මǦƶƱමා 
(மாண்ᾗமிகு தைலைமதாங்கும்  உᾠப்பினர் அவர்கள்) 
(The Hon. Presiding Member) 
ගɞ ඇමƯƱමǧ, දැǦ ඔබƱමාෙĘ කථාව අවසǦ කරǦන. 

දැǦ ෙɩලාව හමාරɐ.  
 

ගɞ ɜසාƊ බǎɒǏǦ මහතා  
(மாண்ᾗமிகு றிஸாட் பதிᾜதீன்) 
(The Hon. Risad  Badhiutheen ) 
Sir, please give me two more minutes. 
 
ගɞ ɀලාසනාɟඪ මǦƶƱමා 
(மாண்ᾗமிகு தைலைமதாங்கும்  உᾠப்பினர் அவர்கள்) 
(The Hon. Presiding Member) 
අȘ පස් වɞ 7.30ට කɣǦ සභාෙɩ කටɒƱ අවසǦ කරǦන 

ඕනෑ. 
 
ගɞ ɜසාƊ බǎɒǏǦ මහතා  
(மாண்ᾗமிகு றிஸாட் பதிᾜதீன்) 
(The Hon. Risad  Badhiutheen ) 
කථා කරǦන කŸŹය නැහැ ෙǦ. අෙȗ ගɞ පාඨɤ චȼȘක 

රණවක ඇමƯƱමා නැහැ. ගɞ මෙනʤ ගෙǦසǦ ඇමƯƱමා 
නැහැ.  

ගɞ ɀලාසනාɟඪ මǦƶƱමා 
(மாண்ᾗமிகு தைலைமதாங்கும்  உᾠப்பினர் அவர்கள்) 
(The Hon. Presiding Member) 
අȘ පස් වɞ 7.30ට කɣǦ සභාෙɩ කටɒƱ අවසǦ කරǦන 

ඕනෑ. ඊට වඩා සභාෙɩ කටɒƱ පවƮවාෙගන යǦන බැහැ.  

 
ගɞ ɜසාƊ බǎɒǏǦ මහතා  
(மாண்ᾗமிகு றிஸாட் பதிᾜதீன்) 
(The Hon. Risad  Badhiutheen ) 
எனேவ, நீங்கள் மனச்சாட்சிேயாᾌ நடந்ᾐெகாள்ள 

ேவண்ᾌம். நாங்கள் எல்ேலாᾞடᾔம் ேசர்ந்ᾐ வாழ விᾞம்ᾗ 
கின்றவர்கள். எங்கᾦக்கு தமிழ் அரசியல் கட்சிகேளாᾌ எந்தப் 
பைகᾜம் இல்ைல. ஆᾜததாாிகள்தான் அன்ᾠ அநியாயங் 
கைளச் ெசய்தார்கள். அவர்கள்தான் எங்கᾦக்கும் தமிழ் 
மக்கᾦக்குமிைடயில் பிளᾫகைளᾜம் பிரச்சிைனகைளᾜம் 
நம்பிக்ைகயீனத்ைதᾜம் ஏற்பᾌத்தினார்கள். இன்ᾠ வடக்கிேல 
தமிழ் ேதசியக் கூட்டைமப்பின் ஆட்சி நைடெபᾠகின்றᾐ. 
எனிᾔம், அவர்கள் யாழ்ப்பாணத்திேல இந்த மக்கᾦைடய 
காணிப் பிரச்சிைனைய ஏறிட்ᾌம் பார்க்காமல் இᾞக்கின் 
றார்கள். ᾙல்ைலத்தீவிᾤம் அவ்வாᾠதான். இவ்வாᾠ 
நிைலைம இᾞக்கின்றெபாᾨᾐ, வடக்ைகᾜம் கிழக்ைகᾜம் 
ேசᾞங்கள் என்ᾠ ெசால்கின்றார்கள். 

இன்ᾠ கிழக்கு மாகாணத்தின் இரண்ᾌ மாவட்டங்கைளச் 
ேசர்ந்த மக்கள் என்ᾔைடய தைலைமைய ஏற்ᾠ, எனᾐ கட்சி 
சார்பில் இரண்ᾌ பாராᾦமன்ற உᾠப்பினர்கைளப் ெபற்ᾠத் 
தந்திᾞக்கின்றார்கள். இன்ஷாஅல்லாஹ்! எதிர்வᾞகின்ற 
மாகாண சைபத் ேதர்தᾢல் எங்கᾦைடய மக்களின் ᾙᾨ 
ஒத்ᾐைழப்ேபாᾌ, நாங்கள் கிழக்கு மாகாணத்தில் அதிக 
உᾠப்பினர்கைளப் ெபற்ᾠ ஒᾞ நீதியான நல்லாட்சிைய 
ஏற்பᾌத்தி, அங்கு வாᾨகின்ற சிᾠபான்ைம மக்கைள 
நியாயமாக நடத்ᾐகின்ற பணிையச் ெசய்ய எண்ணியிᾞக் 
கின்ேறாம்.  

வடக்கிேல மீள்குᾊேயறிய ᾙஸ்ᾢம் மக்களின் பிரச் 
சிைனகள் பற்றி வட மாகாண சைபயானᾐ, இᾐவைர 
என்ைன அைழத்ᾐ ஓர் அைர மணித்தியாலமாவᾐ 
ேபசவில்ைல என்பைத நான் ேவதைனேயாᾌ ெசால்கின்ேறன். 
நான் இந்த மக்கᾦக்காக குரல் ெகாᾌக்கின்ற ஒᾞவன்! நான் 
இᾐ ெதாடர்பில் எத்தைனேயா தடைவகள் ெசான்ேனன்; 
கᾊதம்கூட அᾔப்பியிᾞக்கின்ேறன். இன்ᾠ கிழக்கில் 
விᾞம்பிேயா, விᾞம்பாமேலா, தமிழரசுக் கட்சியினᾐம் 
சிங்களத் தைலவர்களினᾐம் ஒத்ᾐைழப்ᾗடன் ᾙஸ்ᾢம் ஒᾞவர் 
ᾙதலைமச்சராக இᾞக்கின்றார். இவ்வாறானெதாᾞ நிைல 
இᾞக்கும்ேபாᾐ நாைள இரண்ᾌ மாகாணங்கைளᾜம் 
ேசர்த்தால், இந்த நாட்ᾊல் எந்தெவாᾞ மாகாண சைபயிᾤம் 
ᾙஸ்ᾢம்கள் ெபᾞம்பான்ைமயாக இல்லாத நிைல ஏற்பᾌம். 
இவ்வாறான ஒᾞ நிைலைம ஏற்பட்டால், இந்த நாட்ᾊேல 10 
ᾪதமாக வாழ்கின்ற ᾙஸ்ᾢம் மக்கᾦைடய எதிர்காலத்ைதப் 
பற்றி அல்லᾐ அவர்கᾦக்கு நடக்கின்ற அநியாயங்கள், 
ᾐன்பᾐயரங்கள், ேவதைனகள், பிரச்சிைனகள்  ேபான்ற 
வற்ைறப் பற்றி எᾌத்ᾐச் ெசால்ᾤவதற்கு ஒᾞ ᾙதலைமச்சேரா 
அல்லᾐ நியாயமாகப் ேபசக்கூᾊய மாகாண அைமச்சேரா 
இல்லாத ஒᾞ ᾐர்ப்பாக்கிய நிைல ஏற்பᾌம்.  

அேதேவைள, அதிகாரப் பகிர்ᾫ என்ᾠ பார்க்கின்ற 
ெபாᾨᾐ, அதிகளவான அதிகாரங்கைள மாகாண சைபக்குக் 
ெகாᾌப்பைத நாங்கள் விᾞம்ᾗகின்ேறாம். பிரதமர் ரணில் 
விக்கிரமசிங்க அவர்கᾦைடய தைலைமயிேல நாங்கள் 
இதற்காக நீண்ட ேநரத்ைதச் ெசலவழித்திᾞக்கின்ேறாம். 
ᾙன்னாள் அைமச்சர் மதிப்ᾗக்குாிய திேனஷ் குணவர்த்தன 
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அவர்கᾦம் அதிேல கலந்ᾐெகாண்டார். யாᾞம் யாைரᾜம் 
ஏமாற்றேவண்ᾊய ேதைவயில்ைல. இந்த நாட்ᾊேல ஆᾦம் 
கட்சி ெகாண்ᾌவᾞகின்ற நல்ல விடயங்கைளக்கூட, 
எதிர்க்கட்சி எதிர்த்த வரலாᾠதான்  இᾞக்கிறᾐ. ெகளரவ 
சம்பந்தன் அவர்கள் ேபசுகின்றெபாᾨᾐ ெசான்னார், "இந்த 
நாட்ᾊல் வாᾨகின்ற ெபᾞம்பான்ைம மக்கள் விᾞம்ᾗகின்ற ஒᾞ 
தீர்ைவ நாங்கள் எதிர்பார்க்கின்ேறாம்" என்ᾠ. அந்த 
வைகயிேல, இந்த நாட்ᾊல் எல்ேலாᾞம் இதயசுத்திேயாᾌ 
ேபசி, அைனவᾞம் ஏற்ᾠக்ெகாள்ளக்கூᾊய வைகயில் 
அதிகாரங்கைளப் பகிர்ந்தளிக்கக்கூᾊயவாᾠ ஒᾞ தீர்ைவ 
ேநாக்கி நாங்கள் பயணிப்ேபாம்! எல்லா இனத்ைதᾜம் சமமாக 
மதிப்ேபாம்! சமத்ᾐவமாக வாழ்ேவாம்!  

எனேவ, நான் எல்ேலாாிடத்திᾤம் அன்பாகக் ேகட்ᾌக் 
ெகாள்வᾐ என்னெவனில், வடக்கிᾢᾞந்ᾐ ெவளிேயற்றப்பட்ட 
ᾙஸ்ᾢம்கைள ெகளரவமாக வாழ்வதற்கு வழிெசய்ᾐ 
தாᾞங்கள்! என்பைதத்தான். இவ்விடயத்தில் இந்த அரசுக்கு 
ஒᾞ கடைம இᾞக்கின்றᾐ. அேதேபால், தமிழ்த் ேதசியக் 
கூட்டைமப்ᾗக்கும் ஒᾞ கடைம இᾞக்கின்றᾐ. எனேவ, நாங்கள் 
கடந்தகாலத் தவᾠகைள மறந்ᾐ, இந்த மக்கள் ெதாடர்பாக 
அமர்ந்ᾐ ேபசி, அவர்கᾦக்கு என்ன பிரச்சிைன இᾞக்கின்றᾐ 
என்பைதக் கண்டறிந்ᾐ அதைனத் தீர்க்கேவண்ᾌம்.  

சிலர், வில்பத்ᾐ பிரச்சிைன என்ᾠ கூறி, ஓர் அப்பட்டமான 
ெபாய்ைய என்மீᾐம் என் மக்கள் மீᾐம் திணித்திᾞக்கிறார்கள்.  

 
ගɞ ɀලාසනාɟඪ මǦƶƱමා 
(மாண்ᾗமிகு தைலைமதாங்கும்  உᾠப்பினர் அவர்கள்) 
(The Hon. Presiding Member) 
Hon. Minister, your time is over. Please, wind up now. 

ගɞ ɜසාƊ බǎɒǏǦ මහතා  
(மாண்ᾗமிகு றிஸாட் பதிᾜதீன்) 
(The Hon. Risad  Badhiutheen ) 
Sir, please give me one more minute. 

வில்பத்ᾐக் காட்ᾊன் ஓர் அங்குல நிலத்ைதக்கூட நாேனா, 
அந்தப் பிரேதசத்ᾐ மக்கேளா சூைறயாடவில்ைல. எனேவ, 
இᾐ சம்பந்தமாக ஓர் ஆைணக்குᾨைவ நியமித்ᾐ வில்பத்ᾐ 
நாசமாக்கப்பட்டதா என்பைதக் கண்டறிந்ᾐ, உண்ைம 
நிைலைய இந்த உலகுக்குச் ெசால்ᾤமாᾠ ேமதகு ஜனாதிபதி 
அவர்களிடம் அன்பாக ேவண்ᾊ,  சந்தர்ப்பத்ᾐக்கு நன்றி கூறி, 
விைடெபᾠகின்ேறன்.  

 
එකɢʏ ෙɩලාව අ. භා. 7.30 ɭෙයǦ ɀලාසනාɟඪ ගɞ 

මǦƶƱමා ɪʆǦ ȝශ්නය ෙනʣɪමසා පාර්ɣෙȼǦƱව කɢ තබන ලǏ. 

පාර්ɣෙȼǦƱව ඊට අǩකූලව, 2016 මාර්Ʊ 08 වන ǎන සභා 
සȼමƯය අǩව, 2017 ෙපබරවාɜ මස 23 වන ȯහස්පƯǦදා Ț. භා. 
10.30 වන ෙතú කɢ ęෙɏය. 

 
அப்ெபாᾨᾐ பி. ப. 7.30 மணியாகிவிடேவ, மாண்ᾗமிகு 

தைலைமதாங்கும் உᾠப்பினர் அவர்கள் வினா விᾌக்காமேலேய 
பாராᾦமன்றத்ைத ஒத்திைவத்தார். 

அதன்பᾊ பாராᾦமன்றம், 2016 மார்ச் 08ஆந் திகதிய 
தீர்மானத்ᾐக்கிணங்க, 2017 ெபப்ᾞவாி 23, வியாழக்கிழைம ᾙ. ப. 
10.30 மணிவைர  ஒத்திைவக்கப்பட்டᾐ. 

 
It being 7.30  p.m., THE HON. PRESIDING MEMBER 

adjourned Parliament without Question put. 

Parliament Adjourned accordingly until 10.30 a.m. on 
Thursday, 23rd February, 2017 pursuant to the Resolution of 
Parliament of 08th March, 2016. 
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[ගɞ  ɜසාƊ බǎɒǏǦ  මහතා] 



 

සැ.ɒ. 
 
ෙමම වාර්තාෙɩ අවසාන ȿǖණය සඳහා ස්වüය ǧවැරǎ කළ ɒƱ තැǦ දúවǩ ɜʆ මǦƶǦ ȽǦ Șටපතú ෙගන ǧවැරǎ කළ ɒƱ 
ආකාරය එʏ පැහැǎɣව ලකුƟ ෙකʣට, Șටපත ලැȫ ෙදසƯයú ෙනʣඉúමවා හැǦසාƊ සංස්කාරක ෙවත ලැෙබන ෙසේ එɪය ɒƱය. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

குறிப்ᾗ 
 

உᾠப்பினர் இᾠதிப் பதிப்பிற் ெசய்யவிᾞம்ᾗம் பிைழ திᾞத்தங்கைளத் தமᾐ பிரதியில் ெதளிவாகக் குறித்ᾐ அதைனப் பிைழ 
திᾞத்தப்படாத பிரதி கிைடத்த இᾞ வாரங்கᾦள் ஹன்சாட் பதிப்பாசிாியᾞக்கு அᾔப்ᾗதல் ேவண்ᾌம். 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

NOTE 
 

Corrections which Members suggest for the Final Print should be clearly marked in their copy and sent to the Editor of HANSARD within two weeks 
of receipt of the uncorrected copy. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 Contents of  Proceedings :  
       
 Final set of manuscripts  
     Received from Parliament :  
 
 Printed copies dispatched :  



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

හැǦසාƊ වාර්තා  
ෙකʣළඹ 5, ෙපʣɢෙහේǦෙගʣඩ, ûɞළපන පාර, අංක 163 දරන ස්ථානෙයʏ ȘʏŹ 
රජෙɏ ȝවෘƮƯ ෙදපාර්තෙȼǦƱෙɩ ȘʏŹ රජෙɏ ȝකාශන කාර්යාංශෙයǦ  

Ƚල Ǐ ගත හැක. 
 

ෙමම හැǦසාƊ වාර්තාව  www.parliament.lk ෙවȩ අඩɪෙයǦ  
බාගත හැක. 

 
 
 
 

ஹன்சாட் அறிக்ைகயின் பிரதிகைள  
இல. 163, கிᾞலப்பைன ᾪதி, ெபால்ேஹன்ெகாட,  ெகாᾨம்ᾗ 5இல் அைமந்ᾐள்ள  

அரசாங்க தகவல் திைணக்களத்தின் அரசாங்க ெவளியீᾌகள் அᾤவலகத்தில்   
பணம் ெசᾤத்திப் ெபற்ᾠக்ெகாள்ளலாம். 

 
 

இந்த ஹன்சாட் அறிக்ைகைய www.parliament.lk எᾔம் இைணயத்தளத்திᾢᾞந்ᾐ  
பதிவிறக்கம் ெசய்ய ᾙᾊᾜம். 

 
 
 
 
 
 
 

Hansard Reports can be purchased from the Government Publications Bureau  
at the Department of Government Information,   

No. 163, Kirulapone Avenue, Polhengoda, Colombo 5. 
 
 

This Hansard Report can be downloaded from 
www.parliament.lk 

 
 

 
 
 
 
 

 
 
 

ɼ ලංකා රජෙɏ ȿǖණ ෙදපාර්තෙȼǦƱෙɩ ȿǖණය කරන ලǏ. 


